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Safety Information

Before using the appliance, read these
safety instructions. Keep them nearby for
future reference.

These instructions and the appliance itself
provide important safety warnings, to be
observed at all times. The manufacturer
declines any liability for failure to observe
these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of
controls.

/A Very young children (0-3 years) should
be kept away from the appliance. Young
children (3-8 years) should be kept away
from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and
above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this
appliance only if they are supervised or
have been given instructions on safe use
and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must

not be carried out by children without
supervision.

/A WARNING!: If the door or door seals
are damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired - risk
of injury.

/A WARNING!: Liquids and foods must not
be heated in sealed containers - risk of
explosion, heating of beverages can result
in delayed eruptive boiling, care must be
taken when handling the container - risk
of burn.

/A The microwave oven is intended for
heating food and beverages. Do not dry
food or clothing or heat warming pads,
slippers, sponges and similar - risk of fire.
When heating food in plastic or paper
containers, remains vigilant on the oven -
risk of fire.

/A The contents of feeding bottles and
baby food jars must be stirred or shaken
and their temperature checked - risk of
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burn. Do not heat eggs in their shells and
whole hard-boiled eggs - risk of explosion.

/A Only use utensils that are suitable for
microwave cooking. Do not use metallic
containers - risk of injury.

/A Only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A\ If smoke is emitted switch off or unplug
the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames.

A\ If the appliance is installed 850 mm
or more above the floor, take care not to
displace the turntable when removing
containers - risk of injury.

/A Do not use your microwave oven for
deepfrying, because the oil temperature
can not be controlled.

/A Metallic containers for food and
beverages are not suitable during
microwave cooking.

/A Do not remove the microwave inlet
protection plates on the side of the cavity
walls (certain models only). They prevent
grease and food particles from entering
the microwave inlet channels.

PERMITTED USE

/A CAUTION: The appliance is not
intended to be operated by means of an
external switching device, such as a timer,
or separate remote controlled system.

/A This appliance is intended to be used
in household and similar applications
such as: staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels,
bed & breakfast and other residential
environments.

/A This appliance is not for professional
use. Do not use the appliance outdoors.
INSTALLATION

/A The appliance must be handled and
installed by two or more persons - risk of
injury. Use protective gloves to unpack and
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install - risk of cuts.

/A Installation, including water supply (if
any), electrical connections and repairs
must be carried out by a qualified
technician. Do not repair or replace any
part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children
away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it
has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the
dealer or your nearest Aftersales Service.
Once installed, packaging waste (plastic,
styrofoam parts etc.) must be stored out
of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from
the power supply before any installation
operation - risk of electric shock.

During installation, make sure the
appliance does not damage the power
cable - risk of fire or electric shock.
Only activate the appliance when the
installation has been completed.

/A This appliance is intended to be used
built-in.
Do not use it freestanding or place into a
cabinet.

After unpacking the appliance, make sure
that the appliance door closes properly. In
the event of problems, contact the dealer
or your nearest After-sales Service.

ELECTRICAL WARNINGS

/A It must be possible to disconnect

the appliance from the power supply by
unplugging it if plug is accessible, or by

a multi-pole switch installed upstream of
the socket in accordance with the wiring
rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety
standards.

/A Do not use extension leads, multiple
sockets or adapters. The electrical
components must not be accessible to
the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot.

Do not operate this appliance if it has
a damaged power cable or plug, if it is
not working properly, or if it has been
damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electric shock.
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Product description

Kl control Panel 2] Cavity Lamp

Accessories
Turntable support

General

There are a number of accessories available on the market.
Before you buy, ensure they are suitable for microwave use.
Ensure that the utensils you use are oven proof and allow
microwaves to pass through them before cooking.

When you put food and accessories in the microwave oven,
ensure that they do not come in contact with the interior of the
oven.

This is especially important with accessories made of metal or
metal parts.

If accessories containing metal comes in contact with the oven
interior, while the oven is in operation, sparking can occur and
the oven could be damaged.

Always ensure that the turntable is able to turn freely before
starting the oven.

B Door

B Door Button

Glass turntable

Turntable support

Use the turntable support under the Glass turntable. Never put
any other utensils on the turntable support.

Fit the turntable support in the oven.

Glass turntable

Use the Glass turntable with all cooking methods. It collects the
dripping juices and food particles that otherwise would stain
and soil the interior of the oven.

Place the Glass turntable on the turntable support.
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Product description

CJ
Ll
(CIES
% @

Buttons
1] On/Standby 5 Key Lock
Microwave function Favorite
B Manual Defrost/Clock Automatic Defrost/Mute
setting sounds
n Left/Right arrow E Start/Jet Start
Daily use

Clock Setting @

The clock setting is automatically initiated when the appliance is
plugged in for the first time, or after a power blackout.

When the hour value starts blinking, use the arrow buttons

to adjust it, then press Start to confirm.

The minutes value will then blink—adjust it using the arrows
and press Start to confirm.

To change the clock settings later, turn the appliance in Standby
mode to see the clock time, press and hold the Manual Defrost

button for 3 seconds, and follow the same procedure.

Turn On/Standby the appliance

Press the On/Standby button to turn the appliance on or to
put in Standby mode.

Once turned on, you can select the desired function (by default,
the appliance proposes the Microwave function at maximum
power level).

When in Standby, the display shows the clock.

Note: To save energy, the display brightness will dim after some
time since it entered Standby mode.

Cook and reheat with microwaves

When the appliance is turned on, the Microwave function is
selected by default, and the display shows the current power
level. Press the Microwave button to adjust the power level
(see the below table).

Next, the cooking time will appear on the display: use the arrow
buttons to adjust it, then press Start to begin the cycle.
Note: while a Microwave cycle is running, the power level can be
changed using the Microwave button.

Icons

@ Microwave III Bread
Manual defrost @ Watts
Meat IE Keylock
@ Poultry |I| Time
El Fish Grams
Power level

Power |[Suggested use:

Reheating of beverages, water, clear soups, coffee, tea or
other food with a high water content. If the food contains
egg or cream choose a lower power.

Cooking of fish, vegetables, meat etc.

750 W

More careful cooking e.g. high protein sauces, cheese and

S00wW egg dishes and to finish cooking casseroles.

350 W | Simmering stews, melting butter.

160 W | Softening butter, cheeses. Softening Ice cream.

Jet start

When the appliance is in Standby mode, you can start a
Microwave cycle at maximum power level (750 W) by simply
pressing the Start button Dusd. Each press of the Start button
increases the cooking time by 30 seconds.

Note: to prevent accidental activation, the cycle will only start if
the door has been opened recently. If the display shows a “door
message, open and close the door, then press Start again.

x
Manual defrost
To use the Manual Defrost function, turn On the appliance and

press the Manual Defrost button , then use the arrows
to adjust the defrosting time, and press Start.

Check and inspect the food regularly. Experience will give you
the times needed for various amounts.

Frozen food in plastic bags, plastic films or cardboard packages
can be placed directly in the oven as long as the package has no
metal parts (e.g. metal twist ties).

The shape of the package alters the defrosting time. Shallow
packets defrost more quickly than a deep block. Separate pieces
as they begin to defrost. Individual slices defrost more easily.

”
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Shield areas of food with small pieces of aluminium foil if they
start to become warm (e.g. chicken legs and wing tips).

Turn large joints halfway through the defrosting process.
Boiled food, stews and meat sauces defrost better if stirred
during defrosting time. When defrosting it is better to under-
thaw the food slightly and allow the process to finish during
standing time.

Standing time after defrosting always improves the result since
the temperature will then be evenly distributed throughout the
food.

Adjust the duration of a running cycle
During a manual function, the cycle's duration can be adjusted

using the arrow buttons or by pressing the Start button

multiple times. Each press of the Start button adds 30
seconds.

Automatic Defrost

Automatic Defrost automatically adjusts the defrosting process
for different types of food (see the table). After having turned on
the appliance, press the Automatic Defrost button repeatedly

to select the type of food, then use the arrows to setits
net weight.

If the food is warmer than deep-freeze temperature (-18°C),
choose lower weight of the food. If the food is colder than deep-
freeze temperature (-18°C), choose higher weight of the food.
After pressing Start , a short animation will be displayed
while the required defrosting time is calculated, then the cycle
will begin.

Depending on the selected food, the display may show “turn
food” at a certain point in the defrosting cycle. To ensure more
uniform defrosting, turn the food upside down, close the door,
and press Start to resume the cycle.

If no action is taken after the “turn food” message appears, the
cycle will automatically resume after a few minutes.

Food Hints

Meat
(24

(100 g - 1.5 Kg)

Minced meat, cutlets, steaks or roasts.

Poultry
[

(100 g - 1,5 Kg)

Chicken whole, pieces or fillets.

Fish
XZ

(100 g - 1.5 Kg)

Whole, steaks or fillets.

Bread

™

Buns, small loaves or sliced bread

(50 g - 800 g)

Note: for food not listed in this table and if the weight is lesser
or greater than recommended weight, you should use the
“Manual Defrost” function.

“Door” message

The display may show the “door” message in the following
cases:

« After activating Jet Start: opening and closing the door, then
pressing Start again, is required.

* When attempting to start a function with the door open:
closing the door and pressing Start again is necessary.

Pause

Opening the door will pause the cooking/defrosting cycle,
allowing you to check, turn, or stir the food.

To resume the cycle, close the door and press the Start button
Dsd. The cycle will continue from where it left off.

Note: If left in Pause mode for 10 minutes, the appliance will

automatically enter Standby mode.

Prolong a cycle

When the cycle is complete, three sounds will play, and the
display will show the “End” message.

After having checked the food, it is possible to prolong the cycle
using the arrow buttons and then pressing Start , or
by simply pressing Start Dad. Each press of the Start button adds
30 seconds.

Note: After a few minutes since “End” is shown on the display,
the appliance will automatically enter Standby mode

Cooling down

When a function is finished, the oven carries out a cooling
procedure. This is normal.

After this procedure the oven switches off automatically.

Favourite

This function allows a preferred function to be saved and
recalled with a single press of the Favourite button.

To store a function, select that function and adjust any desired
setting (e.g.: power level, cooking time, etc...). Then, press and
hold the Favorite button for 3 sec. until a confirmation
sound is played and the displayed info blink.

To recall the saved function, turn on the appliance and press the
Favourite button once. The display will show the function
and its settings, press Start button to begin the cycle.

Keylock

This function locks all buttons on the control panel to prevent
accidental presses. To activate or deactivate this function,

press and hold the Keylock button for 3 seconds until a
confirmation sound plays.

The Keylock icon appears on the display when the function is
active.

Note: When this function is active, only turning the appliance off
or disabling Keylock is possible. Pressing any other button will
cause the Keylock icon to blink.

Mute sounds sse

This function mutes all sounds, except for the one played when
turning off the appliance. To activate or deactivate the function,
press and hold the Automatic Defrost button for 3 seconds

until a confirmation sound will be played.
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What to do if ...
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Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not work.

The mains power supply or the
appliance is not connected.

Check your fuses and ensure that there is power avaliable.

The door isn't closed.

Open and then close the door before you try again.

F1E1, F1E3, F2E2, etc...

A message is displayed such as:

The oven has recognized that a fault
has occured in one of it's sensors or
similar.

Disconnect and wait 10 minutes before reconnecting, then
try to operate the oven once more. If the problem persists:
call service.

The food is unevenly heated.

Very thin parts such as chicken
wingtips and such are not shielded.

Shield the thinner parts with aluminum foil.

The food was heated at a power
level too high.

Choose a lower power level.

The turntable has stopped.

Check that the turntable and turntable supportis in place
and the food is well centered, not touching the cavity walls.

Food isn't turning.

The turntable has stopped.

Check that the turntable and turntable supportis in place
and the cavity bottom is clean.

Buttons do not work

Keylock function could be active

Deactivate the Keylock function by keeping pressed for 3
sec. the Keylock button

Authorized Service Centre

Before calling the Authorized Service Centre:

1. See if you can solve the problem on your own (see the “What to do if ..
2. Switch the appliance off and on again to see if the problem has disappeared.
If the fault persists after the above checks, contact IKEA Authorized Service Centre.

Always specify:
the type of fault;

- exact type and model of appliance;
- the Authorized Service Centre number (the number given after the word “Service” on the rating plate) located on the inside edge of
the oven cavity (visible when the door is open);

- your full address;
- your telephone number.

" table).

S1AA K9 0000 000 00000

If any repairs are required, please contact IKEA Authorized Service Centre (to guarantee that original spare parts will be used and

repairs carried out correctly).

Technical data

Model identification: SPJUTBO.
Supply Voltage 220-240 V/50 Hz S @) o0
pey = £ Cex PuEm ]
Rated Power Input 1300 W
Fuse 10 A 0ol oo O
MW output power 750 W =======
Outer dimensions (HXWxD) 394 x 595 x 320
Cavity inner dimensions (HxWxD)  [187 x 370 x 290 /(5 /
The technical informations are situated in the rating plate inside a
the appliance.
Data for test heating performance in accordance with IEC 60705.
The International Electrotechnical Commission, SC. 59H, has
developed a standard for comparative testing of heating
performance of different microwave ovens.
We recommend the following for this oven:

Test Amount Approx. time Power level Container
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 475 g 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 min 15 sec 750 W Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min 3 sec (automatically calculated) Automatic Defrost > Meat

11.1 100g-200g 1 min 40 sec - 3 min 20 sec 750 W Pyrex 150 ml

NOTE: this information is only for the qualified technician.
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Installation

Mounting the appliance

Follow the supplied separate mounting instructions when installing
the appliance.

Children should not perform installation operations. Keep children
away during installation of the appliance. Keep the packaging
materials (plastic bags, polystyrene parts, etc.) out of reach of
children, during and after the installation of the appliance.

Use protective gloves to perform all unpacking and installation
operations.

The appliance must be handled and installed by two or more
persons.The appliance must be disconnected from the power

Electrical connection

Prior to connecting
Check that the voltage on the rating plate corresponds to the
voltage in your home.
The rating plate is on the front edge of the oven (visible when the
door is open).
Do not remove the microwave inlet protection plates located on the
side of the oven cavity walls. They prevent grease and food particles
from entering the microwave inlet channels.

=

Ensure the oven cavity is empty before mounting.

Ensure that the appliance is not damaged.

Check that the oven door closes firmly against the door support
and that the internal door seal is not damaged. Empty the oven

and clean the interior with a soft, damp cloth. Do not operate this
appliance if it has a damaged mains cord or plug, if it is not working
properly, or if it has been damaged or dropped. Do not immerse
the mains cord or plug in water. Keep the cord away from hot
surfaces. Electrical shock, fire or other hazards may result.

After connecting
The oven can be operated only if the oven door is firmly closed.
Regulation require that the appliance is earthed.

1

supply before carrying out any installation operation.

After unpacking the appliance, make sure that it has not been
damaged during transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service.

After unpacking the appliance, make sure that the appliance door
closes properly.

In the event of problems, contact the dealer or your nearest After-
sales Service. To prevent any damage, only remove the oven

from its polystyrene foam base at the time of installation.

During installation, make sure the appliance does not damage the
power cable.

The manufacturer will accept no responsibility for injury to persons,
animals or damage to objects arising from the

non-observance of this requirement.

The manufacturers are not liable for any problems caused by the
user’s failure to observe these instructions.

Failure to observe these instructions may lead to risks. The
Manufacturer declines any liability for injury to persons or animals
or damage to property if these advices and precautions are not
respected.

CAUTION: The appliance is not intended to be operated by means
of an external timer or separate remote control system.

After installation, the electrical components must not be accessible
to the user.

For installation to comply with current safety regulations, an
omnipolar switch with minimum contact gap of 3mm is required.
WARNING : The power cable must be long enough for connecting
the appliance, once fitted in its housing, to the main power supply.
Do not pull the power supply cable.

If the power cable is damaged it must be replaced with an identical
one. The power cable must only be replaced by a qualified
technician in compliance with the manufacturer instruction and
current safety regulations. Contact an authorized service center.
Do not operate this appliance if it has a damaged mains cord or
plug, if it is not working properly, or if it has been damaged or
dropped. Do not immerse the mains cord or plug in water. Keep the
cord away from hot surfaces.

Do not touch the appliance with any wet part of the body and do
not operate it when barefoot.

For appliances with fitted plug, if the plug is not suitable for you
socket outlet, contact a qualified technician.

Do not use extension leads, multiple sockets or adapters. Do not
connect the appliance to a socket which can be operated by remote
control.
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Environmental concerns

/\ WARNING!: It is hazardous for anyone
other than a competent person to carry out
any service or repair operation that involves
the removal of a cover which give protection
against exposure to microwave energy.

/A WARNING!: Failure to maintain the oven in
a clean condition could lead to deterioration
of the surface that could adversely affect the
life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

/\ WARNING!: The oven shall be cleaned
regularly and any food deposits removed.

/A WARNING!: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation - risk of electrical shock. Never use
steam cleaning equipment.

/AWARNING!: Do not use harsh abrasive
cleaners or metal scrapers to clean the door
glass since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

/\ Ensure the appliance is cooled down before
any cleaning or maintenance. - risk of burn

/A WARNING!: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electrical shock.

12

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol.2 3

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibility and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.

For further information on the treatment, recovery and recycling

of household electrical appliances, contact your local authority,

the collection service for household waste or the store where you
purchased the appliance. This appliance is marked in compliance
with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health.

The symbol == 0n the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic
waste but must be taken to an appropriate collection center for the
recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat
better. Food requiring prolonged cooking will continue to cook even
once the oven is switched off.

This product contains a light source of energy efficiency class D.
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five years from the original date of
purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt, is
required as proof of purchase. If service work is carried out under
guarantee, this will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through its own
service operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been
caused by faulty construction or material faults from the date

of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use
only. The exceptions are specified under the headline “What is
not covered under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and travel
will be covered, provided that the appliance is accessible for
repair without special expenditure. On these conditions the EU
guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations are
applicable. Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the product and
decide, at its sole discretion, if it is covered under this guarantee.
If considered covered, IKEA Service Provider or its authorized
service partner through its own service operations, will then, at
its sole discretion, either repair the defective product or replace it
with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

*Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage caused by failure
to observe operating instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.

» Consumable parts including batteries and lamps.

+ Non-functional and decorative parts which do not affect
normal use of the appliance, including any scratches and
possible color differences.

+ Accidental damage caused by foreign objects or substances
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or
soap drawers.

+ Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

+ Cases where no fault could be found during a technician’s
visit.

* Repairs not carried out by our appointed service providers
and/or an authorized service contractual partner or where
non-original parts have been used.

* Repairs caused by installation which is faulty or not according
to specification.

+ The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.
professional use.

+ Transportation damages. If a customer transports the product
to his home or another address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport. However, if IKEA
delivers the product to the customer’s delivery address, then
damage to the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

+  Cost for carrying out the initial installation of the IKEA
appliance.

+  However, if an IKEA appointed Service Provider or its
authorized service partner repairs or replaces the appliance
under the terms of this guarantee, the appointed Service

13

Provider or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

+ This does not apply within Ireland, customer should contact
the local IKEA dedicated after sales line or the appointed
Service Provider for further information.

(just for GB)

These restrictions do not apply to fault-free work carried out by

a qualified specialist using our original parts in order to adapt

the appliance to the technical safety specifications of another EU

country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover
or exceed all the local legal demands. However these conditions
do not limit in any way consumer rights described in the local
legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country and

taken to another EU country, the services will be provided in

the framework of the guarantee conditions normal in the new

country.

An obligation to carry out services in the framework of the

guarantee exists only if the appliance complies and is installed in

accordance with:

- the technical specifications of the country in which the
guarantee claim is made;

- the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed Authorized

Service Centre to:

* make a service request under this guarantee;

« ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in
the dedicated IKEA kitchen furniture;

« ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please

read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual

before contacting us.

How to reach us if you need our service

Please refer to the last
page of this manual for the
full list of IKEA appointed
Authorized Service Centre
and relative national phone
numbers.

In order to provide you a quicker service, we recommend
to use the specific phone numbers listed on this manual.
Always refer to the numbers listed in the booklet of the
specific appliance you need an assistance for. Please also
always refer to the IKEA article number (8 digit code)
and 12 digit service number placed on the rating plate of
your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

Itis your proof of purchase and required for the guarantee
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and
article number (8 digit code) for each of the appliances you
have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After Sales of your
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.
We recommend you read the appliance documentation carefully
before contacting us.
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Sicherheitshinweise

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem
Gebrauch durchlesen. Diese Anweisungen
zum Nachschlagen leicht zuganglich
aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf

dem Gerat selbst werden wichtige
Sicherheitshinweise angegeben, die
stets beachtet werden mussen. Der
Hersteller Gbernimmt keine Haftung
far die Nichtbeachtung dieser
Sicherheitshinweise, fur unsachgemal3e
Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

/A Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre)
mussen vom Gerat ferngehalten werden.
Jungere Kinder (3-8 Jahre) mussen vom
Gerat ferngehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren

sowie Personen mit herabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fur
ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Pflege des Gerates darf von Kindern nicht
ohne Aufsicht durchgefthrt werden.

/A WARNUNG!: Wenn die Tir oder die
Tardichtung beschadigt sind, darf das
Gerat erst nach einer Reparatur wieder
verwendet werden - Verletzungsgefahr.

/A WARNUNG!: Flussigkeiten und Speisen
sollten nicht in geschlossenen Behaltern
erwarmt werden - Explosionsgefahr.

Das Erwarmen von Getranken kann zu
verzdgertem plotzlichem Uberkochen
fuhren, bei Verwendung des Behalters
muss besonders vorsichtig vorgegangen
werden - Verbrennungsgefahr.

/A Die Mikrowelle ist fur das Aufheizen
von Speisen und Getranken bestimmt.
Keine Kleidungsstucke trocknen oder
Warmekissen, Hausschuhe, Schwamme
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und dhnliches aufwarmen - Brandgefahr.
Beim Erwarmen von Speisen in Kunststoff-
oder Papierbehaltern, wachsam am
Backofen bleiben - Brandgefahr.

/A Inhalte von Babyflaschen und
Babynahrungsglasern mussen geruhrt
oder geschuttelt und deren Temperatur
gepruft werden - Verbrennungsgefahr.
Keine Eier in ihrer Schale und ganze
hart gekochte Eier erwarmen -
Explosionsgefahr.

/A Nur mikrowellengeeignetes Geschirr
verwenden. Keine Metallbehalter
verwenden - Verletzungsgefahr.

/A Verwenden Sie nur einen fir diesen
Ofen empfohlenen Temperaturfuhler -
Brandgefahr.

AWenn Rauch austritt, schalten Sie das
Gerat aus oder ziehen Sie den Stecker
heraus. Halten Sie die Tur geschlossen,
damit sich die Flammen nicht ausbreiten
kdnnen.

/A Wenn das Gerat in einer Hohe von
850 mm oder mehr vom Boden entfernt
installiert wird, muss darauf geachtet
werden, den Drehteller bei Entfernen
der Behalters nicht zu verschieben -
Verletzungsgefahr.

/A Verwenden Sie das Mikrowellengerat
nicht zum Frittieren, da die Temperatur
des Frittierdls nicht kontrolliert werden
kann.

/A Metallbehélter fir Speisen und
Getranke eigenen sich nicht zum
Mikrowellengaren.

A\ Entfernen Sie nicht die Platten zum
Schutz der Mikrowellenluftkanale an

der Seite des Garraums (nur bestimmte
Modelle). Sie verhindern, dass Fett und
Speiseteilchen in die Mikrowellenluftkanale
gelangen.

ZULASSIGE NUTZUNG
/A VORSICHT: Das Gerat ist nicht
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flr den Betrieb mit einer externen
Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

ADieses Gerat ist fur
Haushaltsanwendungen und ahnliche
Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterktichen im Einzelhandel, in
BUros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; fur Gaste in Hotels, Motels,
Fruhstuckspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

/A Dieses Gerét ist nicht fir den
professionellen Gebrauch ausgelegt. Das
Gerat ist nicht fur die Benutzung im Freien
geeignet.

AUFSTELLUNG

/A Das Gerat muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt
werden - Verletzungsgefahr. Tragen
Sie Schutzhandschuhe zum Auspacken
und zur Installation - Risiko von
Schnittverletzungen.

/A Die Installation, der Wasseranschluss
(falls vorhanden), der elektrische Anschluss
und eventuelle Reparaturen durfen

nur von einer Fachkraft durchgefuhrt
werden. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst und tauschen Sie keine Teile aus,
wenn dies von der Bedienungsanleitung
nicht ausdrucklich vorgesehen ist. Kinder
vom Installationsort fern halten. Prifen
Sie das Gerat nach dem Auspacken auf
Transportschaden. Bei Problemen wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler oder an
den nachsten Kundendienst. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.)

aulBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.
Das Gerat vor Installationsarbeiten

von der Stromversorgung trennen -
Stromschlaggefahr.

Wahrend der Installation sicherstellen,
das Netzkabel nicht mit dem Gerat
selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst
starten, wenn die Installationsarbeiten
abgeschlossen sind.

ADieses Gerat ist flir den Einbau
vorgesehen.

Das Gerat nicht freistehend oder in einem
Schrank mit Tur verwenden.

Vergewissern Sie sich nach dem
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Auspacken, dass die Tur richtig schlief3t.
Bei auftretenden Problemen wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler oder den
Kundenservice.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

/A Es muss gemaR den
Verdrahtungsregeln moglich sein, den
Netzstecker des Gerates zu ziehen,

oder es mit einem Trennschalter,
welcher der Steckdose vorgeschaltet

ist, auszuschalten. Das Gerat muss im
Einklang mit den nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.

A\ Verwenden Sie keine
Verlangerungskabel, Mehrfachstecker
oder Adapter. Nach der Installation durfen
Strom fuhrende Teile fUr den Benutzer
nicht mehr zuganglich sein. Bedienen Sie
das Gerat nicht, wenn Sie nasse Hande
haben oder barful’ sind.

Das Gerat nicht verwenden, wenn das
Netzkabel oder der Stecker beschadigt
sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen
ist oder in irgendeiner Weise beschadigt
wurde.

/A Wenn das Netzkabel beschadigt

ist, muss es aus Sicherheitsgrinden

vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter oder einer
ahnlich qualifizierten Fachkraft mit
einem identischen Kabel ersetzt werden -
Stromschlaggefahr.
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n Bedienfeld E Hohlraumlampe

Zubehor

Drehtellerauflage

Allgemein

Eine Reihe von Zubehérteilen kann kauflich erworben werden.
Prufen Sie vor dem Kauf, ob sie fir das Mikrowellengerat
geeignet sind.

Verwenden Sie bitte nur hitzebestandiges und
mikrowellengeeignetes Kochgeschirr.

Stellen Sie Speisen und Zubehdr so in das Mikrowellengerat,
dass diese keinesfalls mit dessen Innenwénden in Berlhrung
kommen.

Das gilt besonders dann, wenn die Zubehorteile aus Metall oder
Metallteilen bestehen.

Wenn solche Teile mit den Innenwéanden des Garraums in
Berthrung kommen, wahrend die Mikrowelle in Betrieb ist,
kénnen Funken entstehen und das Gerat kann beschadigt
werden.

Immer sicherstellen, dass sich der Drehteller ungehindert
drehen kann, bevor der Ofen eingeschaltet wird.

B Tor

B Turtaste

Glasdrehteller

Drehtellerauflage

Die Drehtellerauflage muss immer unter dem Glasdrehteller
eingesetzt werden. Legen Sie keine anderen Gegenstdnde auf
die Drehtellerauflage.

Setzen Sie die Drehtellerauflage in das Gerét ein.

Glasdrehteller

Benutzen Sie den Glasdrehteller bei allen Zubereitungsarten.
Er fangt herunter tropfende Flussigkeiten und Speiseteilchen
auf, so dass eine unnétige Verschmutzung des Innenraums
vermieden wird.

Stellen Sie den Glasdrehteller auf die Drehtellerauflage.
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Tasten

1] On/Stand-by

Mikrowellen-Funktion
Manuelles Auftauen/Uhr-
Einstellung

n Pfeil links/rechts

5 Kindersicherung

Favorit
Automatisches Auftauen/
Stummeschalten der Téne
E Start/Jet Start

Taglicher Gebrauch

Uhr einstellen @

Die Uhrzeit wird automatisch eingestellt, wenn das Gerdt zum
ersten Mal an das Stromnetz angeschlossen oder nach einem
Stromausfall eingeschaltet wird.

Wenn der Stundenwert zu blinken beginnt, stellen Sie ihn

mit den Pfeiltasten ein und dricken Sie dann zur

Bestatigung auf Start Dusd.

Dann blinkt der Minutenwert und Sie kdnnen ihn mit den
Pfeiltasten einstellen und mit Start bestatigen.

Um die Uhrzeit spater zu andern, schalten Sie das Gerat in den
Standby-Modus, um die Uhrzeit zu sehen, halten Sie die Taste
Manuelles Auftauen 3 Sekunden lang gedruckt und gehen
Sie genauso vor.

Das Gerat einschalten/auf Standby schalten

Drucken Sie die Taste Ein/Standby , um das Gerat
einzuschalten oder in den Standby-Modus zu versetzen.

Nach dem Einschalten kdnnen Sie die gewinschte Funktion
auswahlen (standardmafRig schlagt das Gerat die Mikrowellen-
Funktion auf maximaler Leistungsstufe vor).

Im Standby-Modus zeigt das Display die Uhrzeit an.

Hinweis: Um Energie zu sparen, wird die Helligkeit des Displays
einige Zeit nach dem Eintritt in den Standby-Modus gedimmt.

Garen und Aufwarmen mit Mikrowellen

Beim Einschalten des Gerats ist die Mikrowellen-Funktion
standardmaRBig ausgewahlt, und das Display zeigt die aktuelle
Leistungsstufe an. Drucken Sie die Mikrowellen-Taste , um
die Leistungsstufe einzustellen (siehe Tabelle unten).
AnschlieRend wird die Garzeit auf dem Display angezeigt:
Verwenden Sie die Pfeiltasten , um den Wert einzustellen,
und driicken Sie dann auf Start, um den Zyklus zu starten.
Hinweis: Wahrend ein Mikrowellenzyklus lauft, kann die
Leistungsstufe mit der Mikrowellen-Taste gedndert werden.

Symbole

@ Mikrowelle
Manuelles Auftauen
Fleisch

@ Geflugel

El Fisch

IEI Brot
@ Watt
IE Tastensperre
|I| Zeit

Gramm

Leistungsstufe

Power | Gebrauchsempfehlung:
Zum Aufwarmen von Getranken, Wasser, klaren
Suppen, Kaffee, Tee oder anderen Speisen mit hohem
750 W | Wassergehalt. Wahlen Sie eine niedrigere Leistungsstufe,
falls die Speise Ei oder Sahne enthadlt.
Garen von Fisch, Gemuse, Fleisch etc.
Schonendere Zubereitung, z. B. bei Saucen mit hohem
500 W | EiweiRBgehalt, Kase und Eierspeisen, sowie zum
Fertigkochen von Eintopfgerichten.
Zum Kocheln von Eintopfgerichten und zum Schmelzen
350 W
von Butter.
Leichtes Erwarmen von Butter und Kase. Weichermachen
160 W X
von Eiskrem.
Jet start

Wenn sich das Gerat im Standby-Modus befindet, kdnnen

Sie einen Mikrowellenzyklus mit maximaler Leistung (750

W) starten, indem Sie einfach die Start-Taste driicken.

Jeder Druck auf die Start-Taste verlangert die Garzeit um 30
Sekunden.

Hinweis: Um eine versehentliche Aktivierung zu verhindern,
wird der Zyklus nur gestartet, wenn die Tur vor kurzem geoffnet
wurde. Wenn das Display die Meldung ,Tir" anzeigt, 6ffnen und
schlielBen Sie die TlUr und dricken Sie dann erneut auf Start.

Manuelles Auftauen

Um die Funktion Manuelles Auftauen zu verwenden, schalten Sie
das Gerat ein und dricken Sie die Taste Manuelles Auftauen ,
stellen Sie dann mit den Pfeiltasten die Auftauzeit ein, und
dricken Sie auf Start.

Uberpriifen Sie die Speisen in regelméRigen Abstanden. Mit
der Zeit wissen Sie aus Erfahrung, welche Einstellungen die
unterschiedlichen Mengen bendétigen.
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Tiefkihlkost in Plastikbeuteln, Klarsichtfolie oder Kartons
konnen Sie direkt mit der Verpackung auftauen, solange

diese Verpackungen keine Metallteile (z. B. Drahtverschliisse)
enthalten.

Die Auftauzeit hangt auch von der Verpackungsform ab. Speisen
in flachen Verpackungen tauen schneller auf als dicke Blécke.
Trennen Sie einzelne Speisestiicke, sobald diese auftauen.
Einzelne Scheiben tauen schneller auf. Decken Sie bestimmte
Speisebereiche (z. B. Hdhnchenschenkel oder -fligel) mit
Alufolie-Stiicken ab, sobald diese warm werden.

Wenden Sie grof3e Speisestiicke nach halber Auftauzeit.
Gekochtes, Geschmortes und FleischsoRBen tauen besser auf,
wenn sie wahrend des Auftauprozesses umgeruhrt werden.

Die Auftauzeit sollte lieber etwas geringer bemessen und der
Auftauprozess wahrend der Stehzeit abgeschlossen werden.

Bei einer Stehzeit von einigen Minuten ergibt sich immer ein
besseres Auftauergebnis, da sich die Temperatur gleichmaliger
im Lebensmittel verteilen kann.

Einstellen der Dauer eines laufenden Zyklus
Wahrend einer manuellen Funktion kann die Dauer des Zyklus

mit den Pfeiltasten oder durch mehrmaliges Driicken

der Start-Taste eingestellt werden. Jeder Druck auf die Start-
Taste verlangert die Zeit um 30 Sekunden.

Automatisches Auftauen

Die Auftauautomatik passt den Auftauprozess automatisch an
die verschiedenen Lebensmittel an (siehe Tabelle). Driicken
Sie nach dem Einschalten des Gerats wiederholt die Taste
Automatisches Auftauen , um die Art der Lebensmittel

auszuwahlen, und stellen Sie dann mit den Pfeiltasten
das Nettogewicht ein.

Wahlen Sie ein niedrigeres Gewicht, falls die Speisen warmer
als die Tiefkuhltemperatur (-18 °C) sind. Wahlen Sie ein hoheres
Gewicht, wenn die Speisen kalter als die Tiefkihltemperatur (-18
°C) sind.

Nachdem Sie auf Start gedruckt haben, wird eine kurze
Animation angezeigt, wahrend die erforderliche Auftauzeit
berechnet wird, dann beginnt der Zyklus.

Je nach ausgewahltem Lebensmittel kann das Display an einem
bestimmten Punkt des Auftauzyklus ,Gargut wenden” anzeigen.
Um ein gleichmaRigeres Auftauen zu gewahrleisten, drehen Sie
die Lebensmittel um, schliel3en Sie die Tir und driicken Sie auf
Start , um den Zyklus fortzusetzen.

Wenn nach dem Erscheinen der Meldung ,Gargut wenden”
keine MaBnahmen ergriffen werden, wird der Zyklus nach
einigen Minuten automatisch fortgesetzt.

Lebensmittel Tipps

Fleisch
&

(100 g - 1,5 Kg)

Hackfleisch, Koteletts, Steaks oder Braten.

Geflugel
3

(100 g bis -1,5 kg)

Ganze Hahnchen, Hahnchenstlicke oder
Hahnchenfilets.

Fisch
XZ

(100 g - 1,5 Kg)

Ganze Fische, Fischsteaks oder Fischfilets.

Brot
*E Brotchen, kleine Laibe oder geschnittenes
Brot

(50 g - 800 g)

Hinweis: Bei Nahrungsmitteln, die nicht in dieser Tabelle
aufgefuhrt sind und die ein geringeres oder héheres Gewicht
als empfohlen haben, verwenden Sie am besten die Funktion
.Manuelles Auftauen”.
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Meldung , Ttir"”

In folgenden Fallen kann das Display die Meldung ,Tur”
anzeigen:

» Nach der Aktivierung von Jet Start: Es ist notwendig, die Tar
zu 6ffnen und zu schlieBen und dann erneut auf Start P:d zu
dricken.

* Wenn Sie versuchen, eine Funktion bei geéffneter Tur zu
starten: Es ist notwendig, die Tur zu schliel3en und erneut auf
Start zu drucken.

Pause

Wenn Sie die Tur 6ffnen, wird der Gar-/Auftauvorgang
unterbrochen, so dass Sie das Gargut prifen, wenden oder
umruhren kénnen.

Zum Neustart die Tur schlieBen und erneut die Start-Taste
drucken. Der Zyklus wird dort fortgesetzt, wo er aufgehort hat.
Hinweis: Bleibt das Gerat 10 Minuten lang im Pause-Modus,
schaltet es automatisch in den Standby-Modus.

Einen Zyklus verlangern

Wenn der Zyklus beendet ist, erténen drei Téne, und auf dem
Display erscheint die Meldung ,Ende”.

Nach der Kontrolle des Garguts kann der Zyklus mit den
Pfeiltasten und anschlieBendem Drlicken von Start
oder durch einfaches Driicken von Start Psd verlangert werden.
Jeder Druck auf die Start-Taste verlangert die Zeit um 30
Sekunden.

Hinweis: Einige Minuten, nachdem ,Ende” auf dem Display
angezeigt wurde, schaltet das Gerat automatisch in den
Standby-Modus

Abkiihlen

Nach Beenden einer Funktion kihlt das Gerat selbsttatig ab. Das
ist normal.

Danach schaltet sich das Gerat automatisch ab.

Favorit

Mit dieser Funktion kann eine bevorzugte Funktion gespeichert
und mit einem einzigen Druck auf die Favoritentaste abgerufen
werden.

Um eine Funktion zu speichern, wahlen Sie diese Funktion

aus und nehmen die gewlinschten Einstellungen vor (z.

B.: Leistungsstufe, Garzeit, usw...). Halten Sie dann die
Favoritentaste 3 Sekunden lang gedruckt, bis ein
Bestatigungston ertont und die angezeigten Informationen
blinken.

Um die gespeicherte Funktion abzurufen, schalten Sie das Gerat
ein und driicken Sie einmal die Favoritentaste (3. Auf dem
Display werden die Funktion und ihre Einstellungen angezeigt.
Drucken Sie die Taste Start , um den Zyklus zu starten.

Tastensperre

Diese Funktion sperrt alle Tasten auf dem Bedienfeld, um
versehentliches Driicken zu verhindern. Um diese Funktion zu
aktivieren oder zu deaktivieren, halten Sie die Taste Tastensperre
3 Sekunden lang gedruckt, bis ein Bestatigungston ertont.
Das Symbol flr die Tastensperre erscheint auf dem Display,
wenn die Funktion aktiviert ist.

Hinweis: Wenn diese Funktion aktiviert ist, ist nur das
Ausschalten des Gerats oder die Deaktivierung der Tastensperre
moglich. Wenn Sie eine andere Taste drlcken, blinkt das Symbol
flr die Tastensperre.

Tone stummschalten s &

Mit dieser Funktion werden alle Téne stummgeschaltet, mit
Ausnahme des Tons, der beim Ausschalten des Gerats ertont.
Um diese Funktion zu aktivieren oder zu deaktivieren, halten
Sie die Taste ,Automatisches Auftauen” 3 Sekunden lang
gedrickt, bis ein Bestatigungston ertont.
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Was tun, wenn...

Problem Mégliche Ursache AbhilfemaBBnahme

Das Gerat funktioniert nicht. | Der Netzstecker steckt nicht | Sind die Sicherungen in Ordnung und ist Strom vorhanden?
in der Steckdose, oder das
Gerat ist nicht angeschlossen.

Die Tur ist nicht richtig Vor einem erneuten Versuch die Tir 6ffnen und wieder schlieBBen.
geschlossen.

Eine der folgenden Das Gerét hat eine Stérung Den Netzstecker des Gerats ziehen und 10 Minuten warten. Danach das
Meldungen wird angezeigt: einer seiner Sensoren erfasst | Gerat anschlieRen und erneut versuchen, es in Betrieb zu nehmen. Besteht
F1E1, F1E3, F2E2, usw... oder eine ahnliche Stérung. die Stérung noch immer: verstandigen Sie bitte den Kundendienst.

Die Speisen sind Sehr diinne Teile wie Decken Sie dlinnere Teile mit Alufolie ab.

ungleichmaRig erhitzt. Hahnchenfllgelspitzen o. a.

wurden nicht abgedeckt.

Die Speise wurde mit einer zu | Wahlen Sie eine niedrigere Leistungsstufe.
hohen Leistungsstufe erhitzt.

Der Drehteller dreht sich Sind Drehtellerauflage und Drehteller richtig eingesetzt? Die Speisen missen
nicht mehr. genau in der Mitte liegen und dirfen die Wande des Garraums nicht berthren.
Die Speise dreht sich nicht. Der Drehteller dreht sich Sind Drehtellerauflage und Drehteller richtig eingesetzt? Ist der Boden des
nicht mehr. Garraums sauber?
Tasten funktionieren nicht Funktion Tastensperre kdnnte | Deaktivieren Sie die Funktion Tastensperre, indem Sie die Taste
aktiviert sein Tastensperre 3 Sekunden lang gedrtckt halten
Autorisierter Kundendienst
Bevor Sie den autorisierten Kundendienst kontaktieren: 1142 ke 3 0000 000 00000
1. Versuchen Sie zuerst, die Stérung anhand der (in "Stérung - was tun?") beschriebenen ’Il |III||I|I‘I Illll‘
Anleitungen selbst zu beheben.

2. Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein. Ist die Stérung behoben?

Falls die Stdrung nach den vorstehend beschriebenen Kontrollen weiter besteht, kontaktieren Sie bitte den autorisierten IKEA Kundendienst.

Sie bendtigen dabei folgende Angaben:

- die Art der Stérung;

- den genauen Geratetyp und die Modellnummer des Gerats;

- die Nummer des autorisierten Kundendienstes (diese Servicenummer ist die Zahl nach dem Wort "Service" auf dem Typenschild)
befindet sich an der Innenkante des Backofeninnenraums (bei offener Backofentir sichtbar);

- lhre vollstandige Anschrift,

- lhre Telefonnummer.

Im Reparaturfall wenden Sie sich bitte an einen autorisierten IKEA Kundendienst (nur dann wird garantiert, dass Originalersatzteile
verwendet werden und eine sachgerechte Reparatur durchgefihrt wird).

Technische Daten

Modellnummer: SPJUTBO. -
Netzspannung 220-240 V/50 Hz e il oy R ]
Eingangsnennleistung 1300 W

Sicherung 10 A co[—Joo (O
Ausgangsleistung MW 750 W =======
AuBenabmessungen (H x B x T) 394 x 595 x 320

Garraum-Innenabmessungen (H x Bx T) 187 x 370 x 290 /QO\D
Die technischen Informationen stehen auf dem Typenschild im Gerét. | |

Daten zum Testen der Heizleistung in Ubereinstimmung mit IEC
60705.

Die Abteilung SC. 59H der Internationalen Elektrotechnischen
Kommission hat einen Standard fur Vergleichstests der
Heizleistung verschiedener Mikrowellengerate entwickelt.

Fur dieses Gerat empfehlen wir Folgendes:

Test Menge Ungefdhre Dauer Leistungsstufe Rechteckige
12.3.1 750 g 14 min. 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 4759 10 min. 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 Min 15 Sek 750 W Pyrex 3.838
13.3 5009 10 Min 3 Sek (automatisch berechnet) Automatisches Auftauen > Fleisch

11.1 100g-200g 1 Min 40 Sek - 3 Min 20 Sek 750 W Pyrex 150 ml

HINWEIS: diese Information ist nur fur einen qualifizierten Techniker.
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Aufstellung

Montage des Gerats

Befolgen Sie zum Installieren des Gerats die mitgelieferte separate
Montageanleitung.

Kinder sollten keine Installationsarbeiten durchfiihren. Halten Sie
Kinder bei der Aufstellung und Installation von diesem Gerét fern.
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial (Plastiktuten, Polystyrol
usw.) wahrend und nach der Aufstellung und Installation des
Geréts nicht in der Reichweite von Kindern auf, da es eine mégliche
Gefahrenquelle darstellt.

Verwenden Sie beim Auspacken und Aufstellen des Gerats immer
Schutzhandschuhe.

Zum Transport und zur Installation des Gerats sind mindestens
Personen erforderlich. Halten Sie das Gerat wahrend des Einbaus
von der Stromversorgung getrennt.

Elektrischer Anschluss

Vor dem Anschlie3en

Die Spannung auf dem Typenschild muss der
Spannungsversorgung in lhrem Haus entsprechen.

Das Typenschild befindet sich an der Vorderkante des Backofens
(bei offener Tur sichtbar).

Entfernen Sie nicht die Platten zum Schutz der
Mikrowellenluftkanéle an der Seite des Garraums. Sie verhindern,

dass Fett und Speiseteilchen in die Mikrowellenluftkanale gelangen.
abialiciit

Vor der Montage muss der Garraum des Gerats leer sein.
Sicherstellen, dass das Gerat nicht beschadigt ist.

Die Tur muss dicht mit dem Rahmen abschlieRen und die innen
liegende Turdichtung darf nicht beschadigt sein. Entfernen Sie alle
Gegenstande aus dem Gerat und reinigen Sie die Innenflachen
mit einem weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt sind, wenn es
nicht einwandfrei funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder
in irgendeiner Weise beschadigt wurde. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das Netzkabel fern
von heiBBen Oberflachen. Es besteht Stromschlag-, Brand- oder
Verletzungsgefahr.

Nach dem Anschluss

Das Gerat kann nur in Betrieb genommen werden, wenn die Tur
fest geschlossen ist.

Die Erdung des Gerates ist gesetzlich vorgeschrieben.

Der Hersteller ist von jeder Haftung fur Personen-, Tier- und
Sachschaden freigestellt, die sich aus der

Missachtung dieser Vorschrift ergeben.

Der Hersteller haftet nicht fur Probleme, die durch Fehler des
Benutzers infolge der Missachtung der genannten Anweisungen
entstehen.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Risiken fuhren.
Der Hersteller lehnt jede Haftung fur eventuelle Schaden an
Personen oder Sachen ab, die infolge Nichtbeachtung dieser
Hinweise und Vorschriften entstehen.
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Prifen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf Transportschaden.
Bei auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte an lhren Handler
oder den Kundenservice.

Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken, dass die Tur richtig
schlieBt.

Bei auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte an lhren Handler
oder den Kundenservice. Um eventuellen Schaden vorzubeugen,
sollten Sie das Gerat erst unmittelbar vor der Installation von der
Polystyrolunterlage nehmen.

Achten Sie wahrend der Installation darauf, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen.

VORSICHT: Das Gerat ist nicht dazu bestimmt, durch einen
externen Timer oder ein separates Fernsteuerungssystem bedient
zu werden.

Nach der Installation dirfen Strom fihrende Teile fir den Benutzer
nicht mehr zuganglich sein.

Um die einschldgigen Sicherheitsvorschriften zu erfillen,

muss installationsseitig ein allpoliger Trennschalter mit einer
Kontaktéffnung von mindestens 3 mm vorgesehen werden.
WARNUNG : Das Netzkabel muss lang genug sein, um das in die
Kichenzeile eingebaute Gerat an das Stromnetz anzuschlieRen.
Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

Beschadigte Netzkabel mussen durch identische Kabel ersetzt
werden. Das Netzkabel darf nur gemaR der Installationsanleitung
des Herstellers und gemal? den Sicherheitsvorschriften von
Fachpersonal ersetzt werden. Wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienststelle.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder der
Stecker beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
wenn es heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise beschadigt
wurde. Tauchen Sie das Netzkabel oder den Stecker nicht ins
Wasser. Halten Sie das Netzkabel fern von heiRen Oberflachen.
Beruhren Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen und verwenden
Sie es nicht, wenn Sie barful3 sind.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose, wenden Sie sich
an einen qualifizierten Techniker.

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel, Mehrfachstecker oder
Adapter. SchlieBen Sie das Gerat nicht an Steckdosen an, die durch
eine Fernbedienung betrieben werden konnen.
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Hinweise zum Umweltschutz

/A WARNUNG!: Laien bringen sich durch
Wartungs- oder Reparaturversuche in

Gefahr, bei denen die zum Schutz vor
Mikrowellenstrahlung am Gerat angebrachten
Abdeckungen oder Gehauseteile entfernt
werden mussen.

/A WARNUNG!: Wird das Gerat nicht laufend
sauber gehalten, kann dies zur Abnutzung der
Oberflache flihren, was die Lebensdauer des
Gerates verringern und evtl. zu gefahrlichen
Situationen fihren kann.

/A WARNUNG!: Der Ofen sollte regelmaRig
gereinigt werden; alle Lebensmittelreste und
Ablagerungen mussen dabei entfernt werden.

/A WARNUNG!: Vor der Durchfiihrung
von Wartungsarbeiten, sicherstellen,
dass das Gerat ausgeschaltet und von
der Stromversorgung getrennt ist -
Stromschlaggefahr. Verwenden Sie keine
Dampfreinigungsgerate.

/A WARNUNG!: Keine Scheuermittel

oder Metallschaber verwenden, um die
Glasoberflache in der Tur zu reinigen. Hierbei
kann die Oberflache verkratzt werden, was zu
Glasbruch fuhren kann.

/A Vor der Reinigung oder Wartung
sicherstellen, dass das Gerat abgekuhlt ist. -
Verbrennungsgefahr

/A WARNUNG!: Das Gerat vor dem Austausch
der Lampe ausschalten - Stromschlaggefahr.
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ENTSORGUNG VON
VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol L’.\)

Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es auf die von den verantwortlichen Stellen
festgelegte Weise.

ENTSORGUNG VON ALTGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere Informationen
zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen
Haushaltsgeréten sind bei der drtlichen Behdrde, der Millabfuhr oder
dem Handler erhéltlich, bei dem das Gerat gekauft wurde. Dieses
Gerat ist gemal? der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU fir Elektro-
und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.

Das Symbol mmauf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle fur
Elektro- und Elektronik-Altgerdte entsorgt werden muss.

ENERGIESPARTIPPS

Heizen Sie den Backofen nur dann vor, wenn es in der Gartabelle oder
Ihrem Rezept so angegeben ist. Verwenden Sie dunkel lackierte oder
emaillierte Backbleche, da diese die Hitze besser aufnehmen. Falls

die Speisen eine lange Garzeit benétigen, so garen diese auch bei
abgeschaltetem Backofen weiter.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D.

g3
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IKEA GARANTIE

Wie lange ist die IKEA-Garantie gliltig?

Diese Garantie gilt fur finf Jahre ab dem urspriinglichen
Kaufdatum lhres Geréts bei IKEA. Als Kaufnachweis ist das Original
des Kaufbelegs erforderlich. Werden im Rahmen der Garantie
Arbeiten ausgefuhrt, verlangert sich dadurch nicht die Garantiezeit
fur das Gerat.

Wer Gbernimmt das Service?
Der IKEA-Kundendienst ibernimmt diesen Service Uiber den
eigenen Kundendienst oder Uber ein Vertragspartner-Netzwerk.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Geratefehler ab, die aufgrund einer fehlerhaften
Konstruktion oder aufgrund von Materialfehlern nach dem Datum
des Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die Garantie gilt nur fur den
Hausgebrauch des betreffenden Gerates. Ausnahmen sind unter
der Uberschrift ,Was deckt diese Garantie nicht ab?” erljutert?
Innerhalb der Garantiezeit werden die Kosten fir Reparatur,
Ersatzteile, Arbeits- und Reisekosten ibernommen, vorausgesetzt,
das Gerat ist ohne besonderen Aufwand fur die Reparatur
zuganglich. Die EU-Richtlinien (Nr. 99/44/EG) und die jeweiligen
ortlichen Bestimmungen gelten unter diesen Bedingungen.
Ersetzte Teile gehen in das Eigentum von IKEA Uber.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu beheben?
Der IKEA-Kundendienst begutachtet das Produkt und priift, ob ein
Garantieanspruch besteht. Wenn die Garantie geltend gemacht
werden kann, wird IKEA durch seinen eigenen Kundendienst

oder einen Servicevertragspartner nach eigenem Ermessen das
schadhafte Produkt entweder reparieren oder durch ein gleiches
oder vergleichbares Produkt ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?

+ Normale Abnutzungen und Beschadigungen.

«  Vorsatzlich oder fahrlassig herbeigefiihrte
Schaden, Beschadigungen infolge Missachtung der
Bedienungsanleitung, unsachgemalier Installation, falschen
Spannungsanschlusses, Beschadigung durch chemische
oder elektrochemische Reaktionen, Korrosions- oder
Wasserschaden, einschlieRlich, jedoch nicht beschrankt auf
Schaden durch ungewdéhnlich hohen Kalkgehalt im Wasser oder
anormale Umweltbedingungen.

+  Verbrauchs- und Verschleif3teile wie Batterien und Glihlampen.

+ Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die den normalen
Gebrauch nicht beeinflussen, sowie Kratzer und mdgliche
Farbveranderungen.

«  Zufallsschaden durch Fremdkérper, Substanzen
oder Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflissen oder
Spulmittelfachern.

+ Schaden an folgenden Teilen: Glaskeramik, Zubehor, Geschirr-
und Besteckkdrbe, Zu- und Ablaufschlduche, Dichtungen,
Gluhlampen und deren Abdeckungen, Siebe, Kndpfe, Gehause
und Gehduseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird, dass solche
Schaden auf Herstellungsmangel zurtickzufuihren sind.

+ Falle, in welchen der gerufene Servicetechniker keinen Fehler
finden konnte.

+ Reparaturen, die nicht von unserem eigenen Kundendienst
und/oder einem Servicevertragspartner ausgefuhrt oder bei
denen keine Originalersatzteile verwendet wurden.

+  Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmaRige Installation
erforderliche Reparaturen.

* Verwendung des Gerates nicht im Haushalt, sondern zu
gewerblichen Zwecken.

+ Transportschaden. Wenn der Kunde das Produkt selbst nach
Hause oder zu einer anderen Adresse transportiert, ist IKEA
von der Haftung flr Transportschaden jeder Art freigestellt.
Liefert IKEA das Produkt direkt an die Kundenadresse, werden
eventuelle Transportschaden durch IKEA gedeckt.

+  Kosten fur die Erstinstallation des IKEA-Gerates.

+  Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein
Servicevertragspartner im Rahmen der Garantie Reparaturen
ausflihren oder das Gerat ersetzen, installiert der Kundendienst
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oder der Servicevertragspartner das ausgebesserte Gerat oder
das Ersatzgerat, falls dies erforderlich sein sollte.
+ Dies gilt nichtinnerhalb Irlands, der Kunde sollte
sich fur weitere Informationen an die ortliche IKEA-
Kundendienstnummer oder den Servicevertragspartner
wenden.
(nur fur GB)
Als Ausnahme gilt die fehlerfreie Installation durch qualifizierte
Fachleute unter Verwendung von Originalteilen, um das Gerat
den technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen EU-Landes
anzupassen.

Gultigkeit der landerspezifischen Bestimmungen

Die IKEA-Garantie raumt Ihnen spezifische gesetzliche Rechte
ein, die alle lokalen gesetzlichen Anforderungen abdecken oder
Ubertreffen. Allerdings schranken diese Bedingungen in keiner
Weise die landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Giltigkeitsbereich

Fur Gerate, die einem EU-Land gekauft und in ein anderes EU-

Land mitgenommen werden, wird der Kundendienst gemaf3 den

Garantierichtlinien im neuen Land tbernommen.

Eine Verpflichtung zur Durchfuhrung von Leistungen im

Rahmen der Garantie besteht nur dann, wenn das Gerat in

Ubereinstimmung mit und gemaR den folgenden Bedingungen

installiert wurde:

- die technischen Spezifikationen des Landes, in dem der
Garantieanspruch geltend gemacht wird;

- Montageanweisungen und Sicherheitshinweise im
Benutzerhandbuch.

KUNDENDIENST fiir IKEA-Gerate

Wenden Sie sich bitte an den autorisierten IKEA-Kundendienst:

+ wenn Sie eine Serviceanfrage im Rahmen dieser Garantie
stellen;

« wenn Sie Ruckfragen hinsichtlich der Installation des IKEA-
Gerates in IKEA-Klchenmobeln haben;

* wenn Sie Fragen zu den Funktionen eines IKEA-Gerates haben.

Damit wir lhnen die beste Unterstlitzung bieten kdnnen, lesen Sie

die Montageanleitung und/oder das Benutzerhandbuch sorgfaltig

durch, bevor Sie uns kontaktieren.

So erreichen Sie uns, wenn Sie unseren Service in Anspruch
nehmen méchten:

Die vollstandige Liste aller
autorisierten IKEA Kundendienste
sowie die zugehorigen
Telefonnummern finden Sie auf der
letzten Seite in diesem Handbuch.

Um lhnen einen schnelleren Service bieten zu konnen,
empfehlen wir Ihnen, die in diesem Handbuch
aufgefiihrten Telefonnummern zu verwenden. Bitte geben
Sie immer die in der Broschuire des jeweiligen Gerats
aufgefithrte Nummer an, fiir das Sie Hilfe benétigen.
Geben Sie bitte immer auch die IKEA-Artikelnummer
(8-stelliger Code) und die 12-stellige Seriennummer an, die
sich auf dem Typenschild lhres Gerétes befindet.

BITTE DEN KAUFBELEG GUT AUFBEWAHREN!

Dieser Nachweis ist erforderlich, damit die Garantien geltend
gemacht werden kénnen. Der Kaufbeleg zeigt ebenfalls den
IKEA-Namen und die Artikelnummer (8-stelliger Code) fur
jedes von lhnen erworbene Gerat an.

Benétigen Sie zusatzlich Hilfe?

Fur alle weiteren Fragen, die sich nicht auf den Kundendienst
Ihres Gerates beziehen, wenden Sie sich bitte an das Call Center
der nachsten IKEA-Einrichtung. Wir empfehlen lhnen, die
Dokumentation des Geréts sorgfaltig durchzulesen, bevor Sie uns
kontaktieren.
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Instructions de sécurité

Avant d'utiliser l'appareil, lire
attentivement les consignes de sécurité.
Conservez-les a portée pour consultation
ultérieure.

Ces instructions et l'appareil lui-méme
fournissent d'importantes consignes de
sécurité qui doivent étre respectées a

tout moment. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de non-respect des
présentes consignes de sécurité, pour une
utilisation inadaptée de I'appareil un ou
réglage incorrect des commandes.

A Les enfants en bas age (0-3 ans)
doivent étre tenus a I'écart de 'appareil.
Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil sauf s'ils se
trouvent sous surveillance constante. Les
enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou ne possédant ni l'expérience
ni les connaissances requises, peuvent
utiliser cet appareil seulement s'ils

sont supervisés, ou si une personne
responsable leur a expliqué l'utilisation
sécuritaire et les dangers potentiels de
I'appareil. Ne laissez pas les enfants jouer
avec l'appareil. Les enfants ne doivent
pas nettoyer, ni procéder a l'entretien de
I'appareil sans surveillance.

/\ AVERTISSEMENT ! : Si la porte ou les
joints d'étanchéités sont endommagés,
n'utilisez pas le four avant de l'avoir fait
réparé - vous pourriez vous blesser.

/\ AVERTISSEMENT !': Les liquides et les
aliments ne doivent pas étre réchauffés
dans des récipients hermétiques - ils
pourraient exploser. Réchauffer des
breuvages pourrait causer une ébullition a
retardement, soyez prudent lorsque vous
manipulez les récipients - vous pourriez
vous brdler.

A\ Le four & micro-ondes est congu
pour réchauffer la nourriture et les
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breuvages. Ne séchez pas d'aliments ou
de vétements, et ne réchauffez pas de
coussins chauffants, de chaussons, des
éponges, ou autres articles similaires - un
incendie pourrait se déclarer. Lorsque
vous réchauffez des aliments dans des
contenants de plastique ou de papier, ne
laissez pas le four sans surveillance - un
incendie pourrait se déclarer.

/A Le contenu des biberons et des pots
pour bébé doit étre remué ou agité et sa
température contrdlée - risque de brdlure.
Ne pas chauffer les ceufs dans leur
coquille et les ceufs durs entiers - risque
d'explosion.

/A Utiliser uniquement des ustensiles
adaptés pour la cuisson au four a micro-
ondes. N'utilisez pas de récipients
métalliques - vous pourriez vous blesser.

/A Utilisez uniquement une sonde de
température recommandée pour ce four -
un incendie pourrait se déclarer.

/ASivous apercevez de la fumée,éteignez
ou débranchez l'appareil et laissez la
porte fermée afin d'étouffer des flammes
éventuelles.

/A Si l'appareil est installé & 850 mm ou
plus au-dessus du sol, veillez a ne pas
déplacer le plateau rotatif lorsque vous
enlevez les récipients - risque de blessure.

/A N'utilisez pas le four a micro-ondes
pour la friture; la température de I'huile ne
peut pas étre contrdlée.

/A Des récipients métalliques pour
aliments et boissons ne doivent pas étre
utilisés pendant la cuisson au micro-onde.

/A Ne démontez pas les plaques de
protection contre les micro-ondes situées
sur les flancs de la cavité du four (certains
modeles uniquement). Elles empéchent
la graisse et les particules alimentaires

de pénétrer dans les canaux d'entrée du
micro-ondes.
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USAGE AUTORISE

/\ MISE EN GARDE : L'appareil n'est

pas destiné a étre actionné par le biais
d'un dispositif de commutation externe,
comme une minuterie, ou un systeme de
télécommande sépareé.

/A Cet appareil est destiné a un usage
domestique et peut aussi étre utilisé dans
les endroits suivants : cuisines pour le
personnel dans les magasins, bureaux

et autres environnements de travail ;
dans les fermes ; par des clients dans des
hotels, motels, bed & breakfast et autres
environnements résidentiels.

/A Cet appareil n'est pas congu pour
un usage professionnel. N'utilisez pas
I'appareil en extérieur.

INSTALLATION

/A Deux personnes minimum sont
nécessaires pour déplacer et installer
I'appareil - risque de blessure. Utilisez des
gants de protection pour le déballage et
l'installation de I'appareil - vous risquez de
VOus couper.

A L'installation, incluant I'alimentation en
eau (selon le modéle), et les connexions
électriques, ainsi que les réparations,
doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer

de parties de I'appareil sauf si cela est
spécifiquement indiqué dans le manuel
de l'utilisateur. Maintenir les enfants
éloignés du site d'installation. Apreés
avoir déballé l'appareil, assurez-vous
qu'il n'a pas été endommagé pendant le
transport. En cas de problemes, contactez
le distributeur ou votre service aprés-
vente le plus proche. Une fois installé,
les déchets de I'emballage (plastiques,
piéces en polystyrene, etc) doivent étre
stockés hors de portée des enfants -
risque d'étouffement. L'appareil doit étre
débranché de I'alimentation électrique
avant toute opération d'installation -
risque de choc électrique.

Pendant l'installation, assurez-vous que
I'appareil nN'endommage pas le cable
électrique - risque d'incendie ou de choc
électrique. Allumez l'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

/A Cet appareil est concu pour étre
encastré.

Ne ['utilisez pas sans support et ne pas
I'installer dans un meuble.
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Aprés avoir déballé I'appareil, assurez-vous
qgue la porte ferme parfaitement. En cas de
problemes, contactez votre revendeur ou
le Service Apres-Vente le plus proche.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A 1l doit étre possible de débrancher
l'appareil de l'alimentation électrique en
retirant la fiche de la prise de courant

si elle est accessible ou a l'aide d’'un
interrupteur multipolaire en amont de

la prise de courant, conformément aux
normes de sécurité électrique nationales.

/A N'utilisez pas de rallonge, de

prises multiples ou d'adaptateurs. Les
composants électriques ne doivent pas
étre accessibles a l'utilisateur apres
I'installation. N'utilisez pas I'appareil
lorsque vous étes mouillés ou pieds nus.

Ne faites pas fonctionner cet appareil s'il
présente un cable ou une prise électrique
endommagés, s'il ne fonctionne pas
correctement ou s'il a été endommagé ou
s'il est tombé.

/A Si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par
un cable identique par le fabricant, un
représentant du Service Aprés-vente, ou
par toute autre personne qualifiée - vous
pourriez vous électrocuter.
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n Panneau de commande E Lampe de la cavité

Accessoires
Support de la plaque tournante

Généralités

De nombreux accessoires sont disponibles sur le marché. Avant
de les acheter, assurez-vous qu'ils conviennent bien aux micro-
ondes.

Vérifiez que les ustensiles sont résistants a la chaleur et
perméables aux micro-ondes avant de les utiliser.

Lorsque vous placez des aliments et des accessoires dans le four
micro-ondes, assurez-vous qu'ils ne sont pas en contact direct
avec l'intérieur du four.

Ceci est particulierement important pour les accessoires en
métal ou avec des parties métalliques.

Un contact entre des ustensiles métalliques et les parois du four
en cours de cuisson peut étre a l'origine d'étincelles susceptibles
d'endommager le four.

Assurez-vous toujours que le plateau rotatif peut tourner
librement avant de mettre |'appareil en marche.

B Porte

B Bouton de la porte

Plateau tournant en verre

Support de plateau rotatif

Utilisez le support du plateau tournant sous le plateau tournant
en verre. Ne placez jamais d'autres ustensiles que le plateau
tournant directement sur le support.

Installez le support de la plaque tournante dans le four.

Plateau tournant en verre

Utilisez le plateau tournant en verre pour tous les types

de cuisson. Il permet de récupérer les jus de cuisson et les
particules d'aliments qui pourraient salir I'intérieur du four.
Placez la plaque tournante en verre sur son support.
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Touches

n Marche/Veille

Fonction micro-ondes
Décongélation manuelle/
réglage de I'horloge
Fléeche gauche/droite

Touches verrouil.

E Favoris

Décongélation
automatique/Désactivation
des sons

B Start/Jet Start

Usage quotidien

Réglage de I'horloge @

Le réglage de I'horloge se fait automatiquement lorsque
I'appareil est branché pour la premiére fois, ou apres une panne
de courant.

Lorsque la valeur de I'heure commence a clignoter, utilisez les
boutons fléchés pour la régler, puis appuyez sur Start
pour confirmer.

La valeur des minutes s'affiche alors en clignotant - réglez-la a
I'aide des fleches et appuyez sur Start pour confirmer.
Pour modifier ultérieurement les réglages de I'horloge, mettez
I'appareil en mode veille pour voir I'heure, appuyez sur la
touche Manual Defrost (Décongélation manuelle) pendant 3
secondes et suivez la méme procédure.

Allumage/Mise en veille de I'appareil

Appuyez sur la touche On/Standby pour allumer l'appareil
ou le mettre en mode Veille.

Une fois allumé, vous pouvez sélectionner la fonction souhaitée
(par défaut, I'appareil propose la fonction Micro-ondes a la
puissance maximale).

En mode veille, I'écran affiche I'horloge.

Remarque : Pour économiser de I'énergie, la luminosité de
I'écran diminue au bout d'un certain temps aprés le passage en
mode veille.

Cuisson et réchauffage avec la fonction micro-ondes
Lorsque l'appareil est mis en marche, la fonction Micro-ondes
est sélectionnée par défaut et I'écran affiche le niveau de
puissance actuel. Appuyez sur la touche Microwave pour
régler le niveau de puissance (voir le tableau ci-dessous).
Ensuite, le temps de cuisson apparait sur I'écran : utilisez les
touches fléchées pour le régler, puis appuyez sur Start
pour lancer le cycle.

Remarque : lorsqu'un cycle de micro-ondes est en cours, le
niveau de puissance peut étre modifié a l'aide de la touche
Microwave.

Icbnes
@ Micro-ondes
Décongélation manuelle

@ Watts

|E| Verrouillage des

Viande commandes
@ Volailles II’ Durée
Poissons @ Grammes

El Pain

Niveau de puissance

Puissance | Utilisation suggérée :

Réchauffage de boissons, d'eau, de bouillons, de café, de
thé et d'autres aliments a haute teneur en eau. Pour les
plats préparés avec des ceufs ou de la créme, choisir une
puissance inférieure.

Cuisson de légumes, viande, etc.

750 W

Cuisson de plats plus délicats, par ex. sauces riches en
protéines, plats préparés avec du fromage et des ceufs,
ainsi que fin de cuisson de rago(ts.

500 W

350 W | Cuisson lente de ragodts, ramollissement du beurre.

Ramollissement du beurre, de fromages. Ramollir la

160W | .
créme glacée.

Démarrage rapide

Lorsque l'appareil est en mode veille, vous pouvez démarrer

un cycle de micro-ondes a la puissance maximale (750 W) en
appuyant simplement sur le bouton Start . Chaque nouvelle
pression de la touche Start augmente le temps de cuisson de 30
secondes.

Remarque : pour éviter toute activation accidentelle, le cycle

ne démarre que si la porte a été ouverte récemment. Si I'écran
affiche un message « porte », ouvrez et fermez la porte, puis
appuyez a nouveau sur Start.

Décongélation manuelle

Pour utiliser la fonction de Décongélation manuelle, allumez
I'appareil et appuyez sur la touche Manual Defrost , puis
utilisez les fleches pour régler le temps de décongélation et
appuyez sur Start.

Examinez les aliments régulierement pour vérifier leur état.

La pratique vous enseignera combien de temps il faut pour
décongeler ou ramollir différentes quantités.

Les aliments congelés, contenus dans des sachets en plastique,
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de la pellicule plastique ou des emballages en carton, pourront
étre placés directement dans le four, a condition que I'emballage
n'ait aucune partie en métal (par exemple, des fermetures
métalliques).

Le temps de décongélation varie en fonction de la forme de
I'emballage. Les paquets plats se décongelent plus rapidement
qu'un gros bloc. Séparez les morceaux dés qu'ils commencent
a décongeler. Les tranches individuelles se décongélent plus
facilement. Enveloppez certaines zones des aliments dans de
petits morceaux de papier aluminium quand elles commencent
a roussir (par exemple, les ailes et les cuisses de poulet).
Retournez les gros morceaux vers le milieu du processus de
décongélation.

Les aliments bouillis, les ragodts et les sauces de viande se
décongelent mieux s'ils sont remués durant la décongélation.
Lorsque vous décongelez, il est conseillé de ne pas décongeler
complétement les aliments et de laisser le processus se conclure
pendant le temps de repos.

Quelques minutes de repos apreés la décongélation améliorent
toujours le résultat, permettant une répartition uniforme de la
température dans les aliments.

Réglage de la durée d'un cycle de fonctionnement
Pendant une fonction manuelle, la durée du cycle peut étre

réglée a l'aide des touches fléchées ou en appuyant

plusieurs fois sur la touche Start Dsd. Chaque pression sur le
bouton Start ajoute 30 secondes.

Décongélation automatique

La Décongélation automatique ajuste automatiquement le
processus de décongélation en fonction des différents types
d'aliments (voir le tableau). Aprés avoir allumé l'appareil, appuyez
plusieurs fois sur la touche Décongélation automatique 3 pour
sélectionner le type d'aliment, puis utilisez les fleches
pour régler son poids net.

Pour les aliments dont la température est supérieure a la
température de surgélation (-18 °C), sélectionnez un poids
inférieur. Pour les aliments dont la température est inférieure

a la température de surgélation (-18 °C), sélectionnez un poids
supérieur.

Apres avoir appuyé sur Start , une courte animation s'affiche
pendant que le temps de décongélation nécessaire est calculé,
puis le cycle commence.

En fonction de l'aliment sélectionné, I'écran peut afficher « turn
food » (retourner 'aliment) a un certain moment du cycle de
décongélation. Pour assurer une décongélation plus uniforme,
retournez les aliments, fermez la porte et appuyez sur Start
pour reprendre le cycle.

Si aucune action n'est entreprise apres l'apparition du message
« Retourner I'aliment », le cycle reprendra automatiquement
apres quelques minutes.

Aliments Conseils

Viande
X

(100 g - 1,5 kg)

Viande hachée, cotelettes, steaks ou rotis.

Volailles
3

(100 g - 1,5 Kg)

Poulets entiers, morceaux ou blancs.

Poissons
XZ

(100 g - 1,5 kg)

Poissons entier, darnes ou filets.

Pain
*E Petits pains, petites miches ou tranches
de pain

(50 g - 800 g)
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Remarque : Pour les aliments qui ne sont pas énumérés sur
le tableau ou si le poids est inférieur ou supérieur au poids
conseillé, vous devriez utiliser la fonction « Décongélation
Manuelle ».

Message « Porte »

L'écran peut afficher le message « porte » dans les cas suivants :
* Aprés avoir activé Jet Start : il est nécessaire d'ouvrir et de
fermer la porte, puis d'appuyer a nouveau sur Start Dsd.

- En cas de tentative de démarrage d'une fonction avec la porte
ouverte : il est nécessaire de fermer la porte et d'appuyer a
nouveau sur Start Desd,

Pause

L'ouverture de la porte interrompt le cycle de cuisson/
décongélation, ce qui vous permet de vérifier, de retourner ou
de remuer les aliments.

Pour redémarrer le cycle, refermez la porte et appuyez sur la
touche Start Psd. Le cycle reprend la ou il s'est arrété.
Remarque: Si I'appareil reste en mode Pause pendant 10
minutes, il passe automatiquement en mode Veille.

Prolonger un cycle

Lorsque le cycle est terminé, trois sons retentissent et |'écran
affiche le message « End ».

Apreés avoir contrdlé les aliments, il est possible de prolonger le
cycle en utilisant les touches fléchées puis en appuyant
sur Start , ou en appuyant simplement sur Start Dsd, Chaque
pression sur le bouton Start ajoute 30 secondes.

Remarque : Au bout de quelques minutes apres l'affichage de «
End », I'appareil passe automatiquement en mode veille.

Refroidissement

Lorsque le four a terminé de fonctionner, il exécute une
procédure de refroidissement. Ceci est normal.

Apreés cette procédure, le four s'arréte automatiquement.

Favoris

Cette fonction permet d'enregistrer et de rappeler une fonction
préférée par une simple pression sur la touche Favori.

Pour mémoriser une fonction, sélectionnez-la et réglez les
parameétres souhaités (par ex : niveau de puissance, temps de
cuisson, etc...). Ensuite, appuyez sur la touche Favoris et
maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes jusqu'a ce qu'un
son de confirmation soit émis et que les informations affichées
clignotent.

Pour rappeler la fonction sauvegardée, allumez 'appareil et
appuyez une fois sur la touche Favoris (%), Lécran affiche la
fonction et ses réglages, appuyez sur la touche Start pour
commencer le cycle.

Verrouillage des touches

Cette fonction verrouille tous les boutons du panneau de
commande afin d'éviter toute pression accidentelle. Pour activer
ou désactiver cette fonction, appuyez sur la touche Keylock
et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes jusqu'a ce qu'un
son de confirmation retentisse.

L'icone Keylock apparait sur I'écran lorsque la fonction est active.
Remarque : Lorsque cette fonction est activée, seule la mise
hors tension de l'appareil ou la désactivation du verrouillage
des touches est possible. Si vous appuyez sur un autre bouton,
I'icdne de verrouillage clignote.

Désactivation des sons sse &

Cette fonction permet de couper tous les sons, a I'exception

de celui émis lors de I'arrét de I'appareil. Pour activer ou
désactiver cette fonction, appuyez sur la touche Décongélation
Automatique et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes
jusqu'a ce qu'un son de confirmation retentisse.
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Que faut-il faire si...

Probleme Cause possible Solution
L'appareil ne Absence d'alimentation ou appareil non Vérifiez que les fusibles sont en bon état et que la puissance
fonctionne pas. correctement branché. de l'installation est adaptée.

La porte n'est pas fermée correctement. Ouvrez et refermez la porte avant d'essayer a nouveau.

Un message s'affiche, | Le four a détecté une anomalie au niveau | Débranchez I'appareil et attendez 10 minutes avant de le

tel que : F1E1, F1E3, de I'un de ses capteurs ou composant rebrancher. Essayez a nouveau d'actionner le four. Si le
F2E2, etc... similaire. probléeme persiste : faites appel au Service Aprés-vente.
Les aliments ne sont | Les parties les plus fines, telles que les Enveloppez les parties les plus fines dans du papier
pas réchauffés de extrémités des ailes de poulet, ne sont pas | d'aluminium.

fagon homogeéne. recouvertes de papier aluminium.

Le niveau de puissance sélectionné était Sélectionnez un niveau de puissance inférieur.

trop élevé.

Le plateau tournant s'est arrété. Vérifiez que le plateau tournant et son support sont installés
correctement, et que les aliments sont placés bien au centre
et n'entrent pas en contact avec les parois du four.

Les aliments ne Le plateau tournant s'est arrété. Vérifiez que le plateau tournant et son support sont installés
tournent pas. correctement et que le fond de la cavité est propre.
Les boutons ne La fonction de verrouillage pourrait étre Désactivez la fonction de Verrouillage des Touches en
fonctionnent pas active maintenant le bouton Keylock enfoncé pendant 3 secondes.
Centre d'entretien et de réparation agréé
Avant de contacter le centre d'entretien et de réparation agréé : HEZITES 0000 000 00000
1. Vérifiez si vous pouvez remédier par vous-méme au probléme en suivant les points décrits au
chapitre "Diagnostic de panne ...".

2. Mettez I'appareil hors tension, puis de nouveau sous tension pour voir si le probléme est résolu.

Si l'appareil ne fonctionne toujours pas apres ces différents contrdles, contactez le Service Apres-vente agréé IKEA.

Toujours préciser :

- le type de panne;

- le type et le modéle exact de |'appareil ;

- le numéro du centre d'entretien agréé (numéro suivant le mot "Service" sur la plaque signalétique) apparaissant sur le bord
intérieur de la cavité du four (visible lorsque la porte est ouverte) ;

- votre adresse complete ;

- votre numéro de téléphone.

Si le four doit étre réparé, adressez-vous au Centre d'entretien et de réparation agréé IKEA (vous aurez ainsi la garantie que les pieces
défectueuses seront remplacées par des pieces d'origine et que la réparation de votre appareil sera effectuée correctement).

Caractéristiques techniques

Code d'identification du modéle : SPJUTBO.

Tension d'alimentation 220-240 V/50 Hz w0
Puissance nominale 1300 W CEE oo ]
Fusible 10 A

Puissance de sortie MO 750 W 0T Joo O
Dimensions externes (HxLxP) 394 x 595 x 320 ———===
Dimensions internes de la cavité (HXLxP) 187 x 370 x 290 .
Les informations techniques figurent sur la plaque signalétique /®
apposée a l'intérieur de l'appareil. ||

Données pour les essais et performances de chauffage,
conformément a la norme CEI 60705.

La Commission électrotechnique internationale, SC. 59H, a
établi une norme relative a des essais comparatifs en matiére de
performances de chauffe sur différents fours a micro-ondes

Nous recommandons ce qui suit pour ce four :

Test Quantité Durée approx Niveau de puissance Récipient
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 4759 10 minutes 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17min15s 750 W Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min 3 sec (calculé automatiquement) Décongélation automatique > Viande

11.1 100g-200g 1 min 40 sec - 3 min 20 sec 750 W Pyrex 150 ml

REMARQUE : Ces informations sont fournies uniquement a l'intention du technicien qualifié.
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Installation

Installation de I'appareil

Lors de l'installation de I'appareil, respectez les instructions fournies
séparément.

Les enfants ne doivent pas effectuer I'installation de I'appareil.
Gardez les enfants a I'écart pendant l'installation de I'appareil.
Gardez le matériel d'emballage (sacs en plastique, parties en
polystyrene, etc.) hors de la portée des enfants pendant et aprés
l'installation de I'appareil.

Utilisez des gants de protection pour le déballage et I'installation de
l'appareil.

Deux personnes minimum sont nécessaires pour la manipulation
et l'installation de l'appareil. L'appareil doit étre débranché de
I'alimentation secteur avant toute opération d'installation.

Apreés avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas été

Branchement électrique

Avant le branchement de I'appareil

Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond bien a celle de votre habitation.

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant du four (visible
lorsque la porte est ouverte).

Ne démontez pas les plaques de protection contre les micro-ondes
situées sur les flancs de la cavité du four. Elles empéchent la graisse
et les particules alimentaires de pénétrer dans les canaux d'entrée
du micro-ondes.

Avant de commencer l'installation, vérifiez que la cavité du four est
vide.

Assurez-vous que l'appareil n'est pas endommagé.

Vérifiez que la porte ferme correctement et que le joint de
l'encadrement intérieur de la porte n'est pas endommagé. Enlevez
les accessoires du four et essuyez l'intérieur avec un chiffon

doux et humide. N'utilisez en aucun cas cet appareil si le cordon
d'alimentation ou la prise de courant est endommagé, si l'appareil
ne fonctionne pas correctement ou s'il a été endommagé ou

est tombé. Ne plongez jamais le cable d'alimentation ou la prise
dans I'eau. Eloignez le cordon des surfaces chaudes. Sous peine
d'électrocution, d'incendie ou d'autres dangers.

Aprés le branchement de l'appareil

Le four ne peut étre utilisé que si la porte est correctement fermée.
Le réglage nécessite que l'appareil soit mis a la terre.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures
infligées a des personnes, a des animaux ou de dommages
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endommagé pendant le transport. En cas de probléme, contactez
votre revendeur ou le Service Aprés-Vente le plus proche.

Apres avoir déballé I'appareil, assurez-vous que la porte ferme
parfaitement.

En cas de probléme, contactez votre revendeur ou le Service Apres-
Vente le plus proche. Pour éviter tout endommagement du four,
sortez-le

de la base en mousse de polystyréne uniquement au moment de
I'installation.

Au moment de l'installation, assurez-vous que le cordon
d'alimentation n'est pas endommagé par l'appareil.

matériels qui découleraient du

non-respect de cette obligation.

Le fabricant décline toute responsabilité si I'utilisateur ne respecte
pas ces directives.

La non-observation de ces consignes peut étre a l'origine de
risques. Le Fabricant décline toute responsabilité relative a des
blessures occasionnées a des personnes ou a des animaux, ou a
des dommages matériels résultant du non-respect des présents
conseils et précautions.

MISE EN GARDE: Cet appareil n'est pas congu pour fonctionner a
I'aide d'une minuterie ou d'un systéme de télécommande.

Une fois l'installation terminée, I'utilisateur ne doit plus pouvoir
accéder aux composants électriques.

Pour que l'installation soit conforme a la réglementation en vigueur
en matiere de sécurité, un interrupteur omnipolaire avec un
intervalle de contact minimum de 3 mm est requis.
AVERTISSEMENT : Le cordon d'alimentation doit &tre suffisamment
long pour permettre le branchement de I'appareil une fois installé
dans son logement.

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour débrancher
I'appareil.

Sile cable électrique est endommagé, il doit étre remplacé par un
cable identique. Le cable électrique ne doit étre remplacé que par
un technicien qualifié conformément aux directives du fabricant

et aux normes de sécurité en vigueur. Adressez-vous a un Service
aprés-vente agréé.

N'utilisez en aucun cas cet appareil si le cordon d'alimentation ou
la prise de courant est endommagé, si l'appareil ne fonctionne pas
correctement ou s'il a été endommagé ou est tombé. Ne plongez
jamais le cable d'alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

Evitez de toucher l'appareil si vous étes mouillé, et ne l'utilisez pas si
vous étes pieds nus.

Pour les appareils équipés d'une fiche : si la fiche n'est pas adaptée
a votre prise murale, contactez un technicien qualifié.

N'utilisez ni rallonge, ni adaptateurs multiples. Ne branchez pas
I'appareil a une prise qui peut étre actionnée par une commande a
distance.
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Conseils pour la protection de I'environnement

/\ AVERTISSEMENT !': Il est dangereux pour
quiconque autre qu'un technicien spécialisé
d'assurer |'entretien ou d'effectuer des
réparations impliquant le démontage des
panneaux de protection contre I'exposition a
I'énergie des micro-ondes.

/\ AVERTISSEMENT !': Si la propreté du four
n'est pas maintenue, une détérioration de

la surface est susceptible de se produire, ce
qui affecterait la durée de vie de l'appareil

et risquerait de provoquer une situation
dangereuse.

/\ AVERTISSEMENT ! : Le four doit étre
nettoyé régulierement et les dépdts de
nourritures enlevés.

/\ AVERTISSEMENT !: Assurez-vous

que l'appareil est éteint et débranchez de
I'alimentation électrique avant d'effectuer le
nettoyage ou l'entretien - vous pourriez vous
électrocuter. N'utilisez jamais un appareil de
nettoyage a la vapeur.

/\ AVERTISSEMENT ! : N'utilisez pas de
produits abrasifs ou de grattoirs métalliques
tranchants pour nettoyer la vitre de la porte,
ils peuvent égratigner la surface et, a la
longue, briser le verre.

A\ Laissez refroidir 'appareil avant de le
nettoyer ou effectuer l'entretien. - risque de
bralure

/\ AVERTISSEMENT ! : Eteindre I'appareil
avant de remplacer 'ampoule - risque de choc
électrique.

MISE AU REBUT DES MATERIELS
D'EMBALLAGE

Les matériaux d'emballage sont entierement recyclables comme
I'indique le symbole de recyclage &3 .

Les différentes parties de I'emballage doivent donc étre jetées de
maniére responsable et en totale conformité avec la réglementation
des autorités locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS MENAGERS

Cet appareil est fabriqué a partir de matériaux recyclables

ou réutilisables. Mettez-le au rebut en vous conformant aux
réglementations locales en matiere d'élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement et le recyclage
des appareils électroménagers, contactez le service local compétent,
le service de collecte des déchets ménagers ou le magasin ou

vous avez acheté |'appareil. Cet appareil est certifié conforme a la
Directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE). En s'assurant que ce produit est
correctement mis au rebut, vous contribuerez a empécher toute
conséquence nuisible pour I'environnement et la santé.

Le symbole wm sur le produit ou sur la documentation qui
I'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet
domestique, mais doit étre remis a un centre de collecte spécialisé pour
le recyclage des appareils électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS AUX ECONOMIES
D’ENERGIE

Préchauffez le four uniquement si le tableau de cuisson ou votre
recette le demande. Utilisez des plaques de cuisson foncés, laqués ou
émaillés, car ils absorbent mieux la chaleur. Les aliments nécessitant
un temps de cuisson plus long continueront a cuire méme si le four
est éteint.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité

énergétique D.
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GARANTIE IKEA

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA ?

Cette garantie est valable cinqg ans a partir de la date d'achat de
votre appareil chez IKEA. La preuve d'achat originale est requise pour
I'application de la garantie. Les réparations effectuées sous garantie
ne prolongent pas la période de garantie de I'appareil, ni celle des
nouvelles pieces.

Qui sera chargé de la réparation ?

Le réparateur IKEA se chargera de l'intervention sous garantie, soit
par le biais de ses propres services, soit par le biais de son réseau de
partenaires autorisés.

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de I'appareil, dus a une erreur de
production ou de matériel, a partir de la date d'achat chez IKEA.
Cette garantie ne s'applique que dans le cas d'un usage domestique.
Les exceptions sont spécifiées a la rubrique « Qu'est-ce qui n'est
pas couvert par cette garantie ? » Pendant la période de garantie,
les colts pour remédier aux pannes, par exemple les réparations,
les pieces, la main d'ceuvre et le déplacement seront couverts, a
condition que l'appareil soit accessible pour la réparation sans
frais particuliers. A ces conditions, les directives UE (N° 99/44/EG)
et les réglementations locales respectives s'appliquent. Les pieces
remplacées deviendront propriété d'IKEA.

Que fera IKEA pour corriger le probléme ?

Le réparateur désigné par IKEA examinera le produit et décidera, a

sa seule discrétion, s'il est couvert par cette garantie. Si le Prestataire
de service IKEA considére que ce produit est couvert, celui-ci ou

un partenaire autorisé par le biais de ses propres opérations de
maintenance, a sa seule discrétion, réparera le produit défectueux ou
le remplacera par un produit identique ou comparable.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ?

+  L'usure normale.

+ Les dommages occasionnés sciemment ou par négligence, les
dommages occasionnés a défaut de respecter les instructions
d'utilisation, par une installation inadéquate ou une alimentation
électrique inadéquate, les dommages causés par des réactions
chimiques ou électrochimiques, la rouille, la corrosion ou les
dégats des eaux, y compris, notamment, les dommages causés
par un excés de calcaire dans l'eau, les dommages causés par
des conditions environnementales anormales.

+ Les consommables, y compris les ampoules et les piles.

+  Les éléments non-fonctionnels et décoratifs qui n'affectent
pas l'usage normal de I'appareil, y compris les griffes et les
éventuelles différences de couleur.

+ Les dommages accidentels causés par des corps étrangers ou
des substances, et le nettoyage et le déblocage des filtres, les
systémes de drainage ou les compartiments a savon.

+ Les dommages occasionnés aux éléments suivants :
vitrocéramique, accessoires, paniers a vaisselle et a couverts,
tuyaux d'alimentation et de vidange, joints, ampoules et
protections des ampoules, écrans, boutons, revétements et
parties de revétements. Sauf s'il est possible de prouver que
ces dommages ont été provoqués par des défaillances de la
production.

+  Lescas ou aucun défaut n'est mis a jour par le technicien.

+ Les réparations qui ne sont pas effectuées par nos réparateurs
désignés et/ou un partenaire contractuel autorisé ou lorsque des
pieces autres que d'origine ont été utilisées.

+ Les réparations consécutives a une installation inadéquate ou
pas conforme aux spécifications.

+ Lutilisation de l'appareil dans un environnement autre que
domestique, en usage professionnel.

«  Dommages liés au transport. Si un client transporte le produit a
son domicile ou a une autre adresse, IKEA n'est pas responsable
des éventuels dommages qui pourraient se produire pendant
le transport. Toutefois, si IKEA fournit le produit a I'adresse de
livraison du client, alors les dommages au produit qui ont lieu
pendant cette livraison seront couverts par IKEA.

+  Le colt pour la réalisation de l'installation initiale de I'appareil
IKEA.
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+  Toutefois, si un Prestataire de service nommé par IKEA ou ses
partenaires de maintenance agréé répare ou remplace l'appareil
aux termes de la présente garantie, le Prestataire de service
nommeé ou son partenaire de maintenance agréé réinstallera
I'appareil réparé ou installera l'appareil de remplacement, si
nécessaire.

+ Celane s'applique pas en Irlande, le client doit contacter le
service apres-vente dédié IKEA local ou le Prestataire de Service
ddment nommé pour plus d'informations.

(juste pour la Grande Bretagne)

Cette restriction ne s'applique pas aux interventions correctes d'un

spécialiste qualifié utilisant nos pieces d'origine afin d'adapter

I'appareil aux spécifications techniques de sécurité d'un autre pays

européen.

Loi nationale applicable

La garantie IKEA vous donne des droits légaux spécifiques, qui
couvrent ou dépassent toutes les demandes légales locales.
Toutefois, ces conditions ne limitent en aucune fagon les droits du
consommateur décrits dans la |égislation locale.

Couverture géographique
Pour les appareils achetés dans un pays européen et emportés dans
un autre pays européen, les interventions seront effectuées dans le
cadre des conditions de garantie normales dans le nouveau pays.
Il existe une obligation de réaliser des services dans le cadre de
la garantie uniquement si l'appareil est conforme et est installé
conformément :
- aux spécifications techniques du pays ou la réclamation sous
garantie est effectuée ;
aux instructions d'assemblage et aux informations de sécurité du
Manuel de I'utilisateur.

Le SERVICE APRES-VENTE dédié pour les appareils IKEA

N'hésites pas a contacter le Centre de Maintenance agréé nommé

par IKEA pour :

+ faire une demande de maintenance sous garantie ;

+ demander des explications sur l'installation de I'appareil IKEA
dans les meubles de cuisine dédiés IKEA ;

+ demander une explication sur les fonctions des appareils IKEA.

Pour vous garantir la meilleure assistance, il convient de lire

attentivement les Instructions d'assemblage et/ou le Manuel de

l'utilisateur avant de nous contacter.

Comment nous joindre en cas de besoin

Consultez la liste compléte des centres
d'entretien et de réparation agréés IKEA
ainsi que des numéros de téléphone
nationaux correspondants a la derniére
page de ce manuel.

Afin de vous fournir un service plus rapide, nous vous
recommandons d'utiliser les numéros de téléphone
spécifiques énumérés dans ce manuel. Consultez toujours
les chiffres énumérés dans le manuel de I'appareil
spécifique pour lequel vous avez besoin d'aide. Consultez
également toujours le numéro d'article IKEA (code a 8
chiffres) et le numéro de service a 12 chiffres situé sur la
plaque signalétique de votre appareil.

CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'ACHAT!

La preuve de votre achat est nécessaire pour l'application de la
garantie. Le recu des ventes indique également le nom IKEA et
le numéro d'article (code a 8 chiffres) pour chacun des appareils
que vous avez achetés.

Avez-vous besoin d'aide supplémentaire ?

Pour toute autre question non liée au service aprés-vente de vos
appareils, contactez votre centre d'appareil du magasin IKEA le
plus proche. Nous vous recommandons de lire attentivement la
documentation de I'appareil avant de nous contacter.
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Veiligheidsinformatie

Lees voordat u het apparaat gaat
gebruiken deze veiligheidsinstructies.
Houd ze binnen handbereik voor
toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat

zelf zijn voorzien van belangrijke
veiligheidsaanwijzingen, die te allen tijde
moeten worden opgevolgd. De fabrikant
kan niet aansprakelijk gesteld worden
voor schade die het gevolg is van het niet
opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of
een foute instelling van de regelknoppen.

A Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit
de buurt van het apparaat gehouden
worden. Kleine kinderen (3-8 jaar) moeten
uit de buurt van het apparaat gehouden
worden, tenzij er voortdurend toezicht

is. Kinderen vanaf 8 jaar en personen

met verminderde fysieke, sensorische

of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis, mogen dit apparaat
gebruiken indien ze onder toezicht staan
of instructies hebben ontvangen over
veilig gebruik en de mogelijke gevaren
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en
het onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd zonder toezicht.

/A WAARSCHUWING!: Als de pakkingen
van de deur of de deur zelf beschadigd
zijn, mag de oven niet gebruikt worden
tot hij is gerepareerd - risico voor
verwondingen.

/A WAARSCHUWING!: Vloeistoffen en
voedsel mogen niet verwarmd worden

in afgesloten recipiénten - risico voor
ontploffing, verwarmen van dranken kan
aanleiding geven tot overkoken. Let op bij
het hanteren van de recipiént - risico voor
brandwonden.

/A De magnetron is bestemd voor het
verwarmen van levensmiddelen en
dranken. Droog geen voedsel of kleding
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en verwarm geen kussentjes, slippers,
sponsen en gelijkaardige voorwerpen -
risico op brand. Bij het verwarmen van
voedsel in plastic of papieren recipiénten,
blijf de oven in het oog houden - risico
voor brand.

/A De inhoud van drinkflessen en
babypotjes moet geschud of gemengd
worden en hun temperatuur moet
gecontroleerd worden - risico voor
brandwonden. Verwarm geen eieren in de
dop en hardgekookte eieren - deze kunnen
ontploffen.

/A Gebruik alleen keukengerei dat
geschikt is voor koken in de magnetron.
Gebruik geen metalen recipiénten - risico
voor verwondingen.

/A Gebruik uitsluitend de
temperatuursonde die voor deze oven
wordt aanbevolen - risico voor brand.

/A Als er rookvorming is, schakel het
apparaat dan uit of trek de stekker uit het
stopcontact en houd de deur gesloten om
de vlammen te verstikken.

/A Indien het toestel 850 mm of hoger
boven de grond geinstalleerd is, let er
dan op dat u de draaischijf niet verplaatst
wanneer u houders verwijdert - risico op
letsels.

/A Gebruik uw magnetron niet om te
frituren, daar u de temperatuur van de olie
niet kunt regelen.

/A Metalen houders voor voeding of
drank zijn niet gepast voor gebruik in de
magnetron.

/A Verwijder geen beschermingsplaatjes
voor aanzuigopeningen die zich aan de
zijkanten in de ovenruimte bevinden (enkel
op bepaalde modellen). Deze zorgen
ervoor dat er geen vet en voedseldeeltjes
in de invoerkanalen van de magnetron
terecht komen.
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TOEGESTAAN GEBRUIK

/AOPGELET: het apparaat is niet
geschikt voor inwerkingstelling met
een externe schakelaar zoals een
timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

/A Dit apparaat is bedoeld voor gebruik
in huishoudelijke en gelijkaardige
toepassingen zoals : personeelskeukens
in winkels, kantoren en overige
werkomgevingen; landbouwbedrijven;
door klanten in hotels, motels, bed &
breakfast en andere verblijfsomgevingen.

/A Dit apparaat is niet voor professioneel
gebruik bedoeld. Gebruik het apparaat
niet buitenshuis.

INSTALLATIE

/A Het apparaat moet verplaatst en
geinstalleerd worden door twee of meer
personen - gevaar voor letsel. Gebruik
beschermende handschoenen om uit

te pakken en te installeren - risico voor
snijwonden.

A\ Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en
de elektrische aansluitingen en reparaties
door een gekwalificeerd technicus
verrichten. Repareer of vervang geen
enkel onderdeel van het apparaat, behalve
als dit expliciet aangegeven wordt in de
gebruikershandleiding. Houd kinderen
uit de buurt van de installatieplaats.
Controleer na het uitpakken van het
apparaat of het tijdens het transport
geen beschadigingen heeft opgelopen.
Neem in geval van problemen contact op
met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
klantenservice. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim
enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking.
Het apparaat moet worden losgekoppeld
van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico
voor elektrocutie.

Tijdens de installatie dient u ervoor te
zorgen dat het apparaat de voedingskabel
niet beschadigd - risico voor brand of
elektrocutie. Activeer het apparaat alleen
als de installatie is voltooid.
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/A Dit apparaat is bedoeld voor gebruik als
inbouwapparaat.

Gebruik het niet als vrijstaand apparaat of
in een afgesloten kast.

Na het uitpakken van het apparaat, dient

u er zeker van te zijn dat de deur van het
apparaat correct sluit. Neem bij problemen
contact op met uw leverancier of met het
dichtstbijzijnde servicecentrum.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

/A Het moet mogelijk zijn het apparaat
van het elektriciteitsnet af te koppelen
door de stekker uit het stopcontact

te halen of via een meerpolige
netschakelaar die bovenstrooms van

het stopcontact is geplaatst conform de
bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

/A Gebruik geen verlengsnoeren,
meervoudige stopcontacten of adapters.
Als de installatie voltooid is, mogen

de elektrische onderdelen niet meer
toegankelijk zijn voor de gebruiker.
Gebruik het apparaat niet wanneer u natte
voeten hebt of blootsvoets bent.

Gebruik het apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is,
als het apparaat niet goed werkt of als het
beschadigd of gevallen is.

/A Als het netsnoer beschadigd is,

moet het vervangen worden door de
fabrikant, een servicevertegenwoordiger
of gekwalificeerd personeel om risico's te
voorkomen - gevaar voor elektrocutie.



NEDERLANDS

Productbeschrijving

34

n Bedieningspaneel E Interne lamp

Accessoires

Plateaudrager

Algemeen

Er zijn verschillende accessoires verkrijgbaar. Overtuig u er
vé6r de aankoop van dat deze geschikt zijn voor gebruik in de
magnetron.

Controleer voor gebruik of het kookgerei dat u gebruikt geschikt
is voor de oven en microgolven doorlaat.

Zorg ervoor dat voedsel en kookgerei niet in aanraking komen
met de binnenkant van de oven.

Dat is vooral belangrijk bij accessoires van metaal of met
metalen delen.

Als metaalhoudende accessoires in aanraking komen met

de binnenkant van de oven, terwijl de oven werkt, kunnen er
vonken overschieten die de oven zouden kunnen beschadigen.
Controleer altijd of het draaiplateau vrij kan draaien voordat u
de oven start.

B Deur

B peurknop

Glazen draaiplateau

Draaiplateau

Gebruik altijd de plateaudrager als steun onder het glazen
draaiplateau. Plaats nooit andere voorwerpen op de
plateaudrager.

Plaats de plateaudrager in de oven.

Glazen draaiplateau

Gebruik het glazen draaiplateau bij alle soorten bereidingen.
Het vangt spatten, sappen en kruimels op die anders de
ovenruimte zouden bevuilen.

Plaats het glazen draaiplateau op de plateaudrager.
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Toetsen

1] Aan/Stand-by

Magnetronfunctie
Handmatig ontdooien/

5 Toetsblokkering

Favoriet
Automatische ontdooien/

- Y

[ &

Pictogrammen

@ Magnetron
Handmatig ontdooien
Gebraden vlees

IEI Brood
@ Watt
IE Vergrendeling

klokinstelling
4] Pijl links/rechts

Geluiden uitzetten
E Start/Jet Start

Dagelijks gebruik

Instellen klok @

De klokinstelling wordt automatisch gestart wanneer

het apparaat voor het eerst wordt aangesloten of na een
stroomstoring.

Wanneer de uurwaarde begint te knipperen, gebruik dan de
pijltoetsen om deze aan te passen en druk vervolgens op
Start om te bevestigen.

De minutenwaarde knippert. Pas deze aan met de pijlen
en druk op Start om te bevestigen.

Om de klokinstellingen later te wijzigen, zet u het apparaat in
stand-by om de kloktijd te zien, houdt u de toets Handmatig
Ontdooien 3 seconden ingedrukt en volgt u dezelfde
procedure.

Het apparaat inschakelen/in stand-by plaatsen

Druk op de toets Aan/Stand-by om het apparaat aan te
zetten of in stand-by te zetten.

Zodra het apparaat is ingeschakeld, kunt u de gewenste functie
selecteren (standaard stelt het apparaat de magnetronfunctie
voor op maximaal vermogen).

In stand-by toont het scherm de klok.

Opmerking: Om energie te besparen wordt de helderheid van
het scherm gedimd nadat het enige tijd in stand-bymodus heeft
gestaan.

Bereiden en opwarmen met de magnetron

Wanneer het apparaat wordt aangezet, is de magnetronfunctie
standaard geselecteerd en toont het display het huidige
energieniveau. Druk op de toets Magnetron om het
vermogensniveau aan te passen (zie onderstaande tabel).
Vervolgens verschijnt de kooktijd op het display: gebruik de
pijltoetsen om dit aan te passen en druk vervolgens op
Start om de cyclus te starten.

Opmerking: terwijl een magnetroncyclus loopt, kan het
vermogensniveau worden gewijzigd met de toets Magnetron.

@ Gevogelte |I| Bereidingstijd
El Vis Gram

Vermogensniveau

Vermogen | Aanbevolen gebruik:

Opwarmen van dranken, water, heldere soepen, koffie,
thee of ander voedsel met een hoog watergehalte.
Wanneer het voedsel eieren of room bevat, moet u een
lager vermogen kiezen.

Bereiden van vis, groenten, vlees enz.

750 W

Voorzichtig bereiden van bijv. eiwitrijke sauzen, kaas- en

00w eiergerechten en voor het afmaken van stoofschotels.

350 W | Laten sudderen van stoofschotels, smelten van boter.

Zacht laten worden van boter, kaas. 1Js zacht laten

160 W
worden.

Jet start

Wanneer het apparaat in stand-by staat, kunt u een
magnetroncyclus op maximaal vermogen (750 W) starten door
eenvoudigweg op de Starttoets te drukken. Bij elke druk op
de Starttoets wordt de kooktijd met 30 seconden verlengd.
Opmerking: om onbedoelde activering te voorkomen, start de
cyclus alleen als de deur onlangs is geopend. Als het display
de melding "deur" toont, open en sluit dan de deur en druk
opnieuw op Start.

Handmatig ontdooien

Om de handmatige ontdooifunctie te gebruiken, schakelt u het
apparaat in en drukt u op de toets Handmatig ontdooien (%], stelt
u met de pijlen de ontdooitijd in drukt u op Start.
Controleer en inspecteer het voedsel regelmatig. Ervaring zal u
leren hoeveel tijd nodig is voor verschillende hoeveelheden.
Bevroren voedsel in een plastic zak, plastic folie of kartonnen
verpakking kan rechtstreeks in de oven geplaatst worden als

de verpakking maar geen metalen delen bevat (bijv. metalen
bindstrips).
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De vorm van de verpakking heeft invloed op de ontdooitijd. Een
plat pakje ontdooit sneller dan een dik blok. Haal de stukken

uit elkaar wanneer ze beginnen te ontdooien. Afzonderlijke
plakken ontdooien sneller. Scheid verschillende stukken voedsel
met stukjes aluminiumfolie wanneer ze warm beginnen te
worden (b.v. kippenpoten en vleugeltjes).

Draai grote stukken om halverwege het ontdooien.

Gekookt voedsel, stoofschotels en vleessauzen ontdooien beter
als u ze tijdens het ontdooien omroert. Wanneer u ontdooit is
het beter het voedsel iets bevroren te laten en het voedsel even
te laten staan om het ontdooiproces te voltooien.

Als u het voedsel na het ontdooien even laat staan wordt het
resultaat altijd beter, omdat de temperatuur dan gelijkmatiger
door het voedsel verdeeld wordt.

De duur van een lopende cyclus aanpassen
Tijdens een handmatige functie kan de duur van de cyclus

worden aangepast met de pijltoetsen of door meerdere

keren op de Starttoets te drukken. Elke druk op de Start-
knop voegt 30 seconden toe.

Automatisch ontdooien

Automatisch ontdooien past het ontdooiproces automatisch
aan voor verschillende voedselen (zie de tabel). Druk na

het inschakelen van het apparaat herhaaldelijk op de toets
Automatisch ontdooien om voedsel te selecteren en gebruik
vervolgens de pijlen om het nettogewicht in te stellen.
Als het voedsel een hogere temperatuur heeft dan de
diepvriestemperatuur (-18 °C), moet een lager voedselgewicht
worden gekozen. Als het voedsel een lagere temperatuur

heeft dan de diepvriestemperatuur (-18 °C), moet een hoger
voedselgewicht worden gekozen.

Nadat u op Start hebt gedrukt, wordt een korte animatie
weergegeven terwijl de benodigde ontdooitijd wordt berekend,
waarna de cyclus begint.

Afhankelijk van het geselecteerde voedsel kan het display op
een bepaald moment in de ontdooicyclus "voedsel draaien”
weergeven. Voor een gelijkmatigere ontdooiing draait u het
voedsel om, sluit u de deur en drukt u op Start om de cyclus
te hervatten.

Als u na het verschijnen van het bericht "voedsel draaien" geen
enkele handeling verricht, wordt de cyclus na een paar minuten
automatisch hervat.

Gerecht Tips
Gebraden vlees
t"? Gehakt, koteletten, biefstuk of braadvlees.
(100 g - 1,5 kg)
Gevogelte

[ée)

(100 g - 1,5 kg)

Hele kip, stukken of filets.

Vis
XZ

(100 g - 1,5 kg)

Heel, moten of filets.

Brood
* Broodjes, kleine broden of gesneden
(A brood
(50 g - 800 qg)

Opmerking: voor voedsel dat niet in deze tabel wordt genoemd
en waarvan het gewicht minder of meer is dan het aanbevolen
gewicht, moet u de functie "Handmatig ontdooien" gebruiken.
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Bericht "Deur"

In de volgende gevallen kan het display het bericht "deur"
weergeven:

* Na het activeren van Jet Start: open en sluit de deur en druk
opnieuw op Start Dsd.

* Wanneer u een functie probeert te starten met de deur open:
sluit de deur en druk opnieuw op Start Dad,

Pauze

Als u de deur opent, wordt de kook-/ontdooicyclus onderbroken,
zodat u het voedsel kunt controleren, omdraaien of omroeren.
Om de cyclus weer te hervatten, drukt u op de Starttoets en sluit
u de deur D=sd. De cyclus gaat verder op het punt waar deze was
oderbroken.

Opmerking: Als het apparaat 10 minuten in de pauzemodus
staat, schakelt het automatisch over naar de stand-bymodus.

Een cyclus verlengen

Als de cyclus is voltooid, klinken er drie geluiden en verschijnt de
melding "Einde" op het scherm.

Nadat u het voedsel hebt gecontroleerd, kunt u de cyclus
verlengen met de pijltoetsen en door vervolgens op Start
te drukken, of door gewoon op Start te drukken. Elke
druk op de Start-knop voegt 30 seconden toe.

Opmerking: Na enkele minuten nadat "Einde" op het display
wordt weergegeven, schakelt het apparaat automatisch over
naar de stand-bymodus.

Afkoelen

Als een functie is voltooid, voert de oven een
afkoelingsprocedure uit. Dit is normaal.

Na deze procedure wordt de oven automatisch uitgeschakeld.

Favoriet

Met deze functie kan een voorkeursfunctie worden opgeslagen
en opgeroepen met één druk op de toets Favoriet.

Om een functie op te slaan, selecteert u die functie en past u

de gewenste instelling aan (bijv: vermogensniveau, kooktijd,
enz...). Houd vervolgens de toets Favoriet 3 seconden

lang ingedrukt totdat u een bevestigingsgeluid hoort en de
weergegeven info knippert.

Om de opgeslagen functie op te roepen, schakelt u het apparaat
in en drukt u eenmaal op de knop Favoriet (. Het display toont
de functie en de instellingen, druk op de knop Start om de
cyclus te starten.

Vergrendeling

Deze functie vergrendelt alle knoppen op het bedieningspaneel
om te voorkomen dat ze per ongeluk worden ingedrukt. Om
deze functie te activeren of deactiveren, houdt u de toets
Toetsvergrendeling 3 seconden ingedrukt tot u een
bevestigingsgeluid hoort.

Het pictogram Toetsvergrendeling op het display wanneer de
functie actief is.

Opmerking: Als deze functie actief is, is alleen het uitschakelen
van het apparaat of het uitschakelen van de toetsvergrendeling
mogelijk. Als u op een andere knop drukt, gaat het pictogram
Toetsvergrendeling knipperen.

Geluiden uitzettensse &

Deze functie zet alle geluiden uit, behalve het geluid dat

u hoort wanneer het apparaat wordt uitgeschakeld. Om
deze functie te activeren of deactiveren, houdt u de toets
Automatisch ontdooien 3 seconden ingedrukt tot u een
bevestigingsgeluid hoort.
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Wat moet u doen als...

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Het apparaat werkt Het apparaat is niet aangesloten op de Controleer uw zekeringen en of er stroom is.
niet. netvoeding.
De deur is niet gesloten. Open en sluit de deur voordat u het opnieuw probeert.
Er verschijnt een De oven heeft vastgesteld dat er zich een Schakel de oven uit en wacht 10 minuten voordat u hem
bericht zoals: F1E1, storing heeft voorgedaan in een van de weer inschakelt, probeer dan opnieuw om de oven te laten
F1E3, F2E2, enz... sensoren of iets dergelijks. werken. Als dit ook niet helpt: neem dan contact op met de
klantenservice.
Het voedsel is niet Hele dunne gedeeltes, zoals kippenvleugeltjes | Bescherm de dunne gedeeltes met aluminiumfolie.
overal even warm. en dergelijke, zijn niet beschermd.
Het voedsel werd op een te hoog Kies een lager vermogensniveau.

vermogensniveau verwarmd.

De draaischijf is gestopt. Controleer of de draaischijf en het draaiplateau op
hun plaats zitten en het voedsel goed in het midden is
geplaatst en niet in aanraking komt met de wanden van de

ovenruimte.
Het voedsel draait De draaischijf is gestopt. Controleer of de draaischijf en het draaiplateau op hun
niet. plaats zitten en of de bodem van de ovenruimte schoon is.

Toetsen werken niet De functie toetsvergrendeling kan actief zijn | Deactiveer de functie Toesvergrendeling door de toets
Toesvergrendeling knop 3 sec. ingedrukt te houden.

Geautoriseerd servicecentrum

Voordat u het erkende servicecentrum belt: _ 0000 000 00000
1. Ga na of u het probleem zelf kunt oplossen (zie de tabel “Wat moet u doen als ..."). SERVICE
2. Schakel het apparaat uit en in, om te controleren of het probleem is verdwenen. ’Il |II"II|I‘I Illll‘

Als na het uitvoeren van deze controles de storing nog steeds aanwezig is, neem dan contact op

met een erkend servicecentrum van IKEA.

Vermeld altijd:

- het type storing;

- het exacte type en model van het apparaat;

- het servicenummer (het nummer na het woord “Service” op het typeplaatje) zit in de binnenhoek van de ovenruimte (zichtbaar met
de deur open);

- uw volledige adres;

- uw telefoonnummer.

Neem contact op met het erkende servicecentum van IKEA als reparatie noodzakelijk is (alleen dan heeft u zekerheid dat originele
vervangingsonderdelen worden gebruikt en de reparatie correct wordt uitgevoerd).

Technische gegevens

Identificatie model: SPJUTBO.

Voedingsspanning 220-240 V/50 Hz P w0
Nominaal ingangsvermogen 1300 W L CEE o v ]
Zekering 10 A

Uitgangsvermogen magnetron 750 W 00oL—Joo O

Afmetingen buitenkant (HxBxD) 394 x 595 x 320
Afmetingen binnenkant (HxBxD) 187 x 370 x 290 .
De technische informatie staat op het typeplaatje aan de /®
binnenkant van het apparaat.

Gegevens voor het testen van de verwarmingsprestaties in
overeenstemming met IEC 60705.

De Internationale Elektrotechnische Commissie, SC. 59H, heeft
een standaard ontworpen voor het vergelijkend testen van
verwarmingsprestaties van verschillende magnetronovens.

Voor deze oven adviseren wij het volgende:

Test Hoeveelheid Geschatte tijdsduur Vermogensniveau Houder
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 4759 10 minuten 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 min 15 sec 750 W Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min 3 sec (automatisch berekend) Automatisch ontdooien > Vlees

11.1 100g-200g 1 min 40 sec - 3 min 20 sec 750 W Pyrex 150 ml

OPMERKING: deze informatie is uitsluitend bestemd voor erkende elektriciens.
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Installatie

Het apparaat monteren

Volg de meegeleverde afzonderlijke montage-instructies voor het
installeren van het apparaat.

De installatie mag niet door kinderen worden uitgevoerd.

Houd kinderen tijdens de installatie van het apparaat uit de

buurt. Houd, tijdens en na de installatie van het apparaat, het
verpakkingsmateriaal (plastic zakken, onderdelen van polystyreen,
enz.) buiten het bereik van kinderen.

Draag beschermende handschoenen om alle werkzaamheden voor
het uitpakken en installeren uit te voeren.

Het apparaat moet door twee of meer personen gehanteerd en
geinstalleerd worden. Het apparaat moet worden losgekoppeld van
het elektriciteitsnet voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert.

Elektrische aansluiting

V66r het aansluiten

Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de
spanning in uw woning.

Het typeplaatje bevindt zich op de voorrand van de oven en is
zichtbaar wanneer de ovendeur openstaat.

Verwijder geen beschermingsplaatjes voor aanzuigopeningen

die zich aan de zijkanten in de ovenruimte bevinden. Deze zorgen
ervoor dat er geen vet en voedseldeeltjes in de invoerkanalen van
de magnetron terecht komen.

Controleer of de ovenruimte leeg is voér de montage.

Controleer of het apparaat niet is beschadigd.

Controleer of de ovendeur goed sluit en of de interne
deurafdichting niet beschadigd is. Maak de oven leeg en reinig de
binnenkant met een zachte, vochtige doek. Gebruik het apparaat
niet als het netsnoer of de stekker beschadigd is, als het apparaat
niet goed werkt of als het beschadigd of gevallen is. Dompel het
netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het snoer uit

de buurt van hete oppervlakken. Dit kan leiden tot elektrische
schokken, brand of andere ongevallen.

Na het aansluiten

U kunt de oven alleen inschakelen als de deur goed gesloten is.
De aarding van het apparaat is wettelijk verplicht.

De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden voor letsel aan
personen of dieren noch voor materiéle schade als

het apparaat niet is geaard.

De fabrikanten zijn niet aansprakelijk voor eventuele problemen die
worden veroorzaakt doordat de gebruiker deze instructies niet in
acht heeft genomen.

Het niet naleven van deze instructies kan risico's veroorzaken. De
Fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden voor letsel aan
personen of dieren of beschadiging van eigendommen als deze
adviezen en voorzorgsmaatregelen niet in acht worden genomen.
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Controleer na het uitpakken van het apparaat of het tijdens het
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. Neem in geval
van twijfel contact op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
Consumentenservice.

Na het uitpakken van het apparaat, dient u er zeker van te zijn dat
de deur van het apparaat correct sluit.

Neem in geval van twijfel contact op met uw leverancier of de
dichtstbijzijnde Consumentenservice. Om eventuele schade te
voorkomen, wordt geadviseerd om de oven

pas voor de installatie van de piepschuim bodem te halen.
Tijdens de installatie dient u ervoor te zorgen dat het apparaat de
voedingskabel niet beschadigd.

WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet gebruikt worden met een
externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

Als de installatie voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker.

Om de installatie conform de geldende veiligheidsnormen te laten
zijn is er een meerpolige schakelaar nodig met een minimum
afstand van 3 mm tussen de contacten.

WAARSCHUWING: Het netsnoer van het apparaat moet lang
genoeg zijn om het apparaat vanuit de inbouwpositie in het meubel
te kunnen aansluiten op het stopcontact van de netvoeding.

Trek niet aan het netsnoer.

Als de voedingskabel is beschadigd, moet deze door een identieke
kabel worden vervangen. De stroomkabel mag uitsluitend
vervangen worden door een gespecialiseerd monteur, volgens

de instructies van de fabrikant en in overeenstemming met de
geldende veiligheidsvoorschriften. Neem contact op met een
erkend servicecentrum.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker
beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt of als het
beschadigd of gevallen is. Dompel het netsnoer of de stekker niet
onder in water. Houd het snoer uit de buurt van hete oppervlakken.
Raak het apparaat niet aan met vochtige lichaamsdelen en gebruik
het niet op blote voeten.

Voor apparaten met een stekker dient u, als de steker niet geschikt
is voor het stopcontact, contact op te nemen met een erkende
monteur.

Gebruik geen verlengkabels, meervoudige stopcontacten of
adapters. Sluit het apparaat niet aan op een stopcontact dat met
een afstandsbediening kan worden bediend.
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Bescherming van het milieu

/A WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk

voor iedereen behalve erkende technici om
onderhoudswerkzaamheden of reparaties uit
te voeren waarbij beschermkappen moeten
worden verwijderd die bescherming bieden
tegen blootstelling aan de energie van
microgolven.

/A WAARSCHUWING: Als de oven niet goed
wordt schoongehouden, kan dit tot aantasting
van het ovenoppervlak leiden, hetgeen de
levensduur van het apparaat kan verkorten en
mogelijk tot gevaarlijke situaties kan leiden.

/A WAARSCHUWING: De oven moet
regelmatig schoongemaakt worden en
eventuele etensresten moeten verwijderd
worden.

/A WAARSCHUWING: Het apparaat moet
worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert
- risico voor elektrocutie. Gebruik geen
stoomreinigers.

/A WAARSCHUWING: Gebruik geen
schurende reinigingsmiddelen of scherpe
metalen schrapers voor het reinigen van de
ruit, aangezien het glas daardoor bekrast kan
raken, waardoor het kan breken.

/A Zorg ervoor dat het apparaat is
afgekoeld voordat u reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. - risico
van brandwonden

/A WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit
vooraleer de lamp te vervangen - risico voor
elektrocutie.
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VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven.c’,\_)

De diverse onderdelen van de verpakking mogen daarom niet bij
het gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden
afgevoerd volgens de plaatselijke voorschriften.

AFVALVERWERKING VAN HUISHOUDELIJKE
APPARATEN

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor meer informatie

over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie, de
vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht.
Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de Europese
Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte elektrische en elektronische
apparaten (AEEA). Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt
afgedankt, helpt u mogelijke schadelijke gevolgen voor het milieu en
de gezondheid te voorkomen.

Het symbool == 0p het product of op de begeleidende documentatie
geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval behandeld
mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij een

speciaal inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische en
elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN

Verwarm de oven alleen voor als dit speciaal wordt vermeld in de
bereidingstabel of in het recept. Gebruik donkere, zwart gelakte of
geémailleerde bakvormen, omdat deze de warme beter opnemen.
Gerechten die lang in de oven moeten staan, blijven nog doorgaren
nadat de oven uitgeschakeld is.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse D.
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IKEA GARANTIE

Hoe lang is de IKEA-garantie geldig?

Deze garantie is vijf jaar geldig vanaf de oorspronkelijke datum
van aankoop van uw apparaat bij IKEA. De originele kassabon

is nodig als aankoopbewijs. Als er tijdens de garantieperiode
werkzaamheden worden uitgevoerd, wordt de garantieperiode van
het apparaat niet verlengd.

Wie zal de service uitvoeren?
De serviceprovider IKEA zal de service leveren via zijn eigen
serviceactiviteiten of via een geautoriseerd servicepartnernetwerk.

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt storingen van het apparaat, die veroorzaakt

zijn door verkeerde constructie of materiaalfouten vanaf de
aankoopdatum bij IKEA. Deze garantie is uitsluitend van toepassing
bij huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen worden gespecificeerd
onder de kop "Wat is er niet gedekt door deze garantie?" Binnen

de garantieperiode zijn de kosten om de storing te verhelpen -
waaronder reparatie, onderdelen, arbeid en reizen - gedekt, op
voorwaarde dat het apparaat zonder speciale kosten toegankelijk
is voor reparatie. Op deze voorwaarden zijn de EG-richtlijnen (Nr.
99/44/EG) en de respectievelijke plaatselijke voorschriften van
toepassing. Vervangen onderdelen worden het eigendom van IKEA.

Wat doet IKEA om het probleem op te lossen?

De door IKEA aangestelde servicedienst zal het product
onderzoeken en bepalen, dit uitsluitend ter eigen beoordeling, of
het gedekt wordt door deze garantie. Als het gedekt blijkt te zijn,

zal de servicedienst van IKEA of de erkende servicepartner via het
eigen bedrijf, uitsluitend ter eigen beoordeling, het defecte product
repareren of vervangen door hetzelfde of een vergelijkbaar product.

Wat is er niet gedekt door deze garantie?

+ Normale slijtage.

+  Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing,
schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de
bedieningshandleiding, onjuiste installatie of aansluiting op
een verkeerd voltage, schade veroorzaakt door chemische
of elektrochemische reacties, roest, corrosie of waterschade
waaronder, maar niet beperkt tot, schade veroorzaakt door
een overmatig kalkgehalte in de watertoevoer en schade
veroorzaakt door abnormale omgevingsomstandigheden.

+  Verbruiksonderdelen inclusief batterijen en lampjes.

+ Niet-functionele en decoratieve onderdelen die niet van
invloed zijn op het normale gebruik van het apparaat, inclusief
eventuele krassen en mogelijke kleurverschillen.

+ Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen
of stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters,
afvoersystemen of wasmiddellades.

+ Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek, accessoires,
serviesgoed en bestekmandjes, aanvoer- en afvoerpijpen,
afdichtingen, lampen en lampenkapjes, schermen, knoppen,
behuizingen en gedeeltes van behuizingen. Tenzij bewezen is
dat de schade door productiefouten is veroorzaakt.

+  Gevallen waarbij geen storing geconstateerd kon worden tijdens
het bezoek van een technicus.

+ Reparaties die niet zijn uitgevoerd de door ons aangestelde
servicediensten en/of een erkende contractuele servicepartner
of wanneer er niet-originele onderdelen gebruikt zijn.

+ Reparaties die veroorzaakt zijn door installatie die verkeerd of
niet in overeenstemming met de specificatie is uitgevoerd.

+ Het gebruik van het apparaat in niet huishoudelijke omgeving
d.w.z. professioneel gebruik.

+ Transportschade. Indien een klant het product zelf naar zijn of
haar woning of naar een ander adres transporteert, is IKEA niet
aansprakelijk voor schade die optreedst tijdens het transport. Als
het product echter door IKEA wordt afgeleverd op het door de
klant opgegeven adres, dan wordt schade aan het product die
tijdens deze aflevering ontstaat wel gedekt door IKEA.

+ Kosten voor de installatie van het IKEA-apparaat.

+ Als een door IKEA aangestelde servicedienst of een erkende
servicepartner het apparaat echter repareert of vervangt onder
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de voorwaarden van deze garantie, dan zal de servicedienst of
de erkende servicepartner het gerepareerde of vervangende
apparaat indien nodig opnieuw installeren.

+ Ditis niet van toepassing binnen lerland, waar de klant contact
dient op te nemen met de lokale klantenservice van IKEA of de
aangewezen serviceprovider voor meer informatie.

(alleen voor VK)

Deze beperkingen zijn niet van toepassing op foutloze

werkzaamheden uitgevoerd door een gekwalificeerde specialist met

gebruik van onze originele onderdelen teneinde het apparaat aan
te passen aan de technische veligheidsspecificaties van een ander

EU-land.

Hoe de landelijke wetten van toepassing zijn

De garantie van IKEA geeft u specifieke wettelijke rechten, die alle
lokale wettelijke eisen dekken of overstijgen. Deze voorwaarden
beperken echter op geen enkele manier de consumentenrechten
zoals beschreven in de lokale wetgeving.

Gebied van geldigheid

Voor apparaten die in een EG-land zijn aangeschaft en meegenomen

worden naar een ander EG-land, zal de dienstverlening uitgevoerd

worden in het kader van de garantievoorwaarden die in het nieuwe

land gebruikelijk zijn.

Een verplichting om diensten te verlenen in het kader van

de garantie bestaat alleen als het apparaat voldoet aan en is

geinstalleerd in overeenstemming met:

- de technische specificaties van het land waarin de garantieclaim
wordt gedaan;

- de montage-instructies en de veiligheidsinformatie in de
gebruikershandleiding.

De toegewijde KLANTENSERVICE voor IKEA-apparaten

Aarzel niet om contact op te nemen met een door IKEA aangesteld

erkend servicecentrum om:

+ een serviceverzoek indienen onder deze garantie;

+ informatie te verkrijgen over de installatie van het IKEA-apparaat
in de keukenmeubels van IKEA;

+ informatie te verkrijgen over de functies van IKEA-apparaten.

Lees de montage-instructies en/of de gebruikershandleiding

zorgvuldig door voordat u contact met ons opneemt, zodat wij u zo

goed mogelijk kunnen helpen.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Zie de laatste pagina van

deze handleiding voor de
volledige lijst van door IKEA
aangewezen Geautoriseerde
servicecentra en de bijbehorende
telefoonnummers.

Om u sneller van dienst te kunnen zijn, raden wij aan

de specifieke telefoonnummers in deze handleiding te
gebruiken. Raadpleeg altijd de nummers in het boekje dat
bij het specifieke apparaat waarvoor u hulp nodig hebt

is geleverd. Noteer ook altijd het IKEA-artikelnummer
(8-cijferige code) en het 12-cijferige servicenummer op het
typeplaatje van uw apparaat.

BEWAAR DE KASSABON!

Het is uw bewijs van aanschaf en is vereist om de garantie te
doen gelden. De kassabon vermeldt ook de naam van de IKEA
en het artikelnummer (8-cijferige code) voor elk apparaat dat u
hebt gekocht.

Meer hulp nodig?

Neem voor aanvullende vragen die geen verband houden met de
klantenservice voor uw apparaten contact op met het callcenter van
de dichtstbijzijnde IKEA-winkel. We raden u aan om de documentatie
van het apparaat aandachtig te lezen voordat u contact met ons
opneemt.
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Oplysninger om sikkerhed

Laes disse sikkerhedsanvisninger for
apparatet tages i brug. Opbevar dem i
naerheden til senere reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er
forsynet med vigtige oplysninger om
sikkerhed, der altid skal overholdes.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig
brug af apparatet eller forkerte
indstillinger.

/A Meget sma barn (0-3 ar) skal holdes
pa afstand af apparatet. Sma bern (3-8
ar) skal holdes pa afstand af apparatet
med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af bgrn pa 8 ar

og derover, og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller med manglende erfaring og viden,
hvis disse er under opsyn eller er oplaert i
brugen af apparatet pa en sikker made og,
hvis de forstar de involverede farer. Barn
ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udfares af bern,
medmindre de er under opsyn.

/\ ADVARSEL!: Hvis der er skader pa
ovnens ldge eller I1dgens pakninger, ma
den ikke anvendes, for den er blevet
repareret af en kvalificeret reparatar -
risiko for tilskadekomst.

/\ ADVARSEL!: Vaeske og fedevarer ma
ikke opvarmes i forseglede beholdere
- eksplosionsfare. Opvarmning af
drikkevarer kan medfgre en forsinket
overkogning, sa vaer forsigtig under
handtering af beholderen - risiko for
forbraending.

/A Mikrobglgeovnen er beregnet pa at
opvarme mad- og drikkevarer. Ter aldrig
fgdevarer eller bekleedningsdele, og
opvarm aldrig varmepuder, hjemmesko,
svampe o.l. - brandfare. Hold altid gje med
ovnen under opvarmning af fadevarer i
plastik- eller papirbeholdere - brandfare.

A Indholdet i sutteflasker eller glas med
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babymad skal reres rundt eller rystes, og
indholdets temperatur skal kontrolleres
- risiko for forbraendinger. Opvarm ikke
&g med skal eller hele hardkogte 2g -
eksplosionsfare.

/A Brug kun udstyr, som er egnet
til mikrobglgeovne. Brug aldrig
metalbeholdere - risiko for tilskadekomst.

/A Brug kun det stegetermometer, der
anbefales til denne ovn - brandfare.

ASluk for ovnen, eller tag stikket ud
af kontakten, og hold lagen lukket, for
at kveele eventuelle flammer, hvis der
observeres rag.

/A Hvis apparatet er installeret 850 mm
eller mere over gulvet, skal du passe pa
ikke at forskyde drejetallerkenen, nar du
fierner beholdere - risiko for personskade.

A Anvend ikke mikrobglgeovnen til
friturestegning. Olietemperaturen kan ikke
kontrolleres.

/A Metalbeholdere til mad og drikkevarer
er ikke egnede til mikrobglgetilberedning.

/A Fjern ikke beskyttelsespladerne

til mikrobglgeindgangen pa siden af
rummets vaegge (kun visse modeller).
De hindrer, at der kommer fedt og
madpartikler ind i bglgelederne.

TILLADT BRUG

/\ FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet
til at blive startet ved hjaelp af et eksternt
taendingssystem, som f.eks. en timer, eller
af et separat fjernbetjent system.

/A Dette produkt er beregnet til
husholdningsbrug og lignende anvendelse
sasom: | kekkenet pa arbejdspladser,
kontorer og/eller forretninger; pa
landbrugsejendomme; af kunder pa
hoteller, moteller, bed & breakfast og
andre beboelsesomgivelser.

/\ Dette apparat er ikke beregnet til
erhvervsbrug. Brug ikke apparatet
udendgars.
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INSTALLATION

/A Flytning og opstilling af apparatet skal
foretages af to eller flere personer - risiko
for skader. Brug beskyttelseshandsker

under udpakning og installation - snitfare.

Alnstallation, inklusive vandforsyning
(om forudset) og elektriske tilslutninger og
reparation skal udfgres af en kvalificeret
tekniker. Reparer eller udskift ingen

af apparatets dele, medmindre dette
specifikt er anfert i brugsvejledningen.
Hold barn vaek fra installationsomradet.
Kontrollér, at apparatet ikke er blevet
beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller serviceafdelingen, hvis
der opstar problemer. Efter installation
skal emballagen (plastik-, flamingodele
etc.) opbevares udenfor barns raekkevidde
- kvaelningsrisiko. Treek stikket ud af
stikkontakten, for der udferes nogen form
for installationsindgreb - risiko for elektrisk
sted.

Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
el-kablet under installationen - brandfare
eller risiko for elektrisk stad. Aktiver kun
apparatet, nar installationen er fuldendt.

/A Dette apparat er beregnet til
indbygning.

Brug det aldrig fritstdende eller stdende i
et skab.

Nar emballagen er fjernet, skal det
kontrolleres, at lagen lukker korrekt.
Kontakt forhandleren eller den naeermeste
serviceafdeling, hvis der skulle opsta
problemer.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET

A Stremforsyningen skal kunne afbrydes
enten ved at tage stikket ud eller ved
hjeelp af en flerpolet afbryder, der er
anbragt far stikkontakten i henhold til el-
reglerne, og apparatet skal jordforbindes
i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk
materiel.

/A Der ma ikke anvendes
forleengerledninger eller multistikdaser.
Efter endt installation ma der ikke vaere
direkte adgang til de elektriske dele. Rar
aldrig ved apparatet, hvis du er vad eller
har bare fadder.

Anvend ikke dette apparat, hvis
stremkablet eller stikket er beskadiget,
hvis apparatet ikke fungerer korrekt, eller
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hvis det er beskadiget, eller har vaeret tabt
pa gulvet.

/A Eventuel udskiftning af el-kablet skal
foretages af en autoriseret tekniker eller
af en tilsvarende kvalificeret person, for
at undga fare for personskade - risiko for
elektrisk sted.
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n Kontrolpanel E Hulrumslampe

Tilbehor

Drejekryds

Generelt

Der er et stort udvalg af tilbehar pd markedet. Fer indkeb skal
man sikre sig, at det er velegnet til brug i mikrobglgeovn.
Kontrollér, at der bruges tilbeher, der er ovnfast og tillader
mikrobglgerne at passere.

Nar mad og tilbeher placeres i mikrobglgeovnen, skal man sikre
sig, at det ikke bergrer ovnens sider.

Dette er specielt vigtigt ved tilbehgr af metal eller med
metaldele.

Hvis tilbeher, der indeholder metal, kommer i bergring med
ovnrummet, mens ovnen er i brug, kan der opsta gnister, sa
ovnen tager skade.

Kontrollér altid, inden der teendes for ovnen, at drejetallerkenen
kan dreje frit.

B Dar

B Dorknap

Glasdrejetallerken

Support til drejetallerken

Anvend drejekrydset under glasdrejetallerkenen. Seet aldrig
andet udstyr pa drejekrydset.

Monter drejekrydset i ovnen.

Glasdrejetallerken

Anvend glasdrejetallerkenen til alle tilberedningsformer. Den
opsamler dryppende safter og madrester, der ellers ville breende
fast pa ovnbunden.

Anbring glasdrejetallerkenen pa drejekrydset.
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knapper

1] On/standby 5 Tastlas
Mikrobgalgefunktion E Favorit
Manuel afrimning/ur- Automatisk afrimning/
indstilling dempning af lyde
Venstre/hgjre-pil E Start/Jet start

Daglig brug

Indstilling af uret @

Indstillingen af uret starter automatisk, nar apparatet tilsluttes
for forste gang, eller efter en stremafbrydelse.

Nar timevaerdien begynder at blinke, skal du bruge
pileknapperne til at justere den og derefter trykke pa
Start for at bekreefte.

Derefter blinker minutveerdien - juster den med pilene og
tryk pa Start Ve for at bekreefte.

Hvis du vil eendre ur-indstillingerne senere, skal du szette
apparatet i standbytilstand for at se klokkeslaettet, trykke pa
knappen Manuel afrimning og holde den nede i 3 sekunder
og felge samme procedure.

Teend apparatet/eller sat pa standby

Tryk pa On/Standby-knappen for at teende for apparatet eller
seette det i standbytilstand.

Nar det er taendt, kan du vaelge den gnskede funktion (som
standard foreslar apparatet mikrobglgefunktionen pa maksimalt
effektniveau).

Nar den er i standby, viser displayet uret.

Bemaerk: For at spare energi deempes skaermens lysstyrke, nar
der er gaet et stykke tid, siden den gik i standbytilstand.

Tilberedning og opvarmning med mikrobelger

Nar apparatet teendes, er mikrobglgefunktionen valgt som
standard, og displayet viser det aktuelle effektniveau. Tryk

pa mikrobglgeknappen for at justere effektniveauet (se
nedenstdende tabel).

Derefter vises tilberedningstiden pé displayet: Brug
pileknapperne til at justere den, og tryk derefter pa Start
for at starte cyklussen.

Bemaerk: mens en mikrobglgecyklus kerer, kan effektniveauet
andres ved hjaelp af mikrobglgeknappen.

Effektniveau

Ikoner

@ Mikrobglge III Bred
Manuel optening @ Watt

Kod IE Tastaturlas
@ Fjerkree |I| Klokkeslaet
El Fisk Gram

Effekt | Anbefalet brug:

Opvarmning af drikkevarer, vand, klar suppe, kaffe, te
eller andre madvarer med hgjt vandindhold. Hvis maden
indeholder g eller flade, vaelges en lavere effekt.
Tilberedning af fisk, grentsager, ked osv.

750 W

Retter, der kraever papasselighed (f.eks. saucer med hejt
500 W | proteinindhold, oste- og aeggeretter) og feerdigtilberedning
af sammenkogte retter.

350 W | Viderekogning af ragout, smeltning af smer.

160 W | Bledgering af smer og ost. Bledgering af is.

Jet start

Nar apparatet er i standbytilstand, kan du starte en
mikrobglgecyklus med maksimal effekt (750 W) ved blot at
trykke pa Start-knappen Dad. Hvert tryk pa startknappen gger
tilberedningstiden med 30 sekunder.

Bemeerk: for at forhindre utilsigtet aktivering starter cyklussen
kun, hvis deren er blevet dbnet for nylig. Hvis displayet viser
en "der"-meddelelse, skal du abne og lukke dgren og derefter
trykke pa Start igen.

Manuel optening
For at bruge funktionen Manuel afrimning skal du taende for
apparatet og trykke pa knappen Manuel afrimning , og

derefter bruge pilene til at justere afrimningstiden, og tryk
pa Start.

Se jeevnligt til maden. Med lidt erfaring leerer du den korrekte tid
til de forskellige mangder.

Frosne madvarer i plastposer, husholdningsfilm eller
kartonaesker kan sattes direkte i ovnen, forudsat at materialet
ikke indeholder metaldele (f.eks. metalposelukkere).
Emballagens facon har indflydelse pé& opteningstiden.
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Flade pakker ter hurtigere op end tykke. Adskil stykkerne,
efterhanden som de tgr op. Enkeltfrosne stykker tgr hurtigere
op. Beskyt dele af maden med sma stykker alufolie, hvis de
begynder at blive varme (f.eks. kyllingelar og den yderste del af
kyllingevinger).

Vend store stykker efter halvdelen af opteningstiden.

Kogte madvarer, gryderetter og kedsovse tar lettere op, hvis
der rgres rundt under optaningen. Ved optegning anbefales det
ikke at te madvaren helt op, men lade den endelige optening
afslutte under hviletiden.

Hviletid efter opt@ning forbedrer altid resultatet, da varmen
fordeler sig mere jeevnt i madvaren.

Juster varigheden af en driftscyklus

Under en manuel funktion kan cyklussens varighed justeres ved
hjeelp af pileknapperne eller ved at trykke flere gange
pa Start-knappen Dusd. Hvert tryk pa Start-knappen tilfajer 30
sekunder.

Automatisk optening

Automatisk optaning tilpasser automatisk optgningsprocessen
til forskellige typer madvarer (se tabellen). Nar du har teendt for
apparatet, skal du trykke pa knappen Automatisk optening
gentagne gange for at veelge madvaretype og derefter bruge
pilene til at indstille nettovaegten.

Hvis maden er varmere end dybfrosttemperaturen (-18°C), skal
man veelge en lavere vaegtindstilling. Hvis maden er koldere
end dybfrosttemperaturen (-18°C), skal man vaelge en hgjere
vaegtindstilling.

Nar du har trykket pa Start D.d, vises en kort animation, mens
den ngdvendige opteningstid beregnes, og derefter begynder
cyklussen.

Afhaengigt af den valgte madvare kan displayet vise "vend mad"
pa et bestemt tidspunkt i optegningscyklussen. For at sikre en
mere ensartet optgning skal du vende maden pa hovedet, lukke
deren og trykke pa Start for at genoptage cyklussen.

Hvis der ikke geres noget, nar meddelelsen "vend mad" vises,
genoptages cyklussen automatisk efter et par minutter.

Madvare Tips
Ked
t"? Hakkekgd, koteletter, bgffer eller stege.
(100 g - 1,5 kg)
Fjerkree

[ée)

(100 g - 1,5 kg)

Kylling, hel, stykker eller fileter.

Fisk
@ Hele, koteletter eller fileter.
(100 g - 1,5 kg)

Brod
*
™

(50 - 800 g)

Boller, sma brad eller skiveskaret brad

Bemaerk: hvis de pagaeldende madvarer ikke er naevnt i
tabellen, og hvis vaegten er over eller under den anbefalede
vaegt, bruges samme fremgangsmade som for manuel Crisp-
funktion.

"Dor"-besked

Displayet kan vise meddelelsen "dgr" i felgende tilfaelde:

« Efter aktivering af Jet start: det er nedvendigt at abne og lukke
dgren og derefter trykke pa Start igen.

» Nar man forsgger at starte en funktion med aben der: det er
nedvendigt at lukke deren og trykke pa Start igen.
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Pause

Nar du abner dgren, sattes tilberedningen/optgningen pa
pause, sa du kan tjekke, vende eller rgre i maden.

Du fortsaetter programmet ved at lukke lagen og trykke pa Start-
knappen igen Dsd, Cyklussen fortsaetter, hvor den stoppede.
Bemaerk: Hvis apparatet efterlades i pausetilstand i 10 minutter,
gar det automatisk i standbytilstand.

Forlaeng en cyklus

Nar cyklussen er faerdig, afspilles tre lyde, og displayet viser
meddelelsen "End".

Nar du har kontrolleret maden, er det muligt at forleenge
cyklussen ved at bruge pileknapperne og derefter trykke
pa Start Dusd, eller ved blot at trykke pa Start Dusd. Hvert tryk pa
Start-knappen tilfgjer 30 sekunder.

Bemaerk: Nar der er gaet et par minutter, siden "End" blev vist
pa displayet, gar apparatet automatisk i standbytilstand.

Afkoler

Nar en funktion er faerdig, starter ovnen afkglingsproceduren.
Det er helt normalt.

Herefter slukker ovnen automatisk.

Favorit

Med denne funktion kan en foretrukken funktion gemmes og
genkaldes med et enkelt tryk pa Favorit-knappen.

For at gemme en funktion skal du veelge den pagaldende
funktion og justere den gnskede indstilling (f.eks: effektniveau,
tilberedningstid osv...). Tryk derefter pa favorit-knappen

og hold den nede i 3 sekunder, indtil der afspilles en
bekraeftelseslyd, og den viste info blinker.

For at genkalde den gemte funktion skal du teende for apparatet
og trykke én gang pa favorit-knappen (. Displayet viser
funktionen og dens indstillinger, tryk pa knappen Start s for at
starte cyklussen.

Tastaturlas

Denne funktion laser alle knapper pa kontrolpanelet for at
forhindre utilsigtede tryk. For at aktivere eller deaktivere denne
funktion skal du trykke pa tastelas-knappen og holde den
nede i 3 sekunder, indtil der afspilles en bekraeftelseslyd.
Tastelas-ikonet vises pa displayet, nar funktionen er aktiv.
Bemaerk: Nar denne funktion er aktiv, er det kun muligt at
slukke for apparatet eller deaktivere tastelas. Hvis du trykker pa
en anden knap, vil tastelas-ikonet blinke.

Sla lyden fra s

Denne funktion deemper alle lyde, undtagen den, der afspilles,
nar apparatet slukkes. For at aktivere eller deaktivere denne
funktion skal du trykke pa knappen automatisk optgning

og holde den nede i 3 sekunder, indtil der afspilles en
bekraeftelseslyd.
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Fejlfindingsoversigt

Problem Mulig arsag Lasning

Apparatet fungerer ikke. Der er slukket pa kontakten, eller Kontrollér sikringerne, og undersgg, om der er
apparatet er ikke tilsluttet. stremafbrydelse.
Lagen er ikke lukket. Abn og luk lagen, fer du prever igen.

Der vises en meddelelse, f.eks.: | Ovnen har registreret en fejl pa en Kobl ovnen fra, vent 10 minutter, og slut den til igen. Prgv
F1E1, F1E3, F2E2, osv... foler eller lignende. sa at teende for den igen. Hvis problemet stadig er der:
Kontakt service.

Maden opvarmes ujaevnt. Meget tynde steder, f.eks. spidserne | Daek de tyndeste dele med alufolie.
pa kyllingevinger, er ikke daekket til.

Maden blev varmet op ved for hgjt | Vaelg lavere effekt.

effekttrin.
Drejetallerkenen er standset. Kontrollér, at drejetallerkenen og drejekrydset er sat i og
star lige i midten, og at de ikke rerer ovnrummets vaegge.
Maden drejer ikke. Drejetallerkenen er standset. Kontrollér, at drejetallerkenen og drejekrydset er sat i, og
at ovnbunden er ren.
Knapperne virker ikke Tastelas-funktionen kan vaere aktiv | Deaktiver tastelas-funktionen ved at holde tastelas-

knappen nede i 3 sek.

Autoriseret servicecenter
Fer det autoriserede servicecenter kontaktes:

1. Prgv om man selv kan lgse problemet (se “Fejlfindingsoversigt”). _ 0000
2. Sluk for apparatet, og teend for det igen for at kontrollere, om fejlen er afhjulpet. S EeS 0000 000 0

Hvis apparatet stadig ikke fungerer korrekt, kontaktes IKEA's autoriserede servicecenter. ’Il |II| |II|I‘I|I|I|’
Angiv altid:

- Fejlens art.

- Ovnens type og model.

- Det autoriserede servicecenters nummer (tallet efter ordet "Service" pa typepladen) sidder indvendigt, pd ovnrummets forkant (kan
ses, nar dgren er aben).

- Din fulde adresse

- dit telefonnummer.

Hvis reparation er ngdvendig, skal man kontakte IKEA's autoriserede servicecenter (for at sikre at der anvendes originale reservedele,
og at reparationerne udfgres korrekt).

Tekniske specifikationer

Modellens ID: SPJUTBO.
Stremforsynin 220-240 V/50 Hz T € e oo
yond L CEX ™ ]
Maerkespaending 1300 W
Sikring 10 A coC oo o
Mikrobeglgernes udgangseffekt 750 W
Udvendige mal (HxBxD) 394 x 595 x 320
Ovnrummets mal (HxBxD) 187 x 370 x 290
De tekniske specifikationer er angivet pa typepladen indvendigt
i apparatet.
Data for test af opvarmningseffektivitet i henhold til IEC 60705.
Den Internationale Elektrotekniske Kommission, SC. 59H
har udviklet en standard for sammenlignende afprevning af
opvarmningseffektivitet for forskellige mikrobglgeovne.
Vi anbefaler falgende for denne ovn:

Test Maengde Vejl. tid Effektniveau Beholder
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 475 g 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 min. 15 sek. 750 W Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min. 3 sek. (automatisk beregnet) Automatisk optgning > Ked

11.1 100-200g 1 min. 40 sek. - 3 min. 20 sek. 750 W Pyrex 150 ml

BEMZAERK: Disse oplysninger er kun beregnet til den aut. installater.
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Installation

Montering af apparatet

Folg den medfglgende installationsvejledning.

Bern ber ikke udfere installationshandlinger. Hold bern vaek

fra omradet under installation af apparatet. Hold emballagens
materialer (plastikposer, polystyrendele, etc.) udenfor berns
raekkevidde, under og efter installation af apparatet.

Brug beskyttelseshandsker, nar emballagen fjernes, og nar ovnen
installeres.

Apparatet skal handteres og installeres af to eller flere personer.
Apparatet skal kobles fra stremforsyningen, fer der udferes nogen
form for installationsindgreb.

Elektrisk tilslutning

For tilslutning

Kontrollér, at spaendingen pa typepladen svarer til spaendingen i
hjemmet.

Typepladen er anbragt pa forkanten af ovnen (synlig, nar lagen er
aben).

Fjern ikke de beskyttelsesplader, der sidder i ovnvaeggens sider. De
hindrer, at der kommer fedt og madpartikler ind i belgelederne.

Kontrollér, at ovnen er tom, for den installeres.

Kontrollér, at apparatet ikke er beskadiget.

Kontrollér, at ovnderen lukker teet mod lagens beslag, og at den
indvendige teetningsliste i [agen ikke er beskadiget. Tem ovnen, og
ger den ren indvendig med en blad, fugtig klud. Anvend ikke dette
apparat, hvis netledningen eller stikproppen er beskadiget, hvis det
ikke fungerer korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har vaeret
tabt pa gulvet. Dyp ikke netledningen eller stikproppen i vand.

Hold stremkablet vaek fra varme overflader. Ellers er der risiko for
elektrisk sted, brand eller anden fare.

Efter tilslutning

Ovnen kan kun anvendes, hvis ovnldgen er lukket korrekt.

Dette apparat skal jordforbindes iht. forskrifterne.

Producenten fralaegger sig ethvert ansvar for skade pa personer,
dyr eller ting som felge af
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Kontrollér, at apparatet ikke er blevet beskadiget under
transporten. Kontakt forhandleren eller den naermeste
serviceafdeling, hvis der skulle opsta problemer.

Nar emballagen er fjernet, skal det kontrolleres, at lagen lukker
korrekt.

Kontakt forhandleren eller den naermeste serviceafdeling, hvis der
skulle opsta problemer. For at forhindre skader ma ovnen farst
tages af

polystyrenskumunderlaget i forbindelse med selve installationen.
Under opstillingen kontrolleres det, at apparatet ikke beskadiger
elkablet.

manglende overholdelse af disse retningslinjer.

Producenten fralsegger sig ethvert ansvar for problemer, der
skyldes manglende overholdelse af disse angivelser.

Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medfere risici.
Producenten fralaegger sig ethvert ansvar for eventuelle skader pa
personer, dyr eller ting, hvis disse rad og forholdsregler ikke fglges.
FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet til at blive startet ved hjaelp
af en ekstern timer eller separat fjernbetjening.

Efter endt installation ma der ikke veere direkte adgang til de
elektriske dele.

For at opfylde de gaeldende sikkerhedsbestemmelser for
installationer skal der anvendes en multipolaer afbryder med en
afstand pa mindst 3 mm mellem kontakterne.

ADVARSEL: Stremforsyningskablet skal veere tilstraekkelig

langt til, at det er muligt at slutte det opstillede apparat til
stremforsyningen.

Ryk ikke strgmforsyningskablet ud.

Udskift et beskadiget netkabel med et tilsvarende kabel.

Elkablet skal udskiftes af en autoriseret elinstallater i henhold til
producentens anvisninger og gaeldende lovgivning. Kontakt et
autoriseret servicecenter.

Anvend ikke dette apparat, hvis netledningen eller stikproppen

er beskadiget, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget, eller har veeret tabt pa gulvet. Dyp ikke netledningen
eller stikproppen i vand. Hold stremkablet veek fra varme
overflader.

Rer ikke ved apparatet med vade kropsdele, og brug det ikke med
bare fgdder.

For apparater med fast stik skal man kontakte en autoriseret
installater, hvis stikket ikke passer til kontakten.

Brug ikke forleengerledninger, multistikdaser eller adaptere.
Forbind ikke apparatet til et stik, som kan betjenes via
fiernbetjening.
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Miljehensyn

/\ ADVARSEL!: Det er forbundet med

alvorlige fare for enhver anden end en
uddannet servicetekniker at udfegre service
eller foretage en reparation, der ngdvendigger
afmontering at et daeksel, der yder beskyttelse
mod mikrobglgeenergien.

/\ ADVARSEL!: Hvis ovnen ikke holdes ren,
kan overfladerne gdelaegges. Det kan pavirke
apparatets levetid, og det kan ogsa medfere
farlige situationer.

/\ ADVARSEL!: Ovnen skal rengares
regelmaessigt, og eventuelle madrester skal
fiernes.

/\ ADVARSEL!: Kontrollér at apparatet

er slukket og at stikket er trukket ud af
stikkontakten, fgr der udfgres nogen form for
vedligeholdelsesindgreb - risiko for elektrisk
sted. Anvend aldrig damprensere.

/\ ADVARSEL!: Brug ikke steerke slibende
rengaringsmidler eller metalskrabere til at
rengere glasruden i lagen, da de kan ridse
overfladen og @delaegge glasset.

A\ Sgrg for, at apparatet er kelet af, inden
er foretages nogen form for rengering eller
vedligeholdelse. - risiko for forbrandinger

/\ ADVARSEL!: Sluk for apparatet, fer du
skifter paeren - risiko for elektrisk stad.
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BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGE

Emballagen kan genbruges 100 % og er maerket med
genbrugssymbolet. 3

Emballagen skal derfor bortskaffes i overensstemmelse med
galdende, lokale regler for affaldshandtering.

BORTSKAFFELSE AF
HUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal
skrottes i henhold til geeldende lokale miljgregler for bortskaffelse

af affald. Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kabt, for at indhente yderligere
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af elektriske
husholdningsapparater. Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med EU-direktiv 2012/19/EU, Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjeelper
man med til at forhindre negative konsekvenser for miljget og
folkesundheden.

Symbolet == pé produktet eller den ledsagende dokumentation
angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes som husholdningsaffald,
men at det skal afleveres pa naermeste opsamlingscenter for genbrug af
elektrisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

Ovnen skal kun forvarmes, hvis det angives i tilberedningstabellen
eller i opskriften. Anvend merke forme med emalje, da de absorberer
varmen bedre. Tilberedningen af retter, der kraever lang tilberedning,

fortsaetter ogsa efter ovnen er slukket.

Dette produkt indeholder en lyskilde med energiklasse D.
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IKEA GARANTI

Hvor lenge gaelder IKEA's garanti?

Denne garanti er gyldig i fem ar fra datoen for keb af dit apparat
hos IKEA. Den originale kvittering er pakraevet som bevis for
kebet. Hvis der udferes arbejde under garantien, vil det ikke
forleenge garantiperioden for maskinen.

Hvem star for servicen?
IKEA's serviceleverander vil levere servicen inden for sit eget
servicesystem eller via netveerket af autoriserede servicepartnere.

Hvad er daekket under denne garanti?

Garantien daekker fejl pa maskinen, der skyldes materiale- eller
produktionsfejl, fra datoen for kebet hos IKEA. Denne garanti
galder kun i forbindelse med husholdningsbrug. Undtagelserne
er anfert under overskriften “Hvad er ikke daekket af garantien?”
| labet af garantiperioden vil omkostningerne for afhjeaelpning

af fejlen, r.eks. reparation, dele, arbejdslgn og transport blive
daekket, under forudsaetning af at apparatet er tilgaengeligt
uden sarlige udgifter. Pa disse betingelser er EU's retningslinjer
(Nr. 99/44/EF) og de respektive lokale bestemmelser geeldende.
Udskiftede dele bliver IKEA's ejendom.

Hvad ger IKEA for at afhjaelpe problemet?

IKEA's serviceleverander vil undersgge produktet og efter

eget sken traeffe afgerelse om, hvorvidt det er deekket af

denne garanti eller ej. Hvis produktet er daekket, vil IKEA's
serviceleverander eller den autoriserede servicepartner via
dennes egen serviceafdeling, og efter eget skan, enten reparere
det fejlbehaeftede produkt eller udskifte det med det samme eller
et lignende produkt.

Hvad er ikke daekket af garantien?

+ Normalt slid.

+  Forseetlig eller uagtsom skade, skade forarsaget af
manglende overholdelse af brugervejledningen, ukorrekt
installation eller tilslutning til forkert spaending, skade
forarsaget af en kemisk eller elektrokemisk reaktion, rust,
korrosion eller vandskade, herunder men ikke begranset til
skade grundet for meget kalk i vandforsyningen samt skade
forarsaget af unormale miljgforhold.

+  Forbrugsstoffer herunder batterier og peerer.

+ Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke har nogen
indflydelse pa normal brug af maskinen, herunder eventuelle
ridser og mulige farveforskelle.

+ Tilfeeldige skader forarsaget af fremmedlegemer eller
stoffer samt rengering eller fiernelse af tilstopninger i filtre,
udlgbssystemer eller saebeskuffer.

+ Skade pa felgende dele: glaskeramik, tilbehar, kurve til
kogegrej og bestik, tillabs- og udlgbsrer, pakninger, lamper
og lampedaeksler, skaerme, knapper, bekleedninger og dele
af bekledninger. medmindre det kan bevises, at disse skader
skyldes produktionsfejl.

+ Itilfeelde hvor der ikke findes nogen fejl under et
teknikerbesag.

* Reparationer, der ikke udfgres af vores egen
serviceleverander og/eller en autoriseret servicepartner
under kontrakt, eller hvor der er anvendt uoriginale
reservedele.

+  Reparationer pa grund af fejlagtig installation, eller hvor
specifikationerne ikke er overholdt.

* Brugen af maskinen uden for almindelig husholdningsbrug,
dvs. til professionel brug.

+ Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer produktet
til sit hjem eller til en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig
for nogen skade, der matte opsta under transporten. Hvis
IKEA derimod leverer produktet til kundens leveringsadresse,
daekker IKEA eventuelle produktskader, der er opstaet under
transporten.

* Omkostninger i forbindelse med installationen af IKEA's
maskine.

+ Hvis en af IKEA's udpegede serviceleveranderer eller deres
autoriserede servicepartner reparerer eller udskifter

49

maskinen under garantien, vil serviceleverandgren eller deres
autoriserede servicepartner geninstallere maskinen eller
installere udskiftningsmaskinen om ngdvendigt.

+ Dette geelder ikke for Irland, hvor kunden skal kontakte den
dedikerede lokale IKEA eftersalgslinje eller den udpegede
Serviceleverander, for at indhente yderligere oplysninger.
(kun for GB)

Disse begraensninger gaelder ikke for fejlfrit arbejde udfert af en

faglaert specialist, som har anvendt originale reservedele med det

formal at tilpasse apparatet til tekniske sikkerhedsbestemmelser

i et andet EU-land.

Galdende lokal lovgivning

IKEA garantien giver dig specifikke juridiske rettigheder, som
omfatter eller overskrider alle de lokale juridiske krav. Disse
betingelser begraenser pa ingen made forbrugernes rettigheder,
som beskrevet i den lokale lovgivning.

Gyldighedsomrade

For maskiner kebt i et EU-land og medbragt til et andet

EU-land vil serviceydelserne blive leveret i henhold til de

garantibetingelser, der er gaeldende i det nye land.

Pligten til at lade service udfgre af garantigiverens netvaerk

eksisterer kun hvis apparatet opfylder og er installeret i

overensstemmelse med:

- De tekniske specifikationer i landet hvori garantifordringen
udformes;

- Monteringsvejledningen og brugsvejledningens
sikkerhedsoplysninger.

Den dedicerede SERVICEAFDELING for IKEA-apparater

Du er altid velkommen til at kontakte IKEA's autoriserede

servicecentre for at:

+ fremsaette en serviceforespergsel under denne garanti;

«  fasvar pa spgrgsmal om montering af IKEA-apparatet i et
kokkenelement fra IKEA;

+ fasvar pa spergsmal om IKEA apparaternes funktioner.

Laes venligst monteringsvejledningen og/eller brugsvejledningen

med omhu, fer du kontakter os, sa vi er i stand til at yde dig den

bedste assistance.

Sadan kontakter du os i tilfselde af servicebehov

Se sidste side i denne handbog
for at fa den samlede liste over
IKEA's udpegede autoriserede
servicecentre og det tilhgrende
nationale telefonnumre.

For at give dig en hurtigere service, anbefales det at
benytte de specifikke telefonnumre i listen i denne
vejledning. Referér altid til numrene i listen i handbagen
til det specifikke apparat med behov for assistance.
Referér venligst ogsa altid til IKEA varenummeret (8
cifret kode) og det 12 cifrede servicenummer som findes
i typepladen pa dit apparat.

@ GEM ALTID DIN KVITTERING!
Den er dit bevis for kebet og er ngdvendig for garantiens
gyldighed. Pa kvitteringen star desuden IKEA navnene og
varenummeret (8 cifret kode) for hver af de kabte apparater.

Har du brug for ekstra hjzelp?

Kontakt venligst den naermeste IKEA butiks callcenter, hvis du
har flere spergsmal, som ikke angar eftersalgsservice for dine
apparater. Du bedes venligst lese apparatets dokumentation
med omhu, fgr du kontakter os.
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Sikkerhetsinformasjon

Les disse sikkerhetsinstruksene fgr du tar
i bruk apparatet. Oppbevar de i naerheten
for fremtidig referanse.

Disse instruksjonene og selve apparatet
gir viktige sikkerhetsadvarsler. Disse

ma alltid leses og felges. Produsenten
fraskriver seg ethvert ansvar for unnlatelse
av a felge disse sikkerhetsinstruksjonene,
for uegnet bruk av apparatet eller feil
innstilling av kontroller.

/A Svaert sma barn (0-3 4r) ma holdes pa
sikker avstand fra apparatet. Sma barn
(3-8 ar) ma holdes pa sikker avstand

fra apparatet med mindre de holdes
under kontinuerlig oppsyn. Barn fra 8

ar og oppover og personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller manglende erfaring
og kunnskap kan kun bruke dette
apparatet under tilsyn eller hvis de har fatt
opplaering i trygg bruk av apparatet og
forstar farene det innebeaerer. Ikke la barn
leke med maskinen. Barn ma ikke foreta
rengjerings- eller vedlikeholdsoppgaver
uten tilsyn av voksne.

/A ADVARSEL!: Dersom dgren eller darens
pakninger er skadde, ma ikke ovnen
benyttes far den er reparert - fare for
brann.

/\ ADVARSEL!: Vaesker og matvarer

ma ikke varmes opp i tette beholdere -

eksplosjonsfare, varme drikker kan fare
til forsinket eruptiv koking, du ma vaere
forsiktig nar du handterer beholderen-

risikoen for forbrenninger.

/A Mikrobglgeovnen er beregnet pa
oppvarming av mat og drikke. Ikke tgrk
mat eller klzer eller varme varmeputer,
tofler, svamper eller lignende - fare for
brann. Nar du varmer opp mat i plast- eller
papirbeholdere, ma du felge med pa det
som skjer i ovnen - fare for brann.

A Innholdet i tateflasker og
barnematglass ma reres eller ristes og
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temperaturen ma kontrolleres - fare
for brannskader. Du ma ikke varme
egg med skall og hele hardkokte eqgg -
eksplosjonsfare.

/A Bruk kun kjgkkenutstyr som egner seg
for tilberedning med mikrobglgeovn. Ikke
bruk beholdere i metall - fare for skade.

/A Bruk kun en temperatursonde som
anbefales for denne ovnen - fare for
brann.

/A\Hvis det utvikles rayk, ma du sla
apparatet av eller trekke ut stgpselet, og
holde daren lukket for & kvele eventuelle
flammer.

/AHvis apparatet er installert 850 mm eller
mer over gulvet, pass pa at dreieskiven
ikke forskyves nar beholdere tas ut - fare
for personskade.

Alkke bruk mikrobglgeovnen til
frityrsteking, da oljetemperaturen ikke kan
kontrolleres.

/AMetallbeholdere for mat og drikke
er ikke egnet for tilberedning i
mikrobglgeovn.

Alkke fiern beskyttelsesplatene fra
inntaket til mikrobglgeovnen pa siden av
ovnsrommets vegger (kun visse modeller).
De hindrer at fett og matpartikler

kan komme inn i mikrobglgeovnens
luftinntakskanaler.

TILLATT BRUK

/\ FORSIKTIG: Apparatet er ikke ment
til & betjenes ved hjelp av en ekstern
bryter, slik som et tidsur eller et separat
fiernkontrollsystem.

/\ Dette apparatet er beregnet for bruk

i husholdninger og pa lignende steder
som for eksempel: selvbetjente kjgkken
for butikkansatte, pa kontorer eller pa
andre arbeidsplasser; garder; av kunder
pa hotell, motell, bed & breakfast og andre
overnattingssteder.
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A Denne maskinen er ikke er ikke for
profesjonell bruk. Ikke bruk maskinen
utenders.

MONTERING

/A Flytting og installering av maskinen
ma utfagres av to eller flere personer - fare
for skade. Bruk beskyttende hansker for a
pakke ut og installere maskinen - fare for
kutt.

A\ Installering, inkludert tilkopling av
vann (hvis dette er aktuelt), elektrisk
tilkopling, og reparasjoner, ma utferes

av en kvalifisert tekniker. Ikke reparer
eller erstatt deler av maskinen med
mindre dette er tydelig spesifisert i
bruksanvisningen. Hold barn pa sikker
avstand fra installeringsomradet. Pakk

ut apparatet og forsikre deg om at det
ikke er blitt skadet under transporten.
Dersom det oppstar problemer, ta kontakt
med forhandleren eller din naermeste
Ettersalgsservice. Nar maskinen er
installert, ma emballasjeavfall (plast, deler
i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig
for barn - fare for kvelning. Apparatet

ma alltid frakobles stremnettet for
installasjonen - fare for elektrisk stgt.

Under monteringen ma du pase at
stremledningen ikke kommer i klem og
blir skadet - fare for brann eller elektrisk
stet. Maskinen ma ikke settes pa for
installeringen er fullfert.

/A Dette apparatet er beregnet for
innbygging.

Ikke bruk det frittstaende eller plassere det
i et skap.

Nar du har pakket ut apparatet, ma du
forsikre deg om at d@ren lukker seg
skikkelig. Hvis det oppstar problemer,
kontakt forhandleren eller naermeste
Ettersalgsservice.
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ELEKTRISKE ADVARSLER

/A Det ma vaere mulig & koble apparatet
fra stremforsyningen ved a trekke ut
stopslet dersom stgpselet er tilgjengelig,
eller ved hjelp av en flerpolet bryter
montert ovenfor stikkontakten i

henhold til regler for montering av
ledninger og apparatet ma jordes i
samsvar med de nasjonale elektriske
sikkerhetsstandardene.

Alkke bruk skjgteledninger, multi-
stikkontakter eller adaptere. De elektriske
komponentene ma ikke veere tilgjengelige
etter installasjonen. Bruk ikke apparatet
nar du er vat eller barfatt.

Bruk ikke maskinen hvis stremledningen
eller stapselet er skadet, hvis det ikke
fungerer som det skal, eller dersom det er
skadet eller har falt ned.

/A Hvis stremledningen er skadet, ma
den erstattes med en ny av produsenten,
serviceavdelingen eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & hindre at det
oppstar farlige situasjoner - fare for
elektrisk stat.
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Produktbeskrivelse
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n Kontrollpanel E Hulromslampe

Tilbehor
Holderen for den roterende tallerkenen

Generelt

Det finnes en rekke tilbeher tilgjengelig pa markedet. Fer du
kjgper tilbeher, pase at det er egnet for bruk i mikrobglgeovn.
Forsikre deg om at redskapene er ildfaste og at mikrobglgene
kan passere gjennom dem fer du bruker dem.

Pass pa at mat eller tilbeher ikke er i kontakt med taket eller
veggene i ovnsrommet nar du setter det inn i mikrobalgeovnen.
Dette er saerlig viktig for tilbehgr av metall eller med deler av
metall.

Dersom tilbeher som bestar av metall kommer i kontakt med
taket eller veggene i ovnsrommet mens ovnen er i bruk, kan det
oppsta gnister, og ovnen kan bli skadet.

Serg alltid for at den roterende tallerkenen kan dreie fritt for
ovnen startes.

B Dar

B Dorknapp

Den roterende glasstallerkenen

Stotte for roterende tallerken

Bruk holderen for den roterende tallerkenen under
glasstallerkenen. Legg aldri andre ting pa holderen for den
roterende tallerkenen.

Sett holderen for den roterende tallerkenen pa plass i ovnen.

Den roterende glasstallerkenen

Bruk den roterende glasstallerkenen til alle typer tilberedning.
Den samler opp sl og matrester som ellers kan sette flekker og
sele til ovhsrommet.

Plasser den roterende glasstallerkenen pa holderen.
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Produktbeskrivelse

Knapper

1] On/Standby

Mikrobglgeovnfunksjon
Manuell avriming/
klokkeinnstilling

Pil venstre/hgyre

Daglig bruk

Klokkeinnstilling @
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B Tastelas

Favoritt

Automatisk avriming/

demping av lyder

E Start / Jet Start

Klokkeinnstillingen starter automatisk nar apparatet kobles til
for ferste gang, eller etter et strembrudd.

Nar timeverdien begynner a blinke, bruk piltastene til a
justere den, og trykker deretter pa Start for & bekrefte.
Minuttverdien vil da blinke - juster den ved hjelp av pilene

og trykk pa Start P:sd for & bekrefte.

Fot a endre klokkeinnstillingene senere, sett apparatet i
standby-modus for a se klokkeslettet, trykk og hold inne
knappen for manuell avriming i 3 sekunder, og felg samme

prosedyre.

Sla apparatet pa/standby.

Trykk pa Pa/Standby-knappen for a sla pa apparatet eller

sette det i standby-modus.

Nar apparatet er slatt pa, kan man velge gnsket funksjon
(som standard foreslar apparatet mikrobglgefunksjonen pa

maksimalt effektniva).

| standby-modus viser displayet klokken.
Merk: For a spare energi vil lysstyrken pa skjermen dempes
etter en viss tid siden den gikk inn i standby-modus.

Tilberede og varme opp mat med mikrobelger

Nar apparatet slas pa, er mikrobglgefunksjonen valgt som
standard, og displayet viser det aktuelle effektnivaet. Trykk
pa mikrobglgetasten (= for 4 justere effektnivaet (se tabellen

nedenfor).

Deretter vises tilberedningstiden pa displayet: bruk piltastene
for a justere den, og trykk deretter pa Start for a starte

syklusen.

Merk: mens en mikrobglgesyklus er i gang, kan effektnivaet
endres ved hjelp av mikrobglgetasten.

Ikoner

@ Mikrobelger
Manuell tining

IEI Bred
@ Watt

Kjott IE Tastelas
@ Poultry (fjeerkre) |I| Tid
El Fisk Gram
Stremniva
Stremniva | Foreslatt bruk:
Oppvarming av drikker, vann, klare supper, kaffe,
750 W te eller andre matvarer med hgyt vanninnhold. Velg

lavere effekt dersom maten inneholder egg eller flgte.
Tilberedning av fisk, grennsaker, kjgtt osv.

Mer forsiktig tilberedning av sauser med hgyt
500 W | proteininnhold, ost- og eggeretter og for ferdiggjering
av gryteretter.

350 W | Smakoke stuinger, smelte smer.

160 W | Mykgjere smer, ost. Mykgjere iskrem.

Jet start

Nar apparatet er i standby-modus, kan man starte en
mikrobelgesyklus pa maksimalt effektniva (750 W) ved a trykke
pa Start-knappen Dasd. Hvert trykk pa Start-knappen gker tiden
med 30 sekunder.

Merk: for a forhindre utilsiktet aktivering, vil syklusen bare
starte hvis dgren nylig har blitt dpnet. Hvis displayet viser en
"dgr"-melding, dpner og lukker du degren, og trykker deretter pa
Start igjen.

Manuell tining

For & bruke funksjonen Manuell avriming slar du pa apparatet
og trykker pd knappen Manuell avriming , og bruker deretter

pilene for & justere avrimingstiden, og trykk deretter pa
Start.

Kontroller maten regelmessig. Etter som du far mer erfaring,
finner du frem til riktig opptiningstid for ulike mengder.

Frosne matvarer i plastposer, plastfolie eller pappesker kan
plasseres direkte inn i ovnen, dersom emballasjen ikke bestar av
metalldeler (f.eks. klips).
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Formen pa emballasjen pavirker tiden for opptining. Flate
pakker tiner raskere enn tykke blokker. Skill deler fra hverandre
etter hvert som de tiner. Enkle skiver tiner fortere. Dekk til deler
av maten med sma stykker av aluminiumsfolie hvis de begynner
a bli varme (f.eks. kyllinglar og vingespisser).

Snu store stykker etter halve opptiningstiden.

Gryteretter, stuinger og kjgttsauser tiner bedre dersom du rerer
i dem i l@pet av opptiningstiden. Det beste er a la maten fa

tine halvveis og deretter la tineprosessen fullfgres i lgpet av en
hviletid.

Dersom du lar maten hvile litt etter tining blir resultatet alltid
best, for da far varmen tid til a fordele seg jevnt gjennom
maten.

Juster varigheten av en kjoresyklus
Under en manuell funksjon kan syklusens varighet justeres ved

hjelp av piltastene eller ved a trykke flere ganger pa
Start-knappen Dasd. Hvert trykk pa Start-knappen legger til 30
sekunder.

Automatisk tining

Automatisk avriming justerer automatisk avrimingsprosessen
for ulike typer mat (se tabellen). Etter at apparatet er slatt pa,
trykk du gjentatte ganger pa knappen Automatisk tining for
a velge type matvare, og bruk deretter pilene for 4 stille
inn nettovekten.

Hvis maten er varmere enn dypfryst temperatur (-18 °C), velg
lavere vekt for maten. Hvis maten er kaldere enn dypfryst
temperatur (-18 °C), velg heyere vekt for maten.

Etter at Start har blitt trykket inn, vises en kort animasjon
mens den ngdvendige avrimingstiden beregnes, og deretter
starter syklusen.

Avhengig av hvilken matvare som er valgt, kan displayet vise
"turn food" pa et bestemt tidspunkt i opptiningssyklusen. For &
sikre jevnere opptining, snu maten opp ned, lukk deren og trykk
pa Start =d for & gjenoppta syklusen.

Hvis ingen handling skjer etter at meldingen "turn food" vises,
fortsetter syklusen automatisk etter noen minutter.

Mat Tips

Kjott
@

(100 g - 1,5 kg)

Kjottdeig, koteletter, biffer eller steker.

Poultry (fjeerkre)
3

(100 g - 1,5 Kg)

Kylling, hel, stykker eller fileter.

Fisk
XZ

(100 g - 1,5 kg)

Hel, biffer eller fileter.

Brod
*
™

(50 g - 800 g)

Boller, sma brad eller bradskiver

Merk: for matvarer som ikke star oppfert i denne tabellen eller
hvis vekten er lavere eller hgyere enn anbefalt vekt, ber falg
fremgangsmaten for manuell Crisp-funksjon.

"Dor"-melding

Displayet kan vise meldingen "der" i felgende tilfeller:

« Etter aktivering av Jet Start: det er nedvendig & apne og lukke
dgren, og deretter trykke pa Start igjen.

» Nar man forsgker a starte en funksjon med apen der: det er
nedvendig a lukke dgren og trykke pa Start L:d igjen.
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Pause

Nar degren apnes, settes tilberednings-/avrimingssyklusen pa
pause, slik at man kan sjekke, snu eller rgre i maten.

For a gjenoppta syklusen, lukk dgren og trykker pa startknappen
igjen Dsd. Syklusen fortsetter der den slapp.

Merk: Hvis apparatet blir staende i Pause-modus i 10 minutter,
gar det automatisk over i Standby-modus.

Forleng en syklus

Nar syklusen er fullfgrt, spilles det av tre lyder, og displayet viser
meldingen "End".

Etter at man har kontrollert maten, er det mulig a forlenge
syklusen ved a bruke piltastene og deretter trykke pa
Start Dsd, eller bare ved & trykke pa Start Dusd. Hvert trykk pa
Start-knappen legger til 30 sekunder.

Merk: Etter at det har gatt noen minutter siden "End" ble vist pa
displayet, gar apparatet automatisk over i standby-modus

Avkjoler

Nar en funksjon er avsluttet, utferer ovnen en avkjelingsfase.
Dette er normalt.

Etter denne fasen slar ovnen seg av automatisk.

Favoritt

Denne funksjonen gjer det mulig a lagre en foretrukket funksjon
og hente den frem igjen med et enkelt trykk pa favorittknappen.
For a lagre en funksjon, velg den aktuelle funksjonen og justerer
gnsket innstilling (f.eks: effektniva, steketid osv...). Trykk deretter
pa favorittknappen og hold den inne i 3 sek. til det hgres en
bekreftelseslyd og den viste informasjonen blinker.

For a hente frem den lagrede funksjonen, sla pa apparatet og
trykk én gang pa favorittknappen [l Displayet viser funksjonen
og innstillingene, trykk pa Start Lsd for & starte syklusen.

Tastelas

Denne funksjonen laser alle knappene pa kontrollpanelet for a
forhindre utilsiktede trykk. For & aktivere eller deaktivere denne
funksjonen, trykk pa Keylock-knappen og hold deninnei3
sekunder til det heres en bekreftelseslyd.

Keylock-ikonet vises pa displayet nar funksjonen er aktiv.

Merk: Nar denne funksjonen er aktiv, er det bare mulig a sla

av apparatet eller deaktivere Keylock. Hvis det trykkes pa en
hvilken som helst annen knapp, vil Keylock-ikonet blinke.

Sla av lyden zse gt

Denne funksjonen demper alle lyder, bortsett fra den som
spilles av nar man slar av apparatet. For & aktivere eller
deaktivere denne funksjonen, trykk pa Automatisk avriming-
knappen og hold den inne i 3 sekunder til det hgres en
bekreftelseslyd.
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Hva ma gjeres, hvis ...
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Problem

Mulig arsak

Lasning

Apparatet virker ikke.

Hovedstremtilferselen eller
apparatets stopsel er ikke tilkoblet.

Kontroller sikringene og pase at stikkontakten er
stremfgrende.

Daren er ikke lukket.

Apne og lukk dgren fer du prever igjen.

En melding vises, som f.eks.:
F1E1, F1E3, F2E2 osv.

Ovnen har registrert at det har
oppstatt en feil pa en av sensorene
eller lignende.

Koble fra og vent i 10 minutter for gjentilkobling, og prev
a betjene ovnen en gang til. Hvis problemet vedvarer: ring
service.

Maten varmes ujevnt.

Spesielt tynne deler, som
kyllingvinger og lignende er ikke
tildekket.

Beskytt tynne deler med aluminiumsfolie.

Maten ble varmet opp med for hgyt
effekttrinn.

Velg et lavere effekttrinn.

Den roterende tallerkenen har
stoppet.

Kontroller at den roterende tallerkenen og holderen
er pa plass, og at maten er sentrert og ikke bergrer
ovnsveggene.

Maten dreies ikke.

Den roterende tallerkenen har
stoppet.

Kontroller at den roterende tallerkenen og holderen er pa
plass og at bunnen i ovhsrommet er rent.

Knappene fungerer ikke

Keylock-funksjonen kan vaere aktiv

Deaktiver Keylock-funksjonen ved & holde Keylock-
knappen inne i 3 sekunder

Autorisert servicesenter
For du ringer kundeservice:

1. Se om du kan Igse problemet selv (se tabellen “Hva ma gjeres, hvis ...”

2. Sla apparatet av og pa igjen for & se om problemet forsvinner.

Dersom problemet vedvarer etter disse kontrollene, kontakt IKEAs autoriserte servicesenter.

Oppg| alltid:
typen feil

- neyaktig apparattype og -modell,
- nummeret til det autoriserte servicesenteret (nummeret som star etter ordet “Service” pa typeplaten), som befinner seg pa den
innvendige kanten i ovnsrommet (synlig nar deren er apen),

- din fulle adresse;
- ditt telefonnummer.

): FEAITEE 0000 000 00000

Dersom det er behov for noen form for reparasjon, vennligst ta kontakt med IKEA sitt autoriserte Service-senter (for a sikre at
originale reservedeler blir brukt og at reparasjonene utfares pa riktig mate).

Tekniske data

Modellidentifikasjon: SPJUTBO.

Forsyningsspenning 220-240 V/50 Hz
Nominell inngangseffekt 1300 W

Sikring 10 A
Utgangseffekt for mikrobglger 750 W
Utvendige mal (HxBxD) 394 x 595 x 320
Innvendige mal (HxBxD) 187 x 370 x 290

De tekniske opplysningene finner du pa typeskiltet inne i

apparatet.

Data for testoppvarming i samsvar med IEC 60705.

Den internasjonale elektrotekniske kommisjonen SC. 59H
har utviklet en standard for 8 sammenlikne testing av
oppvarmingsresultater i forskjellige mikrobglgeovner.

Vi anbefaler felgende for denne ovnen:

XXXOKXX
IKEAMH XXX XKKKK
CEX W 0000 000

XXXXX XXX

Test Mengde Ca. tid Stremniva Beholder
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 475 g 10 minutter 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 min 15 sek 750 W Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min 3 sec (automatisk beregnet) Automatisk tining > Kjgtt

11.1 100g-2009g 1 min 40 sek - 3 min 20 sek 750 W Pyrex 150 ml

MERK: denne informasjonen er kun til kvalifisert elektriker.
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Montering

Montere apparatet

Folg den vedlagte egne monteringsanvisningen nar du skal
montere apparatet.

Barn ma ikke utfere installasjonsoperasjoner. Hold barn pa sikker
avstand ved installasjon av apparatet. Hold emballasjematerial
(plastposer, polystyrendeler, osv.) utenfor barnas rekkevidde, bade
under og etter installasjonen av apparatet.

Bruk alltid vernehansker mens du pakker ut og installerer
apparatet.

Apparatet ma handteres og installeres av to eller flere personer.
Apparatet ma frakobles stremnettet far installasjonen.

Elektrisk tilkobling

For tilkopling

Kontroller at spenningen pa typeplaten samsvarer med spenningen
der du bor.

Typeskiltet sitter pa forkanten av ovnen (synlig nar deren apnes).
Du ma ikke fijerne beskyttelsesdekslene for mikrobglgeovnens
luftinntak som er plassert pa sideveggen inne i ovnen. De hindrer
at fett og matpartikler kan komme inn i mikrobglgeovnens
luftinntakskanaler.

Forsikre deg om at ovnsrommet er tomt far du monterer ovnen.
Forsikre deg om at apparatet ikke er skadet.

Kontroller at ovnsderen lukker godt til mot derkarmen og at den
innvendige dartetningslisten ikke er skadet. Team ovnen og rengjer
den innvendig med en myk, fuktig klut. Ikke bruk dette apparatet
dersom stremkabelen eller stgpselet er skadet, hvis det ikke
fungerer som det skal, eller dersom det er blitt skadet eller har
falt ned. Ikke dypp stremkabelen eller stgpselet ned i vann. Hold
ledningen unna varme overflater. Elektrisk sjokk, brann eller andre
farlige situasjoner kan oppsta.

Etter tilkopling

Ovnen kan bare startes nar deren er skikkelig lukket.

Det er pabudt a jorde apparatet.

Produsenten frasier seg ethvert ansvar for personskader samt
skader pa dyr eller gjenstander som har oppstatt fordi

dette pabudet ikke er blitt fulgt.

Produsentene er ikke gkonomisk ansvarlige for problemer som
forarsakes av at brukeren ikke fglger disse anvisningene.

Dersom du ikke fglger disse instruksjonene, kan det medfere fare.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for skader pa personer,
dyr eller eiendom dersom disse radene og forholdsreglene ikke
felges.
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Pakk ut apparatet og forsikre deg om at det ikke er blitt skadet
under transporten. Hvis det oppstar problemer, kontakt
forhandleren eller naermeste ettersalgsservice.

Nar du har pakket ut apparatet, ma du forsikre deg om at deren
lukker seg skikkelig.

Hvis det oppstar problemer, kontakt forhandleren eller naermeste
ettersalgsservice. For 8 unnga skader ma ovnen kun

fiernes fra emballasjen i polystyrenskum rett fgr installasjon.

Pass pa at apparatet ikke skader stremledningen under montering.

ADVARSEL: Apparatet er ikke ment til a betjenes ved hjelp av et
eksternt tidsur eller separat fjernkontrollsystem.

De elektriske komponentene ma ikke vare tilgjengelige for
brukeren etter installasjonen.

Det ma brukes en flerpolet bryter med en kontaktapning

péa minst 3 mm for at installasjonen skal oppfylle gjeldende
sikkerhetsforskrifter.

ADVARSEL : Strgmledningen ma vere lang nok til at det innebygde
apparatet kan tilkobles stremnettet.

Ikke dra i stremledningen.

Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut med en av samme
slag. Stremledningen ma kun skiftes ut av en kvalifisert tekniker
etter produsentens anvisninger og i henhold til gjeldende lokale
sikkerhetsforskrifter. Kontakt et autorisert servicesenter.

Ikke bruk dette apparatet dersom stremkabelen eller stapselet er
skadet, hvis det ikke fungerer som det skal, eller dersom det er blitt
skadet eller har falt ned. Ikke dypp stremkabelen eller stepselet ned
i vann. Hold ledningen unna varme overflater.

Ikke bergr apparatet med vate kroppsdeler og ikke betjen apparatet
barfatt.

Kontakt en kvalifisert tekniker dersom stepslet ikke passer til
stikkontakten i boligen din (gjelder apparater som leveres med
stopsel).

Ikke bruk skjateledninger, multistikkontakter eller adaptere.
Apparatet ma ikke kobles til en kontakt som kan styres ved en
fiernkontroll.
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Miljehensyn

/\ ADVARSEL!: Det er farlig for ufaglaerte
personer a utfgre servicearbeid eller
reparasjoner som innebarer a fjerne et deksel
pa denne ovnen. Dekslene beskytter mot
mikrobglgeenergien.

/\ ADVARSEL!: Dersom du ikke holder ovnen

ren, kan overflatene bli gdelagte. Dette kan ha
sterk innvirkning pa apparatets levetid og kan
fore til farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL!: Ovnen ma rengjares
regelmessig og matrester ma fjernes.

/\ ADVARSEL!: Pase at maskinen slatt av og
koplet fra stremforsyningen for du utfarer
vedlikehold - fare for elektrisk stat. Ikke bruk
damprengjgringsutstyr.

/\ ADVARSEL!: Bruk ikke skuremidler eller
skraperedskaper av metall for a rengjere
glasset i ovnsdagren. Dette kan ripe overflaten
av glasset, noe som kan fore til at glasset slar
sprekker.

/\ Pase at apparatet er avkjolt fgr du utferer
rengjering eller vedlikehold. - fare for
brannskader

/\ ADVARSEL!: Sla av apparatet fgr lampen
skiftes ut - fare for elektrisk stgt.
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AVHENDING AV EMBALLASJEMATERIAL

Emballasjematerialet bestar av 100% resirkulerbart material, og er
merket med resirkuleringssymbolet.z. 3

De ulike delene av emballasjen ma derfor kasseres pa en ansvarlig
mate og i full overensstemmelse med gjeldende bestemmelser for
avfallsbehandling.

AVHENDINGAVHUSHOLDNINGSAPPARATER

Dette apparatet er fremstilt av materialer som kan resirkuleres

eller brukes om igjen. Apparatet ma avfallsbehandles i samsvar

med lokale bestemmelser angaende avfallsbehandling. For mer
utfyllende informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering
av elektriske husholdningsapparater, kan du kontakte de kompetente
lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket eller butikken

der du kjepte husholdningsapparatet. Dette apparatet er merket i
samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om kassering av elektriske og
elektroniske produkter (WEEE). Ved a serge for at dette produktet
kasseres forskriftmessig, bidrar du til a forhindre de negative miljg-
og helsekonsekvensene feil avfallshandtering av dette produktet kan
forarsake.

Symbolet == pa produktet eller pa de vedlagte dokumentene,
indikerer at det ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall,
men transporteres til en innsamlingsstasjon for resirkulering av
elektrisk og elektronisk utstyr.

TIPS FOR ENERGISPARING

Kun forvarm ovnen dersom dette er oppgitt i tilberedningstabellen
eller i oppskriften. Bruk merklakkerte eller emaljerte bakebrett
siden disse absorberer bedre varmen. Matvarer som krever lang
tilberedningstid, vil de likevel fortsette & koke selv nar ovnen er slatt

ce

Dette produktet har en lyskilde i energieffektivitetsklasse D.
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IKEA GARANTI

Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig?

Denne garantien gjelder i fem ar fra den opprinnelige
kjspsdatoen for apparatet hos IKEA. Den originale kvitteringen
er ngdvendig som bevis pa kjgpet av apparatet. Hvis det utfares
reparasjoner som dekkes av garantien, fgrer ikke dette til at
apparatets garantiperiode forlenges.

Hvem vil utfere servicen?

IKEA sin serviceavdeling garanterer for service ved egne
serviceoperasjoner eller igjennom nettverket av autorisert
servicepartnere.

Hva dekker denne garantien?

Garantien dekker feil pa apparatet som skyldes produksjons- eller
materialfeil fra og med datoen da apparatet ble innkjept ved
IKEA. Denne garantien gjelder kun for bruk av apparatet i privat
husholdning. Unntakene er spesifiserte under overskriften “Hva
dekkes ikke av denne garantien?” | Igpet av garantiperioden,
dekkes kostnadene for utbedring av feilen, for eksempel
reparasjoner, deler, arbeidskostnader og transport forutsatt at
apparatet er tilgjengelig for reparasjon uten ekstra utgifter. Pa
disse betingelser er EUs retningslinjer (Nr. 99/44/EU) og lokale
forskrifter i de enkelte land bindende. Utskiftede deler vil tilfalle
IKEA.

Hva vil IKEA gjore for a rette opp problemet?

Den serviceleverandaren som IKEA utpeker vil undersgke
produktet og selv avgjere om det dekkes av denne garantien.
Hvis det regnes som dekket, vil IKEAs serviceavdeling eller den
servicepartner den har autorisert til sine egne serviceoperasjoner,
etter egen avgjerelse, enten reparere det defekte produktet eller
skifte det ut med et identisk eller tilsvarende produkt.

Hva dekkes ikke av denne garantien?

* Normal slitasje.

+  Skade pafert apparatet med hensikt eller ved skjedeslashet,
skader som skyldes at bruksanvisningen ikke er fulgt,
ukorrekt installasjon eller tilkobling til gal spenning, skade
forarsaket av kjemisk eller elektro-kjemisk reaksjon, rust,
korrosjon og vannskade, heri omfattet men ikke begrenset til
skade som skyldes overdrevent kalkinnhold i vanntilfarselen
og skade forarsaket av unormale omgivelsesforhold.

* Forbruksdeler omfatter batterier og pzerer.

+  lkke-funksjonelle eller dekorative deler som ikke pavirker
normal bruk av apparatet, for eksempel riper og mulige
fargeforandringer.

+ Tilfeldig skade som skyldes fremmedlegemer eller stoffer,
samt rengjering/rensing av filtre, avlgpssystemer eller
sapebeholdere.

+ Skade pa felgende deler: keramisk glass, tilbehar, servise- og
bestikk-kurver, tilfarsels- og avlgpsrer, pakninger, lamper og
lampedeksler, display, knotter, innfatninger osv. Med mindre
en kan bevise at disse skadene skyldes produksjonsfeil.

+ Tilfeller hvor reparateren under sitt besgk ikke kunne finne
noen feil.

+ Reparasjoner som ikke er utfert av autoriserte service-
leveranderer og/eller en autorisert servicepartner eller
dersom det ikke er blitt brukt originale deler.

* Reparasjoner som skyldes ukorrekt installasjon eller
installasjon som ikke skjer ifglge anvisningene.

* Bruken av apparatet utenfor husholdningen dvs. profesjonell
bruk.

+ Transportskader. Dersom en kunde transporterer produktet
hjem til seg eller til en annen adresse, er ikke IKEA ansvarlig
for skade som oppstar under transporten. Dersom derimot
IKEA leverer produktet til kundens mottaksadresse, vil skade
pa produktet som oppstar under transporten dekkes av IKEA.

+  Kostnader for a utfere den opprinnelige installasjonen av
apparatet fra IKEA.

+ Dersom en IKEA-autoriserte serviceleverandgren eller en
autorisert servicepartner reparerer eller skifter ut apparatet
pa betingelsene i denne garantien, vil den autoriserte service-
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leverandgren eller den autoriserte servicepartneren installere
det reparerte apparatet eller installere utskiftingen, dersom
det er ngdvendig.

+  Dette gjelder ikke for Irland, her ma kunden ta kontakt
med ettersalgsservicen til IKEA eller den utnevnte Service-
leverandgren for ytterligere informasjon.

(kun for GB)

Disse restriksjonene gjelder ikke for feilfritt arbeid utfert av en

kvalifisert reparater som bruker originale deler for a tilpasse

apparatet til de tekniske sikkerhetsspesifikasjonene i et annet

EU-land.

Hvor nasjonal lovgivning gjelder

IKEA-garantien gir det spesifikke juridiske rettigheter som dekker
eller overgar alle lokale lovkrav. Disse betingelsene begrenser
ikke pa noen mate forbrukerens rettigheter slik de er beskrevet i
det lokale lovverket.

Gyldighetsomrade

For apparat som er kjapt i et EU-land og tatt med til et annet EU-

land, vil service bli gitt innenfor rammen av garantibetingelsene

som er normale i det nye landet.

Forpliktelsen til & utfere service innenfor garantiens rammer

eksisterer kun dersom apparatet overholder og er installert i

henhold til:

- de tekniske spesifikasjonene i landet hvor garantikravet er
stilt;

- Monteringsinstruksene og Brukerveiledningens
Sikkerhetsinformasjon.

Den egne ETTERSALGSSERVICEN for IKEA apparat

Vennligst ikke nel med & kontakte IKEA sitt autoriserte

Servicesenter for a:

+ sende inn en serviceforesparsel dekket av denne garantien;

+ be om avklaringer knyttet til installasjonen av IKEA-apparatet
i kigkkeninnredningen til IKEA;

+ be om avklaringer med hensyn til funksjonene til IKEA-
apparatene.

For & sikre at vi gir deg best mulig assistanse, vennligst les naye

Monteringsinstruksene og/eller Brukerveiledningen fgr du

kontakter oss.

Hvordan du far tak i oss dersom du trenger var service

Se siste side i denne
bruksanvisningen for den
fullstendige listen over
autoriserte servicesentre som er
godkjent av IKEA og tilhgrende
nasjonale telefonnumre.

For a kunne gi degraskere service, anbefaler vi a bruke
det spesifikke telefonnummeret oppfert i denne
handboken. Se alltid numrene som er listet opp i heftet
til det spesifikke apparatet du trenger assistanse for.
Referer alltid til IKEA-artikkelens nummer (8-sifret kode)
og 12-sifret servicenummer plassert pa typeskiltet til
apparatet ditt.

TA VARE PA SALGSKVITTERINGEN!

Dette er beviset ditt pa at du har kjept apparatet og er en
forutsetning for gyldig garanti. Salgskvitteringen viser ogsa
IKEA-navnet og artikkelnummeret (8-sifret kode) for hvert av
apparatene du har kjept.

Trenger du ekstra hjelp?

For ytterligere spersmal som ikke er knyttet til Ettersalg av
apparatene dine, vennligst ta kontakt med ditt neermeste
IKEA-senters call-senter. Vi rader deg til & lese apparatets
dokumentasjon neye for du kontakter oss.
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Turvallisuusohjeet

Lue nama turvallisuusohjeet ennen
laitteen kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla
tulevaa tarvetta varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on
tarkeita turvallisuutta koskevia varoituksia,
joita on noudatettava aina. Valmistaja
kieltaytyy kaikesta vastuusta, jos naita
turvallisuusohjeita ei noudateta tai jos
laitetta kdytetdan sopimattomasti tai
saatimet asetetaan virheellisesti.

A\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on

pidettava loitolla laitteesta. Nuoret
lapset (3-8 vuotta) on pidettava loitolla
laitteesta, ellei heita valvota jatkuvasti.
Laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat lapset seka henkil6t, joiden
fyysinen, henkinen tai aistitoimintojen
suorituskyky on rajoittunut taikka joilla
ei ole riittavaa kokemusta ja tietoja vain,
jos heita valvotaan tai heille on annettu
turvallista kayttda koskevat ohjeet ja he
ymmartavat mahdolliset vaaratilanteet.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

/A VAROITUS!: Jos luukku tai luukun
tiivisteet ovat vahingoittuneet, ei uunia
saa kayttaa ennen kuin se on korjattu -
loukkaantumisvaara.

/A VAROITUS!: Nesteits ja elintarvikkeita
ei saa kuumentaa suljetuissa astioissa -
rajahtamisvaara; juomien kuumentaminen
saattaa johtaa jalkikiehumiseen, astian
kasittelyssa on noudatettava varovaisuutta
- palovammavaara.

/A Mikroaaltouuni on tarkoitettu ruokien
ja juomien kuumentamiseen. Al3 kuivaa
elintarvikkeita tai vaatteita tai kuumenna
lammitystyynyja, tohveleita, sienia tai
vastaavia - tulipalovaara. Lammittaessasi
elintarvikkeita muovisissa tai paperisissa
astioissa pysy uunin lahella valvomassa
tilannetta - tulipalovaara.

A\ Tuttipullojen ja vauvanruokapurkkien
sisaltoa tulee sekoittaa tai ravistaa
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ja niiden lampatila tulee tarkistaa -
palovammojen vaara. Ald kuumenna
munia kuorineen seka kokonaisia kovaksi
keitettyja munia - rajahtamisvaara.

/\ Kayta ainoastaan keittiévalineita, jotka
sopivat lammitykseen mikroaaltouunissa.
Ala kayta metallisia astioita -
loukkaantumisvaara.

/A Kayta vain talle uunille suositeltua
lampotila-anturia - tulipalovaara.

/A Jos uunissa on savua, kytke virta pois tai
irrota laitteen pistoke ja pida luukku kiinni,
jotta liekit sammuvat.

/A Jos laite on asennettu 850 mm:n
korkeudelle lattiasta tai sita ylemmaksi,
varo pyodrivaa alustaa, kun poistat astioita -
loukkaantumisvaara.

/A Al kdytd mikroaaltouunia
uppopaistamiseen, koska 6ljyn Iampatilaa
ei voida valvoa.

/A Metalliset ruoka- ja juoma-astiat eivat
sovellu kaytettavaksi mikroaaltouunissa.

/A Ala poista uunitilan sivuseinilla olevia
suojalevyja (vain joissakin malleissa). Ne
estavat rasvan ja ruoanmurujen paasyn
uunin mikroaaltoenergian tulokanaviin.

SALLITTU KAYTTO

/AHUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen kytkimen,
kuten esimerkiksi ajastimen, tai erillisen
kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

/A Tama laite on tarkoitettu
kotitalouskayttdéon ja vastaaviin
kayttotarkoituksiin, kuten: henkildstén
keittidtiloihin kaupoissa, toimistoissa ja
muissa tydymparistodissa; maataloissa;
asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa,
aamiaismajoituspaikoissa ja muissa
asuinymparistoissa.

/A Taté laitetta ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon. Ala kayta laitetta ulkona.

ASENNUS
/A Laitteen kasittelyssa ja asennuksessa
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tarvitaan vahintaan kaksi henkiléa -
loukkaantumisvaara. Kayta suojakasineita
pakkauksen avaamisen ja asennuksen
yhteydessa - leikkautumisvaara.

A Asennus, mukaan lukien vesikytkennat
(jos niita on), sahkokytkennat ja korjaukset
on annettava patevan asentajan
tehtavaksi. Ala korjaa tai vaihda mitaan
laitteen osaa, ellei kayttdohjeessa
nimenomaan ndin kehoteta. Pida

lapset loitolla asennuspaikasta. Kun

olet purkanut laitteen pakkauksesta,
varmista, etta laite ei ole vahingoittunut
kuljetuksen aikana. Jos ilmenee ongelmia,
ota yhteys jalleenmyyjaan tai ldhimpaan
huoltopisteeseen. Asennuksen jalkeen
pakkausjatteet (muovi, styroksiosat, jne.)
on sadilytettava lasten ulottumattomissa -
tukehtumisvaara. Laite on kytkettava

irti sahkoéverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita - sahkoiskun vaara.

Varmista asennuksen aikana, etta laite

ei vaurioita virtajohtoa - tulipalon tai
sahkdiskun vaara. Kytke laite paalle vasta
kun asennus on valmis.

/A Tama laite on tarkoitettu asennettavaksi
kalusteeseen.

Ala kayta sita vapaasti seisovana alaka
sijoita sita kaappiin.

Purettuasi laitteen pakkauksestaan
tarkista, etta sen luukku sulkeutuu
kunnolla. Jos ilmenee ongelmia, ota
yhteys jalleenmyyjaan tai [ahimpaan
huoltopisteeseen.
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SAHKOA KOSKEVAT VAROITUKSET

/A Laite on voitava kytkea irti
sahkoverkosta irrottamalla pistoke
pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle
asennetusta moninapaisesta kytkimesta,
minka lisaksi laite on maadoitettava
kansallisten sahkoista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

/A Als kayta jatkojohtoja, jakorasioita
tai adaptereita. Kun asennus on tehty,
sahkdosat eivat saa olla kayttajan
ulottuvilla. Ala kayta laitetta kun olet
marka tai kun olet paljain jaloin.

Ala kayta tata laitetta, jos virtajohto tai
pistoke on vahingoittunut, jos laite ei toimi
kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

/A Jos virtajohto on vahingoittunut, on
sen tilalle vaihdettava toinen samanlainen;
vaaratilanteiden estamiseksi vaihdon saa
suorittaa valmistaja, sen huoltohenkild

tai vastaava pateva henkilo - sahkdiskun
vaara.
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Tuotteen kuvaus
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n Kayttopaneeli E Uunitilan lamppu B Luukku B Luukun painike
Lisavarusteet
Lasialustan pydritin Lasialusta
1 kpl

Yleista

Markkinoilla on saatavilla monenlaisia varusteita. Ennen

kuin hankit mitdan varusteita, varmista, ettd ne soveltuvat
kaytettaviksi mikroaaltouuneissa.

Tarkista ennen kayttda, etta kdyttdmasi varusteet ovat
mikroaaltouunin kestavia ja ettd mikroaallot lapaisevat ne.

Kun panet ruoka-astioita ja muita valineitd mikroaaltouuniin,
varmista, ettd ne eivat kosketa uunin sisdosiin.

Tama on erityisen tarkeaa silloin, kun valineet ovat metallisia tai
niissa on metalliosia.

Jos metallia sisaltava esine koskettaa uunin sisdosia toiminnan
aikana, voi syntya kipindintia, joka saattaa vaurioittaa uunia.
Varmista aina ennen uunin kdynnistamista, ettd alusta voi pyoria
vapaasti.

Lasialustan pyoritin

Kayta lasialustan pyoritinta lasialustan alla. Pydrittimen paalle ei
saa asettaa mitdan muita valineita.

Aseta py0ritin uunin pohjalle.

Lasialusta

Kayta lasialustaa kaikissa uunin toiminnoissa. Se keraa valuvan
nesteen ja ruoanmurut, jotka muuten likaisivat uunin pohjan.
Aseta lasialusta pyorittimen paalle.
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Tuotteen kuvaus
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Painikkeet

1] On/Standby

Mikroaaltotoiminto
Manuaalinen sulatus/
kelloasetus
Vasen/oikea nuoli

B Painikelukitus

Suosikki

Automaattinen sulatus /
aanten mykistys
Kaynnistys/pikakaynnistys

Paivittdainen kaytto

Kellon asetukset @

Kellon asetus kdynnistyy automaattisesti, kun laitteeseen
kytketadn virta ensimmaisen kerran tai sdhkokatkoksen jalkeen.
Kun tuntiarvo alkaa vilkkua, sdada sita nuolindppaimilla
ja vahvista sitten painamalla Start Daad,

Taman jalkeen vilkkuu minuuttiarvo - saada sita
nuolinappaimilla ja vahvista painamalla Start Dsd.

Jos haluat muuttaa kellonajan asetuksia myéhemmin, kytke
laite valmiustilaan nahdaksesi kellonajan, paina manuaalisen
sulatuksen painiketta 3 sekuntia ja noudata samaa
menettelya.

Kytke laite pélle / valmiustilaan

Kaynnista laite tai aseta se valmiustilaan painamalla On/
Standby-painiketta (@,

Kun laite on kytketty paalle, voit valita haluamasi toiminnon
(laite ehdottaa oletusarvoisesti mikroaaltotoimintoa
suurimmalla teholla).

Kun laite on valmiustilassa, naytdssa nakyy kello.

Huomaa: Energiansaastosyista nayton kirkkaus himmenee
jonkin ajan kuluttua siita valmiustilaan siirtymisesta.

Kypsentdminen ja kuumentaminen mikroaaltotoiminnolla

Kun laite kytketaan paalle, mikroaaltotoiminto on
oletusarvoisesti valittuna ja ndytdssa nakyy nykyinen tehotaso.
Saada tehotasoa painamalla mikroaaltopainiketta (katso
taulukko alla).

Seuraavaksi nayttoon ilmestyy kypsennysaika: saada sita
nuolinappaimilla ja aloita ohjelma painamalla sitten
Start.

Huomaa: Kun mikroaalto-ohjelma on kaynnissa, tehotasoa
voidaan muuttaa mikroaaltopainikkeella.

Kuvakkeet

@ Mikroaallot
Manuaalinen sulatus
Liha

@ Linnut

Kala

[F] Leipa
@ Watit

IE Lukko
|I| Aika
Grammat

Tehotaso

Teho

Suositeltu kaytto:

Juomien, veden, liemien, kahvin, teen tai muiden runsaasti
vetta sisaltavien ruokien kuumentaminen. Jos ruoka
sisaltda kananmunaa tai kermaa, valitse pienempi teho.
Kalan, vihannesten, lihan jne. kypsennys.

750 W

Varovainen kypsennys, esimerkiksi valkuaispitoiset
kastikkeet, juusto- ja munaruoat seka pataruokien
loppukypsennys.

500 W

350 W | Pataruokien hauduttaminen, voin sulattaminen.

Voin ja juustojen pehmentaminen. Jaatelon
pehmentaminen.

Pikakaynnistys

Kun laite on valmiustilassa, voit kdynnistaa mikroaalto-
ohjelman suurimmalla teholla (750 W) painamalla vain
kaynnistyspainiketta Dad. Jokainen kaynnistyspainikkeen
painallus lisaa kypsennysaikaa 30 sekunnilla.

Huomaa: vahingossa tapahtuvan aktivoinnin estamiseksi
ohjelma kaynnistyy vain, jos luukku on avattu hetki sitten. Jos
naytossa nakyy luukku-viesti, avaa ja sulje luukku ja paina sitten
uudelleen Start.

160 W

Manuaalinen sulatus

Kayta manuaalista sulatustoimitoa kytkemalla laitteesen virta ja
painamalla manuaalisen sulatuksen painiketta (%], saada sitten
sulatusaika nuolilla ja paina Start.

Tarkista ruoka saannéllisin valiajoin. Kokemuksen myéta opit
valitsemaan oikean ajan eri ruokamaarille.

Muovipusseihin, muovikelmuun tai pahvipakkauksiin pakatut
pakasteet voidaan panna suoraan uuniin, ellei pakkauksessa ole
metallisia osia (esimerkiksi metallisia pussinsulkijoita).
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Pakkauksen muoto vaikuttaa sulamisaikaan. Matalat pakkaukset
sulavat nopeammin kuin korkeat. Irrottele palaset toisistaan
sulamisen alettua. Irralliset viipaleet sulavat helpommin. Peita
ruoka paikallisesti alumiinifoliolla, jos se alkaa kuumentua
(esimerkiksi broilerin koivet ja siivet).

Kaanna suurikokoisia paloja sulatuksen puolivalissa.

Keitetty ruoka, muhennokset ja lihakastikkeet sulavat
paremmin, jos niita sekoitetaan sulatuksen aikana. Sulatettaessa
on parempi, etta ruoka jaa mieluummin vahan jaiseksi ja sulaa
loppuun seisonta-ajan aikana.

Sulatuksen jalkeinen seisonta-aika parantaa aina lopputulosta,
silla lampétila jakautuu néin tasaisesti lapi koko ruoan.

Kéynnissa olevan ohjelman keston saato

Manuaalisen toiminnon aikana ohjelman kestoa voidaan saataa
nuolipainikkeilla tai painamalla kdynnistyspainiketta
useita kertoja. Jokainen kdynnistyspainikkeen painallus lisda

30 sekuntia.

Automaattinen sulatus

Automaattinen sulatus saataa sulatusprosessin automaattisesti
erityyppisille ruoille (katso taulukko). Kun olet kytkenyt laitteen
paalle, paina toistuvasti automaattisen sulatuksen painiketta
valitaksesi ruoan tyypin ja aseta sitten nuolindppaimilla
ruoan nettopaino.

Jos ruoan lampétila on pakastuslampétilaa (-18 °C) lampimampi,
aseta ruoan paino alhaisemmaksi. Jos ruoan lampétila on
pakastuslampatilaa (-18 °C) kylmempi, aseta ruoan paino
suuremmaksi.

Kun olet painanut Start , nayttdon tulee lyhyt animaatio
tarvittavan sulatusajan laskennan ajaksi, minka jalkeen ohjelma
kaynnistyy.

Valitusta ruoasta riippuen ndytdssa saattaa nakya tietyssa
vaiheessa sulatusohjelmaa "kaanna ruoka". Varmista tasaisempi
sulatus kaantamalla ruoka yldsalaisin, sulkemalla ovi ja
jatkamalla ohjelmaa painamalla Start Dsd.

Jos kaanna ruoka -viestin ilmestymisen jalkeen ei tehda mitaan,
ohjelma jatkuu automaattisesti muutaman minuutin kuluttua.

Ruoka Vinkkeja

Liha
@

(100 g - 1.5 kq)

Jauheliha, kyljykset, pihvit ja paistit.

Linnut
3

(100-1,5 kg)

Kokonainen broileri, palat tai fileet.

Kala
XZ

(100 g - 1.5 kg)

Kokonainen, viipaleet tai fileet.

Leipa
* Sampylat, pienikokoiset leivat tai viipaloitu
M leipa

(50-800 g)

Huomaa: Jos ruokaa ei ole mainittu tassa taulukossa tai jos
ruoan paino poikkeaa suosituspainosta, kdytd manuaalista
sulatustoimintoa.

Luukku-viesti

Naytdssa voi nakya luukku-viesti seuraavissa tapauksissa:

+ pikakaynnistyksen aktivoinnin jalkeen: luukku on avattava ja
suljettava, ja sen jalkeen on painettava Start Dad,

* kun toiminto yritetaan kaynnistaa luukun ollessa auki: luukku
on jalleen avattava ja suljettava, ja sen jalkeen on painettava

Start .

63

Tauko

Luukun avaaminen keskeyttaa keitto-/sulatusohjelman, jotta
voit tarkistaa, kaantaa tai sekoittaa ruoan.

Kun haluat jatkaa ohjelmaa, sulje luukku ja paina
kaynnistyspainiketta uudelleen. Ohjelma jatkuu siita, mihin
se jai.

Huomautus: Jos laite jatetdan taukotilaan 10 minuutiksi, se
siirtyy automaattisesti valmiustilaan.

Ohjelman pidennys

Ohjelman paatteeksi kuuluu kolme merkkiaanta ja naytossa
nakyy viesti "Loppu".

Kun ruoka on tarkistettu, ohjelmaa voi jatkaa nuolipainikkeilla
ja painamalla sitten Start , tai yksinkertaisesti

painamalla Start Dusd. Jokainen kaynnistyspainikkeen painallus
lisda 30 sekuntia.

Huomaa: Muutaman minuutin kuluttua siitd, kun naytdssa
nakyy "Loppu", laite siirtyy automaattisesti valmiustilaan.

Uunin jaahdytys

Kun uunin toiminto paattyy, uuni kdynnistaa jadhdytysvaiheen.
Se on tdysin normaalia.

Sen jalkeen uuni kytkeytyy pois toiminnasta automaattisesti.

Suosikki

Toiminnon avulla voit tallentaa ja palauttaa haluamasi
toiminnon yhdella suosikkipainikkeen painalluksella.
Tallenna toiminto valitsemalla kyseinen toiminto ja saada
haluamasi asetus (esim.: teho, kypsennysaika jne...). Paina
suosikkipainiketta sitten 3 sekuntia, kunnes kuuluu
vahvistusaani ja naytdn tiedot vilkkuvat.

Tallennetun toiminnon voi kutsua esiin kytkemalla laitteen
paalle ja painamalla suosikkipainiketta kerran. Naytossa
nakyy toiminto ja toiminnon asetukset. Aloita ohjelma
painamalla kdynnistyspainiketta Dsd.

Lukko

Toiminto lukitsee kaikki ohjauspaneelin painikkeet estaakseen
niiden vahinkopainallukset. Voit ottaa toiminnon kaytté6n tai
poistaa sen kaytosta painamalla painikelukituksen painiketta
3 sekuntia, kunnes kuuluu vahvistusaani.

Kun toiminto on aktiivinen, naytéssa nakyy painikelukituksen
kuvake.

Huomaa: Kun toiminto on aktiivinen, vain laitteen sammutus

ja painikelukituksen poisto kaytosta ovat mahdollisia. Muun
painikkeen painaminen saa vain painikelukituksen kuvakkeen
vilkkumaan.

Aanten mykistys sse &

Toiminto mykistaa kaikki aanet, paitsi laitteen sammutusaanen.
Voit ottaa toiminnon kayttoon tai poistaa sen kaytosta
painamalla automaattisen sulatuksen painiketta 3 sekuntia,
kunnes kuuluu vahvistusaani.
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Mita tehda jos...
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Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaus

Laite ei toimi.

Virtalahdetta tai laitetta ei ole
liitetty.

Tarkista sulakkeet ja varmista, etta sahkovirtaa on
saatavilla.

Luukku ei ole kiinni.

Avaa ja sulje luukku, ennen kuin yritat uudelleen.

Naytossa nakyy viesti, kuten
esim.: F1E1, F1E3, F2E2 jne...

Uuni on havainnut virheen yhdessa

antureistaan tai vastaavassa osassa.

Irrota sahkoverkosta ja odota 10 minuuttia ennen
sahkdverkkoon liittdmista, yrita sitten kayttaa uunia
uudelleen. Jos ongelma jatkuu: Kutsu huolto.

Ruoka on kuumentunut
epatasaisesti.

Erittain ohuita osia, kuten broilerin
siipipaloja ja vastaavia, ei ole
suojattu.

Suojaa ohuemmat osat alumiinifoliolla.

Ruokaa on kuumennettu liian
suurella tehotasolla.

Valitse alhaisempi tehotaso.

Lasialusta on pysahtynyt.

Tarkista, etta lasialusta ja pyoritin ovat paikoillaan ja
etta ruoka on keskella lasialustaa eika se kosketa uunin
sisaseiniin.

Ruoka ei pyori.

Lasialusta on pysahtynyt.

Tarkista, etta lasialusta ja pyoritin ovat paikoillaan ja etta
uunin pohja on puhdas.

Painikkeet eivat toimi

Painikelukitustoiminto saattaa olla
aktiivinen

Deaktivoi painikelukitustoiminto painamalla
painikelukituksen painiketta 3 sekuntia

Valtuutettu huoltokeskus

Ennen kuin otat yhteytta valtuutettuun huoltokeskukseen:
1. Yritd ratkaista ongelma itse (lue ohjeet kohdasta Vianmaaritys).

2. Kytke laite pois toiminnasta ja takaisin toimintaan nahdaksesi, onko vika korjaantunut.
Jos vika ei edella kuvattujen tarkastusten jalkeen ole korjaantunut, ota yhteys IKEAN
valtuutettuun huoltokeskukseen.

lImoita aina:
- hairién laatu
- laitteen tarkka tyyppi ja malli

1A K9 0000 000 00000

- valtuutetun huoltokeskuksen numero (uunin sisdseindan kiinnitetyssa arvokilvessa sanan Service jalkeen oleva numero) (arvokilpi

nakyy, kun luukku on auki).
- taydellinen osoitteesi
- puhelinnumerosi.

Jos korjaus on tarpeen, ota yhteys IKEAN valtuutettuun huoltokeskukseen (ndin voit varmistaa, ettd korjauksessa kaytetaan
alkuperaisia varaosia ja korjaukset tehdaan oikein).

Tekniset tiedot

Mallitunniste: SPJUTBO.
Systtsjannite 220-240 V/50 Hz i g B ]
Nimellisteho 1300 W
Sulake 10A oco[Joo O
Mikroaaltoteho 750 W ==E====
Ulkomitat (korkeus x leveys x syvyys) 394 x 595 x 320
Uunin sisdmitat (korkeus x leveys x syvyys) 187 x 370 x 290 /QO\D
Tekniset tiedot I0ytyvat laitteen sisalla olevasta arvokilvesta. ~
Kuumennustehon testitiedot IEC 60705:n mukaisesti.
Kansainvalinen sahkdtekniikan komissio (IEC) on laatinut
standardin mikroaaltouunien kuumennustehon vertailua varten.
Taman uunin suositukset:
Testi Maara Keskimaardinen aika Tehotaso Astia
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 4759 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 min15s 750 W Pyrex 3.838
13.3 500 g 10 min 3 s (lasketaan automaattisesti) Automaattinen sulatus > Liha
11.1 100-200 g Tmin40s-3min20s 750 W Pyrex 150 ml

HUOMAA: Tieto on tarkoitettu patevalle teknikolle.
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Asennus

Laitteen asentaminen

Asenna laite noudattaen mukana toimitettuja erillisia ohjeita.
Lapset eivat saa suorittaa asennustoimenpiteita. Pida lapset loitolla
laitteen asennustoimenpiteiden aikana. Pida pakkausmateriaalit
(muovipussit, polystyreenikappaleet, jne.) poissa lasten ulottuvilta
laitteen asentamisen aikana seka sen jalkeen.

Kayta suojakasineitd, kun purat laitteen pakkauksesta seka kaikkien
asennustdiden aikana.

Laitteen kasittelyssa ja asentamisessa tarvitaan kaksi tai useampia
henkilgita. Laite on kytkettava irti sahkéverkosta ennen minkaan
asennustoimenpiteen aloittamista.

Sahkoliitanta

Ennen verkkovirtakytkentaa

Tarkista, etta arvokilvessa mainittu jannite vastaa sahkoverkon

jannitetta.

Arvokilpi on uunin etureunassa (nakyy luukun ollessa auki).

Al3 poista uunitilan sivuseinilla olevia suojalevyji. Ne estavat rasvan

ja ruoanmurujen paasyn uunin mikroaaltoenergian tulokanaviin.
=

Tarkista ennen asennusta, etta uuni on tyhja.

Tarkasta, ettei laite ole vaurioitunut.

Tarkista, etta uunin luukku sulkeutuu kunnolla luukun aukkoa
vasten ja ettd luukun tiiviste ei ole vaurioitunut. Tyhjenna uuni ja
puhdista sisdosa pehmeilld, kostealla liinalla. Ala kayta laitetta, jos
virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos laite ei toimi kunnolla
tai jos se on vaurioitunut tai pudonnut. Al upota virtajohtoa tai
pistoketta veteen. Pida virtajohto erilladn kuumista pinnoista.
Seurauksena voi olla séhkéisku, tulipalo tai muu vahinko.

Verkkovirtakytkennan jalkeen

Uuni toimii vain, jos sen luukku on kunnolla kiinni.

Laite on lain maaraysten mukaisesti kytkettava maadoitettuun
pistorasiaan.

Laitteen valmistaja ei vastaa ihmisille, elaimille tai esineille
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Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista, etta laite ei
ole vahingoittunut kuljetuksen aikana. Jos ilmenee ongelmia, ota
yhteys jalleenmyyjaan tai lahimpaan huoltopisteeseen.
Purettuasi laitteen pakkauksestaan tarkista, etta sen luukku
sulkeutuu kunnolla.

Jos ilmenee ongelmia, ota yhteys jalleenmyyjaan tai lahimpaan
huoltopisteeseen. Vaurioiden ehkaisemiseksi, ota uuni

pois sen polystyreenivaahtoalustalta vasta asennushetkella.
Varmista asennuksen aikana, etta laite ei vaurioita virtajohtoa.

tapahtuneista vahingoista, jotka ovat seurausta

taman maarayksen laiminlyonnista.

Valmistajat eivat vastaa minkaanlaisista ongelmista, jotka ovat
aiheutuneet naiden ohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.
Jos ohjeita ei noudateta, vaaroille altistuminen on mahdollista.
Valmistaja ei vastaa henkilille, eldimille tai omaisuudelle
aiheutuneista vahingoista, jos ndita ohjeita ja varotoimia ei
noudateta.

HUOMIO: Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen
ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen kanssa.

Sahkoosien on oltava kayttajan ulottumattomissa asennuksen
jalkeen.

Jotta asennus vastaa voimassa olevia turvallisuusmaarayksia,
jarjestelmaan on asennettava moninapainen suojakytkin, jonka
kontaktien vali on vahintaan 3 mm.

VAROITUS: Virtajohdon on oltava riittavan pitka, jotta kalusteeseen
asennetun laitteen voi kytkea pistorasiaan.

Al3 veda syéttdvirtajohdosta.

Jos virtajohto vaurioituu, sen tilalle on vaihdettava vastaavanlainen
johto. Virtajohdon saa vaihtaa vain ammattitaitoinen
huoltoteknikko valmistajan ohjeiden ja voimassa olevien
turvallisuusmaaraysten mukaisesti. Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Al3 kayta laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos
laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai pudonnut. Al3
upota virtajohtoa tai pistoketta veteen. Pida virtajohto erillaan
kuumista pinnoista.

Al3 koske laitetta milldan maralld ruumiinosalla 3ldka kayts sitd
paljain jaloin.

Jos laitteen virtajohdossa oleva pistoke ei ole sopiva pistorasiaan,
ota yhteys ammattitaitoiseen asentajaan.

Al kdyta jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai sovittimia. Ald kytke
laitetta pistorasiaan, jota voidaan ohjata kauko-ohjaimella.
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Ymparistonsuojelu

/\ VAROITUS!: Sellaiset huolto- tai
korjaustoimenpiteet, joiden yhteydessa
joudutaan poistamaan mikroaaltoenergialle
altistumiselta suojaavia kansia, voivat olla
vaarallisia, ja ne saa suorittaa ainoastaan
pateva henkilékunta.

/\ VAROITUS!: Jos uunia ei pidetd puhtaana,
pinnat saattavat vahingoittua, mika voi
puolestaan lyhentaa laitteen kayttoikaa ja
aiheuttaa vaaratilanteita.

/\ VAROITUS!: Uuni taytyy puhdistaa
saannollisesti ja siita on poistettava kaikki
ruokajaanteet.

/\ VAROITUS!: Varmista, etta laite on
sammutettu ja sen virtakytkentd on

katkaistu ennen kuin ryhdyt mihinkaan
huoltotoimenpiteisiin - sdhkdiskun vaara. Ala
koskaan kayta puhdistamiseen héyrypesuria.

/\ VAROITUS!: Al kayta luukun lasin
puhdistukseen hankaavia puhdistusaineita tai
metallikaapimia, koska ne voivat naarmuttaa
pintaa ja aiheuttaa lasin rikkoontumisen.

/A Varmista, ettd laite on jaahtynyt, ennen
kuin ryhdyt mihinkaan puhdistus- tai
huoltotoimenpiteisiin. - palovammavaara

/\ VAROITUS!: Sammuta laite ennen lampun
vaihtamista - sahkdiskuvaara.
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PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta
materiaalista ja siind on kierratysmerkki.Z. >

Pakkauksen osia ei saa heittda roskiin vaan ne on havitettava
vastuullisesti seka paikallisten jatehuoltoviranomaisten maardysten
mukaisesti.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu kierratettdvasta tai uusiokayttéon
kelpaavasta materiaalista. Havita laite paikallisten
jatehuoltomaardysten mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttoisten
kodinkoneiden kasittelysta, materiaalin keraamisesta ja kierratyksesta
saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuollosta tai liikkeesta, josta laite
on ostettu. Tama laite on merkitty séhko- ja elektroniikkalaiteromua
koskevan direktiivin 2012/19/EU (WEEE) mukaisesti. Varmistamalla,
ettd tuote poistetaan kaytosta asianmukaisesti, voidaan auttaa
estdmaadn ympadristo- ja terveyshaittoja.

Symboli ‘=mtuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, ettei laitetta saa
havittaa kotitalousjatteiden mukana. Sen sijaan tuote on toimitettava
sahko- ja elektroniikkakomponenttien kerdys- ja kierratyspisteeseen.

ENERGIANSAASTONEUVOJA

Esilammita uuni vain jos kypsennystaulukossa tai ruokareseptissa
kehotetaan tekemaan nain. Kdyta tummia emalisia tai lakattuja
peltejd, koska ne imevat paremmin ldmpda. Pitkaa kypsennysaikaa
vaativat ruoat jatkavat viela kypsymista sen jalkeen kun uuni on

sammutettu.

Tama tuote sisadltaa energiateholuokan D valolahteen.
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IKEA-TAKUU

Miten kauan IKEA:n takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi vuotta kodinkoneesi IKEAsta
ostopaivasta lukien. Todisteeksi vaaditaan alkuperdinen
ostokuitti. Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltoty6t eivat
pidenna kodinkoneen takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?
IKEAN palvelun tarjoaja tarjoaa palvelun suorittamisen oman
huoltonsa tai valtuutetun huoltokumppanien verkoston kautta.

Mita takuu kattaa?

Takuu kattaa laitteen viat, jotka johtuvat virheellisesta
valmistuksesta tai materiaalivioista IKEAsta ostopaivasta lahtien.
Tama takuu koskee vain kotitalouskayttoa. Poikkeukset on
eritelty kohdassa “Mita tdma takuu ei kata?” Takuuaikana vian
korjaamisen kulut eli korjaus, osat, tydkustannukset seka matkat
katetaan, silla ehdolla, etta laitteelle voidaan suorittaa korjauksia
ilman erityiskustannuksia. Naissa olosuhteissa sovelletaan EU-
direktiivia (99/44/EY) seka paikallisia maarayksia. Vaihdetuista
osista tulee IKEAn omaisuutta.

Mita IKEA tekee korjatakseen ongelman?

IKEAN nimeama palvelun tarjoaja tarkistaa tuotteen ja paattaa
oman harkintansa mukaan kuuluuko vika takuun piiriin. Jos
sen katsotaan kuuluvan takuun piiriin, IKEANn palveluntarjoaja
tai sen valtuutettu huoltokumppani paattaa yksinoikeudellaan
korjataanko viallinen tuote vai vaihdetaanko se samaan tai
vastaavaan tuotteeseen.

Mita tama takuu ei kata?

+  Normaali kuluminen.

+ Tahalliset tai huolimattomuudesta aiheutuneet vahingot,
kayttdohjeiden noudattamisen laiminlyonnista tai
vaaraan jannitteeseen kytkennasta aiheutuneet vahingot,
kemiallisesta tai sahkokemiallisesta reaktiosta, ruosteesta,
syOpymisesta tai vesivahingoista aiheutuneet vahingot
mukaan lukien mutta naihin rajoittumatta syottoveden
liiallisesta kalkkipitoisuudesta tai epanormaaleista
ympadristdolosuhteista aiheutuneet vahingot.

*  Kulutusosat, mukaan lukien paristot ja lamput.

+ Ei-toiminnalliset ja koristeosat, jotka eivat vaikuta
kodinkoneen normaaliin kdyttédn, mukaan lukien naarmut ja
mahdolliset varierot.

» Vierasesineiden tai aineiden aiheuttamat seka suodattimien,
tyhjennysjarjestelmien tai pesuainelokeroiden puhdistamisen
tai irrottamisen yhteydessa vahingossa syntyneet vauriot.

» Seuraavia osia koskevat vahingot: lasikeraaminen taso,
varusteet, astia- ja ruokailuvalinekorit, vedenotto- ja
tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput ja lampun suojukset,
sihdit, nupit, kotelot ja niiden osat. Tama patee, ellei ndiden
vahinkojen voida todistaa syntyneen valmistusvirheiden
vuoksi.

+ Tapaukset, joissa huoltoteknikon kaynnin aikana ei havaita
vikaa.

* Muiden kuin valmistajan valtuuttamien palveluntarjoajien
ja/tai valtuutetun huoltoliikkeen tekemat korjaukset tai
korjaukset, joissa ei ole kaytetty alkuperdisia varaosia.

+ Virheellisesta tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta johtuneet
korjaukset.

+ Laitteen kdyttdminen muussa kuin kotitalousymparistossa eli
ammattimainen kaytto.

+ Kuljetusvahingot. Jos asiakas kuljettaa tuotteen kotiinsa tai
muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa kuljetuksen aikana
mahdollisesti syntyvista vahingoista. Jos IKEA kuitenkin
toimittaa tuotteen asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA
vastaa toimituksen aikana tuotteelle syntyneista vahingoista.

+ IKEA-kodinkoneen ensimmaisen asennuksen kustannukset.

* Jos kuitenkin IKEAn nimittama palveluntarjoaja tai sen
valtuuttama huoltokumppani korjaa tai vaihtaa tuotteen
taman takuun puitteissa, kyseinen palveluntarjoaja tai
sen valtuutettu huoltokumppani asentaa korjatun laitteen
uudelleen tai asentaa vaihdetun tuotteen, mikali tarpeen.

67

+ Tama ei ole voimassa Irlannissa; asiakkaan tulee ottaa
yhteytta paikalliseen IKEA-asiakaspalveluun tai valtuutettuun
palveluntarjoajaan lisatietoja varten.

(vain Iso-Britannia)

Nama rajoitukset eivat koske asianmukaisesti suoritettua tyota,

jonka on suorittanut pateva ammattilainen alkuperdisia varaosia

kayttaen, sovittaakseen laitteen jonkin toisen EU-maan teknisten
turvamaaraysten mukaiseksi.

Miten kansallista lakia sovelletaan

IKEAN takuu antaa asiakkaalle maaratyt lakiin perustuvat
oikeudet, jotka kattavat tai ylittavat paikallisen lain vaatimukset.
Nama ehdot eivat kuitenkaan rajoita mitenkaan paikallisissa
laeissa ilmoitettuja kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue

Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka viedaan toiseen EU-

maahan, palvelu tarjotaan uudessa maassa normaalisti voimassa

olevien takuuehtojen mukaisesti.

Velvollisuus suorittaa toimenpiteita takuuehtojen puitteissa on

olemassa ainoastaan, jos laitteen ja sen asennuksen osalta on

noudatettu seuraavia:

- tekniset maarayksia takuuvaatimuksen esittamismaan
mukaisesti

- kokoamisohjeita ja kayttdoppaan turvallisuustietoja.

IKEA-laitteiden oma HUOLTOPALVELU

Ota tarvittaessa yhteytta IKEAn huoltopalveluun seuraavista

syista:

+ takuun alaisen huoltopyynnén tekeminen

+ lisatietojen pyytaminen IKEA-laitteiden asentamisesta IKEA-
keittiokalusteisiin

+ lisatietojen pyytaminen IKEA-laitteiden toiminnasta.

Jotta saisit parhaan mahdollisen palvelun, lue kokoamisohjeet

ja/tai kayttdopas huolellisesti ennen kuin otat yhteytta

asiakaspalveluun.

Kuinka voit ottaa yhteyttd asiakaspalveluun

IKEAN valtuutetut
huoltokeskukset ja niiden
puhelinnumerot on mainittu
tdman oppaan viimeisella
sivulla.

Nopeamman palvelun saamiseksi kdyta tdssa oppaassa
annettuja puhelinnumeroita. Kdyta aina sen laitteen
oppaassa ilmoitettuja numeroita, joiden osalta
tarvitset apua. limoita aina myos IKEAn tuotenumero
(8-numeroinen koodi) ja 12-numeroinen huoltonumero,
joka loytyy laitteen arvokilvesta.

PIDA OSTOKUITTI TALLESSA!

Se on todiste ostosta ja se vaaditaan takuuta varten.
Ostokuitissa my6s lukee hankkimiesi IKEA-laitteiden nimi ja
tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisdapua?

Jos sinulla on muuta kuin laitteitasi koskevaa kysyttavaa, ota
yhteyttd lahimman IKEA-liikkeen puhelinpalveluun. Ole hyva ja lue
laitteesi asiakirjat huolellisesti ennen yhteyden ottamista.



SVENSKA

Innehalisforteckning

Sakerhetsinformation 68
Beskrivning av produkten 70
Beskrivning av produkten Al
Daglig anvandning Al
Felsékning ... 73

Sakerhetsinformation

Innan du anvander apparaten ska du
lasa dessa sakerhetsanvisningar. Férvara
dem sa att du har dem néra till hands for
framtida bruk.

| dessa instruktioner och pa sjalva
apparaten ges viktiga sakerhetsforeskrifter
som alltid maste iakttas. Tillverkaren
fransdger sig allt ansvar for underlatenhet
att folja dessa sakerhetsinstruktioner, for
olamplig anvandning av apparaten eller
vid felaktig installning av kontrollerna.

/A Mycket sma barn (0-3 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten. Sma barn (3-8 ar)
ska hallas pa avstand fran apparaten
savida de inte ars under konstant tillsyn.
Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga, eller bristande erfarenhet och
kunskap far lov att anvanda apparaten
om de halls under uppsikt eller om de har
fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt
att de forstar vilka faror det innebér. Barn
far inte leka med apparaten. Rengéring
och anvandarunderhall ska inte utféras av
barn utan tillsyn.

/A VARNING! Om luckan eller
lucktatningarna ar skadade far ugnen inte
anvandas forran den har reparerats - risk
for skada.

/A VARNING! Vatskor och livsmedel far
inte varmas i slutna behallare - risk for
explosion. Uppvarmning av drycker
kan orsaka férdrojd eruptiv kokning,
hantera behallaren forsiktigt - risk for
brannskador.

/A Mikrovagsugnen &r avsedd for att
varma mat och drycker. Torka inte mat
eller klader och véarm inte varmekuddar,
tofflor, svampar och liknande - risk

for brand. Nar mat varms i plast- eller
pappersforpackningar ska ugnen hallas
under uppsikt - risk for brand.

A Innehallet i nappflaskor och babymat
maste roras eller skakas om och deras
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temperatur kontrolleras - risk for
brannskada. Varm inte upp agg med
skalen pa och hela hardkokade agg - risk
for explosion.

/A Anvand bara redskap som &r
avsedda for mikrovagsugn. Anvand inte
metallbehallare - risk for skada.

/A Anvand endast termometrar av typ som
rekommenderas for den har ugnen - risk
for brand.

/AOm rok avges, stang av apparaten eller
ta ut kontakten och hall luckan stangd for
att kvava eventuella lagor.

/A Om apparaten &r installerad 850

mm eller mer dver golvet, se till att den
roterande glasskivan inte forskjuts nar du
tar bort behallare - risk for personskador.

/A Anvand inte din mikrovagsugn for att
fritera eftersom oljans temperatur inte kan
kontrolleras.

/A Metallbehallare for mat och dryck ar
inte lampliga for tillagning i mikrovagsugn.
/A Ta inte bort mikrovagsinloppets
skyddsplatar pa sidan av ugnsutrymmets
vaggar (endast pa vissa modeller). De
hindrar att fett och matsmulor trangerin i
mikrovagskanalerna.

TILLATEN ANVANDNING

/A VARNING: Apparaten &r inte

avsedd att anvandas med en extern
omkopplingsanordning, sdsom en timer,
eller ett separat fjarrstyrt system.

/A Denna apparat ar avsedd for
hushallsbruk och liknande typ av
anvandning, som t.ex: | personalrum
i butiker, kontor och andra
arbetsplatser, pa lantgardsboenden,
av kunder pa hotell, motell och andra
inkvarteringsanlaggningar.

/A Denna apparat ar inte avsedd for
professionellt bruk. Anvand inte apparaten
utomhus.
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INSTALLATION

/A Apparaten ska hanteras och installeras
av minst tva personer - risk for skada.
Anvand skyddshandskar vid uppackning
och installation - risk for skarskada.

A\ Installation, inklusive vattentillférsel

(i forekommande fall), elektriska
anslutningar och reparationer ska utforas
av behdrig tekniker. Reparera eller byt
inte ut delar pa apparaten om detta

inte direkt anges i bruksanvisningen.

Hall barn pa sakert avstand fran
installationsplatsen. Nar produkten har
packats upp, kontrollera att den inte har
skadats under transporten. Kontakta din
aterforsaljare eller narmaste kundservice
om du upptacker nagot problem. Efter
installationen ska férpackningsmaterialet
(delar av plast, frigolit osv.) forvaras

utom rackhall for barn - risk for

kvavning. Apparaten ska kopplas bort
fran stromforsoérjningen innan nagon
installationsatgard utfors - risk for
elchock.

Under installation, se till att apparaten
inte skadar natkabeln - risk for brand eller
elchock. Aktivera inte apparaten forran
installationen har slutforts.

/A Denna apparat ar avsedd att byggas in.

Anvand den inte fristaende eller i ett skap
med lucka.

Nar apparaten har packats upp,
kontrollera att luckan stanger ordentligt.
Kontakta din aterforsaljare eller narmaste
kundservice om du upptacker nagot
problem.
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ELEKTRISKA VARNINGAR

/A Det maste alltid kunna ga att koppla
bort apparaten fran elnatet genom att

ta ut stickproppen fran eluttaget om
atkomligt, eller med hjalp av en flerpolig
strombrytare som ar installerad fore
eluttaget enligt elektriska bestammelser.
Apparaten maste jordas i enlighet med
nationella elektriska sakerhetsstandarder.

/A Anvand inte férlangningssladdar,
grenuttag eller adaptrar. Nar installationen
ar klar ska inte anvandaren kunna fa
atkomst till de elektriska komponenterna.
Anvand inte apparaten om du ar vat eller
barfota.

Anvand inte denna apparat om natkabeln
eller stickkontakten ar skadad, om den
inte fungerar som den ska eller om den
har skadats eller fallit ned pa golvet.

/A Om néatkabeln ar skadad ska den
bytas ut mot en likadan av tillverkaren,
tillverkarens servicerepresentant eller
liknande kvalificerad tekniker for att
undvika fara - risk for elchock.
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n Kontrollpanel E Lampa for halrum

Tillbehor

Rullstéd

Allmént

Pa marknaden finns det manga olika sorters tillbehor.
Kontrollera att de ar lampliga for mikrovagsugnar innan du gor
nagra inkop.

Kontrollera att de karl du tanker anvanda fér matlagning ar
ugnssakra och slapper igenom mikrovagor.

Se till att mat och tillbehér som stélls in i ugnen inte kommer i
direkt kontakt med ugnsutrymmets vaggar eller tak.

Detta galler speciellt tillbehdr som helt eller delvis ar tillverkade
av metall.

Om tillbehor som innehaller metall kommer i kontakt med
ugnens vaggar eller tak nar ugnen anvands kan det bildas
gnistor och ugnen kan skadas.

Kontrollera alltid att skivtallriken kan vridas fritt innan ugnen
startas.

B Doérr

B Dorrknapp

Roterande glasplatta

Stod for skivtallriken

Rullstodet skall sitta under glasplattan. Placera aldrig nagot
annat tillbehor pa detta stod.

Montera rullstédet i ugnen.

Roterande glasplatta

Anvand den roterande glasplattan for samtliga
tillagningsmetoder. Den samlar upp droppande vatskor och
matpartiklar som annars skulle flacka och smutsa ned ugnen
invandigt.

Placera glasplattan pa rullstodet.
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&) O—m
©)

Plus/minusknappar (+/-)

1] Pa&/Standby 5 Knapplas
Funktion for mikrovagsugn E FAVORITE (FAVORIT)
Manuell installning av Automatisk avfrostning/
avfrostning/klocka Mute-ljud
Pil vanster/héger 8] Start/Jet Start

Daglig anvandning

Klockinstallning @

Klockan stélls in automatiskt nar apparaten ansluts till elnatet
for forsta gangen eller efter ett stromavbrott.

Nar timvardet boérjar blinka, anvand pilknapparna for att
justera det och tryck sedan pa Start Lad for att bekréafta.
Minutvardet kommer da att blinka - justera det med pilarna
och tryck pa Start Ped for att bekréfta.

For att andra klockinstallningarna senare, satt apparaten i
standbylage for att se klocktiden, tryck och hall in knappen
Manuell avfrostnin g i 3 sekunder och folj samma procedur.

Sla pa/stoppa apparaten

Tryck pa On/Standby-knappen for att satta pa apparaten
eller for att satta den i Standby-lage.

Né&r apparaten ar paslagen kan du valja 6nskad funktion (som
standard foreslar apparaten mikrovagsfunktionen pa maximal
effektniva).

I standby-lage visas klockan pa displayen.

Anmarkning: For att spara energi kommer displayens ljusstyrka
att ddmpas efter en tid sedan den gick in i Standby-lage.

Tillagning och uppvarmning med mikrovagor

Nar apparaten slas pa ar mikrovagsfunktionen vald som
standard och displayen visar den aktuella effektnivan. Tryck pa
Microwave-knappen for att justera effektnivan (se tabellen
nedan).

Darefter visas tillagningstiden pa displayen: anvand
pilknapparna for att justera den och tryck sedan pa Start
for att starta cykeln.

Anmarkning: Nar en mikrovagscykel ar igang kan effektnivan
andras med hjalp av mikrovagsknappen.

Ikoner

@ Mikrovagsugn IE, Brod
Manuell upptining @ Watt
Kott IE Knapplas
(D] Fagel (] Klockslag
El Fisk Gram

Effektniva

Effekt Anvandning:

Uppvarmning av drycker, vatten, klara soppor, kaffe, te och
annan mat med hog vattenhalt. Om ratten innehaller 4gg
eller gradde bor ett lagre effektlage valjas.

Tillagning av gronsaker, kétt, etc.

750 W

Forsiktig tillagning av t.ex. sdser med hdg proteinhalt, ost-

S00wW och aggratter samt for att avsluta tillagningen av grytrétter,

350 W | Sjuda stuvningar, smalta smor.

160 W | Mjukgdring av smor och ost. Mjukgdring av glass.

Jet Start (Snabbstart)

Néar apparaten ar i standbyldge kan du starta en mikrovagscykel
med maximal effekt (750 W) genom att helt enkelt trycka pa
Start-knappen Dsd, Varje tryckning pa Start-knappen okar
tillagningstiden med 30 sekunder.

Anmarkning: for att forhindra oavsiktlig aktivering startar
cykeln endast om dorren nyligen har 6ppnats. Om displayen
visar ett "dorr"-meddelande, 6ppna och stang doérren och tryck
sedan pa Start igen.

Manuell upptining

For att anvanda den manuella avfrostningsfunktionen, satt pa
apparaten och tryck pa knappen Manuell avfrostning , anvand
sedan pilarna for att justera avfrostningstiden och tryck pa
Start.

Overvaka och kontrollera maten da och da. Ju mer erfarenhet
du far, desto lattare blir det att avgdra hur lang tid som behovs
for olika mangder.

Fryst mat i plastpasar, plastfolie eller kartonger kan placeras
direkt i ugnen forutsatt att férpackningen inte har nagra delar
av metall (t.ex. forslutningar med metalltrad).
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Formen pa forpackningen paverkar upptiningstiden. Mat i platta
férpackningar tinar fortare an massiva block. Separera delarna
nar de borjar tina. Enskilda skivor tinar snabbare. Skydda de
tunnaste delarna (t.ex. kycklinglar och kycklingvingar) med sma
bitar aluminiumfolie nar de bérjar bli varma.

Vand pa stora stekar efter halva upptiningstiden.

Kokt mat, stuvningar och kéttsaser tinar battre om du ror i dem
under upptiningen. Det ar battre att tina maten lite for lite och
lata upptiningen avslutas under vilotiden.

Vilotiden efter upptiningen forbattrar alltid resultatet eftersom
varmen da sprids och fordelas jamnare i hela matvaran.

Justera langden pa en korcykel

Under en manuell funktion kan cykelns langd justeras med hjalp
av pilknapparna eller genom att trycka flera ganger pa
Start-knappen Dsd, Varje tryckning pa Start-knappen ger 30
sekunder.

Automatisk avfrostning

Automatic Defrost anpassar automatiskt avfrostningsprocessen
for olika typer av livsmedel (se tabellen). Nar du har slagit pa
apparaten trycker du pa knappen Automatisk avfrostning
upprepade ganger for att valja typ av livsmedel och anvander
sedan pilarna for att stalla in dess nettovikt.

Stall in en lagre vikt om matens temperatur ar hogre an
djupfryst (-18 °C). Stall in en hogre vikt om matens temperatur ar
lagre an djupfryst (-18 °C).

Nar du har tryckt pa Start L visas en kort animation medan
den nédvandiga avfrostningstiden beraknas, sedan borjar
cykeln.

Beroende pa vilket livsmedel som valts kan displayen visa "vand
livsmedel" vid en viss tidpunkt under avfrostningscykeln. For att
sakerstalla en jamnare avfrostning, vand maten upp och ner,
stang dorren och tryck pa Start for att ateruppta cykeln.

Om ingen atgard vidtas efter att meddelandet "Vand mat" har
visats, aterupptas cykeln automatiskt efter nagra minuter.

Mat Tips

Kott
@

(100 g - 1,5 kg)

Kottfars, kotletter, biffar eller stekar.

Fagel
3

(100 g - 1,5 kg)

Kyckling, hel, delar eller filéer.

Fisk
XZ

(100 g - 1,5 kg)

Hel, i skivor eller filéer.

Brod

™

Bulle, sma limpor eller skivat brod

(50 - 800 g)

Anmarkning: for livsmedel som inte anges i denna tabell och
om vikten ar mindre eller storre an den rekommenderade
vikten, boér du anvanda funktionen "Manuell avfrostning".

"Dorr" meddelande

Displayen kan visa meddelandet "dérr" i foljande fall:

« Efter aktivering av Jet Start: att ppna och stanga dérren och
sedan trycka pa Start igen kravs.

« Vid forsok att starta en funktion med 6ppen dorr: stanga
dorren och trycka pé Start igen ar nédvandigt.
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Paus

Om du 6ppnar dorren pausas tillagnings-/avfrostningscykeln, sa
att du kan kontrollera, véanda eller réra om i maten.

For att ateruppta cykeln, stang dérren och tryck pa Start-
knappen Dsd. Cykeln kommer att fortsatta dar den slutade.
Anmarkning: Om apparaten ldmnas i pauslage i 10 minuter
overgar den automatiskt till standby-lage.

Forlang en cykel

Nar cykeln ar klar hors tre ljud och displayen visar meddelandet
"Eﬂd".

Efter att du har kontrollerat maten kan du férlanga cykeln
genom att anvanda pilknapparna och sedan trycka pa
Start , eller genom att helt enkelt trycka pa Start Dsd. Varje
tryckning pa Start-knappen ger 30 sekunder.

Anmarkning: Nar det har gatt nagra minuter sedan "End"
visades pa displayen gar apparaten automatiskt in i standbylage

Kylning

Nar en funktion har avslutats kér ugnen ett kylningsprogram.
Detta ar normalt.

Nar proceduren ar klar stdngs ugnen av automatiskt.

Favorit

Med den har funktionen kan en 6nskad funktion sparas och
aterkallas med en enda tryckning pa knappen Favourite.

For att lagra en funktion, valj den funktionen och justera énskad
installning (t.ex: effektniva, tillagningstid etc...). Hall sedan
favoritknappen intryckt i 3 sekunder tills ett bekréaftelseljud
hérs och informationen som visas blinkar.

For att aterkalla den sparade funktionen, satt pa apparaten

och tryck en gang pa knappen Favourite %], Displayen visar
funktionen och dess installningar, tryck pa Start-knappen for
att starta cykeln.

Knapplas

Denna funktion laser alla knappar pa kontrollpanelen for att
forhindra oavsiktliga tryckningar. For att aktivera eller avaktivera
denna funktion, tryck och hall ned Keylock-knappen i3
sekunder tills ett bekraftelseljud hors.

Ikonen Keylock visas pa displayen nar funktionen ar aktiv.
Anmarkning: Nar denna funktion ar aktiv ar det endast mojligt
att stdnga av apparaten eller avaktivera Keylock. Om du trycker
pa nagon annan knapp kommer Keylock-ikonen att blinka.

Stang av ljud sse &

Denna funktion stanger av alla ljud, utom det som spelas

upp nar apparaten stangs av. For att aktivera eller avaktivera
funktionen, tryck och hall in knappen for automatisk avfrostning

i 3 sekunder tills ett bekraftelseljud spelas upp.
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Felsokning ...
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Problem

Méjlig orsak

Lésning

Produkten fungerar inte.

Produkten ar inte ansluten
till eluttaget eller eluttaget ar
stromlost.

Kontrollera att sakringarna ar hela och att det inte ar
stromavbrott.

Luckan ar inte stangd.

Oppna och sténg luckan en gdng innan du férsoker igen.

Ett meddelande visas, till

exempel: F1E1, F1E3, F2E2, etc...

Ugnen har detekterat ett fel i en av

ugnens sensorer eller motsvarande.

Koppla loss ugnen fran eluttaget, vanta 10 minuter och
anslut ugnen igen. Prova sedan att anvanda ugnen en
gang till. Kontakta Service om problemet kvarstar

Maten varms upp ojamnt.

Mycket tunna delar sasom
kycklingvingspetsar har inte tackts
Over.

Tack 6ver tunna delar med aluminiumfolie.

Maten har varmts upp vid en for
hog effektniva.

Vvalj en lagre effektniva.

Glastallriken har stannat.

Kontrollera att glastallriken och rullstédet ar pa plats och
att maten ar placerad mitt pa tallriken sa att maten inte
vidror vaggarna i ugnsutrymmet.

Maten roterar inte.

Glastallriken har stannat.

Kontrollera att glastallriken och rullstodet ar pa plats och
att ugnsutrymmets botten ar ren.

Knapparna fungerar inte

Keylock-funktionen kan vara aktiv

Avaktivera Keylock-funktionen genom att halla Keylock-
knappen intryckt i 3 sekunder

Auktoriserad serviceverkstad

Innan du kontaktar din Auktoriserade serviceverkstad:
1. Forsok att 16sa problemet pa egen hand (se tabellen "Felsékning").

2. Stang av och sétt pa produkten igen for att se om problemet har forsvunnit.
Om problemet kvarstar efter dessa kontroller, kontakta IKEAs Auktoriserade serviceverkstad.
Uppge alltid féljande uppgifter:

typ av fel,

- exakt produkttyp och produktmodell,
- den Auktoriserade serviceverkstadens nummer (numret efter ordet "Service" pa typskylten) som sitter pa kanten i ugnsutrymmet

(syns nar luckan 6ppnas),
- din fullstandiga adress
- ditt telefonnummer.

144 K9 0000 000 00000

Om det blir nddvandigt att géra en reparation, vand dig till IKEAs Auktoriserade serviceverkstad (detta garanterar att

originalreservdelar anvands och att reparationen gors pa korrekt satt).

Tekniska data

Modell : SPJUTBO.

Natspanning 220-240V /50 Hz
Markeffekt 1300 W

Sakring 10 A
Mikrovagseffekt 750 W

Utvandiga matt (h x b x d) 394 x 595 x 320
Invandiga matt (h x b x d) 187 x 370 x 290

Den tekniska informationen anges pa typskylten pa produktens

insida.

Data for test av uppvarmningsprestanda enligt IEC 60705.
Internationella elektrotekniska kommissionen, SC. 59H, har tagit
fram en standard for jamférande provning av varmeprestanda

hos olika mikrovagsugnar.

Vi rekommenderar féljande for denna ugn:

= 00000 m

. XXX
e Sl KEAMWH e x000x

Test Maéngd Ungefarlig tid Effektniva Karl
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 475 g 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 minuter 15 sekunder 750 W Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min 3 sek (berdaknas automatiskt) Automatisk avfrostning > Kott

11.1 100 g-200 g 1 min 40 sek - 3 min 20 sek 750 W Pyrex 150 ml

Anmarkning: Denna information ar endast avsedd for behdériga tekniker.
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Installation

Installation av produkten

Folj medfédljande separata monteringsanvisningar for att installera
produkten.

Installationen far inte utféras av barn. Hall barn pa avstand medan
apparaten installeras. Férvara allt forpackningsmaterial (plastpasar,
polystyrendetaljer och liknande) utom rackhall fér barn, bade under
installation och efter.

Anvand skyddshandskar vid allt uppacknings- och
installationsarbete.

Produkten maste hanteras och installeras av minst tva personer.
Produkten maste kopplas loss fran eluttaget innan nagot
installationsarbete utférs.

Nar produkten har packats upp, kontrollera att den inte har skadats
under transporten. Kontakta din aterférsaljare eller ndrmaste
kundservice om du upptacker nagot problem.

Nar apparaten har packats upp, kontrollera att luckan stanger
ordentligt.

Elektrisk anslutning

Fore natanslutning

Kontrollera att méarkspénningen pa typskylten dverensstammer
med natspanningen i ditt hem.

Typskylten sitter pa framkanten av ugnsutrymmet (syns nér luckan
ar 6éppen).

Ta inte bort mikrovagsinloppets skyddsplattor som sitter pa sidan
av ugnsutrymmets vaggar. De hindrar att fett och matsmulor
tranger in i mikrovagskanalerna.

Se till att ugnsutrymmet ar tomt fore installationen.

Kontrollera att apparaten inte ar skadad.

Kontrollera att det gar att stanga luckan ordentligt och att luckans
tatningslist inte ar skadad. Tém ugnen och rengdr insidan med

en mjuk, fuktig trasa. Anvand inte produkten om natkabeln eller
stickkontakten ar skadad, om produkten inte fungerar som den
ska eller om den har skadats pa nagot satt, t.ex. efter att ha fallit
ned pa golvet. Doppa aldrig natkabeln eller stickkontakten i vatten.
Hall natkabeln borta fran heta ytor. Det foreligger annars risk for
elektriska stotar, brand och andra faror.

Efter natanslutning

Ugnen fungerar endast nér luckan ar ordentligt stangd.

Enligt lag ar det obligatoriskt att ansluta denna apparat till jord.
Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller for skador
pa djur eller egendom som uppkommer pa grund av

att ugnen inte har jordats pa korrekt satt.

Tillverkaren ansvarar inte for problem som orsakas av att
anvandaren inte har féljt dessa anvisningar.

Underlatenhet att observera dessa instruktioner kan leda till risker.
Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skada pa person, djur eller
agodelar om dessa rad och forsiktighetsatgarder inte efterféljes
och respekteras.
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Kontakta din aterforsaljare eller narmaste kundservice om du
upptacker nagot problem. For att undvika skada, avldgsna inte
ugnen fran

dess bas av polystyrenskum foérran ugnen ska installeras.

Se till att natkabeln inte kommer i klam och skadas av apparaten
under installationen.

FORSIKTIGT: Produkten &r inte avsedd att anvdndas med en extern
timer eller ett separat fjdrrkontrollsystem.

Efter installation ska de elektriska komponenterna inte vara
atkomliga for anvandaren.

For att installationen ska uppfylla gallande sakerhetskrav krévs en
flerpolig strombrytare med minst 3 mm kontaktavstand.
VARNING: Natkabeln maste vara tillrackligt 1ang for att apparaten
ska kunna anslutas till ett eluttag nér den star pa plats.

Dra inte i ndtkabeln.

Om nétkabeln skadas maste den bytas ut mot en identisk

kabel. Byte av natkabel ska utforas av behdrig fackman i

enlighet med tillverkarens anvisningar och i enlighet med lokala
sakerhetsbestdmmelser. Kontakta auktoriserat servicecenter.
Anvand inte produkten om natkabeln eller stickkontakten ar
skadad, om produkten inte fungerar som den ska eller om den har
skadats pa nagot satt, t.ex. efter att ha fallit ned pa golvet. Doppa
aldrig natkabeln eller stickkontakten i vatten. Hall natkabeln borta
fran heta ytor.

Vidror aldrig apparaten med vata kroppsdelar och var inte barfota
nar du anvander den.

For produkter med monterad stickkontakt, kontakta en kvalificerad
tekniker om stickkontakten inte passar ditt eluttag.

Anvand inte férldngningssladdar, grenuttag eller adaptrar. Anslut
inte apparaten till ett uttag som kan mandévreras med fjarrkontroll.
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Miljohansyn

/\ VARNING! For alla utom utbildade
servicetekniker innebdr det en risk att utféra
service eller gora reparationer som innebar att
en kdpa tas bort, eftersom dessa skyddar mot
exponering for mikrovagsenergi.

/A VARNING! Om ugnen inte halls ren kan
dess yta ta skada, vilket i sin tur kan reducera
produktens livslangd och dven orsaka farliga
situationer.

/\ VARNING! Ugnen ska rengoras
regelbundet och alla matrester ska avlagsnas.

/A VARNING! Férsékra dig om att
apparaten ar avstangd och bortkopplad fran
stromfoérsorjningen innan nagon form av
underhallsatgard pabdrjas - risk for eldstot.
Anvand aldrig dngtvatt for att rengdra den.

/A VARNING! Anvand inte starka slipande
rengoringsmedel eller vassa metallskrapor for
att rengora luckans glas eftersom de kan repa
ytan, vilket kan leda till att glaset spricker.

/A Se till att apparaten har svalnat innan du
utfér ndgon form av rengéring eller underhall.
- risk for brannskador

/\ VARNING! Sting av apparaten innan du
byter ut lampan - risk for elektriska stotar.

75

KASSERING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100 %, vilket framgar av
atervinningssymbolen ¢ 3.

De olika delarna av férpackningsmaterialet maste darfor kasseras
pa ett ansvarsfullt satt enligt géllande lokala bestdmmelser om
avfallshantering.

KASSERINGAV HUSHALLSAPPA RATER

Denna apparat &r tillverkad av material som kan ateranvéndas

eller atervinnas. Kassera den enligt lokala bestammelser for
avfallshantering. F6r mer information om hantering, atervinning och
ateranvandning av elektriska hushallsapparater, var god kontakta

de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller butiken
dar apparaten inhandlades. Denna apparat ar markt i enlighet med
direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment,
WEEE). Genom att sakerstélla korrekt bortskaffande av denna produkt
bidrar du till att forhindra negativa konsekvenser for var miljé och
halsa.

Symbolen =mpd produkten eller i medféljande dokument anger att
denna produkt inte far kasseras som hushallsavfall, utan ska lamnas in
till en miljéstation for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

TIPS FOR ENERGIBESPARING

Forvarm bara ugnen om detta specificeras i tillagningstabellen eller i
ditt recept. Anvand morka eller svartlackerade ugnsformar eftersom
de absorberar varme mycket battre. Om en matratt kraver langkok
kommer den att fortsatta tillagas aven ndr ugnen ar avstangd.
Denna produkt innehéller en ljuskalla i energieffektivitetsklass D.

q3
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IKEA GARANTI

Hur ldnge géller en IKEA-garanti?

Denna garanti géller i fem ar fran det datum da du kopte din
produkt hos IKEA. Férsaljningskvittot i original krdvs som bevis
pa kopet. Om arbete utfors under garantin forlanger inte detta
arbete garantiperioden for produkten.

Vem utfor service?
IKEA:s serviceleverantdr ger service genom sin egen organisation
eller genom ett natverk av auktoriserade servicepartners.

Vad tdcks av denna garanti?

Garantin tacker fel hos produkten som orsakats av bristfallig
konstruktion eller materialfel fran det datum da produkten
koptes hos IKEA. Denna garanti galler endast anvandning av
produkter for hushéllsbruk. Undantagen ndmns under rubriken
"Vad tacks inte av denna garanti?” Inom garantiperioden
kommer kostnaderna for att atgarda felet, dvs. reparation,
delar, arbetskraft och resa, att tackas forutsatt att apparaten ar
tillganglig for reparation utan extra utgifter. Pa dessa villkor &r
EU:s riktlinjer (Nr. 99/44/EG) och respektive lokala bestammelser
tillampliga. Utbytta delar blir IKEA:s egendom.

Vad kommer IKEA att géra for att atgarda problemet?
IKEA:s auktoriserade serviceleverantdr kommer att underséka
produkten och bestamma, efter eget gottfinnande,

huruvida problemet tacks av denna garanti. Om problemet

tacks av garantin kommer IKEA:s serviceleverantor,

eller dess auktoriserade servicepartner genom sin egen
serviceorganisation, att, pa eget gottfinnande, antingen reparera
den defekta produkten eller ersatta den med samma eller en
jamférbar produkt.

Vad téacks inte av denna garanti?

+ Normalt slitage.

+ Auvsiktlig skada, skada orsakad av vardsloshet, skada orsakad
av underlatenhet att folja bruksanvisningarna, felaktig
installation eller genom anslutning till felaktig natspanning,
skada orsakad av kemisk eller elektrokemisk reaktion, rost,
korrosion eller vattenskada, inklusive men ej begransat till
skada orsakad av for mycket kalk i vattentillférseln eller skada
orsakad av onormala miljoforhallanden.

+  Forbrukningsartiklar, inklusive batterier och lampor.

+ Icke-funktionella och dekorativa delar som inte paverkar den
normala anvandningen av produkten, inklusive repor och
fargférandringar.

+ Oauvsiktlig skada orsakad av frammande féremal eller
substanser och rengdring eller rensning av filter,
tdmningssystem eller diskmedelsfack.

+ Skador pa foljande delar: glaskeramik, tillbehor, porslins-
och bestickskorgar, tillopps- och avloppsslangar, tatningar,
lampor och lampglas, displayer, rattar, héljen och delar av
holjen. Savida fel av den typen inte kan bevisas bero pa
produktionsfel.

+  Fall dar en servicetekniker vid besoket inte hittar nagot fel.

+ Reparationer som ej utforts av vara auktoriserade
serviceleverantorer eller annan auktoriserad servicepartner,
eller reparationer som utférts utan att anvanda originaldelar.

+ Reparationer orsakade av en installation som ar felaktig eller
inte foljer specifikationen.

+ Anvandning av produkten i en icke hushallsmiljo, dvs.
professionell anvandning.

+ Transportskador. Om en kund sjalv transporterar en vara
till sitt hem eller till annan adress, ar IKEA inte ansvarigt
for skada som kan tankas ske under denna transport.

Om daremot IKEA levererar produkten till kundens
leveransadress, da ar den skada pa produkten som sker
under denna transport tackt av IKEA.

+  Kostnad for att utféra den forsta installation av en IKEA-
apparat.

* Men, om en IKEA-auktoriserad serviceleverantor - eller
dess auktoriserade servicepartner - reparerar eller byter ut
apparaten under garantiavtalet, skall denna servicepartner
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- eller dess auktoriserade servicepartner - ater installera
den reparerade apparaten eller den utbytta apparaten, om
ndédvandigt.

+ Detta galler inte pa Irland, kunden ska kontakta den lokala
IKEA-utnamnda efterforsaljningslinjen eller den utsedda
tjdnsteleverantéren for ytterligare information.

(bara for Storbritannien)

Dessa restriktioner galler inte ett felfritt arbete som utforts av

en kvalificerad specialist som anvént vara originaldelar for att

anpassa produkten enligt de tekniska sakerhetsspecifikationerna

i ett annat EU-land.

Tillampning av nationell lag

IKEA:s garanti ger dig specifika lagliga rattigheter som tacker eller
Overskrider alla lokala lagkrav. Dessa villkor begransar dock inte
pa nagot satt konsumenternas rattigheter som beskrivs i den
lokala lagstiftningen.

Garantins internationella giltighet

For produkter som kops i ett EU-land och fors till ett annat

EU-land kommer service att tillhandahallas inom ramen for

garantivillkoren som galler i det nya landet.

Skyldighet att utfora tjanster inom ramen for garanti finns endast

om apparaten uppfyller och ar installerad i enlighet med:

- de tekniska specifikationerna for det land dar garantikravet
gors

- monteringsanvisningarna och anvandarhandbokens
sakerhetsinformation.

KUNDSERVICE for IKEA-apparater

HOor garna av dig till IKEA:s auktoriserade serviceavdelning for att:

+ gora en serviceforfragan enligt denna garanti

* be om forklaringar av installationen av IKEA-apparaten i den
sarskilda IKEA-koksmobeln;

+  be om forklaringar av IKEA-apparatens funktioner.

For att sakerstalla att du far var basta hjalp ska du noga lasa

monteringsinstruktionerna och/eller bruksanvisningen innan du

kontaktar oss.

Hur du nar oss om du behéver service

Se sista sidan i denna
bruksanvisning fér en komplett
lista dver IKEA:s utsedda
Auktoriserade serviceverkstader
och motsvarande nationella
telefonnummer.

For att ge digsnabbare service rekommenderar vi att

du anvander de specifika telefonnummer som anges i
denna bruksanvisning. Se alltid de nummer som listas i
haftet till den specifika apparat som du behdver service
till. Se aven alltid IKEA-artikelnumret (8-siffrig kod) och
det 12-siffriga servicenumret som anges pa markskylten
pa din apparat.

SPARA FORSALJNINGSKVITTOT!

Det ar ditt bevis pa kopet och kravs for att garantin skall
galla. Forsaljningskvittot innehaller dven IKEA-namnet och
artikelnumret (8-siffrig kod) for varje apparat som du koper.

Behdver du mer hjalp?

For eventuella andra fragor som inte galler eftermarknadsservice
av dina apparater ska du kontakta telefontjansten for ditt
narmaste IKEA-varuhus. Vi rekommenderar att du noga laser
igenom apparatens dokumentation innan du kontaktar oss.
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Oryggisupplysingar

Adur er taekid er notad skal lesa pessar
oryggisleidbeiningar. Hafid paer vid
hondina til ad geta leitad i paer sidar meir.
[ pessum leidbeiningum og & taekinu

sjalfu eru mikilveegar 6ryggisadvaranir
sem notandi parf ad lesa og fara eftir i
hvivetna. Framleidandi afsalar sér allri
abyrgd vegna vanraekslu a pvi ad fara eftir
pessum 6ryggisleidbeiningum, évideigandi
notkunar taekisins eda rangra stillinga a
stjornbunadi.

/A Halda skal mjég ungum bérnum (0-3
ara) fjarri taekinu. Ungum bdrnum (3-8 ara)
2etti ad halda fra taekinu nema stédugt

sé fylgst med peim. Born sem eru 8 ara
eda eldri og einstaklingar med minnkada
likamlega, skynjunarlega eda andlega
getu eda skort a reynslu og pekkingu
mega adeins nota petta taeki undir eftirliti
eda eftir ad hafa fengid leidbeiningar um
6rugga notkun og skilja haetturnar sem pvi
fylgja. Born mega ekki leika sér ad taekinu.
BAorn mega ekki framkveema hreinsun og
notendavidhald an eftirlits.

/A VIDVORUN!: Ef hurdin eda hurdapéttin
eru skemmd ma ekki nota ofninn fyrr en
buid er ad gera vid hann vegna haettu 3
meidslum.

/A VIDVORUN!: V6kva og mat ma ekki hita
i lokudum ilatum vegna sprengihaettu.
Hitun drykkja getur leitt til mikillar sudu.
Synid adgat pegar ilatido er medhondlad
vegna haettu a brunasarum.

/A Orbylgjuofninn er atladur til hitunar
a mat og drykkjum. purrkid ekki mat eda
fot eda hitid hitapuda, inniskd, svampa
og alika - haetta a eldsvoda. Pegar matur
i plast- eda pappirsumbudum er hitadur,
verid arvokul yfir ofninum - haetta a
eldsvoda.

/\ Hreera verdur i eda hrista innihald pela
og barnamatskrukka og hitastig peirra
athugad - haetta a brunasarum. Hitid ekki
egg i skurn sinni né heil hardsodin egg -
haetta a sprengingu.
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/A Notid adeins ahold sem henta fyrir
eldun i 6rbylgjuofni. Notid ekki ilat ar
malmi - haetta & meidslum.

/A Notid adeins hitamaeli sem maelt er
med fyrir pennan ofn - haetta a eldsvoda.

/A Ef reykur myndast skal slokkva & taekinu
eda taka pad ur sambandi og hafa hurdina
lokada til ad keefa loga.

/\ Ef taekid er uppsett 850 mm eda

haerra yfir golfi verid pa varkar ad feera
snuningsdiskinn ekki ur stad pegar ilat eru
fijarleegd - haetta & meidslum.

/A Notid ekki 6rbylgjuofninn til
djupsteikingar vegna pess ad ekki er haegt
ad stilla hita oliunnar.

/A Malmilat fyrir mat og drykki henta ekki
fyrir eldun i 6rbylgjuofni.

/\ Fjarlaegid ekki varnarplétur inntaksrasa
a hlidum holramsveggjanna (einungis
sumar gerdir). baer koma i veg fyrir ad
mataragnir geti komist inn i inntaksrasir
ofnsins.

LEYFILEG NOTKUN

/A VARUD: Takid er ekki zetlad

til notkunar med utanadkomandi
gangsetningarbunadi, svo sem timastilli
eda adskildu fjarstyringarkerfi.

/\ betta taeki er etlad til notkunar &
heimilum og a svipudum stddum, svo
sem: i eldhusi starfsfélks i verslunum,

a skrifstofum og 68rum vinnustédoum;

a sveitabaejum; af halfu vidskiptavina a
hotelum, vegahdtelum, gistiheimilum og
08rum dvalarstédum.

/\ petta taeki er ekki &tlad til notkunar i
idnadi. Notid teekid ekki utandyra.

UPPSETNING

/A A.m.k. tveir adilar eiga ad medhondla
taekid og setja pad upp vegna haettu a
meidslum. Notid hlifdarhanska vid ad taka
ur pakkningum og setja upp - heetta a pvi
aod skerast.
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/A Adeins haefur teeknimadur ma sja um
uppsetningu taekisins, p.m.t. vatnsinntak
(ef til stadar), raftengingar og vidgerair.
Gerid ekki vid eda skiptid ut neinum

hluta teekisins nema pad sé sérstaklega
tekid fram i notendahandbdkinni. Haldid
bérnum fra uppsetningarstadnum. begar
umbudir hafa verid teknar utan af taekinu
skal ganga ur skugga um ad pad hafi ekki
skemmst vid flutningana. Ef vandamal
koma upp skal hafa samband vid naesta
bjénustuadila. Eftir uppsetningu skal
geyma pokkunarurgang (plast, fraudplast
o.s.frv.) fjarri bérnum - heetta a kéfnun.
Adur en uppsetning a sér stad verdur ad
tryggja ad hellubordid sé ekki tengt vid
rafveitu vegna haettu a raflosti.

A medan uppsetning & sér stad skal
tryggja ad hellubordio skemmi ekki
rafsnurur vegna eldheaettu eda haettu
a raflosti. Ekki gangsetja taekio fyrr en
uppsetningu er lokid.

/\ betta taeki er aetlad til innbyggdrar
notkunar.

Notid pad ekki sem fristandandi taeki og
setjid pad ekki inn i skap.

Eftir ad taekid hefur verid tekid ur
umbuddunum gangid pa ur skugga

um ad hurd taekisins lokist rétt. Ef upp
koma vandamal skal hafa sambandi vid
bjonustudeild soluadila.
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VIDVARANIR VEGNA RAFMAGNS

/A Naudsynlegt er ad haegt sé ad aftengja
taekid fra rafmagni med pvi ad taka pad
ur sambandi ef innstungan er adgengileg
eda med fjolskautarofa sem settur er upp
fyrir framan innstunguna i samrami vid
tengingarreglur. Jardtengja skal taekid

i samraemi vid landsbundna stadla um
raféryqggi.

/A Notid ekki framlengingarsnurur,
fidltengi eda millistykki. Rafmagnsihlutir
mega ekki vera adgengilegir notandanum
eftir uppsetningu. Notid ekki taekid pegar
pbid eru blaut eda berfaett.

Notid ekki petta taeki ef pad hefur
skemmda rafmagnssnuru eda tengil, ef
bad virkar ekki a réttan hatt, eda pad hefur
verid skemmt eda misst.

/\ Ef rafmagnssnuran er skemmd verdur
ad skipta henni it med eins snuru fra
framleidandanum, umbodsadila hans eda
alika haefum adilum til ad fordast ahaettu -
haetta a raflosti.
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Lysing raftaekisins
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n Stjérnbord E Ofnljés

Aukahlutir

Snuningsgrind

Almennt

Fioldi aukahluta er faanlegur. Adur en pi& gerid kaup pa gaeti®
ad hvort peir henti fyrir notkun { 6rbylgjuofnum.

Gangid ur skugga um ad ilatin sem pid notid séu eldfést og ad
orbylgjur geti borist i gegnum pau fyrir eldun.

begar matvaeli eda aukahlutir eru settir { ofninn pa geetid pess
ad peir snerti ekki innri hlidar ofnsins.

betta er einkum mikilvaegt er um er ad raeda aukahluti ar malmi
eda med malmhluti.

Ef aukahlutir sem innihalda malma komast i snertingu vid innri
hlidar ofnsins medan hann er i notkun pa geta myndast neistar
og ofninn geeti skemmst.

Gangid avallt ir skugga um ad snuningsdiskurinn geti snuist
greidlega &dur en ofninn er gangsettur.

B Hurd

n Hurdarhnappur

Snuningsdiskur ur gleri

Snuningsgrind

Notid snuningsgrindina undir sndningsdiskinn. Setjd aldrei nein
onnur ilat & sndningsgrindina.

Komid sndningsgrindinni fyrir { ofninum.

Snuningsdiskur ar gleri

Notid snuningsdiskinn vid hvers konar eldun. Hann tekur vid
safa sem lekur nidur og matarleifum sem annars myndu setja
bletti & og 6hreinka innra bord ofnsins.

Setjid snuningsdiskinn & snuningsgrindina.
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Lysing raftaekisins
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Hnappar Takn
B «veikenvskuhamur 5 Hnappalas [A] Orbylgjur [F] Braus
Orbylgjuvirkni Uppaéhald Handvirk afpiding (6] vott
Handvirk afpiding/stilling Sjalfvirk afpiding/slokkva a Kjot IE Takkalas
klukku hljosi [D] Kjuklingar (1] Timi
B vinstri/haegri or Start/snéggstart Fiskur Grémm
Dagleg notkun
stilling klukku @ Orkustig
Stilling klukkunnar hefst sjalfkrafa pegar ofninum er stungid i -
samband i fyrsta sinn eda eftir rafmagnsleysi. Orka Hentug notkun:
Pegar klukkustundar gildid byrjar ad blikka skal nota Til a8 hita drykki, vatn, teerar stipur, kaffi, te eda énnur
orvahnappana til ad breyta pvi, ytid sidan a Start til matvaeli sem hafa hatt vatnsinnihald. Ef maturinn
750 W |. " X .
ad staodfesta. inniheldur egg eda rijdma parf ad velja laegra orkustig.
Minutu gildid fer ba ad blikka—breytid pvi med érvunum Til ad elda greenmeti, kjot o.s.frv.
?,? ygié start til aﬁ siiafesta. (5ar skal seti Kis | Til ad elda med meiri varug, t.d. sésur med hau
"a reytg stillingu klukkunnar sioar ska setja teekid 1. 500 W | proétininnihaldi, osta- og eggjarétti og til ad ljika vid eldun
reiduham til ad sja tima klukkunnar, yta og halda hnappinum a ofréttum
fyrir handvirka afpidingu i 3 sekdndur, og fylgja sama
ferlinu. 350 W | Til ad haegsj6da kassur, braeda smjor og sukkuladi.
160 W | Til ad mykja smjor, osta. Til ad mykja is.
Kveikja a/reiduhamur taekis

Yti® & hnappinn Kveikja &/reiduhamur til ad kveikja a taekinu
eda til ad setja pad i reiduham.

bpegar kveikt hefur verid a er haegt ad velja pa adgerd sem 6skad
er (tekid leggur sjalfgefid til 6rbylgjuadgerdina & hdmarks
orkustigi).

begar verid er i reiduham synir skjarinn klukkuna.

Athugié: Til ad spara orku dimmist skjarinn eftir nokkurn tima
fra pvi farid var i reiduham.

Matreitt og hitad upp iérbylgjuofni

begar kveikt er & teekinu er 6rbylgjuadgerdin sjalfgefid valin og
skjarinn synir ndverandi orkustig. Yti& & érbylgjuhnappinn til
ad stilla orkustigid (sja toéfluna ad nedan).

Naest birtist eldunartiminn & skjdanum: Notid érvahnappana
til ad stilla hann, ytid sidan a Start til ad hefja lotuna.
Athugid: Medan 6rbylgjulota er i gangi er haegt ad breyta
orkustiginu med 6rbylgjuhnappinum.

Jet start (Snoggstart)

begar taekid er i reiduham er haegt ad hefja drbylgjulotu vid
hamarks orkustig (750 W) einfaldlega med pvi ad yta & Start
hnappinn Dad. f hvert sinn sem ytt er a Start hnappinn lengist
eldunartiminn um 30 sekdndur.

Athugid: Til ad hindra éviljandi virkjun hefst lotan adeins ef
hurdin hefur nylega verid opnud. Ef skjarinn synir skilabodin
»door” (hurd) skal opna og loka hurdinni og yta aftur a Start.

Handvirk afpidingl %]

Til ad nota adgerdina fyrir handvirka afpidingu skal kveikja &
teekinu og yta & hnappinn fyrir handvirka afpidingu , nota sidan
orvarnar til ad stilla afpidingartimann og yta a Start.

Litid eftir matveelunum reglulega. Reynslan segir til um hvad
langan tima parf fyrir mismunandi magn.

Haegt er ad setja frosin matveeli i plastpokum, plasthimnu og
pappailatum beint inn i ofninn ef umbudirnar eru ekki med
neina malmhluti (t.d. malmklemmur).

Légun pakkans hefur getur radid pvi hve langan tima afpidingin
tekur. bunn stykki pidna fljétar en pykkar blokkir. Adskiljid
hlutina pegar peir fara ad pidna. Stakar sneidar pidna hradar.
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Verjid einstaka hluta matveelanna med alpappir ef peir fara ad
hitna (t.d kjuklingaleggir og vaengir).

Gott er ad snua steerri stykkjum pegar afpiding er halfnud.
Best er ad hraera i sodnum matveelum, kdssum og kjétsésum til
ad pau pidni betur. Betra er ad afpida matinn adeins minna og
lata sidan hlutinn pidna alveg medan hann er latinn standa.
Alltaf er betra ad lata matinn standa eftir afpidingu pvi pa
dreifist hitinn jafnt um hann allan.

Timalengd keyrslulotu stillt
Vid handvirka adgerd er haegt ad stilla timalengd lotunnar med

drvahnéppunum eda med pvi ad yta & Start hnappinn
mérgum sinnum. { hvert sinn sem ytt er & Start hnappinn
baetast 30 sekindur vid.

sjalfvirk afpiding

Sjalfvirk afpiding adlagar afpidingarferlid sjalfkrafa ad
mismunandi tegundum matveela (sja tofluna). Pegar kveikt

hefur verid & taekinu, ytid endurtekid & hnappinn fyrir sjalfvirka
afpidingu til ad velja tegund matveela, notid sidan drvarnar
til ad stilla nettépyngdina.

Ef matvaelin eru ekki eins kold og beint Ur djupfrystingu (-18°C),
veljid minni pyngd fyrir pau. Ef matveelin eru kaldari en beint ar
djapfrystingu (-18°C), veljid meiri pyngd fyrir pau.

begar ytt hefur verid a Start birtist hreyfimynd i stuttan tima
medan naudsynlegur afpidingartimi er reiknadur, sidan hefst
lotan.

Eftir véldum matvaelum geeti skjarinn synt ,turn food” (snda
mat) & dkvednum timapunkti afpidingarlotunnar. Til ad tryggja
jafnari afpidingu skal snia matveelunum vid, loka hurdinni og
yta & Start Pad til ad halda lotunni afram.

Ef ekki er gripid til neinna adgerda eftir ad skilabodin ,turn food"
(sntia mat) birtast heldur lotan sjalfkrafa 4fram eftir nokkrar
minuatur.

Matveeli

Kjot
X

(100 g -1,5Kg)

Kjuklingar

3

(100 g - 1,5 k)
Fiskur
XZ

(100 g - 1,5 Kg)
Braud
™

(50 g - 800 g)

Visbendingar

Hakk, kételettur, steikur eda leeri.

Kjuklingar, heilir, bitar og bringur.

Heill, sneidar eda flok.

Bollur, litlir hleifar eda skorid braud

Athugid: Vardandi matvaeli ekki talin upp i téflunni og ef
pyngdin er minni eda meiri en rddl6gd pyngd eetti ad nota
adgerdina ,Handvirk afpiding”.

Skilabodin ,,Door” (hurd)

Skjarinn geeti synt skilabodin ,,door” (hurd) i eftirfarandi tilvikum:
« Eftir virkjun snoggstart: Naudsynlegt er ad opna og loka
hurdinni, yta sidan a Start aftur.

* begar reynt er ad raesa adgerd med hurdina opna:
Naudsynlegt er loka hurdinni og yta & Start aftur.

Hié

Ef hurdin er opnud er gert hlé & eldunar-/afpidingarlotunni, sem
gerir kleift ad athuga, snda eda hraera i matnum.

Til ad halda 4fram med lotuna skal loka hurdinni og yta a Start
hnappinn . Lotan heldur &fram par sem frd var horfié.
Athugid: Ef skilid eftir i hléstillingu { 10 minGtur fer taekid
sjalfkrafa i reiduham.
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Lengja lotu

begar lotu er lokid heyrist hlj6d og skjarinn synir skilabodin
LEnd” (endir).

Eftir ad hafa athugad matvaelin er mogulegt ad lengja lotuna
med drvahndppunum og yta sidan & Start , eda
einfaldlega med pvi ad yta & Dsd. | hvert sinn sem ytt er a Start
hnappinn baetast 30 sekdndur vié.

Athugid: Eftir nokkrar minatur fra pvi ,End” (endir) er synt a
skjanum fer teekid sjalfkrafa i reiduham

Nidurkeeling

begar kerfi hefur lokid sér af, stillir ofninn sig sjalfur a keelingu.
betta er edlilegt.

pegar keelingunni er lokid slekkur ofninn sjalfkrafa a sér.

Uppahald

bessi adgerd gerir kleift ad vista valda adgerd og kalla fram aftur
med pvi ad yta einu sinni & hnappinn uppahald.

Til ad geyma adgerd skal velja pa adgerd og stilla allar 6skadar
stillingar (t.d.: Orkustig, eldunartima o.s.frv.). Yti§ sidan og
haldid hnappinum uppahald i 3 sek. par til stadfestingarhlj6d
heyrist og upplysingarnar a skjanum blikka.

Til ad kalla fram vistudu adgerdina skal kveikja a teekinu og yta

4 hnappinn uppéahald einu sinni. Skjarinn synir adgerdina og
stillingar hennar, ytid a Start hnappinn til ad hefja lotuna.

Takkalas

bessi adgerd laesir 6llum hnéppum a stjérnbordinu til ad
hindra ad dviljandi sé ytt a pa. Til ad virkja eda afvirkja pessa
adgerd skal yta & takkalashnappinn i 3 sekdndur par til
stadfestingarhljéd heyrist.

Takkalastaknid birtist & skjanum pegar adgerdin er virk.
Athugid: begar pessi adgerd er virk er adeins mogulegt ad
slokkva a taekinu eda gera takkalasinn évirkan. Ef ytter &
einhvern annan hnapp byrjar takkalastaknid ad blikka.

Slokkva & hlj6di @

bessi adgerd slekkur & 6llum hljédum nema peim sem heyrast
pegar slokkt er & taekinu. Til ad virkja eda afvirkja adgerdina skal
yta & hnappinn fyrir sjalfvirka afpidingu i 3 sekdndur par til
stadfestingarhljéd heyrist.
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Hvad a ad gera ef ...

Vandamal Hugsanleg ors6k Lausn

Ofninn virkar ekki. Rafmagnid er ekki & eda ofninn ekki | Athugid 6ryggin og geetid pess ad rafmagnid sé tengt.
tengdur vid rafmagn.

Hurdin er ekki lokud. Opnid hurdina og lokid henni 4dur en reynt er aftur.

A skjanum birtast bod svo sem: | Ofninn hefur greint a8 bilun hefur | Taki® ofninn Gr sambandi og bidi® i 10 minGtur 4dur en

F1E1, F1E3, F2E2, o.s.frv. att sér stad i einhverjum skynjara sett er aftur i samband, pro6fid ad nota ofninn aftur. Ef
eda alika. vandamalid er vidvarandi: hringid i pjéonustudeild.
Maturinn eldast 6jafnt. Mjog punnir hlutar svo sem Verjid pynnri hluta matvaelanna med alpappir.
kjuklingaveengir og pess hattar eru
6vardir.
Maturinn var eldadur vid of hatt Veljid leegra hitastig.
hitastig.

Snuningsdiskurinn hefur stodvast. Athugid hvort snuningsdiskurinn og sniningsgrindin séu a
sinum stad og matvaelin stadsett i midjunni og snerti ekki
veggi ofnsins.

Maturinn snyst ekki. Snuningsdiskurinn hefur stédvast. | Athugid hvort sndningsdiskurinn og sndningsgrindin séu a
sinum stad og botn ofnsins sé hreinn.

Hnappar virka ekki Takkaldsadgerd geeti verid virk Sl6kkvid & takkaldsadgerdinni med pvi ad halda henni nidri
i 3 sek.

Vottud pjonustumidst6d

Hafid samband vid pjénustuver:

1. Athugid hvort pid getid ekki leyst vandamalid & eigin spytur (sja téfluna "hvad & ad gera ef..."). _

2. Slokkvid & eldavélinni og kveikid & henni aftur til ad athuga hvort vandamalid sé horfid. AL 0000 000 00000

Ef vandamalid heldur afram eftir paer athuganir sem lyst er hér ad framan parf ad hafa samband ’Il |II"II|I‘I Illll‘

vid vidurkenndan pjénustuadila IKEA.

Alltaf parf ad gefa upp:
- gerd bilunarinnar;

- gerd bilunar;

- numer vottadrar pjénustumidstédvar (nUmerid er dletrad a eftir ordinu “Service” & audkenniplétunni) inni i ofninum (platan sést
pegar hurdin er opin);

- Fullt heimilisfang;

- Simanumer.

Ef vidgerdir eru naudsynlegar skal vinsamlegast hafa samband vid vottada pjéonustumidstdd IKEA (til ad tryggja ad sviknir varahlutir
séu notadir og ad vidgerdir séu framkvaemdar & videigandi hatt).

Teeknilegar upplysingar

Audkenning voru: SPJUTBO.
Spenna 220-240 V/50 Hz m 3 o B ]
Tilgreind orkutilfaersla 1300 W —
Oryggi 10 A sol—es o
Utgangsstyrkur & érbylgjum 750 W
Utanmal (HxBxD) 394 x 595 x 320
Innri mal ofnsins (HxBxD) 187 x 370 x 290
Teeknilegar upplysingar eru skradar & merkispjaldid sem er inni i
raftaekinu.

Gogn fyrir hitapréfun i samraemi vié IEC 60705.
Alpjédaraftaekninefndin, SC. 59H, hefur komid & fét stadli til
samanburdarpréfunar & hitunarafkdstum 6rbylgjuofna.

Vid maelum med eftirfarandi fyrir pessa gerd ofna:

Prof Magn Timi um paé bil Orkustig ilat
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 475 g 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 min 15 sek 750 W Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min 3 sek (reiknad sjalfvirkt) Sjalfvirk afpiding > Kjot

11.1 100g-200g 1 min 40 sek - 3 min 20 sek 750 W Pyrex 150 ml

ATHUGID: pessar upplysingar eru eingdngu fyrir haefan taknimann.
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Uppsetning

Uppsetning ofnsins

Vid uppsetningu ofnsins parf ad fara eftir medfylgjandi
leidbeiningum.

Born aettu ekki ad sja um uppsetningu taekisins. Haldid bérnum
fjarri taekinu vid uppsetningu pess. Geymid pakkningarnar
(plastpoka, polystyren o.s.frv.) par sem bérn nd ekki til & medan og
eftir ad taekid hefur verid sett upp.

Notid hlifdarhanska til ad taka taekid Ur pakkningunum og setja pad
upp.

i bad minnsta tveir adilar eiga ad sja um medhondlun og
uppsetningu taekisins. Teekid parf ad taka Ur sambandi 48ur en

Raftengingar

Abdur en sett er i samband

Athugid hvort rafspenna sé st sama og tilgreind er a kennispjaldi
teekisins.

Merkispjaldid er & frambruin ofnsins (sést pegar hurdin er opin).
Fjarlaegid ekki inntaksvarnarplotur érbylgjuofnsins sem eru a
hlidum ofnsins. paer koma i veg fyrir ad mataragnir geti komist inn i
inntaksrasir ofnsins.

Gaetid pess ad ofninn sé témur adur en uppsetning hefst.
Gangid ur skugga um ad ofninn sé ekki skemmdur.

Athugid hvort ofnhurdin falli pétt upp ad karminum og ad

innri péttikanturinn sé ekki skemmdur. Teemid ofninn og prifid
hann ad innan med mjukum, rokum klat. Notid ekki ofninn ef
rafmagnssnudran eda innstungan er skemmd, ef hann starfar
ekki rétt eda ef hann hefur skemmst eda dottid. Dyfid ekki
rafmagnssnudrunni eda klénni i vatn. Haldid rafmagnsnudrunni fra
heitu yfirbordi. Annars getur pad valdid rafstudi, eldsvoda eda
68rum slysum.

Eftir tengingu

Adeins er haegt ad nota ofninn ef hann er vandlega lokadur.
Samkvaemt reglugerdum a taekid ad vera jardtengt.

Framleidandi ber enga abyrgd & likamlegum meidslum sem verda a
folki, dyrum eda eignakskemmdum vegna

vanraekslu & eftirfylgni pessarar krofu.

Framleidendur eru ekki abyrgir fyrir vandamalum sem eru

af véldum pess ad notandinn hefur ekki farid eftir pessum
leidbeiningum.
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uppsetning pess er framkvaemd.

pegar umbudir hafa verid teknar utan af taekinu skal ganga ur
skugga um ad pad hafi ekki skemmst vid flutningana. Ef upp koma
vandamal skal hafa sambandi vid pjénustudeild séluadila.

Eftir ad teekid hefur verid tekid ir umbudunum gangid pa ur skugga
um ad hurd taekisins lokist rétt.

Ef upp koma vandamal skal hafa sambandi vid pjénustudeild
soluadila. Til ad koma i veg fyrir skemmdir skal fjarlaegja ofninn

Ur polystyrenfreydinu pegar pad er sett upp.

Trygqgid ad taekid skemmi ekki rafmagnssndruna pegar pad er sett
upp.

Vanraeksla a eftirfylgni pessara leidbeininga skapar ahaettu.
Framleidandi ber enga abyrgd a likamlegum meidslum sem verda a
félki, dyrum eda eignakskemmdum ef varridarradstéfunum er ekki
fylgt eftir.

VIDVORUN: bvottavélin er ekki atlud til notkunar med
utanaliggjandi timastillingu eda sérstakri fjarstyringu.

Eftir ad teekid hefur verid sett upp a notandinn ekki ad komast ad
rafreenum ihlutum taekisins.

Til ad uppsetning sé i samraemi vid gildandi reglugerdir um 6ryggi
er askilid ad hafa fjolskautarofa med a.m.k. 3mm snertubili.
VIBVORUN : Rafmagnssnuran parf ad vera nagilega 16ng til ad
tengja raftaekid vid innstungu pegar pad er komid a sinn stad i
innréttingunni.

Togid ekki i rafmagnssndruna.

Ef rafmagnssnuran skemmist verdur ad skipta henni Gt fyrir somu
snuruna. Adeins hafur teeknimadur ma skipta um rafmagnssnuru

i samraemi vid leidbeiningar framleidanda og gildandi reglugerdir
um 6ryggi. Hafid samband vié vottada pjonustumidstd.

Notid ekki ofninn ef rafmagnssnuran eda innstungan er skemmd, ef
hann starfar ekki rétt eda ef hann hefur skemmst eda dottid. Dyfid
ekki rafmagnssnurunni eda kl6nni i vatn. Haldid rafmagnsndrunni
fra heitu yfirbordi.

Snertid ekki taekid med rékum likamshluta og notid pad ekki ef pid
erud berfeett.

Ef um er ad raeda taeki med afast tengi og ef tengid hentar ekki
innstungunni skal hafa samband vié haefan taeknimann.

Notid ekki framlengingarskaut, fjéltengi eda millistykki. Tengid
taekid ekki vid tengi sem haegt er ad stjorna med fjarstyringu.



ISLENSKA

Umhverfisvandamal

/A VIDVORUN!: Hzettulegt er ad lata einhvern
annan en hafan adila sja um pjénustu eda

vidgerdir i tilfellum par sem naudsynlegt er ad
fjarleegja hlifina sem verndar gegn érbylgjum.

/A VIDVORUN!: Ef ofninum er ekki haldid
hreinum getur pad valdid pvi ad yfirbord hans
skemmist og pannig haft dhrif & endingu
ofnsins og jafnvel valdid haettu.

/A VIDVORUN!: Hreinsa skal ofninn reglulega
og fjarleegja matarleifar.

/A VIDVORUN: Tryggid ad slokkt sé & taekinu
0g ad pad hafi verid tekid ur samband fra
aflveitu adur en vidhald er gert vegna haettu a
raflosti. Notid aldrei gufuhreinsitaeki.

/A VIDVORUN!: - Notid ekki slipandi
hreinsiefni eda ahaold til ad prifa glerid a
ofnhurdinni pvi pau geta rispad yfirbordid sem
geeti ordid til pess ad glerid springur.

/A Tryggid ad teekid sé 1atid kdlna nidur adur
en hreinsun eda vidhald er gert. - heetta a
brunasarum

A\ VIDVORUNL: SIékkvid & teekinu adur en
skipt er um peru vegna heaettu a raflosti.
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FORGUN UMBUDAEFNIS

Pékkunarefnid er 100% endurvinnanlegt og er merkt med
endurvinnslutdkninu.2_ 3

Mismunandi hlutum umbudanna skal farga a abyrgan hatt og i
samraemi vid stadarbundnar reglugerdir sem eiga vid um férgun
Urgangs.

FORGUN NOTADRA RAFTAKJA

Petta raftaeki er framleitt Ur endurvinnanlegum og endurnytanlegum
efnum. Fargid pvi { samraemi vié gildandi reglugerdir um férgun
Urgangs. Nanari upplysingar um medhdndlun, endurnyjun og
endurvinnslu rafkndinna heimilistaekja ma fa hja yfirvéldum,
Urgangssofnunarpjénustu heimilisirgangs eda versluninni sem

teekid var keypt i. Petta teeki er merkt i samraemi vid tilskipun
Evrépusambandsins um rafreenan Urgang 2012/19/EB, (WEEE). Med pvi
ad tryggja ad taekinu sé fargad & réttan hatt adstodar pu vié ad koma i
veg fyrir neikvaedar afleidingar & umhverfi og heilsu.

Taknid == a taekinu eda medfylgjandi gdgnum gefur til kynna ad
taekid skal ekki telja sem heimilisirgang og ad velja skuli videigandi
sorpstdd til ad endurvinna rafbinad.

ABENDINGAR UM ORKUSPARNAD

Forhitid ekki ofninn nema pad sé tekid fram i eldunartéflunni fyrir
uppskriftina. Notid bokunarform sem eru med dékkum lit eda glerung
pvi pau draga betur i sig hita. Matveeli sem purfa lengri eldunartima
halda afram ad eldast jafnvel pd slokkt sé & ofninum.

Pessi vara inniheldur ljésgjafa i orkunytniflokki D. c €
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IKEA ABYRGD

Hve lengi gildir abyrgd IKEA?

bessi abyrgd gildir i fimm ar fra upphaflegum kaupdegi taekisins
i IKEA. Krafist er upphaflegu sélunétunnar sem sénnun fyrir
kaupunum. Sé vidhald framkvaemt samkvaemt abyrgdinni
framlengir pad ekki abyrgdartimabil taekisins.

Hver framkvaemir vidhaldid?
bjonustuadili IKEA sér um vidhaldid i gegnum eigid
pjonustufyrirtaeki eda vidurkennt pjonustunet samstarfsadila.

Hvad naer pessi abyrgd yfir?

bessi abyrgd neer yfir bilanir & teekinu sem verda vegna
framleidslu- eda efnisgalla fra kaupdegi i IKEA. Pessi abyrgd gildir
adeins um heimilisnotkun. Undantekningarnar eru tilgreindar
undir fyrirségninni ,Hvad fellur ekki undir pessa abyrgd?” Innan
abyrgdartimabilsins verdur kostnadur vegna lagfaeringar a
biluninni beettur t.d. vegna vidgerda, varahluta, vinnu og ferda,
svo framarlega sem taekid sé adgengilegt til vidgerda an sérstakra
utgjalda. Um pessi skilyrdi gilda vidmidunarreglur ESB (Nr. 99/44/
EG) og vidkomandi stadbundnar reglur. Hlutir sem skipt er Gt
verda eign IKEA.

Hvad mun IKEA gera til ad laga vandamalié?
bjonustuadili sem tilgreindur er af IKEA mun skoda voruna og
akveda, ad eigin undirlagi, hvort hun falli undir pessa abyrgd.
Ef hun fellur undir 4byrgd pa mun pjénustuadili IKEA eda
vidurkenndur samstarfsadili, i gegnum eigin pjénustustarfsemi,
ad eigin undirlagi, annad hvort gera vid gallada voru eda skipta
henni Ut med eins eda sambeaerilegri voru.

Hvad fellur ekki undir pessa abyrgé?

+  Edlilegt slit.

+  Skemmdir sem verda vegna asetnings eda vanraekslu,
skemmdir vegna pess ad ekki var farid eftir
notkunarleidbeiningum, rangrar uppsetningar eda vegna
pess ad tengt var vid ranga rafspennu, skemmdir vegna
efna- eda rafefnahvarfa, ryds, teringar eda vatns p.m.t. en
ekki takmarkad vid skemmdir vegna 6héflegs kalkmagns |
vatnsinntaki, skemmdir vegna 6edlilegra umhverfisadstaedna.

*  Rekstrarvorur p.m.t. rafhlédur og perur.

« Ovirkum og Utlitslegum hlutum sem hafa ekki &hrif 4
venjulega notkun teekisins, p.m.t. allar rispur og hugsanlegur
litamunur.

+  Slysaskemmdir af voldum utanadkomandi hluta eda efna og
hreinsunar eda losunar stiflu i sium, afrennslisbinadi eda
sapuskuffum.

+  Skemmdir & eftirfarandi hlutum: Keramikgler, aukabinadur,
korfur fyrir leirtau og hnifapdr, inntaks- og frarennslispipur,
péttingar, perur og peruhlifar, siur, hnappar, hylki og hlutar
af hylkjum. Nema sannad hafi verid ad slikar skemmdir séu af
vOldum framleidslugalla.

+ Tilfelli par sem enginn galli fannst vid heims6kn taeknimanns.

+ Vidgerdir sem ekki eru framkveemdar af peim pjénustuadilum
sem vid tilgreinum og/eda vidurkenndum samstarfsadilum
med pjonustusamning eda pegar notadir eru varahlutir sem
eru ekki af upprunalegri gers.

+ Vidgerdir vegna uppsetningar sem er gollud eda ekki
samkvaemt lysingu.

+  Notkun teekisins i 6heimilislegu umhverfi p.e. notkun i
atvinnuskyni.

+  Skemmdir i flutningi. Ef vidskiptavinur flytur véruna heim
til sin eda annars heimilisfangs pa er IKEA ekki dbyrgt fyrir
neinum skemmdur sem gaetu ordid vid flutning. Hinsvegar
ef IKEA afhendir voruna til heimilisfangs vidskiptavinar fyrir
afhendingu, pa eru skemmdir sem verda & vérunni vid pessa
afhendingu baettar af IKEA.

+  Kostnadur vid ad framkvaema upphaflega uppsetningu IKEA
taekisins.

+ Hinsvegar ef pjonustuadili tilgreindur af IKEA eda
vidurkenndur samstarfsadili gerir vid eda skiptir Ut taeki
samkvaemt pessari dbyrgd pa skal tilgreindur pjénustuadili
eda vidurkenndur samstarfsadili enduruppsetja vidgert taeki
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eda setja upp annad i stadinn ef parf.

«  Pbetta 4 ekki vid & irlandi par sem vidskiptavinir zettu ad
hafa samband vié vidhaldspjénustu IKEA & stadnum eda
tilgreindan pjoénustuadila fyrir frekari upplysingar.
(adeins fyrir Bretland)

pessar takmarkanir eiga ekki vid gallalausa vinnu sem

framkvaemd er af haefum sérfraedingi med upprunalegum

varahlutum til ad adlaga teekid ad taeknilegri 6ryggislysingu
annars ESB lands.

Hvernig landslog gilda

Abyrgd IKEA veitir pér akvedin lagaleg réttindi sem na yfir eda
lengra en allar stadbundnar lagalegar krofur. bessi skilyrdi
takmarka hinsvegar ekki a neinn hatt réttindi neytandans
samkvaemt stadbundinni |6ggjof.

Gildissvaedi

Fyrir taeki sem eru keypt i ESB landi og flutt til annars ESB lands

verdur pjénustan veitt innan ramma abyrgdarskilyrda sem teljast

venjuleg i hinu nyja landi.

Skylda til ad framkvaema pjénustu innan ramma abyrgdarinnar er

adeins til stadar ef taekid er i samraemi vid og uppsett samkvaemt:

- teekniforskrift sem gildir i landinu par sem dbyrg&arkrafan er
gero;

- samsetningarleidbeiningum og 6ryggisupplysingum
notendahandboékar.

Sérstok VIDHALDSPJONUSTA fyrir IKEA taeki

Hikadu ekki vid ad hafa samband vid vidurkennda

pjonustumidstdd tilgreinda af IKEA til ad:

+ gera pjénustubeidni samkvaemt pessari abyrgd;

+  bidja um utskyringar vegna uppsetningar IKEA taekis i
sérstakri IKEA eldhusinnréttingu;

+  bidja um skyringar & virkni IKEA taekja.

Lesid vandlega leidbeiningarnar um samsetningu og/eda

notendahandbdkina 48ur en haft er samband vid okkur svo

tryggt sé ad vid veitum sem besta pjonustu.

Hvernig na skal i okkur pegar vantar pjénustu

Teemandi lista yfir vottadar
pjénustumidstddvar IKEA
ma finna & sidustu sidu
handbdkarinnar dsamt
videigandi simandmerum.

Til ad geta veitt fljétari pjonustu maelum vié med
notkun sérstaks simanumers sem skrad er a pessa
handbdk. Notid alltaf nimerin sem skrad eru i baekling
vidkomandi taekis sem adstodar er porf vegna.
Vinsamlegast visid alltaf til IKEA vorunimersins (8
tolustafa k6di) og 12 tolustafa pjénustunimers sem
stadsett eru a merkiplotu taekisins.

@ GEYMDU PESSA SOLUNOTU!
Hun er sénnun pin fyrir kaupunum og er naudsynleg til ad
haegt sé ad nota dbyrgdina. S6lunétan tilgreinir einnig IKEA
nafn og vérunumer (8 télustafa kéai) fyrir hvert taeki sem pu
hefur keypt.

parftu aukalega hjalp?

Fyrir vidbétarspurningar sem tengjast ekki vishaldspjonustu
fyrir taeki pitt skaltu hafa samband vid pjénustuver naestu
IKEA verslunar. Vid radleggjum ad pu lesir gégnin med taekinu
vandlega &dur en pu hefur samband vid okkur.
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Bezpecnostni informace

PFed pouZitim spotrebice si prectéte tento
navod k pouZiti. Uschovejte si jej pro
pozdéjSi pouZiti.

V téchto pokynech a na samotném
spotrebidi jsou uvedena duleZita
bezpelnostni upozornéni, ktera je tfeba za
vSech okolnosti dodrzet. Vyrobce odmita
nést jakoukoli odpovédnost za poruchy,
které byly zplUsobeny nedodrZenim
bezpecfnostnich pokynd, nevhodnym
pouZivanim spotrebice nebo nespravnym
nastavenim ovladacu.

/A Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé
déti (3-8 let) by se nemély ke spotrebici
priblizovat, pokud nejsou pod dozorem.
Déti starsi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢i duSevnim postiZzenim nebo
bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotrebic pouZivat pouze
pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouZziti
spotrebice a rozuméji rizikim, kterd s jeho
pouzivanim souviseji. Nedovolte détem,
aby si se spotrebi¢em hraly. Nedovolte
détem, aby bez dohledu provadély cisténi
a béZznou udrzbu spotrebice.

/A VAROVANI: V pFipadé, Ze jsou dvifka
nebo jejich tésnéni poSkozené, trouba se
nesmi pouzivat, dokud neni opravena -
riziko zranéni!

/A VAROVANI!: Tekutiny a potraviny se
nesméji ohfivat v uzavienych nadobach

- riziko explodovani! Ohfivanim napoju
muze dojit k opoZzdénému eruptivnimu
varu. PFfi manipulaci s nadobou je tfeba
dbat opatrnosti - nebezpedi popaleni!

/A Mikrovinna trouba je uréena pro
ohrivani jidel a ndpojl. V troubé nesuste
potraviny ani odévy, nenahfivejte vyhfivaci
polstarky, pantofle, houbicky a podobné
predméty - nebezpeci pozaru. Pokud
ohfivate potraviny v plastovych nebo
papirovych nadobach, neodchazejte od
trouby - nebezpedi pozaru!
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/A Obsah kojeneckych lahvi a nadob

na détské jidlo je tfeba promichat nebo
protfepat a nasledné zkontrolovat jeho
teplotu - riziko popaleni. Neohfivejte celé
vejce ve skofapce a vejce uvarena natvrdo
- riziko vybuchu.

/A Pouzivejte pouze nacini, které je
vhodné k vareni v mikrovinné troubg.
Nepouzivejte kovové nadoby - nebezpedi
poraneéni.

/A PouZivejte pouze teplomér doporuceny
pro tuto troubu - riziko poZaru.

AVychazi-li z trouby kouf, troubu vypnéte
nebo vytahnéte privodni kabel ze zasuvky.
Dvirka ponechejte zavienad, aby se zadusily
plameny.

/A Pokud se spotfebi¢ nachazi ve vy3ce
850 mm nebo vice nad zemi, budte pfi
vyjimani nadob opatrni, abyste nepohnuli
s oto¢nym talifem - riziko zranéni.

/A Mikrovinnou troubu nepouZivejte

k fritovani v olejové lazni, protoze teplotu
oleje neni mozné regulovat.

/A Kovové nadoby na jidlo a napoje nejsou
vhodné pro mikrovinny ohfev.

/A Nesnimejte kryty vstupu mikrovin na
vnitfni bocni strané (pouze u nékterych
modell). Chrani pfivodni kanalky mikrovin
pred tukem a zbytky jidel.

SCHVALENE POUZITI

/A UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni
urcen k fizeni pomoci externiho zafizeni,
jako je napf. Casovac, nebo samostatného
systému dalkového ovladani.

/A Tento spottebic je uréen k pouZziti

v domacnostech a zafizenich, jako jsou:
kuchynské kouty pro zaméstnance

v obchodech, kancelarich a na jinych
pracovistich; statky; klienty hotell, moteld,
zarizeni typu ,bed & breakfast” a jinych
rezidencnich prostredich.

ATento spotfebi¢ neni uréen pro
profesionalni pouziti. Spotrebic
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nepouZzivejte venku.

INSTALACE

/A St&hovani a instalace spotfebice
vyzaduje minimalné dvé osoby - nebezpeci
zranéni. Pri rozbalovani a instalaci
pouzivejte ochranné rukavice - nebezpeci
porezani.

A\ Instalaci, v€etné pfipojeni pfivodu

vody (pokud néjaky existuje) a elektriny,

a opravy musi provadét kvalifikovany
technik. Neopravujte ani nevymeénujte
zadnou £ast spotrebice, pokud to neni
vyslovné uvedeno v navodu k pouziti.
Nedovolte détem, aby se pfibliZovaly

k mistu instalace. Po vybaleni spotfebice se
presvédcte, Ze nebyl pfi dopravé poskozen.
V pfipadé problému se obratte na prodejce
nebo na nejblizsi servisni stfedisko. Po
instalaci musi byt obalovy material (plasty,
polystyrenova péna atd.) uloZzen mimo
dosah déti - nebezpeci uduseni. Pred
zahajenim instalace je nutné spotrebic
odpojit od elektrické sité - nebezpeci urazu
elektrickym proudem.

Béhem instalace se ujistéte, Ze zafizeni
neposSkozuje napajeci kabel - nebezpedi
poZzaru a uUrazu elektrickym proudem.
Zarizeni nezapinejte, dokud nebyla
ukoncena instalace.

/A Tento spotfebic je uren k vestavbé.
Neumistujte spotrebic jako volné stojici,
ani jej nezabudovavejte do skrinky.

Po vybaleni spotrebice zkontrolujte, zda
neni poSkozeny a zda dvere dokonale
priléhaji. V pripadé problém( se obratte
na prodejce nebo na nejblizsi servisni
stredisko.

DULEZITA UPOZORNENI TYKAJICi SE
ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

A V souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni
musi byt mozné odpojit spotrebic od
elektrické sité vytazenim zastrcky, pokud
je zastrcka pfistupna, nebo, v souladu

s pravidly pro zapojovani, prostfednictvim
vicepolového vypinace umisténého pred
zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemnén.
/A Nepouzivejte prodluzovaci kabely,
sdruzené zasuvky nebo adaptéry. Po
provedeni instalace nesmi byt elektrické
prvky spotrebice pro uzivatele pristupné.
NepouZzivejte spotfebic, pokud jste mokfi
nebo naboso.
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Tento spotrebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel ¢i zastrcka,
pokud spravné nefunguje nebo byl
poskozen Ci spadl.

A\ Jestlize je poskozeny pFivodni kabel, za
identicky ho smi vyménit pouze vyrobce,
servisni technik nebo osoba s obdobnou
kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k trazu -
riziko elektrického Soku.
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Kl ovisdaci panel H «ontrolka dutiny

Prislusenstvi
Drzak oto¢ného talire

Obecné

Na trhu je mnoho rdznych druhd dopliikl. Pfed ndkupem se
vZdy ujistéte, Ze je vhodné pro mikrovinnou troubu.

Nadoby, které se pouZivaji v mikrovinné troubé&, musi byt pro ni
vhodné a musi byt z materialu, kterym mohou mikroviny volné
prochazet.

Kdyz vkladate nadoby s jidlem do mikrovinné trouby, ujistéte se,
Ze se nedotykajf vnitfniho prostoru trouby.

To je dullezité zvlasté u prislusenstvi z kovu nebo s kovovymi
castmi.

Pokud se kovové nddobi dotyka vnitinich stén zapnuté trouby,
vznikaji jiskry a trouba se mdze poskodit.

Pred zapnutim trouby se vzdy ujistéte, Ze se otocny talif mlze
volné otacet.

H obvitka

B3 Tiacitko dvirek

Sklenény otocny talif

Drzak otocného talife

Pouzivejte drzak oto¢ného talife pod sklenény oto¢ny talif. Na
drzak otocného talife nepokladejte Zadné jiné nadoby.

Drzék oto¢ného talife nasadte do trouby.

Sklenény otocny tali¥

Sklenény otocny talif pouZivejte pfi viech zplsobech Upravy
jidel. Zachycuje veSkeré odkapdvajici Stavy a odpadavajici kousky
jidel, které by jinak potfisnily a znecistily vnitfek trouby.
Sklenény otocny talif umistéte na drzak otocného talire.
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Tlacitka

n On/Standby
Funkce mikrovinné trouby
Nastaveni rozmrazovani s
ru¢nim nastavenim/hodin
Sipka vlevo/vpravo

B Zablokovani tlacitek

Oblibené

Automatické rozmrazovani/
ztlumeni zvukd
Start/Jet start

V4 Vg

Kazdodenni pouZivani

Nastaveni hodin @

Nastaveni hodin se automaticky otevre pfi prvnim zapojeni
spotrebice do sité nebo po vypadku proudu.

Jakmile za¢ne hodnota hodiny blikat, upravte ji pomoci Sipek

a poté ji potvrdte stisknutim tlacitka Start Dsd,

Poté zac¢ne blikat hodnota minut - upravte ji pomoci Sipek

a potvrdte stisknutim tlacitka Start Dad.

Chcete-li nastaveni hodin pozdé&ji zménit, prepnéte spotrebi¢ do
pohotovostniho rezimu (Standby), aby se zobrazil ¢as, stisknéte
a podrzte tlacitko Rozmrazovani s ru¢nim nastavenim po
dobu 3 sekund a postupujte stejnym zplsobem.

Zapnuti spotrFebice/pFepnuti do pohotovostniho reZimu
Stisknutim tlacitka Zapnout/Pohotovostni rezim (Standby)
spotrebi¢ zapnete nebo prepnete do pohotovostniho rezimu.
Po zapnuti m{zete zvolit poZadovanou funkci (ve vychozim
nastaveni spotrebi¢ navrhuje funkci Mikrovinna trouba s
maximalnim vykonem).

V pohotovostnim reZimu se na displeji zobrazi ¢as.

Poznamka: Z dGivodu Uspory energie se po urcité dobé od
prechodu do pohotovostniho reZimu jas displeje ztlumi.

Vareni a oh¥ivani mikrovinami

Po zapnuti spotfebice je standardné zvolena funkce Mikrovinna
trouba a na displeji se zobrazuje aktualni Uroven vykonu.
Stisknutim tlacitka Mikroviny nastavte Uroven vykonu (viz
tabulka nize).

Poté se na displeji zobrazi doba ohfevu: pomoci Sipek
dobu nastavte a poté stisknéte tlacitko Start pro zahajeni cyklu.
Poznamka: b&hem mikrovinného cyklu Ize Groven vykonu ménit
pomoci tlacitka Mikroviny.

lkony
@ Mikrovinna trouba

Rozmrazovani s ru¢nim
nastavenim

Maso
@ Dribez

El Ryba

[F] chieb

@ Watty

IE Uzamceni tlacitek
[1] ¢as

Gramy

Teplotni stupen

Vykon [ Vhodné pro:
Ohfivani napoj, vody, fidkych polévek, kavy, ¢aje nebo
750 W jinych potravin s vysokym obsahem vody. Obsahuje-li jidlo
vejce nebo smetanu, zvolte nizsi vykon.
Pfiprava ryb, zeleniny, masa apod.
Setrngjsi pripravu nap¥. omacek s vysokym obsahem
500 W | bilkovin, syrovych a vaje¢nych jidel a k dokonceni
zapékanych jidel.
350 W | DuSeni masa, rozpousténi masla.
160 W | Zméknuti masla, syrd. Zméknuti zmrzliny.
Jet start

Kdyz je spotrebic v pohotovostnim rezimu, mdZete spustit
mikrovinny cyklus na maximalni vykon (750 W) jednoduse
stisknutim tlacitka Start Dsd. Kazdym stisknutim tlacitka Start se
cyklus prodlouzi o 30 sekund.

Poznamka: aby se zabranilo nahodnému spusténi, cyklus se
spusti pouze tehdy, pokud byla dvifka nedavno oteviena. Pokud
se na displeji zobrazi zprava ,door”, dvirka otevrete a zavrete a
tlacitko Start stisknéte znovu.

Rozmrazovani s ru¢nim nastavenim

Chcete-li pouZit funkci rozmrazovani s ru¢nim nastavenim, zapnéte
spotrebic a stisknéte tlacitko Rozmrazovani s ru¢nim nastavenim
, poté pomoci Sipek nastavte dobu rozmrazovani a
stisknéte tlacitko Start.

Jidlo pravidelné sledujte a kontrolujte. Postupné sami zjistite,
jakou dobu riizné mnozstvi jidla potfebuje.

Mrazené potraviny v plastovych saccich, plastovych féliich nebo
lepenkovych krabickadch mlzete vloZit pfimo do trouby jen
tehdy, nejsou-li na obalu kovové ¢asti (napf. svorky).
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Tvar bali¢ku ovliviiuje dobu nutnou k rozmrazeni. Potraviny
zabalené do Uzkych bali¢kl se rozmrazi rychleji nez silné bloky.
Jakmile jidlo trochu povoli, oddélte jednotlivé kusy od sebe.
Jednotlivé platky se rozmrazi mnohem rychleji. Kdyz se nékteré
Casti zacnou ohfivat(napf. kufeci stehna a konce kridélek),
zakryjte je hlinikovou folii.

Velké kusy uprostfed rozmrazovani obratte.

Varena jidla, gulaSe a masové omacky se rozmrazi rychleji,
jestlize je béhem rozmrazovani zamichate. Pfi rozmrazovani
doporucujeme nechat jidlo ¢aste¢né rozmrazit, a pak ho nechat
dojit.

Nechate-li jidlo po rozmrazovani dojit, vzdy dosahnete lepSiho
vysledku, protoZe se v ném teplo rovhomérné rozptyli.

Nastaveni délky probihajiciho cyklu

Bé&hem manualni funkce Ize délku cyklu nastavit pomoci Sipek
nebo nékolikandsobnym stisknutim tlacitka Start Dasd.
KaZdé stisknuti tlacitka Start prida 30 sekund.

Automatické rozmrazovani

Funkce automatického rozmrazovani automaticky prizplsobuje
proces rozmrazovani riznym typdm jidla (viz tabulka). Po
zapnuti spotfebice opakovanym stisknutim tlacitka Automatické
rozmrazovani L8] zvolte typ jidla a poté pomoci Sipek
nastavte jeho Cistou hmotnost.

Ma-li jidlo vySSi teplotu, nez je teplota hlubokozmrazenych
potravin, (-18°C), zvolte nizsi vahu jidla. Ma-li jidlo nizsi teplotu,
nez je teplota hlubokozmrazenych potravin, (-18°C), zvolte vySsi
vahu jidla.

Po stisknuti tlacitka Start se zobrazi kratka animace, zatimco
se pocitd pozadovana doba pro rozmrazeni, poté se cyklus
spusti.

V zavislosti na zvolené potraviné se mdze v urcitém okamziku
rozmrazovaciho cyklu na displeji zobrazit ,turn food” (jidlo
otocte). Chcete-li zajistit rovnomérnéjsi rozmrazovani, otocte
jidlo dnem vzharu, zaviete dvirka a stisknutim tlacitka Start
cyklus znovu spustte.

Pokud po zobrazeni zpravy ,turn food” neprovedete Zadnou

akci, cyklus bude po nékolika minutach automaticky pokracovat.

Jidlo Tipy

Maso
t’/? Mleté maso, kotlety, steaky nebo pecené.
(100 g - 1,5 kg)

DrlbeZ
')ég Celé kure, kousky nebo Fizky.
(100 g - 1,5 Kg)

Ryba
Z Celé, fizky nebo filé.
(100 g - 1,5 kg)

Chléb
*('") Housky, malé bochniky nebo krajeny chléb
(50 g - 800 g)

Poznamka: u jidel, kterd nejsou obsaZena v této tabulce a
v pfipadé, Ze je vaha nizsi nebo vyssi nez doporucend vaha,
postupujte podle pokyntd pro funkci Rozmrazovani s ru¢nim
nastavenim.

Zprava ,,Door” (dvirka)

Na displeji se mUze zobrazit zprava ,door” (dvirka) v
nasledujicich pripadech:

+ Po aktivaci funkce Jet Start: je nutné otevrit a zavfit dvirka a
poté znovu stisknout tlacitko Start Dusd.

* Pfi pokusu o spusténi funkce s otevienymi dvirky: je nutné
zavFit dvitka a znovu stisknout tlagitko Start Desd.
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Pauza

Otevrenim dvifek se cyklus ohfevu/rozmrazovani pozastavi a vy
muUzete jidlo zkontrolovat, otocit nebo promichat.

Pro opétovné spusténi cyklu, dvifka zavrete a stisknéte tlacitko
Start Dead. Cyklus bude pokracovat tam, kde skoncil.

Poznamka: Pokud je spotfebi¢ ponechan v rezimu Pauza po
dobu 10 minut, automaticky prejde do pohotovostniho rezimu.

ProdlouZeni cyklu

Po dokonceni cyklu zazni tfi zvuky a na displeji se zobrazi zprava
~end” (konec).

Po kontrole potravin je mozné cyklus prodlouZit pomoci Sipek

a naslednym stisknutim tlacitka Start , nebo pouhym
stisknutim tlagitka Start Dad. Kazdé stisknuti tlagitka Start prida
30 sekund.

Poznamka: Po nékolika minutdch od zobrazeni zpravy ,end” na
displeji pfejde spotfebi¢ automaticky do pohotovostniho rezimu

Chlazeni

Po skonceni funkce se trouba automaticky ochlazuje. Jedna se
o bézny jev.

Po ochlazeni se trouba automaticky vypne.

Oblibené

Tato funkce umozZzhuje uloZit oblibenou funkci a vyvolat ji
jedinym stisknutim tlacitka Oblibené.

Chcete-li uloZit funkci, vyberte ji a upravte jakékoliv z jejich
nastaveni (napf: Uroven vykonu, doba ohFevu atd.). Poté
stisknéte a podrzte tlacitko Oblibené po dobu 3 sekund,
dokud se neozve potvrzovaci zvuk a zobrazené informace
nezacnou blikat.

Chcete-li vyvolat uloZzenou funkci, zapnéte spotfebic a jednou
stisknéte tlagitko Oblibené (¥, Na displeji se zobrazi funkce a
jeji nastaveni, cyklus zahdjite stisknutim tlacitka Start Dasd.

Uzamceni tlacitek

Tato funkce zablokuje vSechna tlacitka na ovlddacim panelu,

aby se zabranilo jejich nahodnému stisknuti. Chcete-li tuto
funkci aktivovat nebo deaktivovat, stisknéte a podrzte tlacitko
Uzamceni klaves po dobu 3 sekund, dokud se neozve
potvrzovaci zvuk.

Kdy?z je funkce aktivni, na displeji se zobrazi ikona uzamceni.
Poznamka: Kdy? je tato funkce aktivni, je mozné pouze vypnout
spotrebi¢ nebo deaktivovat uzaméeni. Stisknuti jakéhokoli jiného
tlacitka zpUsobi blikani ikony uzamceni.

Ztlumeni zvukai 3se &

Tato funkce ztlumi v8echny zvuky kromé zvuku prehrdvaného
pfi vypnuti spotfebice. Chcete-li tuto funkci aktivovat nebo
deaktivovat, stisknéte a podrzte tlacitko Automatické
rozmrazovani po dobu 3 sekund, dokud se neozve
potvrzovaci zvuk.
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Problém

MozZna pficina

Reseni

Spotrebi¢ nefunguje.

Neni zapojeny napdjeci zdroj nebo
spotrebic .

Zkontrolujte pojistky a ujistéte se, Ze neni vypnuty elektricky
proud.

Dvifka nejsou zavrena.

Pfed zapnutim zkuste dvifka znovu otevrit a zavfit.

Zobrazi se zprava jako: F1E1,
F1E3, F2E2, atd...

Trouba zjistila poruchu nékterého
senzoru nebo podobny problém.

Odpojte ji a pockejte 10 minut, pak troubu znovu pfipojte
a pokuste se ji jeSté jednou zapnout. Jestlize problém trva:
zavolejte do servisu.

Jidlo neni prohraté
rovhomerneé.

Velmi tenké kousky, jako kufeci kridélka,
nebyla zakryté.

Zakryjte slabé kousky alobalem.

Nastavili jste pFilis vysoky stupen vykonu.

Zvolte nizsi stupen vykonu.

Otocny talif se zastavil.

Zkontrolujte, zda jsou otocny talif a drzak oto¢ného talife
fadné usazeny na svém misté, a jidlo je uprostred, nedotyka
se stén trouby.

Neobrétili jste jidlo.

Otocny talif se zastavil.

Zkontrolujte, zda jsou oto¢ny talif a drzak oto¢ného talife
fadné usazeny na svém misté, a vnitfek trouby je Cisty.

Tlacitka nefunguiji

Je mozné, Ze je aktivni funkce uzamceni
klaves

Uzamceni deaktivujete tim, Ze stisknéte a 3 sekundy podrZite
tlacitko Uzamceni klaves.

Autorizované servisni stredisko
NeZ zavolate do autorizovaného servisniho centra:
1. Zkuste poruchu odstranit sami (viz tabulku ..."Co délat, kdyz ...").

2. Vypnéte a znovu zapnéte spotrebic, abyste zjistili, zda problém nezmizel.

1A K9 0000 000 00000

Projevuje-li se zavada i po provedeni vySe uvedenych kontrol, kontaktujte autorizované servisni

stfedisko spole¢nosti IKEA.
Uvedte:
- typ zavady,

- presny typ a model spotfebice;
- Cislo autorizovaného servisniho stfediska (t.j. Cislo uvedené za slovem “Service” na typovém Stitku), uvedené na vnitfni hrané trouby
- viditelné p¥i otevienych dvirkach);

- svou Uplnou adresu;
- své telefonni Cislo.

JestliZe je nutna jakakoliv oprava, obratte se na autorizované servisni centrum IKEA (abyste méli jistotu, Ze budou pouZity originalni
nahradni dily a Ze oprava bude provedena spravné).

Technické udaje

Identifikace modelu: SPJUTBO.

Napéti v siti

220-240 V/50 Hz

Jmenovity pFikon 1300 W
Pojistka 10 A
Mikrovinny vykon 750 W

Vné&jsi rozméry (V x S x H)

394 x 595 x 320

Vnitini rozméry (V x S x H)

187 x 370 x 290

Technické Udaje jsou uvedeny
spotrebice.

na typovém stitku uvnitr

Udaje o vykonu ohfevu pro zkusebni testy podle normy IEC

60705.

Mezindrodni komise pro elektrotechniku SC. 59H vytvofila
normu pro porovnavaci testovani tepelného vykonu rdznych

mikrovinnych trub.

men &l W o
|_000.000.00 I} ] 0000 0

00 X000
= 00000 m €3 E 20000 0000¢

XXXKXXX
IKEAAWH

re-tute-froube-deperadnjometite-hedneaps
Test MnoZstvi P¥ibliz. cas Teplotni stupen Nadoba
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 4759 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17min15s 750 W Pyrex 3.838
13.3 500 g 10 min 3 sec (vypocteno automaticky) Automatické rozmrazovani > Maso
11.1 100-200 g 1 min 40 sec - 3 min 20 sec 750 W Pyrex 150 ml

POZNAMAKA: tyto informace jsou urceny pouze pro kvalifikovaného technika.
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Instalace

Instalace spotfebice

PFi instalaci spotfebice se Fidte samostatnymi pfiloZzenymi
instalacnimi pokyny.

Déti by nemély provadét tkony souvisejici s instalaci. BEhem
instalace zafizeni drzte déti v bezpecné vzdalenosti. Obalovy
material (plastové sacky, polystyrenové ¢asti apod.) odstrarite

z dosahu déti, a to jak béhem provadéni instalace zafizeni, tak i po
jejim dokonceni.

PFi vybalovani a instalaci pouZivejte ochranné rukavice.

Stéhovani a instalaci spotfebice musi provadét alespori dvé osoby.
Pred kaZdou ¢innosti instalace je nutné spotrebi¢ odpojit od

Elektrické pFipojeni

Pred pfipojenim

Zkontrolujte, zda napéti na typovém Stitku odpovida napéti ve vasi
domacnosti.

Typovy Stitek je umistény na pfednim okraji trouby a je viditelny pfi
otevrenych dvefich.

Nesnimejte kryty vstupu mikrovin umisténé na vnitfni boc¢ni strané
trouby. Chrani pfivodni kanalky mikrovin pfed tukem a zbytky jidel.

Pred instalaci trouby se presvédcte, Ze je trouba prazdna.
Zkontrolujte, zda neni trouba poskozena.

Zkontrolujte, zda jsou dvifka trouby fddné zaviend a zda

tésnéni neni poskozené. Z trouby vyjméte viechny predméty a
vnitfek vymyjte mékkym vihkym hadfikem. Nezapinejte tento
elektrospotrebi¢, pokud je poskozena pfivodni sitova sndra

nebo zastrcka, pokud spotrebi¢ nefunguje spravné nebo doslo

k poskozeni ¢i padu spotrebice. Napajeci sitovy kabel ani zastréku
neponorujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi dotykat Zadné horké
plochy. Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem, poZaru nebo
k jinému ohroZeni zdravi a majetku.

Po pfipojeni

Troubu Ize spustit jen tehdy, jsou-li dvirka spravné zaviena.
Uzemnéni spotfebice je ze zdkona povinné.

Vyrobce odmitd jakoukoli odpovédnost za zranéni osob a zvifat
nebo za Skody na majetku,

pokud tento poZadavek nebyl dodrzen.

Viyrobce neodpovida za zadné problémy zplsobené nedodrzenim
téchto pokynu uZivatelem.

Nedostatecné pochopeni téchto pokynd mize zplsobit nebezpedi.
Vyrobce odmitd jakoukoli odpovédnost v pripadé zranéni osob

a zvirat ¢i poskozeni majetku pfi nedodrzeni vySe uvedenych
doporuceni a bezpecnostnich opatren.
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elektrické sité.

Po vybaleni spotrebice se presvédcte, Ze nebyl pfi dopravé
poskozen. V pripadé problémU se obratte na prodejce nebo na
nejblizsi servisni stredisko.

Po vybaleni spotrebice zkontrolujte, zda neni poSkozeny a zda dvere
dokonale pfiléhaji.

V pfipadé problémd se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko. Aby se trouba neposkodila, doporucujeme
odstranit polystyrénovy podstavec az pred instalaci.

Po instalaci se presvédcte, zda spotfebi¢ neposkodil privodni kabel.

UPOZORNENI: Provoz spotfebice nelze Fidit pomoci externiho
Casovace nebo samostatného systému dalkového ovladani.

Po skonceni instalace nesmi byt elektrické komponenty pro
uZivatele volné pristupné.

Spotrebi¢ musi splfiovat platné bezpecnostni predpisy a k instalaci
musi byt proto pouZit vicep6lovy odpojovac s minimalni vzdalenosti
mezi kontakty 3 mm.

VAROVANI: Napajeci kabel musf byt natolik dlouhy, aby umozZnil
pFipojeni spotfebite zabudovaného do skfifiky do elektrické sité.
Netahejte za napajeci kabel spotFebice.

V pfipadé nutnosti vyménte napajeci kabel za novy stejného typu.
Instalaci nebo UdrZzbu musi provést kvalifikovany technik podle
pokynl vyrobce a v souladu s platnymi mistnimi bezpe¢nostnimi
predpisy. Obratte se na autorizované servisni stfedisko.
Nezapinejte tento elektrospotrebic, pokud je poSkozena pfivodni
sitova Sidra nebo zastrcka, pokud spotfebic nefunguje spravné
nebo doslo k poSkozeni ¢i padu spotfebice. Napajeci sitovy kabel
ani zastrcku neponofujte do vody. Privodni kabel se nesmi dotykat
zadné horké plochy.

Spotrebice se nedotykejte vihkymi astmi téla a nepouzivejte jej,
kdyz jste naboso.

Spotrebice vybavené zastrckou: Jestlize dodana zastrcka neni
vhodna pro zasuvku ve vaSem byté, obratte se prosim na servisni
stredisko.

NepouZivejte prodluZovaci kabely, sdruZené zasuvky nebo
rozdvojky. NepFipojuijte zafizeni do zasuvky, kterou je mozné
ovladat pomoci dalkového ovladani.
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Poznamky ohledné zivotniho prostredi

/A VAROVANI!: Servisni zasahy nebo opravy,

u kterych je nutné sejmout kryty chranici pfed
mikrovinami, jsou nebezpecné. Takové cinnosti
smi provadét pouze odborné vyskoleny
technik.

/\ VAROVANI!: Nebudete-li troubu udrZovat
¢istou, mUze dojit k poskozeni povrchu, a tedy
ke zkraceni Zivotnosti spotrebice, a pfipadné

i k vytvoreni nebezpecné situace.

/A VAROVANI": Mikrovinnou troubu
pravidelné Cistéte a vZdy odstranujte vSechny
zbytky jidel.

/A VAROVANI!: Pfed zahajenim Udrzby

musi byt spotrebi¢ odpojen od elektrického
napajeni - nebezpedi Urazu elektrickym
proudem. Nikdy nepouZivejte parni Cistic.

A\ VAROVANI!: K isténi skla dvifek
nepouzivejte drsné abrazivni Cistice nebo
kovové Skrabky, jinak se jeho povrch miize
poskrébat a v dusledku toho roztristit.

/\ PFed provadénim jakychkoli ikonl udrzby
nebo Cisténim je nutné nechat spotrebic
vychladnout. - riziko popaleni!

/A VAROVANI": PFed vymé&nou Zarovky
spotrebic vypnéte - riziko zranéni elektrickym
proudem!

LIKVIDACE OBALOVYCH MATERIALU

Obal je vyroben ze 100% recyklovatelného materialu a je oznacen
recykla¢nim znakem.& 3

Jednotlivé ¢asti obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich predpist upravujicich nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotfebic byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materiald. Zlikvidujte jej podle mistnich predpist pro
likvidaci odpadu. Dal3i informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebiCu ziskate na mistnim Gradé, ve stredisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodg, kde jste spotfebic zakoupili.
Tento spotfebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/
EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzZete zabranit
negativnim vlivim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Symbol == na vyrobku nebo pfislusné dokumentaci udava, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz
je nutné jej odevzdat do prislusného sbérného strediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu predehfivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno v tabulce
peceni nebo ve vaSem receptu. PouZivejte tmavé lakované nebo
smaltované plechy, nebot' mnohem Iépe absorbuiji teplo. Jidlo
vyZadujici delSi peceni se bude péct dale i po vypnuti trouby.

Tento produkt obsahuje zdroj osvétleni energetické tfidy D.
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ZARUKA IKEA

Jak dlouho zaruka IKEA plati?

Tato zaruka plati po dobu péti let od data nakupu spotrebice
v IKEA. Jako doklad o koupi se vyZaduje originalni Gctenka.
Jestlize se v dobé zaruky provadi servisni prace, tato €innost
neprodluZuje zaru¢ni dobu na spotfebic.

Kdo provadi servisni sluzbu?

Poskytovatel servisu IKEA zajiStuje servisni sluzby prostfednictvim
svych vlastnich servisnich stfedisek nebo autorizované sité
servisnich partnerd.

Na co se zaruka vztahuje?

Zaruka se vztahuje na zavady spotiebice, ktery byly zplsobené
vadnou konstrukci nebo vadnym materiadlem, ke kterym doslo
po zakoupeni v IKEA. Tato zaruka se vztahuje pouze na domaci
pouZivani. Vyjimky jsou popsany v kapitole ,Na co se nevztahuje
zaruka?" V zarucni dobé jsou pokryty ndklady na odstranéni
zavad, napft. opravy, ndhradni dily, naklady na praci a dopravu,
pokud je spotfebic za icelem opravy pfistupny bez specialnich
nékladd. Za téchto podminek se uplatriuji smérnice EU (C.
99/44/ES) a pFislusné mistni predpisy. Vyménéné dily se stavaji
majetkem IKEA.

Jak bude IKEA pfFi odstranéni zavady postupovat?
Urceny poskytovatel servisu IKEA prozkouma vyrobek a dle

svého vlastniho uvézeni rozhodne, zda se na néj vztahuje tato
zaruka. Jestlize rozhodne, Ze zaruka plati, poskytovatel servisu
IKEA nebo jeho autorizovany servisni partner prostfednictvim
svych vlastnich servisnich provozl dle vlastniho uvazeni bud
vadny vyrobek opravi, nebo ho vyméni za stejny nebo srovnatelny
vyrobek.

Na co se nevztahuje zaruka?

* Na normalni opotfebeni a odFeni.

+  Na poskozeni zplsobené imysIné nebo nedbalosti,
nedodrzenim ndvodu k pouZiti, nespravnou instalaci nebo
pripojenim k nespravnému napéti, na poskozeni zplisobené
chemickou nebo elektrochemickou reakci, rzi, korozi nebo
vodou v€etn§, ale nikoli vyhradné omezené na poskozeni
zplsobené nadmérnym mnoZstvim vapence v privadéné
vodé, na poskozeni zplisobené abnormalnimi podminkami
okolniho prostredi.

+ Na spotfebni material véetné baterii a Zarovek.

+ Na nefunkéni a ozdobné &asti, ktery nemaji vliv na normaini
pouzivani spotfebice vcetné jakéhokoli poSkrabani a moznych
rozdilG v barvé.

+Nanahodné poskozeni zplsobené cizimi predméty nebo
latkami a Cisténim nebo uvolnénim filtrd, vypoustécich
systému nebo zasuvek na Cistici prostfedek.

+  Na poskozeni nasledujicich predmétl: keramického
skla, pfislusenstvi, ko3t na nadobi a pfibor(, privodniho
a vypoustéciho potrubi, tésnéni, Zarovek a krytl Zarovek,
filtrd, ovladacich knoflikd, oplasténi a jeho ¢asti. S vyjimkou
takovych poskozeni, u kterych Ize prokdazat, Ze tato poskozeni
byla zpUsobena vyrobnimi vadami.

+ Na pripady, kdy technik pfi své navstévé nenalezl Zddnou
zavadu.

* Na opravy, které neprovadéli nasi k tomu urceni
poskytovatelé sluZzeb a/nebo autorizovani smluvni servisni
partnefi, nebo na opravy, pfi nichZ nebyly pouZzity originaIni
nahradni dily.

+  Na opravy zpUsobené instalaci, kterd neni spravna, nebo
neodpovida technickym Gdajdm.

+  Na pouZiti spotfebi¢e mimo domacnost, tedy
k profesionadlnimu pouZiti.

+  PoSkozeni pfi pfepravé. Jestlize zakaznik dopravuje spotfebic
sam do svého bytu nebo na jinou adresu, neodpovida
spolecnost IKEA za zaddné poskozeni, ke kterému mohlo pfi
dopravé dojit. Pokud ale dopravovala spotfebi¢ na uvedenou
adresu zakaznika spolecnost IKEA, pak je pfipadné poskozeni
pfi dopravé kryto touto zarukou IKEA.

+ Na naklady na provedeni prvni instalace spotrebice IKEA.
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+ JestliZze ale urceny poskytovatel sluzeb IKEA nebo jeho
autorizovany servisni partner opravi nebo vyméni spotrebic
v rdmci této zaruky, ureny poskytovatel sluZzeb IKEA nebo
jeho autorizovany servisni partner opraveny spotfebi¢ nebo
novy spotfebi¢ znovu nainstaluji, pokud to bude nutné.
+ To neplati na Uzemi Irska. Dalsi informace zdkaznici ziskaji
na pfislusné mistni lince poprodejnich sluzeb IKEA nebo
u urceného poskytovatele sluzeb.
(pouze pro Velkou Britanii)
Tato omezeni se nevztahuji na prace provadéné bez zjiSténi
zavady, které proved| nas vyskoleny technik s pouZitim nasich
originalnich dild za ucelem prizpUsobeni spotrebice technickym
bezpetnostnim pozadavkdm v jiné zemi EU.

Uplatnéni zakonl dané zemé

Zaruka IKEA vam poskytuje konkrétni prava, ktera odpovidaji
vSem mistnim pravnim predpisiim nebo je presahuji. Tyto
podminky vSak Zadnym zpUsobem neomezuji prava spotrebitele
uvedend v mistni legislativé.

Rozsah platnosti

Pro spotrebice, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU a prevezeny

do jiné zemé EU, budou servisni sluzby provadény v rdmci

zarucnich podminek obvyklych v nové zemi.

Povinnost provést servis v ramci této zaruky plati, pouze pokud je

spotrebic a jeho instalace v souladu s:

- technickymi specifikacemi v zemi, ve které je zaruka
uplatfiovana;

- pokyny k montdzi a bezpecnostnimi informacemi v navodu
k pouZiti.

Specializovany POPRODEJNI SERVIS pro spotFebice

IKEA

Obratte se prosim na ur€ené autorizované servisni stfedisko IKEA

v pfipadé:

+ pozadavku na servis v rdmci zaruky;

+ dotazli ohledné instalace spotfebice IKEA do ureného
kuchyriského nabytku IKEA;

+ dotazli ohledné funkce spotFebicl IKEA.

Abychom vam mohli poskytnout co nejlepSi pomoc, peclivé

si pred tim, neZ nas kontaktujete, prectéte pokyny k montazi

a navod k pouZiti.

Jak nas muiZete kontaktovat, pokud potFebujete nase sluzby

Na posledni strané
tohoto ndvodu je uveden
Uplny seznam uréenych
autorizovanych servisnich
stfedisek IKEA a prisludna
vnitrostatni telefonni Cisla.

Abychom vas mohli rychleji obslouZit, doporucujeme
poutzit specialni telefonni €isla uvedena v této pfFirucce.
Pouzivejte vzdy telefonni €isla uvedena v broZure
konkrétniho spotfebice, se kterym potfebujete pomoci.
VZdy si rovnéz pfipravte €islo zboZi IKEA (8mistny kéd)

nebo 12mistné servisni €islo uvedené na typovém Stitku
spotrebice.

TUTO UCTENKU SI USCHOVEJTE!

Je to vas doklad o koupi a je nutny k uplatnéni zaruky. Na
Uctence rovnéz najdete pro kazdy zakoupeny spotrebic
nazev zboZi IKEA a jeho &islo (8mistny kdd).

PotFebujete dalsi pomoc?

Mate-li dali otazky, které se nevztahuji k poprodejnimu servisu
vaSeho spotrebice, obratte se na zakaznické centrum mistni
prodejny IKEA. Doporucujeme vam, abyste si pfed tim, neZ nas
budete kontaktovat, peclivé precetli dokumentaci ke spotfebici.
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Informacién sobre seguridad

Antes de usar el aparato, lea atentamente
estas instrucciones de seguridad. Téngalas
a mano para consultarlas mas adelante.

Tanto estas instrucciones como el aparato
contienen importantes advertencias de
seguridad, que deben respetarse en

todo momento. El fabricante declina
cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de
seguridad, del uso indebido del aparato o
del ajuste incorrecto de los mandos.

/A Mantenga a los nifios menores de

3 afios alejados del aparato. Los nifios
pequefos (3-8 aflos) deben mantenerse
alejados del aparato, a menos que estén
bajo vigilancia constante. Tanto los nifios
a partir de 8 aflos como las personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales

o0 mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos
necesarios pueden utilizar este aparato si
reciben la supervisién o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura
y comprenden los riesgos a los que se
exponen. Los nifios no deberan jugar con
el aparato. Los nifios no deben encargarse
de la limpieza y el mantenimiento, a
menos que estén supervisados.

/A ADVERTENCIA: Si la puerta o las junta
de la puerta estan dafladas, no debera
utilizar el horno hasta que haya sido
reparado, podria lesionarse.

/\ ADVERTENCIA: No se deben calentar
liquidos ni alimentos en envases sellados;
existe riesgo de explosion. Calentar
bebidas puede resultar en ebullicion
retardada, por lo que se debe llevar
especial cuidado al entrar en contacto con
el envase; existe riesgo de quemaduras.

/A El horno microondas sirve para calentar
alimentos y bebidas. No seque alimentos o
ropa, ni caliente bolsas de agua, zapatillas,
esponjas, y demas; existe riesgo de
incendio. Cuando caliente alimentos en
recipientes de plastico o papel, preste
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atencién al horno; existe riesgo de
incendio.

/A Es necesario mover o agitar el
contenido de los biberones y los potitos,
ademas de comprobar su temperatura,
ya que existe riesgo de quemaduras. No
caliente huevos frescos o hervidos con
cascara, hay riesgo de explosion.

/\ Utilice exclusivamente utensilios que
sean aptos para la coccién en hornos
microondas. No utilice recipientes
metalicos, existe riesgo de lesiones.

/A Utilice inicamente una sonda de
temperatura recomendada para este
horno, hay riesgo de incendio.

/AASi sale humo, apague o desenchufe el
aparato y mantenga la puerta cerrada
para sofocar las llamas.

/A Si el aparato se instala a 850 mm o mas
del suelo, procure no desplazar el plato
giratorio al extraer los recipientes; existe
riesgo de lesiones.

/A No utilice el horno microondas para
freir, porque no se puede controlar la
temperatura del aceite.

/A Los recipientes metalicos de comida
y bebida no son aptos para la coccion en
microondas.

/A No quite las placas de proteccion
interiores del microondas que estan
situadas en el lateral de la cavidad (solo en
algunos modelos). Impiden que la grasa 'y
las particulas de alimentos entren en los
canales internos del horno.

USO PERMITIDO

AATENCION: El aparato no est4 destinado
a ponerse en funcionamiento por medio
de un dispositivo de encendido externo,
como un temporizador, o de un sistema de
control remoto independiente.

/A Este aparato esta destinado a un
uso en ambientes domeésticos o en
ambientes similares como: areas de cocina
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en oficinas, tiendas y otros entornos
laborales; granjas; por los clientes de
hoteles, moteles, hostales y otros entornos
residenciales.

/A Este aparato no es para uso
profesional. No utilice el aparato al aire
libre.

INSTALACION

/A La manipulacion e instalacion del
aparato la deben realizar dos o mas
personas, ya que hay riesgo de lesiones.
Utilice guantes de proteccion para el
desembalaje y la instalacion, ya que hay
riesgo de cortes.

AlLa instalacién, incluido el suministro
de agua (si lo hay), las conexiones
eléctricas y las reparaciones, deben ser
realizadas por un técnico cualificado.

No realice reparaciones ni sustituciones
de partes del aparato no indicadas
especificamente en el manual del usuario.
Mantenga a los nifios alejados del lugar
de instalacién. Tras desembalar el aparato,
compruebe que no se haya dafiado
durante el transporte. Si observa algun
problema, contacte con el distribuidor o
el Servicio Postventa mas cercano. Una
vez instalado el aparato, mantenga los
restos de embalaje (plasticos, piezas

de poliestireno extruido, etc.) fuera del
alcance de los nifios, ya que hay riesgo
de asfixia. El aparato debe desconectarse
del suministro eléctrico antes de efectuar
cualquier operacion de instalacion; hay
riesgo de descarga eléctrica.

Durante la instalacidon, compruebe que el
aparato no dafie el cable de alimentacién;
hay riesgo de descarga eléctrica. No active
el aparato hasta haberlo instalado por
completo.

/\ Este aparato ha sido disefiado para
usarlo empotrado.

No lo utilice sin empotrar ni colocado en
un armario.

Tras desembalar el aparato, compruebe
que la puerta cierra correctamente. Si
observa algun problema, péngase en
contacto con el distribuidor o el Servicio
Postventa mas cercano.
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ADVERTENCIAS DE ELECTRICIDAD

/ADebe ser posible desconectar el
aparato de la alimentacion eléctrica
desconectandolo si el enchufe es
accesible o mediante un interruptor
omnipolar instalado antes del enchufe de
conformidad con las normas de cableado
y el aparato debe contar con toma de
tierra, de conformidad con las normativas
de seqguridad vigentes en materia de
electricidad.

/A No utilice alargadores, regletas ni
adaptadores. Una vez terminada la
instalacion, los componentes eléctricos no
deberan quedar accesibles para el usuario.
No utilice el aparato si esta mojado o va
descalzo.

No use este aparato si tiene un cable o
un enchufe de red dafado, si no funciona
bien, o si se ha dafado o se ha caido.

/A Si el cable de alimentacion esta dafiado,
solo debe sustituirlo por otro idéntico

por el fabricante, personal cualificado del
servicio de asistencia técnica del fabricante
o similar para evitar dafios, hay riesgo de
descarga eléctrica.



ESPANOL

Descripcion del producto
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n Panel de control E Lampara de cavidad

Accesorios
Soporte del plato giratorio

Generalidades

Hay varios accesorios disponibles en el mercado. Antes de
adquirirlos, asegurese de que son adecuados para el uso con
microondas.

Antes de cocinar, asegurese de que los utensilios que utiliza son
aptos para horno y que dejan pasar las microondas a través de
ellos.

Cuando introduzca alimentos y accesorios en el horno
microondas, asegurese de que no entran en contacto con las
paredes internas del horno.

Esto es muy importante, especialmente cuando se trata de
accesorios de metal o con partes metalicas.

Si los accesorios que contienen metal entran en contacto con
las paredes internas del horno mientras esta funcionando, se
produciran chispas y el horno se estropeara.

Compruebe siempre que el plato giratorio gire sin problemas
antes de poner en marcha el horno.

B Puerta

B Boton de puerta

Plato giratorio de cristal

Soporte de plato giratorio

Utilice el soporte del plato giratorio debajo del plato giratorio de
cristal. No cologue nunca otros utensilios sobre el soporte del
plato giratorio.

Encaje el soporte del plato giratorio en el horno.

Plato giratorio de cristal

Utilice el plato giratorio de cristal con todos los métodos de
coccion. El plato recoge la grasay las particulas de comida que,
de otro modo, quedarian en el interior del horno.

Coloque el plato giratorio de cristal en el soporte.
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Descripcion del producto

98

CJ
Ll
(CIES
% @

botones

E Favorito
Descongelacion
automatica/Silenciar

1] Encendido/En espera

Funciéon microondas
Descongelacién manual/

ajuste del reloj so.n.idos' o
Flecha izquierda/derecha Inicio/Inicio rapido (Jet
Start)

Bloqueo de las teclas

Uso diario

Ajuste del reloj @

El ajuste del reloj se inicia automaticamente cuando el aparato
se enchufa por primera vez, o después de un apagon.

Cuando el valor de la hora empiece a parpadear, utilice los
botones de las flechas para ajustarlay, a continuacion,
pulse Start para confirmar.

El valor de los minutos parpadeara, ajustelo con las flechas

y pulse Start para confirmar.

Para cambiar los ajustes del reloj mas tarde, ponga el aparato
en modo de espera para ver la hora del reloj, mantenga pulsado
el botén de descongelacion manual durante 3 segundos y
siga el mismo procedimiento.

Encienda/ponga en modo de espera el aparato .

Pulse el botén On/Standby para encender el aparato o
ponerlo en modo Standby.

Una vez encendido, puede seleccionar la funcién deseada (por
defecto, el aparato propone la funcién Microondas al maximo
nivel de potencia).

En modo de espera, la pantalla muestra el reloj.

Nota: Para ahorrar energia, el brillo de la pantalla se atenuara
transcurrido un tiempo desde que entre en modo de espera.

Cocinar y recalentar con microondas

Al encender el aparato, la funciéon Microondas esta seleccionada
por defecto y la pantalla muestra el nivel de potencia actual.
Pulse el botén Microwave para ajustar el nivel de potencia
(consulte la tabla siguiente).

A continuacién, el tiempo de coccién aparecera en la pantalla:
utilice los botones de las flechas para ajustarloy, a
continuacién, pulse Start para iniciar el ciclo.

Nota: durante un ciclo de microondas, el nivel de potencia
puede modificarse mediante el boton Microwave.

Iconos

@ Microondas
Descongelacién manual
Carne

@ Aves

El Pescado

IE, Pan

@ Vatios

IE Bloqueo de teclas
|I| Tiempo

Gramos

Nivel de potencia

Potencia Uso recomendado:

Calentar bebidas, agua, sopas ligeras, café, té u otros

750 W alimentos con un alto contenido en agua. Si el alimento
contiene huevo o nata, elija una potencia inferior.
Cocinar pescado, verdura, carne etc.
Cocinar con mas cuidado, p. gj. salsas ricas en proteina,

500 W platos a base de queso y huevo, y para terminar de
cocinar guisos.

350 W Coccién lenta de guisos, fundir mantequilla.

160 W Ablandar mantequilla, quesos. Ablandar helado.

Jet start

Cuando el aparato esta en modo de espera, puede iniciar un
ciclo de microondas a la maxima potencia (750 W) pulsando
simplemente el botén Start Dad. Cada vez que pulse el boton
Start, el tiempo de coccién aumentara en 30 segundos.

Nota: Para evitar la activacion accidental, el ciclo solo se iniciara
si la puerta se ha abierto recientemente. Si en la pantalla
aparece el mensaje "puerta", abray cierre la puerta y vuelva a
pulsar Start.

Descongelacién manual

Para utilizar la funcién Descongelaciéon Manual, encienda el
aparato y pulse el botén Descongelacién Manual (%], después
utilice las flechas para ajustar el tiempo de descongelacién
y pulse Start.

Inspeccione y compruebe el alimento con regularidad. Con
la experiencia sabra el tiempo necesario para las diferentes
cantidades.

Los alimentos congelados en bolsas de plastico, film
transparente o embalajes de cartédn pueden ser colocados
directamente en el horno siempre que el embalaje no tenga
piezas metalicas (p. ej. alambres para cerrar bolsas).
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La forma del embalaje influye en el tiempo de descongelacion.
Los paquetes planos se descongelan antes que los altos. Separe
las piezas a medida que empiecen a descongelarse. Los trozos
sueltos se descongelan con mayor facilidad. Si se da el caso,
proteja las partes del alimento que empiecen a calentarse,

(por ejemplo, los extremos de los muslos y alitas de pollo) con
laminas pequefias de papel de aluminio.

A mitad de la descongelacion, dé la vuelta a las piezas grandes.
Los alimentos hervidos, los caldos y las salsas para carne,

se descongelan mejor si se remueven durante el proceso de
descongelacién. Al descongelar, es preferible descongelar los
alimentos de menos y dejar que el proceso finalice durante el
tiempo de reposo.

El tiempo de espera después de la descongelacion siempre
mejora el resultado puesto que la temperatura se distribuira de
manera uniforme por los alimentos.

Ajustar la duracién de un ciclo de funcionamiento
Durante una funcién manual, la duracion del ciclo puede
ajustarse utilizando los botones de las flechas o

pulsando varias veces el botén Start D.sd. Cada vez que se pulsa
el botén Start, se afladen 30 segundos.

Descongelacién Automatica

La descongelacién automatica ajusta automaticamente el
proceso de descongelacion para los distintos tipos de alimentos
(consulte la tabla). Después de encender el aparato, pulse
repetidamente el botén Automatic Defrost para seleccionar
el tipo de alimento y, a continuacion, utilice las flechas
para ajustar su peso neto.

Si los alimentos estan a una temperatura superior a la de la
congelacién (-18°C), elija un peso inferior para los alimentos.

Si los alimentos estan a una temperatura inferior a la de la
congelacién (-18°C), elija un peso superior para los alimentos.
Tras pulsar Start , se mostrara una breve animacion
mientras se calcula el tiempo de descongelacion necesarioy, a
continuacién, se iniciara el ciclo.

Dependiendo del alimento seleccionado, la pantalla puede
mostrar "girar alimento" en un momento determinado del ciclo
de descongelacion. Para garantizar una descongelaciéon mas
uniforme, dé la vuelta a los alimentos, cierre la puerta y pulse
Start para reanudar el ciclo.

Si no se realiza ninguna accién después de que aparezca el
mensaje "girar comida", el ciclo se reanudara automaticamente
al cabo de unos minutos.

Alimentos Consejos

Carne
t"? Carne picada, chuletas, filetes o asados.
(100 g - 1,5 kg)

Aves
3

(100 g - 1,5 kg)

Pollo entero, en trozos o filetes.

Pescado
{g Lomos enteros o en filetes.
(100 g - 1,5 Kg)
Pan
-){(-3 rPnaonleceic(:elllos, barras pequefias o pan de
(50 g-3800Q)

Nota: Para alimentos que no figuran en esta tabla y si el peso
es inferior o superior al peso recomendado, es necesario usar la
funcién "Descongelacién manual”.
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Mensaje “Puerta”

La pantalla puede mostrar el mensaje "puerta" en los siguientes
casos:

» Después de activar el Inicio rapido (Jet Start): es necesario
abrir y cerrar la puerta y, a continuacién, volver a pulsar Start
Dad,

+ Al intentar iniciar una funcién con la puerta abierta: es
necesario cerrar la puerta y volver a pulsar Start Dad,

Pausa

Al abrir la puerta se detendra el ciclo de coccién/descongelacion,
lo que le permitird comprobar, girar o remover los alimentos.
Para reanudar el ciclo, cierre la puerta y pulse el botén Start Dasd,
El ciclo continuara desde donde se quedd.

Nota: Si se deja en modo Pausa durante 10 minutos, el aparato
entrard automaticamente en modo de espera.

Prolongar un ciclo

Cuando finalice el ciclo, sonaran tres sonidos y la pantalla
mostrara el mensaje "Fin".

Después de haber comprobado los alimentos, es posible
prolongar el ciclo utilizando los botones de las flechas
y pulsando a continuacién Start , o simplemente pulsando
Start Dad. Cada vez que se pulsa el botén Start, se afiaden 30
segundos.

Nota: Transcurridos unos minutos desde que aparezca "Fin" en
la pantalla, el aparato entrard automaticamente en modo de
espera.

Enfriamiento

Cuando finaliza una funcién, el horno realiza un ciclo de
enfriamiento. Esto es normal.

Tras finalizar dicho proceso el horno se apaga de forma
automatica.

Favorito

Esta funcion permite guardar y recuperar una funcién preferida
con solo pulsar el botén Favorite.

Para memorizar una funcién, selecciénela y ajuste la
configuracion que desee (ej.: nivel de potencia, tiempo de
coccioén, etc.). A continuacién, mantenga pulsado el botén
Favorite durante 3 segundos hasta que se reproduzca un
sonido de confirmacién y la informacién mostrada parpadee.
Para recuperar la funcién guardada, encienda el aparato y pulse
una vez el botén Favorite %, La pantalla mostrara la funciény
sus ajustes, pulse el botén Start para iniciar el ciclo.

Bloqueo de teclas

Esta funcion bloquea todos los botones del panel de control
para evitar pulsaciones accidentales. Para activar o desactivar
esta funcién, mantenga pulsado el botén Keylock durante 3
segundos hasta que suene un sonido de confirmacion.

El icono de bloqueo de teclas aparece en la pantalla cuando la
funcién estd activada.

Nota: Cuando esta funcion est4 activa, solo es posible apagar
el aparato o desactivar el bloqueo de teclas (Keylock). Si pulsa
cualquier otro botdn, el icono de bloqueo de teclas parpadeara.

Silenciar sonidos ssec &

Esta funcion silencia todos los sonidos, excepto el que se
reproduce al apagar el aparato. Para activar o desactivar la
funcién, mantenga pulsado el botén Descongelacion automatica
durante 3 segundos hasta que se oiga un sonido de
confirmacién.
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Qué hacer si...

Problema Posible causa Solucién
El aparato no funciona. No hay conexion del aparato o de la | Verifique los fusibles y que existe alimentacion eléctrica.
red eléctrica.
La puerta no esta cerrada. Abray cierre la puerta antes de intentarlo de nuevo.
Aparece un mensaje que indica | El horno ha detectado que se ha Desconecte el horno, espere 10 minutos antes de volver
lo siguiente: F1E1, F1E3, F2E2, producido un fallo en uno de sus a conectarlo, e intente hacerlo funcionar otra vez. Si el
etc. sensores o un desperfecto similar. problema no se resuelve: llame al servicio técnico.
Los alimentos se calientan de Las partes muy delgadas, como Proteja las partes mas delgadas con papel de aluminio.
manera irregular. las puntas de alitas o similares, no

estan protegidas.

El alimento se calenté con Elija una potencia mas baja.
demasiada potencia.

El plato giratorio se ha detenido. Compruebe que el plato giratorio y su soporte estan en la
posicién correcta y el alimento bien centrado, sin tocar las
paredes de la cavidad.

El alimento no gira. El plato giratorio se ha detenido. Compruebe que el plato giratorio y su soporte estan en la
posicidn correcta y que la base de la cavidad esta limpia.
Los botones no funcionan. La funcion de bloqueo de teclas Desactive la funcién de bloqueo de teclas manteniendo
podria estar activa. pulsado durante 3 seg. el botén Keylock

Centro de servicio autorizado
Antes de llamar al Centro de servicio autorizado:

1. Intente resolver el problema (consulte la tabla “Qué hacer si..."). HEYITEE 0000 000 00000
2. Apague el aparato y vuelva a encenderlo para ver si se ha solucionado el problema.
Si el fallo persiste después de estas comprobaciones, contacte con el Centro de servicio

autorizado de IKEA mas cercano.

Indique lo siguiente:

- el tipo de fallo;

- tipoy modelo exactos del aparato;

- el numero para centro de servicio autorizado (aparece después de la palabra “Service” en la placa de caracteristicas) situada en el
borde interior de la cavidad del horno (se ve al abrir la puerta);

- su direccién completa;

- sunudmero de teléfono.

Si fuera necesaria alguna reparacién, contacte con el Centro de servicio autorizado de IKEA (para garantizar el uso de piezas de
recambio originales y una correcta reparacién).

Datos técnicos

Identificacion del modelo: SPJUTBO.
Tension de alimentacion 220-240 V/50 Hz PR
Entrada de potencia nominal 1.300 W CEE oo ]
Fusible 10 A
Potencia de salida de microondas 750 W _°:_':‘°° o
Dimensiones exteriores (L x A x H) 394 x 595 x 320 ——==
Dimensiones de la cavidad interior (Lx Ax H) [187 x 370 x 290 .
La informacién técnica se encuentra en la placa de datos /@
técnicos, dentro del aparato. | |
Datos sobre prestaciones de calor conformes con la norma CEl
60705.
La CEl (Comision Electrotécnica Internacional), SC. 59H, ha
desarrollado una norma para las pruebas comparativas de los
hornos microondas.
Para este horno, se recomienda lo siguiente:

Prueba Cantidad Tiempo aprox. Nivel de potencia Recipiente
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 4759 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17min15s 750 W Pyrex 3.838

13,3 500 g 10 min 3 s (calculado automaticamente) Descongelacién automatica > Carne
11.1 100g-200g 1min40s-3min20s 750 W Pyrex 150 ml

NOTA: esta informacion es sélo para un técnico cualificado.
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Instalacion

Montaje del aparato

Para instalar el aparato, siga las instrucciones de montaje que
entregamos por separado.

Los nifios no deben llevar a cabo el proceso de instalacion.
Mantenga a los nifios alejados durante la instalaciéon del aparato.
Mantenga todos los materiales de embalaje (bolsas de plastico,
piezas de poliestireno, etc.) fuera del alcance de los nifios durante y
después de instalar el aparato.

Utilice guantes de proteccién para realizar todas las operaciones de
desembalaje e instalacion.

No intente trasladar ni instalar el aparato si no cuenta con la

ayuda de otra persona como minimo. Desconecte el aparato de

la red eléctrica antes de efectuar cualquier trabajo de limpieza o

Conexion eléctrica

Antes de conectar el horno

Compruebe que la tension indicada en la placa de caracteristicas
corresponda a la tensién de su hogar.

La placa de datos se encuentra en el borde frontal del horno (visible
con la puerta del horno abierta).

No quite las placas de proteccién interiores del microondas que
estan situadas en el lateral de la cavidad del horno. Impiden que la
grasay las particulas de alimentos entren en los canales internos
del horno.

Antes del montaje, aseglrese de que la cavidad del horno esté
vacia.

Compruebe que el electrodoméstico no esté dafiado.
Compruebe que las puertas cierran perfectamente sobre su
soporte y que la junta interna de la puerta esta en buenas
condiciones. Vacie el horno y limpie su interior con un pafio
suave humedo. No ponga en marcha el aparato si tiene un

cable de alimentacion o un enchufe estropeados, si no funciona
correctamente, o si ha sufrido dafios o caidas. No sumerja en agua
el enchufe ni el cable de alimentacion. Mantenga el cable alejado
de superficies calientes. Pueden producirse descargas eléctricas,
incendios u otras situaciones peligrosas.

Después de conectar el horno

El horno sélo funciona si la puerta esta bien cerrada.

La normativa exige que el electrodoméstico cuente con toma de
conexién a tierra.

El fabricante declina toda responsabilidad por lesiones a personas o
animales, o dafios a la propiedad,

que sean consecuencia del incumplimiento de estas normas.

Los fabricantes no se hacen responsables de ningun dafio
ocasionado debido al incumplimiento de estas instrucciones por
parte del usuario.

El incumplimiento de estas instrucciones puede crear situaciones
de riesgo. El fabricante declina toda responsabilidad por lesiones
a personas o animales o dafios a la propiedad derivados del
incumplimiento de estas normas e instrucciones.
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mantenimiento.

Tras desembalar el aparato, compruebe que no se haya dafiado
durante el transporte. Si observa alglin problema, péngase en
contacto con el distribuidor o el Servicio Postventa mas cercano.
Tras desembalar el aparato, compruebe que la puerta cierra
correctamente.

Si observa algun problema, péngase en contacto con el distribuidor
o el Servicio Postventa mds cercano. Para evitar dafios, retire el
horno

de la base de poliestireno sélo en el momento de la instalacién.
Durante la instalaciéon, compruebe que el aparato no dafie el cable
de alimentacion.

ATENCION: El electrodoméstico no esta destinado a ponerse en
funcionamiento por medio de un temporizador externo o de un
sistema de mando a distancia independiente.

Una vez terminada la instalacion, los componentes eléctricos no
deben quedar accesibles para el usuario.

Para que la instalaciéon cumpla la normativa sobre seguridad, utilice
un interruptor omnipolar con un espacio minimo entre contactos
de 3 mm.

ADVERTENCIA : El cable de alimentacién debe ser suficientemente
largo para permitir la conexion del electrodoméstico, empotrado en
el mueble, a la toma de red.

No tire del cable de alimentacion.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, s6lo debera ser
reemplazado por otro de las mismas caracteristicas. El cable

de conexidn a la red solo puede ser sustituido por un técnico
cualificado siguiendo las instrucciones del fabricante y la normativa
de seguridad vigente. Péngase en contacto con un centro de
asistencia técnica autorizado.

No ponga en marcha el aparato si tiene un cable de alimentacién

o un enchufe estropeados, si no funciona correctamente, o si ha
sufrido dafios o caidas. No sumerja en agua el enchufe ni el cable
de alimentacién. Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
No toque el aparato si tiene alguna parte del cuerpo himeday no
lo utilice con los pies descalzos.

Por aparatos con enchufes instalados, si el aparato tiene instalado
un enchufe que no es apto para la toma de corriente, pdngase en
contacto con un técnico cualificado.

No utilice alargadores, regletas ni adaptadores. No conecte el
electrodoméstico a un enchufe que pueda ser manejado por
control remoto.
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Cuestiones medioambientales

/AADVERTENCIA: Es peligroso que personas
no competentes realicen operacionesy
reparaciones técnicas que impliquen la
extraccion de las cubiertas que protegen de la
exposicion a la energia de microondas.

/AADVERTENCIA: Si no se mantiene el horno
limpio, se podria deteriorar la superficie, lo
cual podria reducir la vida util del aparato 'y
conducir a una situacion peligrosa.

/AADVERTENCIA: Limpie regularmente el
horno y quite los restos de alimentos.

/AADVERTENCIA: Asegurese de que el
aparato esté apagado y desconectado de la
red eléctrica antes de llevar a cabo las tareas
mantenimiento; existe riesgo de descarga
eléctrica. No utilice aparatos de limpieza con
vapor.

/AADVERTENCIA: No utilice limpiadores
abrasivos ni rasquetas metalicas para limpiar
el cristal de la puerta, ya que podrian arafiar la
superficie, lo que puede provocar que el cristal
se rompa.

/A Antes de realizar operaciones de limpieza
0 mantenimiento, asegurese de que se

ha enfriado el aparato. existe riesgo de
quemaduras

/AADVERTENCIA: Apague el aparato antes de
sustituir la bombilla; existe riesgo de descarga
eléctrica.
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ELIMINACION DE LOS MATERIALES DE
EMBALAJE

El material de embalaje es 100 % reciclable y esta marcado con el
simbolo de reciclaje.cd

Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del embalaje de
forma responsable, respetando siempre las normas locales sobre
residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este aparato ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto.

Para obtener informacién mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de electrodomésticos, péngase en contacto
con las autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos
domeésticos, o con la tienda en la que adquirié el aparato. Este
aparato lleva la marca de conformidad con la Directiva europea
2012/19/UE relativa a los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). La correcta eliminacién de este producto evita consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud.

El simbolo == que se incluye en el aparato o en la documentacién
que lo acompafia indica que no puede tratarse como un residuo
doméstico, sino que debe entregarse en un punto de recogida
adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y electrénicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

Precaliente el horno solamente si asi se especifica en la tabla

de coccidn o en la receta. Utilice bandejas pasteleras lacadas o
esmaltadas oscuras, ya que absorben mejor el calor. Los alimentos
que requieren una coccion prolongada se siguen cocinando incluso
después del apagado del horno.

Este producto incluye una fuente de luz con una clase de eficiencia

energética D.



ESPANOL

GARANTIA IKEA

¢Qué plazo de validez tiene la garantia de IKEA?

Esta garantia es valida durante cinco afios a partir de la fecha
original de la compra de su aparato en IKEA. Como prueba de la
compra, es necesario presentar el ticket de compra original. Si se
realizan reparaciones en el periodo de garantia, no se ampliara el
periodo de garantia del electrodoméstico.

¢Quién llevara a cabo el servicio?

El servicio lo llevara a cabo el proveedor de servicios de IKEA a
través de sus propias operaciones de servicio o mediante su red de
socios de servicio autorizados.

¢Qué cubre esta garantia?

La garantia cubre los fallos del electrodoméstico provocados por
una fabricacién defectuosa o por fallos en los materiales a partir
de la fecha de la compra en IKEA. Esta garantia se aplica sélo al uso
domeéstico. En el capitulo «;Qué supuestos no cubre esta garantia?»
se especifican las excepciones Durante el periodo de validez de

la garantia, los costes para reparar el fallo, como reparaciones,
piezas, mano de obra y transportes estaran cubiertos siempre que
el acceso al aparato sea posible sin incurrir en costes especiales. En
estas condiciones, se aplican las directrices de la UE (N.° 99/44/EG)
y las respectivas normativas locales. Las piezas sustituidas seran
propiedad de IKEA.

¢Qué hara IKEA para solucionar el problema?

Un proveedor de servicios designado por IKEA examinara el
producto y decidird, exclusivamente bajo su criterio, si esta cubierto
por esta garantia. Si se considera cubierto, el proveedor de servicios
de IKEA o un socio de servicio autorizado, con sus propios medios
de servicio y exclusivamente bajo su criterio, reparard el producto
defectuoso o lo sustituird por un producto idéntico o similar.

¢Qué no cubre la garantia?

+ El desgaste normal.

+ Los dafios deliberados o por negligencia, los dafios provocados
por el incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento,
la instalacién incorrecta o con una conexién a la tensién
incorrecta, los dafios provocados por reaccién quimica
o electroquimica, los dafios por éxido, corrosién o agua,
incluyendo, entre otros, los dafios provocados por excesos
de incrustaciones de cal en el suministro de agua y los dafios
provocados por condiciones ambientales extraordinarias.

+  Piezas consumibles, incluidas las baterias y las bombillas.

«  Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten al uso
normal del electrodoméstico, incluidas cualquier posible raya y
las diferencias de color.

+ Dafios accidentales provocados por objetos o sustancias
extrafios, por la limpieza o por el desbloqueo de los filtros, los
sistemas de vaciado o los cajetines para el jabon.

+ Dafios provocados a las siguientes piezas: vitroceramica,
accesorios, cestas para la vajilla y los cubiertos, tuberias de
llenado o vaciado, juntas, bombillas o sus cubiertas, pantallas,
mandos, cajas o piezas de las cajas. Salvo que esos dafios
hayan sido provocados por fallos en la produccién.

+ Casos en los que no se podria encontrar ningun fallo durante la
visita de un técnico.

+ Lasreparaciones no realizadas por nuestros proveedores de
servicios y/o un socio de servicios contractual, o cuando se
utilicen piezas diferentes a las originales.

+ Reparaciones provocadas por una instalacién defectuosa o que
no cumpla las especificaciones.

+ Uso del electrodoméstico en un entorno no-doméstico, es decir,
para uso profesional.

+ Los dafios de transporte. Si un cliente transporta el producto
a su casa o a otra direccién, IKEA no se responsabiliza de los
dafios que pueda sufrir en el trayecto. No obstante, si IKEA
entrega el producto en la direccion indicada por el cliente, los
dafios del producto producidos con motivo del transporte seran
cubiertos por IKEA.

+  El coste de la instalacion inicial del electrodoméstico IKEA.

+ Sin embargo, si un proveedor de servicio designado por IKEA o
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un socio de servicio autorizado repara o sustituye el aparato de
conformidad con los términos de esta garantia, el proveedor de
servicios designado o su socio de servicio autorizado reinstalara
el aparato reparado o el nuevo aparato, si es necesario.

+ Estono se aplica al territorio de Irlanda, el cliente debera
ponerse en contacto con el servicio postventa local de IKEA o
con un proveedor de servicios designado por nosotros para
obtener mas informacion.

(solo para GB)

Estas restricciones no se aplican a los trabajos sin fallos realizados

por un especialista cualificado utilizando nuestras piezas originales

para adaptar el aparato a las especificaciones de seguridad de otro
pais de la UE.

Coémo se aplica la ley nacional

La garantia de IKEA le concede derechos legales especificos que
cubren o superan todos los requisitos legales locales. Sin embargo,
estas condiciones no limitan en modo alguno ningun derecho de
consumidor establecido por la legislacién local.

Area de validez

Para los electrodomésticos comprados en un pais de la UE que son

llevados a otro pais de la UE, se proporcionaran los servicios de

acuerdo con las condiciones de la garantia normales en el nuevo pais.

La obligacion de realizar servicios en el marco de la garantia

Unicamente existe si el aparato cumple y esta instalado de acuerdo

con:

- las especificaciones técnicas del pais en el que se solicita la
garantia;

- las Instrucciones de montaje y la Informacién sobre seguridad
del Manual de usuario.

El SERVICIO POSTVENTA especifico para aparatos de IKEA

No dude en ponerse en contacto con el Centro de servicio

autorizado de IKEA para:

+ solicitar un servicio previsto esta garantia;

+ solicitar aclaraciones sobre la instalacién del aparato de IKEA en
los muebles de cocina especificos de IKEA;

+ solicitar aclaraciones sobre las funciones de los aparatos de IKEA.

Para que podamos ofrecerle la mejor asistencia posible, lea

atentamente las Instrucciones de montaje y/o el Manual de usuario

antes de ponerse en contacto con nosotros.

Como contactar con nosotros si necesita nuestros servicios

Consulte la dltima pagina de

este manual para ver la lista
completa de centros de servicio
autorizado designados por IKEA'y
los correspondientes nimeros de
teléfono nacionales.

Para poder ofrecerle un servicio mas rapido,
recomendamos utilizar los nimeros de teléfono
especificos que se indican en este manual. Consulte
siempre los nimeros indicados en el folleto del aparato
especifico para el que necesite la asistencia. Consulte
también siempre el nimero de articulo IKEA (cédigo de 8
digitos) y el nimero de servicio de 12 digitos situado en la
placa de datos de su aparato.

@iGUARDE EL RECIBO DE COMPRA!
Es la prueba de la compray lo necesitara para hacer uso de
la garantia. El ticket de venta también informa el nombre y el
numero de articulo de IKEA (cédigo de 8 digitos) de cada uno
de los aparatos que ha comprado.

¢Necesita mas ayuda?

Si tiene alguna pregunta adicional que no esté relacionada con el
Servicio Postventa de sus aparatos, péngase en contacto con el
centro de atencidn telefénica de su tienda IKEA mas cercana. Le
recomendamos que lea atentamente la documentacién del aparato
antes de ponerse en contacto con nosotros.
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Informazioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle
per eventuali consultazioni successive.

Queste istruzioni e I'apparecchio sono
corredati da importanti avvertenze

di sicurezza, da leggere e osservare
sempre. |l fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata
osservanza delle presenti istruzioni di
sicurezza, da usi impropri dell'apparecchio
o da errate impostazioni dei comandi.

/A Tenere l'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore a 3 anni.
Tenere i bambini di eta inferiore agli 8
anni a debita distanza dall'apparecchio,

a meno che non siano costantemente
sorvegliati. Luso di questo apparecchio
da parte di bambini di eta superiore

agli 8 anni, di persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o

di persone sprovviste di esperienza e
conoscenze adeguate € consentito solo
con un‘adeguata sorveglianza, o se tali
persone siano state istruite sull'utilizzo
sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli
dei rischi. Vietare ai bambini di giocare
con l'apparecchio. | bambini non

devono eseguire operazioni di pulizia e
manutenzione dell'apparecchio senza la
sorveglianza di un adulto.

/\ ATTENZIONE!: Se la porta o le
guarnizioni sono danneggiate, prima
di riutilizzare il forno & necessario farlo
riparare per non incorrere in lesioni
personali.

/\ ATTENZIONE!: Evitare il riscaldamento
di liquidi e cibi in contenitori sigillati

per evitare che questi scoppino; il
riscaldamento delle bevande puo causare
scoppi ritardati, pertanto nel maneggiare
il contenitore € necessario adottare la
necessaria cautela per evitare il rischio di
ustioni.

A 1l forno a microonde & destinato al
riscaldamento di alimenti e bevande. Non
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utilizzare I'apparecchio per asciugare
alimenti o capi di abbigliamento o per
riscaldare cuscini termici, pantofole,
spugne e oggetti simili; queste operazioni
potrebbero creare rischi di incendio.
Durante il riscaldamento di cibo in
contenitori di plastica o carta, sorvegliare il
forno per evitare il rischio di incendi.

A\ Quando si riscaldano biberon o vasetti
di omogeneizzati, agitare o mescolare il
contenuto e controllare la temperatura
prima di servirli, per evitare rischi di
ustioni. Non riscaldare le uova nel guscio o
le uova intere gia cotte, perché potrebbero
scoppiare.

/A Usare solo utensili che siano adatti

per la cottura a microonde. Non utilizzare
contenitori metallici per evitare il rischio di
lesioni.

/A Utilizzare soltanto sonde per la
temperatura di tipo raccomandato per il
forno in questione per evitare il rischio di
incendio.

/A Se si nota del fumo, spegnere il forno o
staccare la spina di alimentazione e tenere
lo sportello chiuso per evitare possibili
fiammate.

/A Se l'apparecchio & installato ad almeno
850 mm dal pavimento, fare attenzione a
non spostare il piatto rotante quando si
estraggono i recipienti, per evitare rischi di
lesioni.

/A Non usare il forno a microonde per
cucinare piatti fritti perché e impossibile
controllare la temperatura dell'olio.

/A | recipienti metallici per alimenti e
bevande non sono idonei per la cottura a
microonde.

/A Non rimuovere le piastre di protezione
del forno a microonde che si trovano sulle
pareti laterali della cavita (solo alcuni
modelli). Tali pannelli impediscono che i
grassi e pezzetti di cibo entrino nei canali
di diffusione delle microonde.
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USO CONSENTITO

/A ATTENZIONE: 'apparecchio non &
destinato ad essere messo in funzione
mediante un dispositivo di commutazione
esterno, ad esempio un temporizzatore,

o0 attraverso un sistema di comando a
distanza separato.

/A L'apparecchio & destinato all'uso
domestico e ad applicazioni analoghe,
quali: aree di cucina per il personale di
negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
agriturismi; camere di hotel, motel, bed &
breakfast e altri ambienti residenziali.

/A Questo apparecchio non & destinato
all'uso professionale. Non utilizzare
I'apparecchio all'aperto.

INSTALLAZIONE

/A Per evitare il rischio di lesioni personali,
le operazioni di movimentazione e
installazione dell'apparecchio devono
essere eseguite da almeno due persone.
Per le operazioni di disimballaggio e
installazione utilizzare i guanti protettivi
per non procurarsi tagli.

/A Le operazioni di installazione, compresi
gli eventuali allacci alla rete idrica e i
collegamenti elettrici, e gli interventi di
riparazione devono essere eseguiti da
personale qualificato. Non riparare o
sostituire qualsiasi parte dell'apparecchio
se non espressamente richiesto nel
manuale d'uso. Tenere i bambini a
distanza dal luogo dell'installazione. Dopo
aver disimballato l'apparecchio, assicurarsi
che non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare
il rivenditore o il Servizio Assistenza

piu vicino. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio
(parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori
della portata dei bambini per evitare
potenziali rischi di soffocamento. Per
evitare rischi di scosse elettriche, prima

di procedere all'installazione scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica.

Durante l'installazione, accertarsi che
I'apparecchio non possa danneggiare il
cavo di alimentazione e causare cosi rischi
di scosse elettriche. Attivare l'apparecchio
solo dopo avere completato la procedura
di installazione.

/A Questo apparecchio & realizzato per
I'installazione a incasso.

Non utilizzarlo per l'installazione libera o
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all'interno di un mobile chiuso.

Dopo aver disimballato I'apparecchio,
accertarsi che lo sportello dell'apparecchio
si chiude correttamente. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il
Servizio Assistenza.

AVVERTENZE ELETTRICHE

/A Deve essere possibile scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica
disinserendo la spina, se questa e
accessibile, o tramite un interruttore
multipolare installato a monte della presa
nel rispetto dei regolamenti elettrici
vigenti; inoltre, 'apparecchio deve essere
messo a terra in conformita alle norme di
sicurezza elettrica nazionali.

/A Non utilizzare cavi di prolunga, prese
multiple o adattatori. Una volta terminata
I'installazione, i componenti elettrici

non devono piu essere accessibili. Non
utilizzare I'apparecchio quando si & bagnati
oppure a piedi nudi.

Non accendere l'apparecchio se il

cavo di alimentazione o la spina sono
danneggiati, se si osservano anomalie di
funzionamento o se I'apparecchio é caduto
o e stato danneggiato.

/A Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito con
uno dello stesso tipo dal produttore, da un
centro di assistenza autorizzato o da un
tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.
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Descrizione prodotto
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n Pannello comandi E Luce interna

Accessori
Supporto per piatto rotante

Indicazioni generali

In commercio sono disponibili diversi accessori. Prima di
acquistarli, accertarsi che siano idonei alla cottura a microonde.
Prima di iniziare la cottura, assicurarsi che gli utensili da
utilizzare siano resistenti al calore del forno e permettano il
passaggio delle microonde.

Quando si introducono alimenti e accessori nel forno a
microonde, accertarsi che non tocchino le pareti interne del
forno.

Questa precauzione & particolarmente importante per gli
accessori metallici o con componenti metallici.

Se gli accessori metallici vengono a contatto con le pareti
interne mentre il forno € in funzione, si produrranno scintille e il
forno potrebbe danneggiarsi.

Prima di avviare il forno, assicurarsi sempre che il piatto rotante
possa ruotare liberamente.

B Sportello

B Pulsante sportello

Piatto rotante di vetro

Supporto per piatto rotante

Il supporto deve essere utilizzato per sostenere il piatto rotante
in vetro. Non appoggiare altri utensili sopra il supporto per il
piatto rotante.

Montare il supporto per il piatto rotante nel forno.

Piatto rotante di vetro

Il piatto rotante in vetro puo essere utilizzato in tutte le
modalita di cottura. Il piatto rotante raccoglie i sughi di
cottura e le particelle di cibo che altrimenti macchierebbero e
sporcherebbero l'interno del forno.

Appoggiare il piatto rotante in vetro sull'apposito supporto.
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Descrizione prodotto
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1] On/Standby

Funzione microonde
Scongelamento manuale/
Impostazione orologio
Freccia sinistra/destra

6 Preferita

Scongelamento
automatico/Silenziamento
segnali acustici

Avvio/Jet Start

Blocco tasti

Uso quotidiano

Impostazione Orologio @

L'impostazione dell'orologio viene avviata automaticamente al
primo collegamento dell'apparecchio o dopo un'interruzione di
corrente.

Quando il valore dell'ora inizia a lampeggiare, utilizzare i tasti
freccia per regolarlo, quindi premere Avvio per
confermare.

Lampeggera quindi il valore dei minuti, regolarlo con le frecce
e premere Awio per confermare.

Per modificare le impostazioni dell'orologio in un secondo
momento, portare I'apparecchio in modalita Standby per
visualizzare I'ora dell'orologio, tenere premuto il tasto
Scongelamento manuale per 3 secondi e seqguire la stessa
procedura.

Accensione/Messa in standby dell'apparecchio

Premere il pulsante On/Standby per accendere l'apparecchio
o per metterlo in modalita Standby.

Dopo l'accensione, € possibile selezionare la funzione desiderata
(per impostazione predefinita, I'apparecchio propone la funzione
Microonde al massimo livello di potenza).

Quando ¢ in Standby, il display mostra I'orologio.

Nota: Per risparmiare energia, la luminosita del display si riduce
dopo un certo tempo dal passaggio alla modalita Standby.

Cottura e riscaldamento con microonde

All'accensione dell'apparecchio, viene automaticamente
selezionata la funzione Microonde e il display visualizza il livello
di potenza corrente. Premere il pulsante Microonde per
regolare il livello di potenza (vedere la tabella seguente).
Successivamente, sul display appare il tempo di cottura:
utilizzare i pulsanti freccia per regolarlo, quindi premere
Awvio per awviare il ciclo.

Nota: mentre € in corso un ciclo microonde, & possibile
modificare il livello di potenza con il tasto Microonde.

Icone

@ Microonde
Scongelamento manuale

Carne
@ Pollame

Pesce

IEI Pane
@ Watt
IE Blocco tasti

|I| Ora
Grammi

Livello di potenza

Potenza | Uso consigliato:

Riscaldamento di bevande, acqua, minestre, caffe, té o altri
alimenti ad alto contenuto di acqua. Se l'alimento contiene
uova o panna, scegliere una potenza inferiore.

Cottura di pesce, verdura, carne, ecc.

750 W

Per una cottura pit delicata di salse molto proteiche o piatti
a base di uova e formaggio, e per terminare la cottura di
piatti in umido.

500 W

350 W | Far bollire lentamente stufati e per sciogliere il burro.
Per ammorbidire burro e formaggi. Per ammorbidire i
leow gelati

Jet start

Quando l'apparecchio & in modalita Standby, & possibile

avviare un ciclo microonde al massimo livello di potenza (750

W) semplicemente premendo il pulsante Avvio Dad. Ad ogni
azionamento del pulsante Awvio il tempo di cottura aumenta di
30 secondi.

Nota: per evitare attivazioni accidentali, il ciclo si avvia solo

se lo sportello & stato aperto di recente. Se il display mostra il
messaggio "door", aprire e chiudere lo sportello, quindi premere
nuovamente Awvio.

x
Scongelamento manuale
Per utilizzare la funzione di scongelamento manuale, accendere
I'apparecchio e premere il pulsante Scongelamento manuale

, quindi utilizzare le frecce per regolare il tempo di
scongelamento e premere Awvio.

Controllare regolarmente I'alimento. Con l'esperienza si
apprenderanno i tempi corretti per le diverse quantita.

Gli alimenti congelati in confezioni di plastica o cartone possono
essere introdotti direttamente nel forno, purché la confezione
non contenga parti metalliche (es. ferretti di chiusura).
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La forma della confezione influisce sui tempi di scongelamento.
Le confezioni di basso spessore si scongelano piu rapidamente
rispetto a quelle piu spesse. Separare gli alimenti quando
iniziano a scongelarsi. Le porzioni separate si scongelano

pit rapidamente. Se durante lo scongelamento si nota che
alcune parti di alimento iniziano a cuocere (es. cosce di pollo ed
estremita delle ali), @ bene coprirle con dei pezzetti di foglio di
alluminio.

Girare i pezzi pit grossi a meta del tempo di scongelamento.

Gli alimenti lessati, gli stufati e i ragu di carne si scongelano
meglio se vengono mescolati di tanto in tanto durante il
processo. Per un risultato ottimale, € preferibile non scongelare
completamente I'alimento e prevedere un tempo di riposo
adeguato.

E preferibile considerare sempre un tempo di riposo di alcuni
minuti dopo lo scongelamento per consentire una distribuzione
uniforme della temperatura negli alimenti.

Regolare la durata di un ciclo di funzionamento
Durante una funzione manuale, la durata del ciclo pud

essere regolata utilizzando i tasti freccia o premendo

ripetutamente il pulsante Awvio Dad. Ogni azionamento del
pulsante Avvio aggiunge 30 secondi.

Scongelamento automatico

Lo scongelamento automatico regola automaticamente il
processo di scongelamento per i diversi tipi di alimenti (vedere la
tabella). Dopo aver acceso I'apparecchio, premere ripetutamente
il tasto Scongelamento automatico per selezionare il tipo di
alimento, quindi utilizzare i tasti freccia per impostarne il
peso netto.

Se l'alimento ha una temperatura piu alta di quella di
surgelamento (-18 °C), selezionare un peso inferiore.

Se l'alimento ha una temperatura piu bassa di quella di
surgelamento (-18°C), selezionare un peso superiore.

Dopo aver premuto Awvio , viene visualizzata una breve
animazione mentre viene calcolato il tempo di scongelamento
richiesto, quindi il ciclo inizia.

A seconda dell'alimento selezionato, il display puo visualizzare
"turn food" (Girare l'alimento) a un certo punto del ciclo di
scongelamento. Per garantire uno scongelamento piu uniforme,
capovolgere gli alimenti, chiudere lo sportello e premere il
pulsante Avvio per riprendere il ciclo.

Se non si interviene dopo la comparsa del messaggio "turn
food", il ciclo riprendera automaticamente dopo alcuni minuti.

Alimento Suggerimenti

Carne
@

(100 g - 1,5 kg)

Carne macinata, braciole, bistecche o
arrosti.

Pollame
3

(100 g - 1,5 kg)

Pollo intero, a pezzi o a filetti.

Pesce
XZ

(100 g - 1,5 kg)

Intero, a tranci o a filetti.

Pane
x*
(™

(50 g - 800 g)

Panini, piccole pagnotte o pancarré

Nota: Per i cibi non elencati nella tabella e se il peso e inferiore
o superiore a quello consigliato, seguire la procedura descritta
per la funzione “Scongelamento manuale” .
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Messaggio “Door” (Sportello)

Il display puo visualizzare il messaggio “door” nei seguenti casi:
* Dopo l'attivazione di Jet Start: aprire e chiudere lo sportello,
quindi premere nuovamente il pulsante Avvio Dad.

- Quando si tenta di avviare una funzione con lo sportello
aperto: & necessario chiudere lo sportello e premere
nuovamente il pulsante Avvio D

Pausa

L'apertura dello sportello mette in pausa il ciclo di cottura/
scongelamento, consentendo di controllare, girare o mescolare
gli alimenti.

Per riavviare il ciclo, chiudere lo sportello e premere il pulsante
Awio Dsd. 1l ciclo riprendera da dove si & interrotto.

Nota: Se viene lasciato in modalita Pausa per 10 minuti,
I'apparecchio passa automaticamente in modalita Standby.

Prolungamento di un ciclo

Al termine del ciclo, vengono emessi tre segnali acustici e il
display visualizza il messaggio "End" (Fine).

Dopo aver controllato gli alimenti, & possibile prolungare il ciclo
utilizzando i tasti freccia e premendo Awvio , oppure
premendo semplicemente Avvio Dsd, Ogni azionamento del
pulsante Awvio aggiunge 30 secondi.

Nota: Alcuni minuti dopo la visualizzazione del messaggio "End"
sul display, I'apparecchio passa automaticamente in modalita
Standby.

Raffreddamento

Al termine di una funzione, il forno inizia un ciclo di
raffreddamento. Questa fase fa parte del normale
funzionamento.

Alla fine del ciclo di raffreddamento, il forno si spegne
automaticamente.

Preferita

Questa funzione consente di salvare e richiamare una funzione
preferita semplicemente azionando il pulsante Preferita.

Per memorizzare una funzione, selezionarla e regolare eventuali
impostazioni desiderate (ad es: livello di potenza, tempo di
cottura, ecc...). Quindi, tenere premuto il tasto Preferita

per 3 secondi finché non viene emesso un segnale acustico di
conferma e le informazioni visualizzate lampeggiano.

Per richiamare la funzione salvata, accendere |'apparecchio e
premere una volta il tasto Preferita I display visualizza la
funzione e le relative impostazioni, premere il pulsante Avvio
per awviare il ciclo.

Blocco tasti

Questa funzione blocca tutti i pulsanti del pannello comandi
per evitare pressioni accidentali. Per attivare o disattivare
questa funzione, tenere premuto il pulsante Blocco tasti
per 3 secondi finché non viene emesso un segnale acustico di
conferma.

Quando la funzione ¢ attiva, sul display compare l'icona del
blocco tasti.

Nota: Quando questa funzione ¢ attiva, & possibile solo
spegnere l'apparecchio o disattivare il blocco tasti. Premendo
qualsiasi altro pulsante, I'icona del blocco tasti lampeggia.

Silenziamento segnali acustici zse@

Questa funzione esclude tutti i suoni, tranne quello emesso
allo spegnimento dell'apparecchio. Per attivare o disattivare
questa funzione, tenere premuto il pulsante Scongelamento
automatico per 3 secondi finché non viene emesso un
segnale acustico di conferma.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio non funziona.

L'apparecchio non ¢ collegato alla
rete elettrica.

Controllare i fusibili e accertarsi che non manchi la
corrente.

Lo sportello non & chiuso.

Prima del riavvio, aprire e richiudere lo sportello.

Viene visualizzato un
messaggio, per es.: F1E1, F1E3,
F2E2, ecc...

Il forno ha riconosciuto che si &
verificato un guasto in uno dei
sensori o qualcosa di simile.

Scollegare il forno, aspettare una decina di minuti, poi
tentare di riavviare il forno. Se il problema persiste:
contattare il Servizio Assistenza.

Gli alimenti non sono riscaldati
in modo uniforme.

Parti molto sottili, come le estremita
delle ali di pollo e simili, non sono
coperte.

Coprire le parti piu sottili con una pellicola di alluminio.

Gli alimenti sono stati riscaldati a un
livello di potenza troppo elevato.

Scegliere un livello di potenza inferiore.

I piatto rotante si & fermato.

Controllare che il piatto rotante e I'apposito supporto siano
posizionati correttamente e che gli alimenti siano posti al
centro e non tocchino le pareti del forno.

Gli alimenti non ruotano.

I piatto rotante si € fermato.

Controllare che il piatto rotante e l'apposito supporto
siano posizionati correttamente e che il fondo del forno sia
pulito.

| pulsanti non funzionano

Potrebbe essere attiva la funzione
di blocco tasti

Disattivare la funzione di blocco tasti tenendo premuto per
3 secondi il pulsante di blocco tasti.

Centro Assistenza Autorizzato

Prima di chiamare il Centro Assistenza autorizzato:

1. Verificare se non & possibile eliminare da soli gli inconvenienti (vedere il prospetto "Cosa fare, se...").
2. Spegnere e riaccendere I'apparecchio per accertarsi che I'inconveniente sia stato ovviato.

S1AA K9 0000 000 00000

Se dopo i suddetti controlli I'inconveniente permane, contattare il Centro Assistenza IKEA piu vicino.

Prepararsi a fornire:
- il tipo di difetto;

- il tipo e modello esatto dell'apparecchio;
- il codice di assistenza (il numero indicato dopo la parola "Service" sulla targhetta ) posto sul bordo interno della cavita del forno
(visibile quando lo sportello & aperto);

- il proprio indirizzo completo;
- il proprio numero di telefono.

Qualora si renda necessaria una riparazione, rivolgersi ad un Centro Assistenza IKEA (a garanzia dell'utilizzo di pezzi di ricambio
originali e di una corretta riparazione).

Dati tecnici

Identificazione modello: SPJUTBO.

Tensione di alimentazione 220-240 V/50 Hz
Potenza nominale 1300 W

Fusibile 10A

Potenza di uscita microonde 750 W
Dimensioni esterne (AXLxP) 394 x 595 x 320
Dimensioni interne (AXLxP) 187 x 370 x 290

| dati tecnici si trovano nella targhetta matricola all'interno

dell'apparecchio.

Dati per verifica prestazioni riscaldamento in conformita alla IEC

60705.

La Commissione Elettrotecnica Internazionale, SC. 59H, ha
messo a punto una prova di riscaldamento standard per valutare
le prestazioni di riscaldamento di tutti i forni a microonde

Per questo forno si raccomanda quanto segue:

CEE e voon

\ oo[Joo O

XXXKXXX
IKEAMWH

Prova Quantita Tempo appross. Livello di potenza Recipiente
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 475 g 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 min e 15 sec 750 W Pyrex 3.838
13.3 500 g 10 min e 3 sec (calcolati automaticamente) Scongelamento automatico > Carne
11.1 100g-200g 1 min 40 sec - 3 min 20 sec 750 W Pyrex 150 ml

NOTA: queste informazioni sono rivolte esclusivamente a tecnici qualificati.
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Installazione

Montaggio dell'apparecchio

Durante l'installazione dell'apparecchio, seguire le istruzioni per il
montaggio fornite separatamente.

| bambini non devono effettuare operazioni d'installazione. Tenere
i bambini lontani durante l'installazione dell'apparecchio. Tenere il
materiale d'imballaggio (sacchetti di plastica, parti in polistirene,
ecc.) fuori dalla portata dei bambini sia durante che dopo
l'installazione.

Utilizzare guanti protettivi durante le operazioni di disimballaggio e
installazione.

L'apparecchio deve essere maneggiato e installato da almeno due
persone. L'apparecchio deve essere scollegato dall'alimentazione

Collegamenti elettrici

Prima di collegare I'apparecchio

Controllare che la tensione indicata sulla targhetta matricola
corrisponda a quella dell'impianto elettrico domestico.

La targhetta matricola si trova sul bordo anteriore del forno (visibile
a porta aperta).

Non rimuovere le piastre di protezione del forno a microonde

che si trovano lateralmente nella cavita del forno. Tali pannelli
impediscono che i grassi e pezzetti di cibo entrino nei canali di
diffusione delle microonde.

Assicurarsi prima dell'installazione che il forno sia vuoto.
Assicurarsi che 'apparecchio non sia danneggiato.

Verificare che lo sportello del forno si chiuda perfettamente

e che la guarnizione interna non sia danneggiata. Vuotare il

forno e pulire I'interno con un panno morbido inumidito. Non
accendere l'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina sono
danneggiati, se non funziona correttamente o se & caduto o & stato
danneggiato. Non immergere il cavo di alimentazione o la spina
nell'acqua. Tenere il cavo di alimentazione lontano dalle superfici
calde. Si potrebbero creare rischi di scosse elettriche, d'incendio o
altre situazioni pericolose.

Dopo il collegamento

Il forno puo funzionare solo se lo sportello & perfettamente chiuso.
La messa a terra dell'apparecchio & obbligatoria per legge.

Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita per eventuali danni a
persone, animali o cose, derivanti dalla

mancata osservanza di questa norma.

| produttori non sono responsabili per problemi causati
dall'inosservanza delle presenti istruzioni da parte dell'utente.

La mancata osservanza delle seguenti istruzioni puo creare
situazioni di pericolo. Il produttore declina ogni responsabilita per
lesioni a persone o animali o danni alla proprieta dovuti al mancato
rispetto delle precauzioni e dei suggerimenti sopra elencati.
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elettrica prima di eseguire qualsiasi operazione di installazione.
Dopo aver disimballato I'apparecchio, controllare che I'apparecchio
non sia stato danneggiato durante il trasporto. In caso di problemi,
contattare il rivenditore o il Servizio Assistenza.

Dopo aver disimballato I'apparecchio, accertarsi che lo sportello
dell'apparecchio si chiude correttamente.

In caso di problemi, contattare il rivenditore o il Servizio Assistenza.
Per evitare danni, rimuovere il forno

dalla base di polistirolo solo al momento dell'installazione.

Durante l'installazione, accertarsi che I'apparecchio non danneggi il
cavo di alimentazione.

ATTENZIONE: L'apparecchio non & destinato ad essere messo in
funzione mediante un temporizzatore esterno o un sistema di
comando a distanza separato.

Una volta terminata l'installazione, i componenti elettrici non
dovranno piu essere accessibili dall'utilizzatore.

Affinché l'installazione sia conforme alle norme di sicurezza vigenti,
occorre un interruttore onnipolare avente una distanza minima di 3
mm tra i contatti.

AVVERTENZA : |l cavo di alimentazione deve essere
sufficientemente lungo da collegare l'apparecchio, una volta
posizionato nell'ubicazione definitiva, alla presa di corrente di rete.
Evitare di tirare il cavo di alimentazione.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, sostituirlo con uno
equivalente. Il cavo di alimentazione deve essere sostituito da un
tecnico qualificato in conformita alle istruzioni del produttore e
alle normative vigenti in materia di sicurezza. Contattare il Servizio
Assistenza Tecnica autorizzato.

Non accendere I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina
sono danneggiati, se non funziona correttamente o se & caduto

o0 & stato danneggiato. Non immergere il cavo di alimentazione o
la spina nell'acqua. Tenere il cavo di alimentazione lontano dalle
superfici calde.

Non toccare |'apparecchio con parti del corpo bagnate e non
utilizzarlo a piedi scalzi.

Per gli apparecchi con spina incorporata, se la spina non é idonea
per la presa di corrente, rivolgersi a un tecnico qualificato.

Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple o adattatori. Non
collegare |'apparecchio a una presa azionabile con telecomando.
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Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

/\ ATTENZIONE: & pericoloso per qualunque
persona non qualificata effettuare operazioni
di assistenza o riparazione che comportino

la rimozione dei pannelli di copertura, in
quanto tali pannelli forniscono la protezione
necessaria contro I'energia delle microonde.

/\ ATTENZIONE: La mancata esecuzione
delle operazioni di pulizia periodiche puo
provocare deterioramenti della superficie,
che possono influenzare negativamente la
durata dell'apparecchio e causare situazioni di
pericolo.

/\ ATTENZIONE: Pulire regolarmente il
forno ed eliminare di volta in volta i residui di
cottura.

/\ ATTENZIONE: Per evitare il rischio di
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di
manutenzione accertarsi che I'apparecchio
sia spento e scollegato dall'alimentazione.
Non usare in nessun caso pulitrici a getto di
vapore.

/\ ATTENZIONE: Non utilizzare detergenti
abrasivi o raschietti metallici per pulire la
porta del forno in vetro, in quanto potrebbero
graffiarne la superficie e causarne la
frantumazione.

/A Attendere che I'apparecchio si sia
raffreddato prima di esequire qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione. Rischio
di ustioni

/\ ATTENZIONE: Spegnere l'apparecchio
prima di sostituire la lampadina, per evitare il
rischio di scosse elettriche.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI
IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio € riciclabile al 100% ed & contrassegnato
dal simbolo L’,\.\

Le varie parti dellimballaggio devono pertanto essere smaltite
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme stabilite dalle
autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto € stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali

in materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero

e il riciclaggio degli elettrodomestici, contattare |'ufficio locale
competente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio
presso il quale il prodotto & stato acquistato. Questo apparecchio

& contrassegnato in conformita alla Direttiva Europea 2012/19/

UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Provvedendo al corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad
evitare potenziali conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute
umana.

Il simbolo sul == prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio non deve essere
smaltito come rifiuto domestico, bensi conferito presso un centro
di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Preriscaldare il forno solo se specificato nella tabella di cottura o
nella ricetta. Usare teglie laccate o smaltate in colori scuri, in quanto
assorbono il calore in modo piu efficiente. Gli alimenti che richiedono
tempi di cottura lunghi continueranno comunque a cuocere anche a
forno spento.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di

efficienza energetica D.
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GARANZIA IKEA

Quanto dura la garanzia IKEA?

Questa garanzia & valida per cinque anni a partire dalla data di
acquisto dell'elettrodomestico presso un negozio IKEA. E necessario
esibire lo scontrino originale come documento comprovante
l'acquisto. Eventuali interventi di assistenza effettuati durante la
garanzia non ne estenderanno la validita.

Chi fornisce il servizio?
L'assistenza IKEA fornira il servizio attraverso il proprio personale o
la propria rete di centri di assistenza autorizzati.

Cosa copre la garanzia?

La garanzia copre le anomalie dell'apparecchio che siano causate
da difetti di fabbricazione o di materiale a partire dalla data di
acquisto presso IKEA. Questa garanzia é applicabile solo all'uso
domestico. Le eccezioni sono descritte alla voce “Cosa non & coperto
dalla garanzia?” Nel periodo di garanzia saranno coperti i costi di
riparazione, sostituzione di componenti, ricambi, manodopera e
trasferta legati alla risoluzione del difetto, purché I'apparecchio sia
accessibile per la riparazione senza bisogno di interventi speciali.
A queste condizioni saranno valide le linee guida UE (n. 99/44/CE)
e le rispettive normative locali. | componenti sostituiti diventano
proprieta di IKEA.

Come IKEA interverra per risolvere il problema?

Il servizio assistenza incaricato da IKEA esaminera il prodotto e
decidera, a propria esclusiva discrezione, se lo stesso rientra nella
copertura della garanzia. In caso affermativo, il Servizio Assistenza
IKEA o il centro di assistenza da essa autorizzato provvedera, a
propria esclusiva discrezione, a riparare il prodotto difettoso o a
sostituirlo con un prodotto uguale o di pari valore.

Cosa non é coperto dalla garanzia?

+ Lanormale usura.

+ I danni provocati deliberatamente; i danni provocati dalla
mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento, da
un'installazione non corretta o in seguito a collegamento a
un voltaggio errato; i danni causati da reazioni chimiche o
elettrochimiche, ruggine, corrosione o dall'azione dell'acqua,
inclusi, a solo titolo esemplificativo, i danni causati da un
eccesso di calcare nell'acqua caricata; i danni causati da
condizioni ambientali anomale.

+ Le parti soggette a consumo, incluse batterie e lampadine.

+  Parti non funzionali e decorative, che non riguardano l'utilizzo
normale dell'apparecchio, compresi graffi e possibili differenze
di colore.

+ Danni accidentali causati da corpi o sostanze estranee e danni
causati da pulizia o eliminazione di ostruzioni da filtri, sistemi di
scarico o cassetti del detersivo.

+ Danni ai seguenti componenti: vetroceramica, accessori,
cestelli per posate e stoviglie, tubi di alimentazione e
drenaggio, guarnizioni, lampadine e copri lampadine, griglie,
manopole, rivestimento e parti del rivestimento. A meno che
si possa provare che tali danni siano stati causati da errori di
fabbricazione.

+ Casiin cui non vengono rilevati difetti funzionali durante la visita
di un tecnico.

+ Riparazioni non eseguite da fornitori di servizi da noi incaricati
e/o da partner autorizzati o laddove siano state utilizzate parti di
ricambio non originali.

+ Riparazioni causate da un‘installazione non corretta o non
conforme alle specifiche.

+  Utilizzo dell'apparecchio in ambiente non domestico, ossia
utilizzo professionale.

+ Dannida trasporto. Qualora sia il cliente a trasportare il
prodotto alla propria abitazione o ad altro indirizzo, IKEA non
€ responsabile per eventuali danni che potrebbero verificarsi
durante il trasporto. In compenso, qualora sia IKEA ad effettuare
il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente, eventuali danni
occorsi al prodotto durante la consegna saranno coperti da IKEA.

+  Costiinerenti la prima installazione dell'elettrodomestico IKEA.

+ Tuttavia, qualora un fornitore di servizi IKEA o un suo partner
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autorizzato ripari o sostituisca I'apparecchio nei termini
della presente garanzia, il fornitore o il partner autorizzato
provvederanno, se necessario, a reinstallare I'apparecchio
riparato o a installare I'apparecchio sostitutivo.

+ Lasuddetta condizione non é valida sul territorio irlandese; in
questo caso, il cliente dovra richiedere maggiori informazioni
contattando il centro assistenza IKEA di zona o il partner di
assistenza designato.

(solo per il Regno Unito)

Queste limitazioni non valgono per gli interventi eseguiti a regola

d‘arte da uno specialista qualificato con I'uso di ricambi originali al

fine di adeguare l'apparecchio alle specifiche di sicurezza tecnica di

un altro paese UE.

Applicabilita delle leggi nazionali

La garanzia IKEA fornisce specifici diritti legali che sono pari o
superiori alle tutele previste dalla legislazione locale. Tali condizioni
non limitano tuttavia in alcun modo i diritti del consumatore definiti
dalle leggi locali.

Area di validita

Per gli elettrodomestici acquistati in un paese UE e portati in un altro

paese UE, i servizi saranno forniti in base alle condizioni di garanzia

vigenti nel nuovo paese.

Lobbligo di fornire il servizio in base alle condizioni della garanzia

esiste solo se l'elettrodomestico & conforme a ed & installato

secondo:

- le specifiche tecniche del paese in cui viene richiesta
I'applicazione della garanzia;

- le informazioni di sicurezza riportate nelle Istruzioni di
montaggio e nel manuale d'uso.

Servizio assistenza dedicato per gli apparecchi IKEA

I servizio di assistenza designato da IKEA pud essere contattato per:

+ richiedere un intervento di assistenza coperto dalla presente
garanzia;

+ richiedere chiarimenti sull'installazione degli elettrodomestici
IKEA installati nelle cucine IKEA dedicate;

+ richiedere informazioni sul funzionamento degli
elettrodomestici IKEA.

Per assicurarvi la migliore assistenza possibile vi preghiamo di

leggere attentamente le istruzioni di assemblaggio e/o il manuale di

istruzioni del prodotto prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno di assistenza

Consultare I'ultima pagina di
questo manuale dove & riportato
I'elenco completo dei Centri
Assistenza IKEA con i relativi
numeri telefonici nazionali.

Al fine di garantirvi un servizio piu veloce, vi suggeriamo di
utilizzare i numeri di telefono riportati in questo manuale.
Fate sempre riferimento ai numeri indicati nel libretto
dell'apparecchio per il quale vi serve assistenza. Fate
sempre riferimento al codice articolo IKEA (codice a 8 cifre)
e al codice di servizio a 12 cifre riportato sulla targhetta di
identificazione dell'apparecchio.

CONSERVATE LO SCONTRINO!

Lo scontrino rappresenta la prova d'acquisto del prodotto
e deve essere presentato per avere diritto alle prestazioni
previste dalla garanzia. Sullo scontrino sono riportati anche
il nome e il codice articolo IKEA (codice a 8 cifre) per ogni
apparecchio acquistato.

Avete bisogno di altro aiuto?

Per qualunque informazione non relativa all'assistenza vi preghiamo
di fare riferimento al Servizio Clienti del punto vendita IKEA piu
vicino. Prima di contattarci, vi consigliamo di leggere attentamente
la documentazione dell'apparecchio.
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Biztonsagi tudnivalék

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az
alabbi biztonsagi utmutatoét. Orizze meg a
kés6bbi felhasznalas érdekében.

A kézikonyvben és a készuléken talalhaté
fontos biztonsagi figyelmeztetéseket
mindig olvassa el és tartsa be. A gyarto
nem vallal felel6sséget a biztonsagi
utasitasok figyelmen kivul hagyasabal,

a készulék nem rendeltetésszeri
hasznalatabdl vagy a készulék
kezelGszerveinek helytelen beallitdsaibdl
eredd karokért.

A Kisgyermekeket (0-3 év koz6tt) ne
engedjen a készulék kozelébe. Gyermekek
(3-8 év kozott) kizardlag felugyelet mellett
tartézkodhatnak a készulék kozelében. 8
éves vagy idésebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal
élg, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianydban hozza nem ért6 személyek a
készuléket kizarélag felligyelet mellett
vagy a biztonsagos hasznalatra vonatkozé
tajekoztatast kovetSen és a fennalld
kockazatok megértése utan hasznalhatjak.
Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a készulékkel. Gyermekek csak felugyelet
mellett végezhetnek tisztitasi és
felhasznaléi karbantartasi mdveleteket a
készuléken.

/A VIGYAZAT! A sériilések elker(ilése
érdekében, ha az ajt6é vagy annak
szigetelése sérult, addig ne hasznalja a
sutét, amig eqgy szakember meg nem
javitotta azt.

/A VIGYAZAT! Folyadékot vagy ételt ne
melegitsen zart edényben, mert azok
felrobbanhatnak, illetve a folyadékok
melegitése végén késleltetett
robbanasszeri forras kdvetkezhet be,
ezért az égési sérulések elkerulése
érdekében az edényt évatosan vegye ki a
sutébdl.

/A Ezt a mikrohullama sutét ételek

és italok melegitésére szantak. Ne
szaritson ételt, ruhanemdt, melegit6
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parnat, papucsot, szivacsot vagy
hasonlé jellegl targyakat a sutében,
mert azok kigyulladhatnak. Amikor
mUanyag vagy papir edényben meleqiti
az ételt, ne hagyja felugyelet nélkul

a készuléket, mert a készulék falan
visszamaradd csomagolasmaradvanyok
meggyulladhatnak.

/A A cumisiivegek, bébiételes Givegek
tartalmat melegités utan razza fel

vagy keverje meg, és ellendrizze az

étel h6mérsékletét az égési sérulések
elkerulése érdekében. Ne melegitsen a
sutében nyers vagy egész f6zott tojasokat,
mert azok felrobbanhatnak.

/A Kizarolag mikrohulldmu sitéshez
hasznalhatdé konyhai eszkdzoket
hasznaljon. A sérulések elkerulése
érdekében ne hasznaljon fémbdl készult
edényeket.

/A Kizarélag az adott sut6hoz ajanlott
ételszondat hasznaljon, ellenkez6 esetben
tliz keletkezhet.

/AHa a sutébdl fust jon, kapcsolja ki vagy
hdzza ki a készuléket a hal6zatbdl, és ne
nyissa ki az ajtajat, mert kicsaphatnak a
langok.

/A Ha a késziléket a padl6 felett 850
mm-re vagy annal magasabbra szerelték
fel, tgyeljen arra, hogy az edények
eltavolitdsakor ne mozditsa ki a helyérdl a
forgétanyért - sérulésveszély.

/A Ne hasznalja a mikrohullamu sut6t
olajfurd6ében valo stutésekhez, mert a
készulékben nincs lehet6ség az olaj
hémérsékletének szabalyozasara.

/A Fém edények nem alkalmasak az
élelmiszerek és italok mikrohullamu
sutében vald elkészitésére.

/A Ne tavolitsa el a mikrohullam-
bevezetést védd lemezeket, amelyek a
sutétér oldalsé falain talalhatok (csak
bizonyos modellek esetében). Ezek
megakadalyozzak, hogy zsiradékok és
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ételdarabok keruljenek a mikrohullamok
bevezet§ csatornaiba.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

/\ FIGYELEM: Kialakitasabol adédoan a
készulék mukodtetése nem lehetséges
kulsé id6zit6szerkezettel vagy kulon
taviranyitoval.

AA késziléket haztartasi és hasonl6
célokra tervezték, mint példaul: mdhely,
iroda és mas munkakornyezet személyzeti
konyhaja; nyaralo; szalloda, motel,
szallashely és egyéb lakékdrnyezet.

/A A késziuléket nem ipari felhasznalasra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket
kultéren.

UZEMBE HELYEZES

AA késziilék mozgatasat és lizembe
helyezését a sérulésveszély csokkentése
érdekében két vagy tobb személy
végezze. Viseljen védbkeszty(it a készulék
kicsomagolasa és Uzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

/A A készilék Gzembe helyezését, a
vizbekdtést (ha van) és az elektromos
csatlakoztatast is beleértve, illetve a
javitast kizarélag képzett szakember
végezheti. Csak akkor javitsa meg vagy
cserélje ki a készulék egyes alkatrészeit, ha
az adott mdvelet szerepel a felhasznaldi
kézikdnyvben. Ne engedje a gyermekeket
abba a helyiségbe, ahol az tzembe
helyezést végzi. A készulék kicsomagolasa
utan ellendrizze, hogy a szallitas soran
nem sérult-e meg. Probléma esetén vegye
fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy a
legk6zelebbi vevGszolgalattal. Uzembe
helyezés utan a csomagoléanyagokat
(mdanyag, habszivacs stb.) a
fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
ahol gyermekek nem férhetnek hozza.

Az aramutés elkerulése érdekében az
uzembe helyezési mulveletek el6tt huzza ki
a készulék haldzati csatlakozdjat.

Az aramutés és a tlizveszély elkerulése
érdekében az Gzembe helyezés soran
gy6z86djon meg arroél, hogy a készuilék
miatt nem sérul-e a haldzati tapkabel.
A készuléket csak a megfelel6 Uzembe
helyezést kovetden kapcsolja be.

/\ Ez a készulék beépitett hasznalatra
készult.

Ne hasznalja kulénallé készulékként, vagy
ne tegye ajtéval zar6doé szekrénybe.
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Kicsomagolas utan ellendrizze, hogy
készulék ajtaja megfelel6en zarddik-e.
Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot
a kereskeddével vagy a legkozelebbi
vev@szolgalattal.

ELEKTROMOS ARAM MAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

/A Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos hal6zatrél a
villasdugo kihuzasaval vagy az aljzat

és a készulék kdzé szerelt, tobbpdlusu
megszakitoval, illetve kotelezd a készuléket
az orszagos elektromos biztonsagi
el6irasoknak megfelel6en foldelni.

/A Ne hasznéljon hosszabbitot,
tobbcsatlakozés dugaljat vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek
kell lennitk a felhasznal6 szamara. Ne
hasznalja a készuléket mezitlab, és ne
nyuljon hozza nedves kézzel.

Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozédugé sérult, illetve ha
a készulék nem mukodik megfelelGen,
megsérult vagy leejtették.

/A Ha a haldzati kabel megsérul, az
aramutés kockazatanak elkerulése
érdekében azt a gyartdéval, annak
szervizképvisel6jével vagy egy hasonldéan
képzett szakemberrel kell ugyanolyan
kabelre kicseréltetni.
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1] Vezérlépanel 2] Sutétérlampa

Tartozékok
Forgoétanyértarto

Altalanos

Tobbféle kiegészité van forgalomban. Vasarlas el6tt mindig
gy6z6djon meg arrél, hogy ezek alkalmasak-e mikrohulldamu
sutéshez.

A sltés megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az
alkalmazandé eszkozok ellenalinak-e a stit6ben keletkezd
hének, és dtengedik-e a mikrohulldmokat.

Amikor ételt és kiegészit6ket tesz a mikrohulldmu sutébe,
Ugyeljen ra, hogy azok ne érintkezzenek a sutétér belsé falaval.
Ez kilondsen a fémbdl készult vagy fém részeket tartalmazé
tartozékok esetén fontos.

Ha a fémet tartalmazé tartozékok a stité mikodése kdzben
hozzaérnek a suté belsejéhez, akkor szikra keletkezhet, és a sit6
karosodhat.

A sUt6 beinditasa el6tt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a
forgétanyér szabadon tud forogni.

H Ajto

B Ajtogomb

Uveg forgétanyér

Forgétanyértarté

A forgotanyértartédt az lveg forgétanyér ala helyezze. Soha ne
tegyen semmilyen mas konyhai eszkdzt a forgétanyértartéra.
A forgotanyértartédt helyezze be a sttébe.

Uveg forgétanyér

Az lveg forgétanyért mindegyik sttési médszerhez alkalmazza.
Ez felfogja a kicsopogd levet és az olyan ételdarabokat, amelyek
egyébként beszennyeznék a siit6 belterét.

Helyezze az Gveg forgétanyért a forgétanyértartéra.
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Mikrohullamu funkcié
Kézi kiolvasztas/
Orabeéllitas

B Balra/iobbra nyil

Automatikus kiolvasztas/
Hangok némitasa
E Start/Jet Start

Napi hasznalat

Az 6ra beallitasa @O

Az 6ra bedllitasi folyamata automatikusan elindul, amikor a
készuléket el6szor csatlakoztatjdk, vagy dramszlinetet kévetSen.
Amikor az éraérték villogni kezd, a nyilgombokkal allitsa
be az értéket, majd a megerdsitéshez nyomja meg a Start
gombot D,

Ekkor a percek értéke kezd villogni - allitsa be a nyilakkal
és nyomja meg a Start gombot a megerdsitéshez.

Ha késébb szeretné mddositani az éra bedllitasait, kapcsolja a
készuléket készenléti lzemmoddba, hogy megjelenjen az éraidé,
nyomja meg és tartsa lenyomva a Kézi kiolvasztas gombot 3
masodpercig, majd kdvesse az ismertetett eljarast.

A készulék bekapcsolasa/készenlétbe helyezése:

A készulék bekapcsolasahoz vagy készenléti izemmaddba
helyezéséhez nyomja meg a Bekapcsolas/készenléti allapot
gombot.

Bekapcsolas utan kivalaszthatja a kivant funkciot
(alapértelmezés szerint a készulék a Mikrohulldm funkcioét
javasolja maximalis teljesitményen).

Készenléti dllapotban a kijelz6n az éra jelenik meg.
Megjegyzés: Az energiatakarékossag érdekében a kijelz6
fényereje bizonyos id6 elteltével a Készenléti izemmaddba [épés
utan elhalvanyul.

Siités és melegités mikrohullamokkal

A készulék bekapcsolasakor alapértelmezés szerint a
Mikrohulldm funkcié van kivalasztva, és a kijelz6n megjelenik
az aktualis teljesitményszint. A teljesitményszint beallitasahoz
nyomja meg a Mikrohulldm gombot (lasd az alabbi
tablazatot).

Ezutan a kijelz6n megjelenik a melegitési idé: a
nyilgombok segitségével allitsa be, majd nyomja meg a Start
gombot a ciklus megkezdéséhez.

Megjegyzés: mikrohulldmu ciklus kozben a teljesitményszint a
Mikrohullam gomb segitségével valtoztathatd.

Hus
@ Szarnyas
Hal

IE Gombzar
(1] 1d6
Gramm

Energiaszint

Teljesitmény | Javasolt hasznalat:
Italok, viz, hig levesek, kavé, tea vagy mas, magas
viztartalmu étel Gjramelegitése. Ha az étel tojast
750 W vagy tejszint tartalmaz, valasszon alacsonyabb
teljesitményszintet.
Hal, z6ldség, hus stb. elkészitéséhez.
Kényesebb ételek, azaz magas fehérjetartalmu
500 W szdszok, sajtok és tojasos ételek f6zéséhez és
egytalételek befejezéséhez.
350 W Parolt ételek készitéséhez, vaj olvasztasahoz.
160 W Vaj, sajtok felpuhitasahoz. Fagylalt lagyitasahoz.
Jet start

Amikor a készulék készenléti izemmaddban van, a Start gomb
egyszerld megnyomasaval indithat el egy mikrohulldmu
ciklust a maximalis teljesitményszinten (750 W). A Start

gomb minden tovabbi megnyomasaval a melegitési idé 30
masodperccel meghosszabbodik.

Megjegyzés: a véletlen bekapcsolas elkerulése érdekében a
ciklus csak akkor indul el, ha az ajtét nemrégiben kinyitottak. Ha
a kijelz6n a ,,door” Uzenet jelenik meg, nyissa ki és zarja be az
ajtot, majd nyomja meg Ujra a Start gombot.

Kézi kiolvasztas
A Kézi kiolvasztas funkcié hasznalatdhoz kapcsolja be a késziléket,

és nyomja meg a Kézi kiolvasztas gombot , majd a nyilak
segitségével allitsa be a kiolvasztasi id6t, végul nyomja
meg a Start gombot.

Ellendrizze rendszeresen az ételt. Némi tapasztalat birtokaban

a kulénboz6 ételmennyiségek fuggvényében is fel tudja majd
mérni az idéket.

A mianyag zacskéban, mianyag féliaban vagy kartondobozban
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levd fagyasztott ételeket csomagolassal egyutt a sitébe
helyezheti, feltéve, hogy a csomagoldson nincsenek fém részek
(pl. k6t6z6drot).

A csomag alakja befolyasolja a kiolvasztashoz sziikséges id6t.

A lapos csomagok gyorsabban olvaszthatok ki, mint a mély
tombok. Valassza szét a darabokat, ahogy kezdenek felengedni.
A kalonalld szeletek konnyebben engednek fel. Kis alufélia
darabokkal burkolja be azokat a tertleteket, amelyek tulsagosan
felmelegszenek (pl. csirkecombok és szarnyak).

A nagyobb husdarabokat a kiolvasztas félidejénél forditsa meg.
A fétt ételek, raguk és husszészok jobban kiolvadnak, ha kézben
megkeveri 8ket. Kiolvasztaskor jobb, ha nem olvasztja ki teljesen
az ételt, hanem hagy egy kis allasidét, hogy a kiolvadas magatol
befejezddjon.

A kiolvasztas utani allasidé mindig javit a kiolvasztas hatasfokan,
mivel ilyenkor az étel hémérséklete egyenletesen oszlik el.

Egy futé ciklus id6tartamanak beallitasa

Manudlisan bedllitott funkcié kdzben a ciklus id6tartama a
nyilakkal vagy a Start gomb tébbsz6ri megnyomasaval
allithato be. A Start gomb minden egyes megnyomasa 30
masodperccel noveli az idét.

Automatikus kiolvasztas

Az Automatikus kiolvasztas automatikusan beallitja a kiolvasztasi
folyamatot a kil6nb6z4 tipusu élelmiszerekhez (lasd a
tablazatot). A készulék bekapcsoldsa utan nyomja meg tébbszor
az Automatikus kiolvasztas gombot az étel tipusanak

kivalasztasahoz, majd a nyilakkal allitsa be az étel netto
sulyat.

Ha az élelmiszer melegebb a mélyhitési hémérsékletnél (-18 °C),
valasszon az élelmiszer sulyanal alacsonyabb sulyértéket. Ha az
étel a mélyhdtési h6mérsékletnél (-18 °C) hidegebb, allitson be
nagyobb sulyt.

A Start gomb megnyomasa utan egy roévid animacio jelenik
meg, amig a kiolvasztashoz sziikséges id6 kiszamitasra kerdl,
majd megkezdddik a ciklus.

A kivalasztott ételtdl figgben a kijelzén a kiolvasztasi ciklus

egy bizonyos pontjan megjelenhet a , Turn food” Uzenet. Az
egyenletesebb kiolvasztas érdekében forditsa at az ételt, zarja
be az ajtét, majd a ciklus folytatdasahoz nyomja meg a Start
gombot .

Ha a ,Turn food” Uzenet megjelenése utan nem avatkozik kdzbe,
a ciklus néhany perc mulva automatikusan folytatédik.

Etel Tanacsok

Hus
17

(100 g-1,5 kg)

Daralt hus, szeletek, steak vagy sultek.

Szarnyas
3

(100 g-1,5 kg)

Csirke, egész, darabok vagy filék.

Hal
XZ

(100 g-1,5 kq)

Egész, szeletek vagy filék.

Kenyér
*
fiia)

(50 g-800 g)

Zsemle, cipé vagy szeletelt kenyér

Megjegyzés: az ebben a tablazatban nem szereplé
élelmiszereknél, vagy ha a suly kevesebb vagy tobb az ajanlott
sulynal, kdvesse a ,Kézi kiolvasztas” funkcio eljarasat.
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~Door"” Uizenet

A kijelz6n a kovetkezd esetekben megjelenhet a ,,door” Gizenet:
* A Jet Start aktivalasa utan: nyissa ki, majd Ujra zarja be az ajtot,
végul ismételten nyomja meg a Start gombot Dad.

* Amikor nyitott ajté mellett prébal elinditani egy funkciot: zarja
be az ajtét és nyomja meg a Start gombot Dasd,

Sziinet

Az ajté kinyitdsaval a melegitési/kiolvasztasi ciklus megszakad,
igy ellenérizheti, atfordithatja vagy megkeverheti az ételt.

A ciklus folytatdsahoz zarja be az ajtét, és nyomja meg a Start
gombot Dad. A ciklus ott folytatédik, ahol abbamaradt.
Megjegyzés: Ha 10 percig Szlinet tizemmaddban marad, a
készulék automatikusan Készenléti lzemmaodba lép.

Egy ciklus meghosszabbitasa

Amikor a ciklus befejez8dik, harom hangjelzés hallhato, és a
kijelz6n megjelenik az ,End” Uzenet.

Az étel ellendrzése utan lehetéség van a ciklus
meghosszabbitdsara a nyilgombok segitségével, majd a
Start gomb megnyoméséval, vagy egyszerlien a gomb Start
megnyomasaval. A Start gomb minden egyes megnyomasa
30 méasodperccel ndveli az id6t.

Megjegyzés: Néhany perc elteltével, miutan a kijelz6n
megjelent az ,End” Uzenet, a készulék automatikusan Készenléti
Uzemmdadba Iép.

Lehdités

Egy funkcié befejezésekor a suté egy hitési mlveletsort hajt
végre. Ez természetes jelenség.

A mUveletsor végeztével a sité automatikusan kikapcsol.

Kedvenc

Ez a funkcio lehetdvé teszi, hogy a kedvenc funkciét elmentse és
a Kedvenc gomb egyetlen megnyomasaval el6hivja.

Egy funkcié tarolasahoz valassza ki az adott funkcidt, és végezze
el a kivant bedllitast (pl.: teljesitményszint, melegitési id6 stb...).
Ezutdn nyomja meg és tartsa lenyomva a Kedvenc gombot
3 méasodpercig, amig egy megerdsité hangjelzés hallhaté és a
megjelenitett informacidk villogni kezdenek.

A mentett funkcié eléhivasdhoz kapcsolja be a készuléket,

és nyomja meg egyszer a Kedvenc gombot %], A kijelzén
megjelenik a funkcié és annak beallitasai, a ciklus
megkezdéséhez nyomja meg a Start gombot .

Gombzar

Ez a funkcio a vezérl6panel 6sszes gombjat zarolja a véletlen
megnyomasok megakadalyozasa érdekében. A funkcio
aktivalasahoz vagy deaktivaldsdhoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a Gombzar gombot A masodpercig, ekkor egy
meger6sité hangjelzés hallhato.

Ha a funkcié aktiv, a kijelz86n megjelenik a Gombzar ikon.
Megjegyzés: Ha ez a funkcié aktiv, csak a készulék kikapcsolasa
vagy a Gombzar letiltdsa lehetséges. Barmely mas gomb
megnyomasara villogni kezd a Gombzar ikon.

Hangok némitasa s

Ez a funkcié minden hangot elnémit, kivéve a készllék
kikapcsolasakor hallhaté hangot. A funkcié aktivalasahoz vagy
deaktivalasdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva az Automatikus
kiolvasztas gombot AL masodpercig, ekkor egy megerd&sité
hangjelzés hallhatoé.
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Mi a teendg, ha...
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készllék nem
mukodik.

A halézati aramellatas vagy a
készlilék nincs csatlakoztat.

Ellendrizze a biztositékokat, és gyéz6djon meg arrdl, hogy nincs-e
aramkimaradas.

Az ajté nincs bezarva.

Nyissa ki, majd csukja be az ajtét, mielStt ismét probalkozna.

Uzenet jelenik meg,
mint példaul: F1E1,
F1E3, F2E2 stb.

A suté felismerte, hogy egyik
érzékel6jénél vagy hasonlé helyen
hiba tortént.

Valassza le a készuléket a hal6zatrol, és varjon 10 percet az Ujboli
csatlakoztatas elétt, majd probalja meg még egyszer mikddtetni a
sutét. Ha a probléma tovabbra is fenndll: hivja a szervizt.

Az élelmiszer
egyenetlendl
melegszik.

A nagyon vékony darabok, mint a
csirkeszarnyak csucsai és hasonldk,
nincsenek arnyékolva.

Arnyékolja a vékonyabb darabokat aluféliaval.

Az élelmiszer melegitése tul magas
teljesitményszinten tortént.

Valasszon alacsonyabb teljesitményszintet.

A forgotanyeér leallt.

Ellendrizze, hogy a forgétanyér és a forgdtanyértartd a helyén
van-e, az élelmiszer k6zépre van-e helyezve, nem érintkezik-e a
sutétér falaival.

Az étel nem forog.

A forgotanyér leallt.

Ellen8rizze, hogy a forgétanyér és a forgétanyértarté a helyén
van-e, és a sUt6tér alja tiszta-e.

A gombok nem
mikodnek

Lehet, hogy aktiv a gombzar funkcié

Kapcsolja ki a Gombzar funkciét a Gombzar gomb 3 masodpercig
toértén6 nyomva tartasaval.

Hivatalos Szervizk6zpont

Miel&tt a hivatalos szervizkdzpontot hivna:

1. Nézze meg, hogy meg tudja-e oldani a problémat sajat maga (lasd a ,Mi a teendé, ha...”

tablazatot).

2. Kapcsolja ki és ismét be a készlléket, és ellendrizze, hogy megoldddott-e a probléma.

S1AA K9 0000 000 00000

Ha a fenti ellenérzések elvégzése utan a hiba tovabbra is fenndll, forduljon az IKEA hivatalos

szervizkdzpontjadhoz.
Mindig adja meg:
- ahiba tipusat;

- akészllék pontos tipusat és modellszamat;
- a Hivatalos Szervizkdzpont hivatkozasi szdmat (a torzslapon a ,Service” sz6 utan allé szam), amely a sut6tér bels6 szélén talalhatod
(akkor lathato, ha ki van nyitva az ajté);

- ateljes cimét;
- atelefonszdmat.

Ha barmilyen javitas valik szikségessé, kérjuk, forduljon az IKEA hivatalos szervizkdzpontjahoz (igy biztosithatd, hogy eredeti
alkatrészeket hasznalnak és a javitasokat megfelel&en végzik el).

Miszaki adatok

Modell azonositasa: SPJUTBO.

Tapfesziltség 220-240 V/50 Hz
Névleges teljesitményfelvétel 1300 W
Biztositék 10 A
Mikrohulldmos kimend teljesitmény 750 W

Kilsé méretek (Ma x Sz x Mé) 394 x 595 x 320
Sut6tér bels6 méretei (Ma x Sz x Mé) 187 x 370 x 290

A mUszaki adatok a készllék belsejében elhelyezett adattablan

vannak feltiintetve.

Melegitési teljesitményteszt adatok az IEC 60705 sz. szabvannyal

désszhangban.

A Nemzetkozi Elektrotechnikai Bizottsag (SC. 59H) a kulénboz8
mikrohulldmu stiték melegitési teljesitményének értékeléséhez
melegitési normat vezetett be.

Ehhez a készulékhez a kdvetkezSket javasoljuk:

[ T
000.000.00 =§
= 00000 m

XXX
IKEANH XXX XKKKK

Teszt Mennyiség Kb. id6tartam Energiaszint Taroléedény
12.3.1 750 g 14 perc 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 4759 10 perc 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 perc 15 mp 750 W Pyrex 3.838
13.3 500 g 10 perc 3 mp (automatikusan szamitott) Automatikus kiolvasztas > Hus
11.1 100-200 g 1 perc 40 mp - 3 perc 20 mp 750 W Pyrex 150 ml

MEGJEGYZES: Ez az informécié kizarélag a szakképzett miszerész szdmara szél.
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Uzembe helyezés

A késziilék beszerelése

Koévesse a kiilon mellékelt beszerelési Gtmutatot.

Ne engedje, hogy gyermekek vegyenek részt a készilék
beszerelésében! A beszerelés sordn ne engedje a gyermekeket
a kézelbe! Ugyeljen r4, hogy a beszerelés kézben a gyermekek
ne férhessenek hozza a csomagoléanyaghoz (mlanyag zacskdk,
hungarocelldarabok stb.).

Viseljen véddkesztylt a kicsomagoldshoz és a beszereléshez.

A készilék mozgatdsat és Uizembe helyezését két vagy tébb
személynek kell végeznie. A késziléket le kell valasztani az
elektromos taphalézatrél barmilyen zembe helyezési mdvelet
végzése el6tt.

Elektromos csatlakozas

A halézatra csatlakoztatas el6tt

Ellendrizze, hogy a készulék adattablajan taldlhaté feszlltség
megegyezik-e az On otthonaban levé elektromos halézat
fesziltségével.

Az adattédbla a suté elulsd szegélyén van (lathato, amikor az ajtd
nyitva van).

Ne tavolitsa el a mikrohullam-bevezetést védé lemezeket, amelyek
a sut6tér oldalsé falain vannak. Ezek megakadalyozzak, hogy
zsiradékok és ételdarabok keriljenek a mikrohulldamok bevezetd
csatornaiba.

Gy6z8djon meg arrdl a szerelés el6tt, hogy a sitd beltere Ures.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a készulék nincs megsérulve.
Gy6z8djon meg arrdl, hogy a suté ajtaja tokéletesen zar-e, valamint
hogy a tdmités nem sérilt-e meg. Vegyen ki mindent a sut6bdl,
és tisztitsa meg a suté belsd burkolatat egy puha, benedvesitett
ronggyal. Ne haszndlja a készuléket akkor, ha a halézati tApkabel
vagy a villasdugo sérllt, tovabba ha a készilék nem mukaodik
megfelelen, vagy ha megsérilt vagy leesett. A haldzati tapkabelt,
illetve a villasdugdt soha ne martsa vizbe. Tartsa tavol a kabelt

a forré fellletektdl. Kildnben dramitéshez, tlizhdz vagy mas
veszélyekhez vezethet.

A csatlakoztatés utan

A sitd csak akkor miikédtethetd, ha az ajto jol be van zarva.

A késziléket az el6irdsoknak megfelelen foldelni kell.

A gyart6é semmilyen felelsséget nem vallal az ennek elmaradasa
miatt bekdvetkez6 személyi sériilésekért

vagy anyagi karokért.

A gyart6 nem felel6s semmilyen olyan problémaért, amelyet az
okozott, hogy a felhasznélé elmulasztotta betartani ezeket az
utasitasokat.

A jelen utasitasok betartdsanak elmulasztasa veszélyhelyzetekhez
vezethet. A gyarté semmilyen jogi felelsséget nem vallal a fenti
tanacsok és dvintézkedések figyelmen kivul hagyasabdl ered6
anyagi karokért, személyi sérulésekért vagy allatok séruléseiért.
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A készllék kicsomagoldsa utan ellendrizze, hogy a szallitas soran
nem sérilt-e meg. Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a
kereskeddvel vagy a legkdzelebbi vevészolgalattal.

Kicsomagolds utén ellendrizze, hogy készllék ajtaja megfeleléen
zarédik-e.

Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy a
legkdzelebbi vevészolgélattal. A kdrosodas megel6zése érdekében
csak az Gzembe

helyezéskor vegye le a sut6t a hungarocell véd6alapzatrél.
Beszerelés kdzben tigyeljen ra, hogy a készilék ne okozzon kért az
elektromos kabelben.

FIGYELEM: A késziiléket nem szabad kulsé id6zité vagy tavvezérld
rendszerrel mikodtetni.

Az Uzembe helyezést kdvetéen az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennitk a felhasznalé szamara.

Az érvényes biztonsagi elSirasoknak valé megfelelés érdekében a
beszerelésnél legaldbb 3 mm-es érintkez6tavolsagu toébbpdlusu
kapcsolé haszndlata sziikséges.

VIGYAZAT! A tapkabelnek elég hossztinak kell lennie ahhoz, hogy

a hazba beszerelt készuléket csatlakoztatni lehessen a haldzati
aljzathoz.

Ne hlzza meg a tapkabelt.

Ha a halézati tapkabel megsérilt, azt egy vele megegyezével ki kell
cserélni. A halézati kdbelt kizarélag képzett szakember cserélheti

ki a gyarté utasitasainak és a hatalyos biztonsagi el6irasoknak
megfelelen. Hivja a hivatalos szervizkézpontot.

Ne hasznalja a készlléket akkor, ha a halézati tapkabel vagy a
villdsdugo sérilt, tovabba ha a készilék nem mikadik megfelel6en,
vagy ha megsérilt vagy leesett. A hal6zati tapkabelt, illetve a
villdsdugot soha ne martsa vizbe. Tartsa tavol a kabelt a forrd
feltletektdl.

Ne érjen a készlilékhez nedves testrésszel, és ne hasznélja a
készlléket, ha mezitldb van.

Dugasszal felszerelt készilékek esetén, ha a dugasz nem megfelel
a héldzati aljzathoz, vegye fel a kapcsolatot egy szakemberrel.

Ne hasznaljon hosszabbitdt, elosztét vagy adaptert! Ne
csatlakoztassa a készuléket tavvezérléssel mikddtethetd aljzathoz!
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Kornyezetvédelmi megfontolasok

/A VIGYAZAT! A mikrohulldmu energia ellen
védelmet nyujtd burkolat eltavolitasaval jard
javitasi vagy karbantartasi munkakat kizarélag
szakképzett személy végezheti, mert ez hozza
nem értd személyek szamara veszélyes.

/\ VIGYAZAT! A s(it6 tisztan tartdsanak
elmulasztasa a felulet karosodasahoz
vezethet, ami kedvezétlenul befolyasolhatja
a készllék élettartamat, és esetleg veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

/A VIGYAZAT! A s(it6t rendszeresen tisztitani
kell, és el kell tavolitani bel6le az ételek okozta
lerakddasokat.

/A VIGYAZAT! Az éramiités elkeriilése
érdekében barmilyen karbantartasi vagy
tisztitasi mulvelet el6tt gy6z8djon meg
arrol, hogy a készuléket kikapcsolta és
kihdzta a konnektorbdl. Soha ne hasznaljon
g6znyomassal mikodé tisztitokésziléket.

A\ VIGYAZAT! Ne hasznaljon durva, korroziv
tisztitdszereket vagy éles fémkapardkat a
sut6ajto Uvegének tisztitasahoz, ugyanis azok
6sszekarcolhatjak a feltletét, ami az tveg
toréséhez vezethet.

/A Az égési sériilés elkerilése érdekében
ugyeljen arra, hogy a készulék lehdljon,
miel&tt barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi
mUiveletet végezne

A\ VIGYAZAT! Az aram(ités elkerulése
érdekében a lampa cseréje el6tt kapcsolja ki a
készuléket.
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A CSOMAGOLOANYAGOK
ARTALMATLANITASA

A csomagoléanyag 100%-ban Gjrahasznosithato, és el van latva az
Ujrahasznositas jelével.2 y

A csomagolas kildnféle részeinek hulladékba helyezését ezért
felel6sségteljesen és a hulladékok elhelyezését szabalyozo helyi
rendelkezésekkel teljes 6sszhangban végezze.

HAZTARTASI KESZULEKEK LESELEJTEZESE

Ez a készUllék Ujrahasznosithato vagy Ujrafelhasznalhaté anyagok
felhasznalasaval készult. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabalyokkal dsszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi
készulékek kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara
vonatkozé tovabbi informaciékért forduljon az illetékes helyi
hatésaghoz, a haztartasi hulladékok begyUjtését végzé vallalathoz
vagy az Uzlethez, ahol a késziiléket vasarolta. Ez a készulék az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/
EU irdnyelv szerinti jel6lésekkel rendelkezik. A hulladékké valt termék
szabalyszer( elhelyezésével On seqit elker(iini a kérnyezettel és az
emberi egészséggel kapcsolatos negativ kévetkezményeket.

A terméken vagy a kiséré dokumentumokon talalhaté =mjel azt jelzi,
hogy a készlléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem
az elektromos és elektronikai készllékeknek megfelel§ gydjtéhelyen
kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A sUtét csak akkor melegitse el8, ha a sutési tablazat vagy a recept
ezt irja el8. Hasznaljon sétét szindire lakkozott vagy zomdncozott
sutéedényeket, mert ezek jobban felveszik a hét. A hosszd sutést
igénylé ételek a sut6 kikapcsolasat kdvetéen tovabb sulnek.

A készllék D energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.
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IKEA GARANCIA

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Ez a garancia a készulék IKEA druhdzban torténd vasarlasanak
napjatél szamitott 6t évig érvényes. A vasarlast az eredeti
nyugtaval kell igazolni. A garancia alapjan végzett szervizelés nem
hosszabbitja meg a készulék garancialis id6szakat.

Ki végzi majd a szervizelést?
A szervizelést az IKEA szolgaltatdja biztositja sajat
szerviztevékenység vagy hivatalos szervizpartneri halézat révén.

Mire vonatkozik a garancia?

A garancia az IKEA druhazban tértént vasarlas napjatél kezdve
vonatkozik a készulék azon hibaira, amelyeket a hibas gyartas vagy
anyaghibak okoznak. A garancia csak haztartdsi céld hasznélat
esetén érvényes. A kivételek a ,Mire nem terjed ki a garancia?”
részben talalhaték? A garancialis idészak alatt a hiba elharitdsanak
koltségeit (pl. javitas, alkatrészek, munka, utazas) atvallaljuk,
amennyiben a készuléket rendkivdili kiadasok nélkuil juttatjak el
javitasra. Ezekre a feltételekre az Eurépai Unid iranymutatasai
(99/44/EK) és az adott helyi jogszabdlyok tekintenddk irdnyadénak.
A cserélt alkatrészek az IKEA tulajdonat képezik.

Mit tesz az IKEA a probléma megsziintetése érdekében?
Az IKEA hivatalos szolgaltatéja megvizsgélja a terméket, és sajat
belatasa szerint dont arrél, hogy a probléma a garancia hatékorébe
tartozik-e. Ha igen, akkor az IKEA szolgaltatéja vagy annak hivatalos
szervizpartnere sajat szerviztevékenységén belll és sajat belatasa
szerint megjavitja a hibas terméket, illetve ugyanolyan vagy
hasonl6 termékre cseréli azt.

Mire nem terjed ki a garancia?

+ Normdl kopas és elhasznaldédas.

+ Szandékosan vagy gondatlansagbdl okozott kdrosodas; a
hasznalati Utmutatd be nem tartasa, a helytelen tizembe
helyezés vagy a nem megfeleld fesziltséghez csatlakoztatés
miatti kdrosodas; kémiai vagy elektrokémiai reakcié okozta
karosodas; rozsda, korrézié vagy viz miatti karosodas, beleértve
tébbek kozott a vezetékes viz tulzott kalciumtartalma miatti
karosodast; valamint a szokasostdl eltéré kornyezeti feltételek
miatti karosodas.

+  Azelhaszndl6doé alkatrészek, igy az elemek és izzok.

+  Akészulék normal hasznalatat nem befolyasold funkcié nélkili
és diszitd elemek, beleértve a karcolasokat és az esetleges
szineltéréseket is.

+ Azidegen targyak vagy anyagok miatti, valamint a sz(irék,
lefolyérendszerek vagy szappanadagoldk tisztitasa vagy
eltdmdédésének megsziintetése miatti véletlen kérosodas.

+ Az alabbi alkatrészek karosodasa: kerdmialiveg, tartozékok,
cserépedény- és ev8eszkdz-kosarak, bevezetd és elvezetd
csovek, tomitések, izzok és izzéburkolatok, véddracsok,
gombok, készulékhazak és készllékhaz-részek. Hacsak ezekrél
a karosodasokrél nem bizonyithaté be, hogy gyartasi hibak
okozték 6ket.

+  Azon esetek, amikor a helyszinre kiszall6 szakember nem talal
hibat.

+  Azon javitasok, amelyeket nem a mi szolgaltaténk és/vagy
valamilyen hivatalos szerz6déses szervizpartner végez el, illetve
amikor nem eredeti alkatrészek kertlnek felhasznalasra.

«  Azon javitasok, amelyek a hibas vagy nem a specifikacié szerint
végzett Uzembe helyezés miatt sziikségesek.

+  Akészulék nem haztartasi célt hasznalata, tehat példaul
professzionalis hasznalat esetén.

+  Szallitaskor keletkezett karok. Ha a vev6 maga széllitja a
terméket otthonaba vagy mas cimre, az IKEA nem felel8s
semmilyen karért, ami esetleg a széllitas alatt bekovetkezik.
Azonban ha az IKEA kézbesiti a terméket a vev6 kézbesitési
cimére, akkor a terméknek ezen kézbesités soran bekovetkezett
sérllését az IKEA fogja fedezni.

+ Az IKEA készllék els6 Uzembe helyezésének végrehajtasaért
felszamitott koltség.

+ Haazonban az IKEA kijel6lt szolgéltatdja vagy annak hivatalos
szervizpartnere megjavitja vagy kicseréli a késziléket a
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jelen garancia feltételei alapjan, a szolgaltaté vagy annak
hivatalos szervizpartnere sziikség esetén Ujra Uzembe
helyezi a megjavitott készuléket, illetve lzembe helyezi a
cserekésziiléket.

+ Ezarendelkezés irorszagra nem vonatkozik, ott az iigyféinek a
helyi IKEA vev8szolgalatahoz vagy kijeldlt szolgaltatéjahoz kell
fordulnia tovabbi informaci6ért.

(csak az Egyesiilt Kiralysag esetén)

Ezek a korlatozédsok nem vonatkoznak az olyan, nem hiba miatt

térténé munkara, amelyet egy szakember cégunk eredeti

alkatrészeink hasznalataval hajt végre annak érdekében,

hogy a készuléket egy masik EU tagallam mUszaki biztonsagi

specifikacidihoz igazitsa.

Az adott orszag torvényeinek hatalya

Az IKEA altal nydjtott garancia olyan meghatdarozott jogokat
biztosit, amelyek minden helyi jogi igényt lefednek vagy akar meg
is haladnak. Ezek a feltételek azonban semmilyen médon nem
korlatozzak a helyi jogszabalyokban lefektetett fogyasztdi jogokat.

Teriileti érvényesség

A valamelyik EU tagallamban vasarolt és aztan egy masik EU

tagéllamba atvitt késziilékek esetén a szervizelés az Uj orszagban

érvényes garancialis feltételek keretén belul torténik.

A szolgaltatasok garancia keretében torténd végrehajtasara

iranyul6 kotelezettség csak akkor 4ll fenn, ha a készulék és annak

Uzembe helyezése megfelel a kévetkez6knek:

- agarancialis igény orszagaban érvényes muszaki specifikaciok;

- az 6sszeszerelési és haszndlati Utmutatdban szerepld biztonsagi
informaciok.

Az IKEA késziilékekre szakosodott UGYFELSZOLGALAT

Az aldbbi esetekben forduljon bizalommal az IKEA kijeldlt hivatalos

szervizkdzpontjahoz:

« javitasiigény bejelentése a jelen garancia keretében;

+ informaciokérés az IKEA-készllék IKEA-konyhabutorba torténé
beépitésével kapcsolatban;

+ informdcidkérés az IKEA-készllékek funkcidival kapcsolatban.

Annak érdekében, hogy a legjobb szolgéltatast nydjthassuk Onnek,

kérjuk, hogy a kapcsolatfelvétel el6tt olvassa el figyelmesen az

Osszeszerelési Utmutatét és/vagy a hasznélati Utmutatdt.

Elérhetdségeink szervizelési igény esetén

Kérjuk, lapozza fel a jelen kézikdnyv
utolsé oldalat, ahol megtaldlhaté az
IKEA hivatalos szervizkdzpontjainak
teljes listaja és a hozzajuk tartozo
orszagos telefonszamok.

Annak érdekében, hogy gyorsabban elérjen minket,
javasoljuk, hogy hasznélja az Gtmutatéban felsorolt
telefonszdmokat. Minden esetben a vonatkozé késziilék
Minden esetben adja meg a késziilék adattablajan
szerepl6 IKEA cikkszamot (8 szamjegyd kéd) és a 12
szamjegyU szervizszamot.

ORIZZE MEG A VASARLAST IGAZOLO NYUGTAT!

Ez bizonyitja a vasarlast és ez kell a garancia érvényesitéséhez
is. A nyugtan lathaté a vasarolt készulékek IKEA altal hasznalt
elnevezése és cikkszama (8 szamjegyU kdd) is.

Tovabbi segitségre van sziiksége?

Ha nem vevdszolgalati vonatkozasu kérdése van a vasarolt
készulékekkel kapcsolatban, hivja a lakhelye szerinti IKEA aruhaz
telefonos ugyfélszolgalatat. Kérjuk, hogy a kapcsolatfelvétel el6tt
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do uzytkowania
urzgdzenia nalezy zapoznac sie
instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywad w podrecznym miejscu w
celu skorzystania w przysztosci.

Instrukcje te oraz samo urzadzenie
dostarczajg waznych ostrzezen
dotyczgcych bezpieczenstwa, ktorych
nalezy zawsze przestrzegac. Producent
urzgdzenia nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody wynikte z
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji
bezpieczenstwa, nieprawidtowego
uzytkowania urzgdzenia lub niewtasciwego
ustawienia elementow sterujgcych.

/A Mtodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny
przebywac w poblizu urzgdzenia. Dzieci
(3-8 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzgdzenia bez statego nadzoru. Dzieci

w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby

0 ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej oraz osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia

i wiedzy, mogg korzystacd z tego
urzgdzenia wytgcznie pod nadzorem lub
po otrzymaniu odpowiednich instrukgji
dotyczgcych bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia oraz pod warunkiem, ze
rozumiejg zagrozenia zwigzane z obstugag
urzgdzenia. Nie pozwala¢, aby dzieci
uzywaty urzadzenia do zabawy. Dzieci nie
mogga czysci¢ ani konserwowac urzadzenia
bez nadzoru.

/\ OSTRZEZENIE! Jezeli drzwiczki lub
uszczelki drzwiczek sg uszkodzone, nie
mozna uzywac kuchenki do momentu, az
zostanie naprawiona - ryzyko obrazen.

/A OSTRZEZENIE! Nie wolno podgrzewac
ptynow ani produktow spozywczych w
hermetycznych pojemnikach - ryzyko
wybuchu, podgrzewanie napojéw moze
spowodowac wytrysniecie ptynu w efekcie
jego opdznionego wrzenia, totez nalezy
zachowac ostroznos$¢ podczas chwytania
pojemnika - ryzyko oparzenia.

/A Kuchenka mikrofalowa jest
przeznaczona do podgrzewania zywnosci i
napojow. Nie suszy¢ zywnosci ani odziezy,
nie rozgrzewac ocieplaczy, kapci, ggbek
ani zadnych podobnych przedmiotéw

- wystepuje ryzyko pozaru. Zachowac
ostroznos$c¢ podczas podgrzewania
produktéw spozywczych w plastikowych
lub papierowych pojemnikach - ryzyko
pozaru.

/A Zawarto$c¢ butelek do karmienia i
stoiczkéw z positkami dla dzieci nalezy
wymieszac lub wstrzgsng¢, po czym
sprawdzic¢ ich temperature - ryzyko
poparzenia. Nie podgrzewac jaj w
skorupkach ani catych jaj ugotowanych na
twardo - ryzyko eksplozji.

/A Korzysta¢ wytgcznie z przyborow
nadajgcych sie do przyrzadzania positkow
w kuchence mikrofalowej. Nie stosowac
naczyn ani pojemnikéw metalowych.
Wystepuje ryzyko obrazen.

/A Nalezy korzystac wytgcznie z sondy
temperatury zalecanej do stosowania w
tym urzadzeniu. Wystepuje ryzyko pozaru.
A Jesli z kuchenki wydobywa sie dym,
nalezy jg wytgczy¢, odtgczy¢ od zasilania
oraz zamknga¢ drzwiczki, aby sttumic ogien.
A\ Jesli urzadzenie jest zamontowane

nad podtogg na wysokos$ci 850 mm

lub wiekszej, nalezy uwazac, aby talerz
obrotowy nie przesunat sie podczas
wyjmowania pojemnikow - ryzyko
obrazen.

/A Nie uzywac kuchenki mikrofalowej do
smazenia w gtebokim ttuszczu, poniewaz
nie mozna kontrolowac¢ temperatury oleju.

/A Metalowe pojemniki na zywnos¢ i
napoje nie nadajg sie do przyrzadzania
positkdw w kuchence mikrofalowe;j.

/A Zabrania sie wyjmowania ptytek
ochronnych wlotéw mikrofal znajdujgcych
sie z boku Scianek komory (tylko niektére
modele). Zapobiegajg one przedostawaniu
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sie ttuszczu i czgstek zywnosci do kanatow
wlotowych mikrofal.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

/A UWAGA: Urzadzenie nie jest
przystosowane do obstugi za pomocg
zewnetrznego urzgdzenia przytgczanego,
np. programatora czasowego ani
niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.

/A To urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku w gospodarstwach domowych
oraz do podobnych zastosowan, takich
jak: kuchnie dla pracownikéw w sklepach,
biurach i innych srodowiskach roboczych;
gospodarstwa rolne; wykorzystanie przez
klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

/A To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przemystowego. Nie uzywac
urzgdzenia na zewnatrz.

INSTALACJA

/A Przemieszczanie i montaz urzgdzenia
wymaga udziatu co najmniej dwéch oséb -
ryzyko obrazen. Podczas wypakowywania

i instalacji stosowac rekawice ochronne -
ryzyko skaleczenia.

A\ Instalacja, w tym podtgczenie do
instalacji wodnej (jesli wystepuje),
zasilania oraz wszelkie naprawy muszg by¢
wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie nalezy naprawiac ani
wymieniac zadnej czesSci urzadzenia,

jesli nie jest to wyraznie dozwolone w
instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwalac
dzieciom zblizac sie do miejsca instalacji.
Po rozpakowaniu urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy nie zostato uszkodzone
podczas transportu. W przypadku
problemow nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub najblizszym serwisem
technicznym. Po zakonczeniu instalacji
niepotrzebne elementy opakowania
(plastik, elementy ze styropianu, itd.)
nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci - ryzyko uduszenia. Przed
przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzadzenie nalezy odtgczy¢
od zasilania elektrycznego. Wystepuje
ryzyko porazenia pragdem.
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Podczas instalacji upewnic sie, ze
urzgdzenie nie moze uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego. Wystepuje ryzyko porazenia
pradem. Urzgdzenie mozna uruchomic
dopiero po zakonczeniu instalacji.

/A To urzadzenie jest przeznaczone do
zabudowy.

Nie uzywac jako modut wolnostojgcy ani w
obudowie szafkowe;j.

Po rozpakowaniu urzgadzenia sprawdzic,
czy drzwiczki zamykajg sie prawidtowo.
W przypadku problemow nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub
najblizszym serwisem technicznym.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ELEKTRYCZNOSCI

/A Musi istnie¢ mozliwo$¢ odtgczenia
urzgdzenia od zrédta zasilania przez
wyjecie wtyczki (jesli wtyczka jest
dostepna) lub za pomocg dostepnego
przetgcznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda
zasilania zgodnie z obowigzujgcymi
normami krajowymi; urzgdzenie musi
takze posiadac uziemienie zgodne

z obowigzujgcymi normami krajowymi
dotyczgcymi sprzetu elektrycznego.

/A Nie stosowac przedtuzaczy, rozdzielaczy
ani adapterdw. Po zakohczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzadzenia.
Nie korzystac z urzagdzenia na boso lub
bedgc mokrym.

Nie uruchamiac¢ urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone,

nie dziata ono prawidtowo lub zostato
uszkodzone badz upuszczone.

A\ Jesli przewdd zasilajgcy jest
uszkodzony, jego wymiana na identyczny
powinna by¢ przeprowadzona przez
producenta, pracownika serwisu lub inng
podobnie wykwalifikowang osobe w celu
unikniecia niebezpieczenstwa - wystepuje
ryzyko porazenia pragdem.
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Kl ranel sterowania 2] Lampa wnekowa

Akcesoria
Podstawka pod talerz obrotowy

Informacje ogélne

Na rynku dostepnych jest wiele ré6znorodnych akcesoriéw. Przed
ich zakupem nalezy upewnic sie, czy nadaja sie do kuchenek
mikrofalowych.

Przed uzyciem naczyn/przyboréw nalezy sie upewni¢, ze sg

one odporne na dziatanie wysokich temperatur i przepuszczajg
mikrofale.

Po wtozeniu zywnosci i akcesoriéw do kuchenki mikrofalowej,
nalezy sprawdzi¢, czy nie stykaja sie z powierzchniami
wewnetrznymi kuchenki.

Jest to szczeg6lnie wazne w przypadku sprzetéw wykonanych z
metalu lub zawierajgcych elementy metalowe.

W przypadku zetkniecia sie metalowych elementéw z wnetrzem
pracujacej kuchenki moze doj$¢ do powstania iskier, ktére mogag
spowodowac uszkodzenie kuchenki.

Przed uruchomieniem kuchenki nalezy zawsze sprawdzi¢, czy
talerz obrotowy obraca sie swobodnie.

B Drzwi

B Przycisk drzwi

Szklany talerz obrotowy

Wspornik talerza obrotowego

Szklany talerz obrotowy nalezy stawia¢ na podstawce obrotowej.
Na podstawce talerza obrotowego nie ktas¢ innych naczyn.
Umiesci¢ podstawke pod talerzem obrotowym wewnatrz
kuchenki.

Szklany talerz obrotowy

Szklany talerz obrotowy nalezy stosowac¢ zawsze, niezaleznie od
sposobu gotowania. Stuzy on do zbierania kapigcego sosu oraz
czastek zywnosci, ktére mogtyby zabrudzi¢ i zaplami¢ wnetrze
kuchenki.

Szklany talerz obrotowy nalezy umiesci¢ na jego podstawce.
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Przyciski

1] W4/Tryb czuwania przyciskow)
Funkcja mikrofal Ulubione

Ed rRozmrazanie reczne / Automatyczne rozmrazanie
ustawienie zegara / wyciszanie dzwigkéw

B strzatkaw lewo/prawo Uruchamianie / szybkie

Key Lock (Blokada uruchamianie

Codzienna eksploatacja

Ustawienie zegara @

Ustawienie zegara jest inicjowane automatycznie po podtgczeniu
urzadzenia po raz pierwszy lub po zaniku zasilania.

Gdy wartos¢ godziny zacznie miga¢, uzy¢ przyciskow strzatek
, aby ja ustawi¢, a nastepnie nacisngc przycisk Start ,
aby potwierdzi¢.

Wartos$¢ minut zacznie migac - dostosuj jg za pomocg strzatek

i nacisng¢ Start Dsd, aby potwierdzic.

Aby zmieni¢ ustawienia zegara w pdzniejszym czasie, nalezy
przetgczy¢ urzadzenie w tryb gotowosci, aby wyswietli¢ zegar,
nacisnac i przytrzymac przycisk recznego rozmrazania przez
3 sekundy, a nastepnie wykonac te samg procedure.

Wiaczanie / przetaczanie urzadzenia w tryb gotowosci.
Nacisng¢ przycisk wiaczania/gotowosci (@, aby wiaczy¢
urzadzenie lub przetgczy¢ je w tryb gotowosci.

Po wigczeniu mozna wybrac zgdang funkcje (domysinie
urzadzenie proponuje funkcje mikrofal na maksymalnym
poziomie mocy).

W trybie gotowosci na wyswietlaczu widoczny jest zegar.
Uwaga: Aby oszczedzac energig, jasnos$¢ wyswietlacza zostanie
zmniejszona po pewnym czasie od przejécia w tryb gotowosci.

Gotowanie i odgrzewanie za pomoca mikrofal

Po wtgczeniu urzadzenia domysinie wybierana jest funkcja
mikrofal, a na wyswietlaczu pokazywany jest aktualny poziom
mocy. Nacisng¢ przycisk Mikrofal =, aby dostosowac poziom
mocy (patrz ponizsza tabela).

Nastepnie na wyswietlaczu pojawi sie czas gotowania: ustawic
go za pomocg przyciskow strzatek , a nastepnie nacisnac
przycisk Start, aby rozpocza¢ cykl.

Uwaga: gdy trwa cykl mikrofalowy, poziom mocy mozna zmienic
za pomocg przycisku mikrofal.

lkony
@ Mikrofale IE, Chleb
Rozmrazanie w trybie @ Moc
recznym IE Blokada przyciskéw

Mieso |I| Time

% Dréb Gramy
Ryba

Poziom mocy

Moc Sugerowane zastosowanie:

Podgrzewanie napojéw, wody, rzadkich zup, kawy, herbaty
lub innych produktéw o duzej zawartosci wody. Jesli

750 W | produkt zawiera jaja lub masy kremowe, nalezy wybrac
mniejszg moc.

Gotowanie ryb, warzyw, miesa itp.

Gotowanie wymagajgce duzej doktadnosci, np. soséw

z duzg zawartoscig biatka, potraw, ktérych gtéwnymi
sktadnikami sg ser i jaja oraz do dogotowywania potraw
duszonych.

500 W

350 W | Gotowanie gulaszu, roztapianie masta.

160 W | Zmiekczanie masta, seréw. Zmiekczanie lodéw.

Jet start

Gdy urzadzenie znajduje sie w trybie gotowosci, mozna
uruchomi¢ cykl mikrofal na maksymalnym poziomie mocy
(750 W), naciskajac przycisk Start D.sd. Kazdorazowe nacisniecie
przycisku wydtuza czas gotowania o 30 sekund.

Uwaga: aby zapobiec przypadkowej aktywacji, cykl rozpocznie
sie tylko wtedy, gdy drzwi zostaty niedawno otwarte. Jesli na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat , drzwi”, otwérz i zamknij
drzwi, a nastepnie ponownie nacisnij przycisk Start.

Rozmrazanie w trybie recznym

Aby uzy¢ funkcji recznego rozmrazania, wigczy¢ urzadzenie i
nacisngc przycisk recznego rozmrazania R nastepnie uzy¢
strzatek , aby ustawi¢ czas rozmrazania i nacisnac Start.
Nalezy regularnie sprawdzac potrawe. Ustalenie prawidtowego
czasu gotowania (pieczenia) dla réznych ilosci potraw wymaga
pewnego doswiadczenia.
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Zamrozone potrawy, umieszczone w opakowaniach z folii
plastikowej lub kartonowych mozna umieszczac bezposrednio
w kuchence, o ile opakowanie nie ma metalowych czesci (np.
metalowe zszywki).

Ksztatt opakowania wptywa na czas rozmrazania. Opakowania
ptytkie rozmrazajg sie szybciej niz opakowania gtebokie. Nalezy
oddziela¢ poszczegolne kawatki, gdy zaczynajg sie rozmrazac.
Oddzielne kawatki szybciej sie rozmrazaja. Zabezpieczy¢ niektore
czesci produktu niewielkimi kawatkami folii aluminiowej, kiedy
zaczynajg sie rozgrzewac (np. n6zki kurczaka lub skrzydetka).
Duze kawatki nalezy odwraca¢ w potowie procesu rozmrazania.
Potrawy gotowane, wywary i sosy miesne rozmrazajg sie lepiej,
jesli sg mieszane podczas tej czynnosci. Zaleca sie nie rozmrazac
catkowicie produktu i pozwoli¢ na dokonczenie procesu w czasie
dochodzenia.

Czas dochodzenia po rozmrazaniu zawsze polepsza rezultaty,
poniewaz nastepuje wyréwnanie temperatury wewngatrz
potrawy.

Regulacja czasu trwania cyklu pracy
Podczas funkcji recznej czas trwania cyklu mozna regulowac za

pomocg przyciskéw strzatek lub naciskajac wielokrotnie

przycisk Start Dusd. Kazde nacisniecie przycisku Start dodaje 30
sekund.

Rozmrazanie automatyczne

Funkcja rozmrazania automatycznego dostosowuje
automatycznie proces rozmrazania do réznych rodzajéw
zywnosci (patrz tabela). Po wtgczeniu urzadzenia nacisng¢
kilkukrotnie przycisk automatycznego rozmrazania , aby
wybrac rodzaj zywnosci, a nastepnie uzy¢ strzatek , aby
ustawic jej wage netto.

Jesli temperatura zywnosci jest wyzsza od gteboko zamrozonej
(-18°C), nalezy wybra¢ mniejszg wage zywnosci. Jesli
temperatura zywnosci jest nizsza od gteboko zamrozonej (-18°C),
nalezy wybra¢ wiekszg wage zywnosci.

Po nacisnieciu przycisku Start wyswietlona zostanie

krétka animacja, podczas ktérej obliczany jest wymagany czas
rozmrazania, a nastepnie rozpocznie sie cykl.

W zaleznosci od wybranej potrawy, w pewnym momencie cyklu
rozmrazania na wyswietlaczu moze pojawi¢ sie komunikat
,0bré¢ potrawe”. Aby zapewni¢ bardziej réwnomierne
rozmrazanie, odwroci¢ zywnos¢ do géry nogami, zamkna¢ drzwi
i nacisng¢ Start , aby wznowi¢ cykl.

Jesli po wyswietleniu komunikatu ,0bré¢ potrawe” nie zostanie
podjete zadne dziatanie, cykl zostanie automatycznie wznowiony
po kilku minutach.

Produkt
zywnosciowy

Porady

Mieso
@

(100 g - 1.5 Kg)

Mieso mielone, kotlety, steki lub pieczenie.

Dréb
3

(100 g - 1,5 kg)

Kurczak w catosci, w kawatkach lub filety .

Ryba
Z

(100 g - 1.5 Kg)

W catosci, steki lub filety.

Chleb
*
™

(50 g - 800 g)

Butki, mate bochenki lub pokrojony chleb

Uwaga: W odniesieniu do artykutéw spozywczych, ktére nie
zostaty wymienione w ponizszej tabeli oraz w przypadku, gdy
waga jest mniejsza lub wieksza niz zalecana, nalezy korzysta¢ z
funkcji ,Rozmrazanie reczne”.
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Komunikat ,,Drzwi”

Komunikat ,drzwi moze pojawic sie na wyswietlaczu w
nastepujacych przypadkach:

* Po aktywacji szybkiego uruchamiania: wymagane jest otwarcie
i zamkniecie drzwi, a nastepnie ponowne nacisniecie przycisku
Start .

* Podczas préby uruchomienia funkcji przy otwartych drzwiach:
konieczne jest zamkniecie drzwi i ponowne nacisniecie przycisku

Start .

Pauza

Otwarcie drzwi spowoduje wstrzymanie cyklu gotowania/
rozmrazania, umozliwiajgc sprawdzenie, obrécenie lub
wymieszanie zywnosci.

Aby wznowi¢ cykl, nalezy zamkna¢ drzwi i nacisng¢ przycisk Start
Dsd, Cykl bedzie kontynuowany od miejsca, w ktérym zostat
przerwany.

Uwaga: Jesli urzadzenie pozostanie w trybie pauzy przez 10
minut, automatycznie przejdzie w tryb czuwania.

Przedtuzanie cyklu

Po zakonczeniu cyklu odtworzone zostang trzy dzwieki, a na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Koniec”.

Po sprawdzeniu zywnosci mozna przedtuzy¢ cykl za pomocg
przyciskéw strzatek , a nastepnie naciskajac przycisk Start
lub po prostu naciskajac przycisk Start Dusd. Kazde nacisniecie
przycisku Start dodaje 30 sekund.

Uwaga: Po kilku minutach od wyswietlenia na wyswietlaczu
komunikatu ,Koniec” urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb
czuwania

Schiadzanie

Po zakonczeniu funkcji kuchenka przeprowadza procedure
schtadzania. Jest to zjawisko normalne.

Po tej procedurze kuchenka automatycznie sie wytgczy.

Ulubione

Funkcja ta umozliwia zapisanie preferowanej funkgji i
przywotanie jej jednym nacisnieciem przycisku Ulubione.

Aby zapisa¢ funkcje, nalezy jg wybra¢ i dostosowac¢ dowolne
ustawienie (np: poziom mocy, czas gotowania itp.). Nastepnie
nacisnac i przytrzymac przycisk Ulubione przez 3 sekundy,
az zostanie odtworzony dzwiek potwierdzenia, a wyswietlane
informacje zaczng migac.

Aby przywotac zapisang funkcje, wiaczy urzadzenie i nacisng¢
przycisk Ulubione jeden raz. Na wyswietlaczu pojawia

sie funkcja i jej ustawienia, nacisng¢ przycisk Start , aby
rozpoczac cykl.

Blokada klawiszy

Ta funkcja blokuje wszystkie przyciski na panelu sterowania,
aby zapobiec ich przypadkowemu nacisnieciu. Aby wigczy¢ lub
wytgczy¢ te funkcje, nacisngc i przytrzymac przycisk blokady
klawiszy przez 3 sekundy, az zostanie odtworzony dzwiek
potwierdzenia.

Gdy funkcja jest aktywna, na wyswietlaczu pojawia sie ikona
blokady klawiszy.

Uwaga: Gdy ta funkcja jest aktywna, mozliwe jest tylko
wylgczenie urzadzenia lub wytgczenie funkgji blokady klawiszy.
Nacisniecie dowolnego innego przycisku spowoduje miganie
ikony blokady klawiszy.

Wyciszanie dZzwiekow ssec &

Ta funkcja wycisza wszystkie dZzwieki, z wyjatkiem tego
odtwarzanego podczas wytgczania urzadzenia. Aby wigczy¢
lub wytgczy¢ te funkcje, nacisngc i przytrzymac przycisk
automatycznego rozmrazania przez 3 sekundy, az zostanie
odtworzony dzwiek potwierdzenia.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie
dziata.

Zasilanie sieciowe lub urzgdzenie nie
jest podiagczone.

Sprawdzi¢ bezpieczniki oraz upewnic sig, czy nie nastgpita przerwa
w doptywie pradu.

Drzwiczki nie sg zamkniete.

Przed ponowng préba nalezy otworzy¢ i zamkna¢ drzwiczki.

Wyswietlany jest np.

F1E3, F2E2 itd....

taki komunikat: F1E1,

Kuchenka wykryta wystapienie usterki
w jednym z czujnikéw lub podobng
usterke.

Odtgczy¢ urzadzenie, odczekac 10 minut przed ponownym
podtgczeniem, a nastepnie ponowic¢ prébe uzycia kuchenki. Jezeli
problem nadal wystepuje: skontaktowac sie z serwisem.

Zywno$¢ jest
nagrzewane
nieréwnomiernie.

Bardzo cienkie kawatki, takie jak np.

konce skrzydetek nie zostaty ostoniete.

Ostoni¢ ciensze fragmenty folig aluminiowa.

Zywno$¢ zostata podgrzana przy zbyt
wysokim poziomie mocy.

Wybrac nizszy poziom mocy.

Talerz obrotowy zostat zatrzymany.

Sprawdzi¢, czy talerz obrotowy i jego podstawka znajdujg sie na
swoim miejscu, oraz czy zywnosc jest utozona centralnie i nie
dotyka Scianek komory.

Potrawa nie obraca
sie.

Talerz obrotowy zostat zatrzymany.

Sprawdzi¢, czy talerz obrotowy i jego podstawka znajduja sie na
swoim miejscu, oraz czy dno komory jest czyste.

Przyciski nie dziatajg

Funkcja blokady klawiszy moze by¢
aktywna

Dezaktywuj funkcje blokady klawiszy, przytrzymujac wcisniety
przycisk tej blokady przez 3 sekundy.

Autoryzowany Serwis Techniczny
Przed skontaktowaniem sie z autoryzowanym centrum serwisowym:
1. Sprawdzi¢, czy nie ma mozliwos$ci samodzielnego usuniecia problemu (rozdziat ,Co zrobi¢ jesli...").

2. Wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ urzadzenie, aby sprawdzi¢, czy problem ustapit.
Jesli po przeprowadzeniu powyzszych czynnosci kontrolnych urzadzenie dalej nie dziata
prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z Autoryzowanym Serwisem Technicznym IKEA.

Zawsze nalezy podac:
- rodzaj usterki;

- doktadny typ i model urzadzenia;
- numer serwisowy dla Autoryzowanego Serwisu Technicznego (numer po stowie ,Service” na tabliczce znamionowej) znajdujacy sie
na wewnetrznej krawedzi komory kuchenki (widoczny po otwarciu drzwiczek);

- doktadny adres;

- swéj numer telefonu.
Jesli konieczna beda naprawy, nalezy zwréci¢ sie do autoryzowanego Centrum Serwisowego IKEA (co jest gwarancjg uzycia
oryginalnych czesci oraz wtasciwych napraw).

Dane techniczne

Identyfikacja modelu: SPJUTBO.

Napiecie zasilania 220-240V /50 Hz
Znamionowy pob6r mocy 1300 W
Bezpiecznik 10 A

Moc wyjsciowa 750 W

Wymiary zewnetrzne (wys. x szer. x gt.) 394 x 595 x 320
Wymiary wewnetrzne komory (wys. x szer. x gt.) [ 187 x 370 x 290

Dane techniczne podane s3 na tabliczce znamionowej
znajdujacej sie wewnatrz urzadzenia.

Dane préby wydajnosci grzewczej zgodne z normga IEC 60705.
Miedzynarodowa Komisja Elektrotechniki, SC. 59H, ustalita
norme dotyczacg testéw poréwnawczych wydajnosci
podgrzewania réznych kuchenek mikrofalowych

Dla tej kuchenki zalecamy ponizsze wartosci:

S1AA K9 0000 000 00000

~000.000.00 He CEX X
00000 = €E 7 oo oo

,,,,,,, g, XXXOKXX
IKEAMH XXX XKKKK

Préba llos¢ Szacowany czas Poziom mocy Pojemnik
. Naczynie zaroodporne typu
12.31 750 g 14 min 750 W Pyreks 3.227
) Naczynie zaroodporne typu
12.3.2 4759 10 min 750 W Pyreks 3.827
. Naczynie zaroodporne typu
12.3.3 900 g 17min15s 750 W Pyreks 3.838
13.3 500 g 10 min 3 s (obliczany automatycznie)| Automatyczne rozmrazanie > Mieso
111 ]100g-200g 1min40s-3min20s 750 W Pyrex 150 ml

UWAGA: informacje te sg przeznaczone wytgcznie dla wykwalifikowanego technika.
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Instalacja

Instalacja urzadzenia

Instalujgc urzadzenie nalezy przestrzegac zatgczonych oddzielnie
instrukcji montazu.

Dzieci nie mogg wykonywac czynno$ci montazowych. Nalezy
pilnowa¢, aby dzieci nie zblizaty sie do urzadzenia w trakcie
instalacji. Zaréwno podczas instalacji, jak i po jej zakonczeniu,
materiaty uzyte do opakowania(folie plastikowe, czesci
styropianowe, itp.) powinny pozostawac¢ poza zasiegiem dzieci.
Podczas rozpakowywania oraz instalacji urzadzenia nalezy stosowac
rekawice ochronne.

Przenoszenie i instalacja urzadzenia powinny by¢ wykonywane
przez co najmniej dwie osoby. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci instalacyjnych urzadzenie nalezy odtgczy¢
od zasilania elektrycznego.

Podtaczanie do zasilania

Przed podtaczeniem

Sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowej jest
zgodne z napieciem w Panstwa mieszkaniu.

Tabliczka znamionowa znajduje sie na przedniej krawedzi kuchenki
(jest widoczna przy otwartych drzwiczkach).

Zabrania sie wyjmowania ptytek ochronnych wlotéw mikrofal
znajdujacych sie z boku $cianki komory. Zapobiegajg one
przedostawaniu sie ttuszczu i czastek zywnosci do kanatéw

wlotowych mikrofal.
J—

Przed montazem sprawdzi¢, czy komora jest pusta.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest uszkodzone.

Sprawdzi¢, czy po zamknieciu drzwiczki kuchenki doktadnie
przylegaja do urzadzenia i czy wewnetrzna uszczelka drzwiczek
nie jest uszkodzona. Oproézni¢ kuchenke i oczyscic jej wnetrze przy
pomocy miekkiej, wilgotnej Sciereczki. Nie uruchamia¢ urzadzenia,
jesli nie dziata ono prawidtowo, zostato uszkodzone, spadto lub
przewdd zasilajacy albo wtyczka sg uszkodzone. Nie zanurza¢
przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie. Przewod zasilajacy
nalezy trzymac z dala od nagrzanych powierzchni. Kontakt z tymi
powierzchniami moze spowodowac porazenie pragdem, pozar i inne
zagrozenia.

Po podtaczeniu

Kuchenke mozna uzywac tylko przy prawidtowo zamknietych
drzwiczkach.

Zgodnie z przepisami, urzgdzenie musi by¢ uziemione.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za obrazenia ciata u
0s6b lub zwierzat, ani za szkody materialne wynikte z

niespetnienia tego wymogu.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek problemy
spowodowane niezastosowaniem sie uzytkownika do niniejszych
instrukgji.

Nieprzestrzeganie zalecen przedstawionych w niniejszej instrukgji
moze prowadzi¢ do niebezpieczenstwa. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za obrazenia ciata oséb lub zwierzat oraz szkody
materialne w przypadku nieprzestrzegania powyzszych zalecen i
Srodkéw bezpieczenstwa.
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Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy nie zostato
uszkodzone podczas transportu. W przypadku probleméw nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub najblizszym serwisem
technicznym.

Po rozpakowaniu urzadzenia sprawdzi¢, czy drzwiczki zamykajg sie
prawidtowo.

W przypadku probleméw nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
lub najblizszym serwisem technicznym. Aby zapobiec ewentualnym
uszkodzeniom, zaleca sie, aby wyja¢ piekarnik

z podstawy ze styropianu dopiero tuz przez instalacja.

Podczas instalacji upewnic sie, czy urzadzenie nie spowoduje
uszkodzenia przewodu zasilajgcego.

UWAGA : Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania z
wykorzystaniem zewnetrznego programatora czasowego lub
odrebnego systemu zdalnego sterowania.

Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotdw elektrycznych urzadzenia.

Aby instalacja byta zgodna z obowigzujgcymi przepisami
bezpieczenstwa, nalezy zamontowac wytgcznik wielobiegunowy o
minimalnym odstepie miedzy stykami wynoszagcym 3mm.
OSTRZEZENIE : Przewdd zasilajgcy powinien mie¢ wystarczajaca
dtugos¢, aby umozliwi¢ podtgczenie zabudowanego urzadzenia do
sieci.

Nie ciggna¢ za przewdd zasilajacy.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ na
taki sam. Wymiana przewodu powinna zosta¢ przeprowadzona
przez technika specjaliste, zgodnie z instrukcjami producenta oraz
obowigzujgcymi przepisami bezpieczenstwa. Skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem serwisowym.

Nie uruchamiac urzadzenia, jesli nie dziata ono prawidtowo,
zostato uszkodzone, spadto lub przewdd zasilajacy albo wtyczka
sg uszkodzone. Nie zanurza¢ przewodu zasilajgcego ani wtyczki w
wodzie. Przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od nagrzanych
powierzchni.

Nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi cze$ciami ciata ani nie obstugiwac
go boso.

Jesli urzadzenie posiada wtyczke, ktéra nie pasuje do gniazdka

w domowej instalacji elektrycznej, nalezy skontaktowac sie z
wykwalifikowanym technikiem.

Nie stosowa¢ przedtuzaczy, rozdzielaczy ani adapteréw. Nie
podtagczac urzadzenia do gniazda ze zdalnym sterowaniem.
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Ochrona srodowiska

/\ OSTRZEZENIE: Niebezpieczne jest
wykonywanie przez osobe nieprzeszkolong
jakichkolwiek napraw bgdz czynnosci
serwisowych wigzacych sie ze zdejmowaniem
wszelkich oston zabezpieczajgcych przed
dziataniem mikrofal.

/\ OSTRZEZENIE: Kuchenke nalezy
utrzymywac w czystosci, aby unikng¢
niszczenia jej powierzchni, co miatoby
niekorzystny wptyw na trwatos¢ urzadzenia
i mogto prowadzi¢ do ewentualnych
niebezpiecznych sytuacji.

/A OSTRZEZENIE: Kuchenka musi by¢
regularnie czyszczona, a wszelkie resztki
potraw usuwane.

/A OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato odtgczone i czy kabel zasilajgcy

zostat wyjety z gniazda zasilania przed
przystapieniem do prac konserwacyjnych przy
urzgdzeniu - ryzyko porazenia prgdem. Nigdy
nie stosowac urzgdzen czyszczacych para.

/\ OSTRZEZENIE: Do czyszczenia szyby w
drzwiach nie uzywac Srodkdéw Sciernych ani
metalowych skrobakdw, poniewaz mogg
one zarysowac powierzchnie i spowodowac
pekniecie szyby.

A\ Sprawdzi¢, czy urzadzenie ostygto przed
przystgpieniem do jego czyszczenia lub
konserwacji. - ryzyko oparzen

/\ OSTRZEZENIE: Wytaczy¢ urzadzenie przed
wymiang zaréwki - ryzyko porazenia pradem.
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UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony odpowiednim symbolem.& 3
Poszczegblne elementy opakowania nalezy usuwac, przestrzegajac
miejscowych przepiséw dotyczacych utylizacji odpadéw.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do
recyklingu lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowac
zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki
odpadami. Aby uzyskac¢ wiecej informacji na temat utylizacji,
odzyskiwania oraz recyklingu urzadzen AGD, nalezy skontaktowac
sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu AGD
lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie. To urzadzenie zostato
oznaczone jako zgodne z Dyrektywg Europejska 2012/19/WE (WEEE)
dotyczacg zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wasciwa
utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym
skutkom dla Srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol == na urzadzeniu lub w dotgczonej do niego dokumentacji
oznacza, ze urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyktego odpadu
domowego. Nalezy je przekazac do punktu zajmujgcego sie utylizacjg i
recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

Kuchenke nalezy wstepnie nagrzewac jedynie w przypadkach, w
ktérych jest to zalecane w tabeli gotowania lub w przepisie. Uzywa¢
ciemnych lub emaliowanych na czarno form do pieczenia, gdyz
znacznie lepiej pochtaniajg ciepto. Jesli potrawy wymagajg dtuzszego
czasu, nadal bedg sie gotowaty, pomimo wytgczenia kuchenki.
Produkt ten wyposazony jest w oswietlenie klasy efektywnosci

energetycznej D.
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GWARANCJA IKEA

Ile trwa okres gwarancji IKEA?

Niniejsza gwarancja obowigzuje przez okres pieciu lat od pierwszej daty
zakupu urzgdzenia w sklepie IKEA. W celu potwierdzenia zakupu nalezy
przedtozy¢ oryginat rachunku. Wykonywanie prac gwarancyjnych nie
powoduje przedtuzenia okresu gwarancji urzadzenia.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?
Serwis IKEA wykonuje ustugi gwarancyjne we wiasnych punktach lub za
posrednictwem sieci autoryzowanych partnerdéw.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje usterki spowodowane wadliwoscia
konstrukcji lub materiatéw wykorzystanych do produkcji urzadzenia
od dnia jego zakupu w sklepie IKEA. Niniejsza gwarancja obejmuje
wytacznie uzytek domowy objetych nig urzadzen. Wyjatki od powyzszej
zasady okreslone sg w rozdziale zatytutowanym ,Czego nie obejmuje
niniejsza gwarancja?" W okresie gwarancji pokrywane bedg koszty
usuniecia usterek, np. napraw, wymiany czesci, robocizny oraz
koszty dojazdu, pod warunkiem dostepnosci urzadzenia dla potrzeb
wykonania naprawy bez koniecznosci ponoszenia szczegdlnych
kosztéw. Przy uwzglednieniu powyzszych warunkéw zastosowanie
maja przepisy prawa wspolnotowego (dyrektywa nr 99/44/WE) oraz
odpowiednie przepisy prawa krajowego. Czesci wymienione stajq sie
wiasnoscig IKEA.

Jakie dziatania podejmuje IKEA w celu rozwigzania
problemu?

Punkt serwisowy IKEA bada produkt i decyduje, wedtug wiasnego
uznania, czy jest on objety niniejsza gwarancja. W razie uznania, ze
produkt jest objety gwarancjg, punkt serwisowy IKEA lub autoryzowany
partner IKEA decyduje, wedtug wiasnego uznania, czy naprawi¢ wadliwy
produkt czy wymieni¢ go na taki sam lub poréwnywalny produkt.

Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?

+ Zwyktego zuzycia.

+  Uszkodzenia umysinego lub wynikajacego z niedbalstwa,
uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukcji
obstugi, nieprawidtowa instalacja lub podtagczeniem do
niewfasciwego Zrédta napiecia, uszkodzenia spowodowanego
reakcja chemiczna lub elektrochemiczna, rdza, korozjg lub
uszkodzeniem w wyniku dziatania wody, w tym uszkodzenia
spowodowanego nadmiarem wapnia w wodzie z instalacji
wodociggowych oraz uszkodzenia spowodowanego anomaliami
pogodowymi.

+  Materiatéw eksploatacyjnych, w tym baterii i lamp.

+  Czesci niefunkcjonalnych i dekoracyjnych, niemajacych wptywu na
normalne uzytkowanie urzadzenia, w tym rys oraz ewentualnych
przebarwien.

+  Przypadkowych uszkodzer spowodowanych przez obce ciata
lub substancje, czyszczenie lub przepychanie filtrédw, systemoéw
odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

+  Uszkodzenia nastepujacych czesci: czesci ze szkta ceramicznego,
akcesoriéw, koszykéw na naczynia i sztucce, rur zasilajgcych i
odwadniajacych, uszczelek, lampek oraz ich pokryw, wyswietlaczy,
pokretet, obudéw oraz czesci obudéw. Chyba ze mozna
udowodni¢, ze uszkodzenia te zostaty powstaty w wyniku btedéw
produkcyjnych.

+ Przypadkéw, w ktérych nie stwierdzono usterek w trakcie wizyty
technika.

+ Napraw niewykonanych przez punkt serwisowy IKEA lub
autoryzowanego partnera IKEA badz przypadkéw niezastosowania
czesci oryginalnych.

+ Napraw bedacych nastepstwem instalacji wykonanych
nieprawidtowo lub w sposéb niezgodny ze specyfikacja.

+  Wykorzystania urzgdzenia w srodowisku innym niz domowe, tj.
uzytku stuzbowego.

+  Uszkodzen podczas transportu. Jesli transportem produktu do
domu lub pod inny adres zajmuje sie klient, IKEA nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne szkody, jakie moga
powsta¢ podczas transportu. Jednakze, w sytuacji gdy produkt jest
dostarczany do klienta przez IKEA, za jego ewentualne uszkodzenia
powstate podczas dostawy odpowiada IKEA.
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+  Koszty wykonania pierwszej instalacji urzadzenia IKEA.

+ Jednakze, jesli urzadzenie bedzie naprawiane lub wymieniane przez
punkt serwisowy IKEA lub autoryzowanego partnera IKEA w ramach
niniejszej gwarancji, zajma sie one, w razie potrzeby, ponowng
instalacja takiego naprawionego lub wymienionego urzadzenia.

+ Informacje te nie dotyczg rynku irlandzkiego. W celu uzyskania
dodatkowych informacji klient powinien skontaktowac sie z
dedykowanym lokalnym serwisem technicznym IKEA lub punktem
serwisowym.

(tylko na rynek brytyjski)

Powyzsze ograniczenia nie maja zastosowania do pracy prawidtowo

wykonanej przez wykwalifikowanego specjaliste, przy zastosowaniu

oryginalnych czesci IKEA, w celu dostosowania urzadzenia do wymagan
bezpieczenstwa technicznego obowigzujgcych w innym panstwie
cztonkowskim UE.

Zastosowanie przepisow prawa krajowego

Udzielona przez IKEA gwarancja przyznaje Pafnstwu okreslone
uprawnienia, ktére obejmuja badz wykraczajg poza wymogi przepiséw
prawa krajowego w poszczegélnych panstwach. Gwarancja ta nie
ogranicza w zaden sposéb uprawnien kupujgcego wynikajacych z
przepiséw lokalnych.

Obszar obowigzywania
W przypadku urzadzen zakupionych w jednym panstwie cztonkowskim
UE i przewiezionych do innego panstwa cztonkowskiego UE,
ustugi serwisowe $wiadczone bedg na standardowych warunkach
gwarancyjnych obowigzujgcych w nowym panstwie.
Obowigzek swiadczenia ustug gwarancyjnych powstaje wytacznie
wowczas gdy samo urzgdzenie oraz jego instalacja odpowiadaja:
wymogom technicznym panfstwa, w ktérym zgtaszana jest
reklamacja w ramach gwarancji;
wymogom zawartym w Instrukcji Montazu oraz informacji
dotyczacych bezpieczefAstwa w Instrukgji Obstugi.

Dedykowana OBSLUGA POSPRZEDAZNA urzadzen IKEA

Prosimy o kontakt z autoryzowanym Serwisem IKEA w celu:

+  zgtoszenia do naprawy w ramach niniejszej gwarancji;

+ uzyskania wyjasnien dotyczacych instalacji urzagdzenia w
odpowiednich meblach kuchennych IKEA;

+ uzyskania wyjasnien dotyczacych funkcji urzadzen IKEA.

Aby umozliwi¢ nam $wiadczenie jak najlepszych ustug, przed

skontaktowaniem sie z nami prosimy o uwazne przeczytanie Instrukcji

Montazu lub Instrukcji Obstugi zawartych w niniejszej broszurze.

Jak skontaktowac sie z serwisem IKEA?

Na ostatniej stronie niniejszej instrukgcji
znajduje sie petna lista Autoryzowanych
Serwiséw Technicznych IKEA oraz ich lokalne
numery telefondéw.

Abysmy mogli zapewni¢ szybszg obstuge, zalecamy skorzystaé
z odpowiednich numerdw telefonéw podanych w niniejszej
instrukcji. Nalezy zawsze korzysta¢ z numeréw podanych

w broszurze przeznaczonej dla konkretnego urzadzenia.
Dzwonigc do IKEA nalezy pamieta¢ o numerze artykutu
(o$miocyfrowym kodzie) i dwunastocyfrowym numerze
serwisowym podanych na tabliczce znamionowej danego
urzadzenia IKEA.

PROSIMY O ZACHOWANIE RACHUNKU!

Stanowi on dowdd zakupu oraz warunek skorzystania z gwarangji.
Na rachunku podana jest réwniez nazwa oraz numer artykutu
(oSmiocyfrowy kod) kazdego zakupionego przez Panstwa
urzadzenia.

Potrzebujg Panstwo dodatkowej pomocy?

Wszelkie dalsze pytania niezwigzane z serwisem Panstwa urzadzen
prosimy kierowac¢ do najblizszego telecentrum IKEA. Zalecamy uwazne
przeczytanie dokumentacji urzadzenia przed skontaktowaniem sie z
nami.
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DroSibas informacija

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos
droSibas noradijumus. Saglabajiet Sos
noradijumus turpmakam uzzinam.

ST rokasgramata un pati ierice sniedz
svarigus droSibas bridinajumus, kas ir
jaizlasa un vienmér jaievéro. Razotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem,
kas radusSies nepiemérotas lietoSanas vai
nepareizu vadibas elementu iestatiSanas
del.

/A Loti maziem bérniem (0-3 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices.
Maziem bérniem (3-8 gadi) jaatrodas
dro3a attaluma no ierices, ja vien tie
netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no

8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem,
jusanas vai garigiem trauc&jumiem vai
bez pieredzes un zinasanam var lietot So
ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to
saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

/A BRIDINAJUMS.: Ja durvis vai durvju
blivéjums ir bojats, ierici nedrikst
lietot, kamér ta nav salabota - pastav
savainojumu risks.

/A BRIDINAJUMS.: Aizliegts sildit édienus
un dzérienus slégtos traukos - pastav
spradziena risks; dzérienu sildiSana var
izraisit aizkavétu varisanos, tapéc ar
trauku jarikojas TpasSi uzmanigi - pastav
apdedzinasanas risks.

/A Mikrovilnu krasns ir paredzéta produktu

partikas produktus, apgérbu, sildisanas
paliktnus, ¢ibas, stklus un tamlidzigus
priekSmetus — pastav aizdegSanas risks.
Sildot produktus, kas atrodas plastmasas
vai papira traukos, esiet vérigi — pastav
aizdegSanas risks.

/A Baro3anas pudeliSu un zidainu partikas
trauku saturs ir jamaisa vai jasakrata, un
to temperatlra japarbauda - apdegumu
risks. Nesildiet olas ar Caumalu un veselas
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cieti varitas olas — pastav spradziena risks.

/A 1zmantoijiet tikai tadus piederumus,

kas ir pieméroti gatavoSanai mikrovilnos.
Neizmantojiet metaliskus traukus - pastav
savainojumu risks.

/A Lietojiet tikai 3ai cepeskrasnij ieteicamo
temperatdras zondi - pastav aizdegSanas
risks.

/A Ja radusies dami, izsleédziet ierici vai
atvienojiet to no elektrotikla un neatveriet
durvis, lai noslapétu liesmas.

/A Ja ierice tiek uzstadita 850 mm vai
augstak virs gridas, uzmanieties, lai,
nonemot traukus, neizkustinatu rotéjoso
plati — pastav traumu gasanas risks.

/A Neizmantojiet mikrovilnu krasni
cepSanai liela taukvielu daudzuma, jo ellas
temperatdru nevar kontrolét.

/A Partikas produktu un dzérienu metala
trauki nav pieméroti lietoSanai mikrovilnu
krasnr.

/A Nenonemiet mikrovilnu ieplades
aizsargplaksnites nodalljuma sanu sienas
(tikai noteiktiem modeliem). Tas nelauj
mikrovilnu ieplddes kanalos nonakt
taukiem un édienu dalinam.

ATLAUTA LIETOSANA

/A UZMANIBU: lerici nav paredzéts
darbinat ar aréju slédza ierici, ka taimeri
vai atsevisku talvadibas sistému.

A So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé
un tamldzigi, pieméram: personala
virtuves zonas veikalos, birojos un citas
darba vidés; zemnieku saimniecibas;
klientu istabas viesnicas, motelos, pansijas
un citas naktsmitnés.

A Siierice nav paredzéta profesionalai
lietoSanai. Neizmantojiet ierici arpus
telpam.

UZSTADISANA

/A lerices parvieto3ana un uzstadisana
javeic vismaz diviem cilvékiem -
pastav savainojumu risks. Izmantojiet
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aizsargcimdus, veicot izpakoSanu un
uzstadiSanu - pastav sagriesanas risks.
/A Montazu, taja skaita Gdens sistémas
(ja tada ir) un elektrosavienojumu izveidi,
un remontu drikst veikt tikai kvalificéts
tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tiesSi noradits
lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
tuvoties ierices uzstadiSanas vietai.

Péc ierices izsainoSanas parliecinieties,
vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardosanas
apkalpoSanas centru. P&c ierices
montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola
dalas u.c.) bérniem nepieejama vieta -
pastav nosmaksSanas risks. Pirms ierices
uzstadisanas tai jabat atvienotai no
elektrotikla - pastav elektriska trieciena
risks.

UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice
nesabojatu baroSanas kabeli - pastav
aizdegSanas un stravas trieciena risks.
leslédziet ierici tikai tad, kad montaza ir
pabeigta.

A So ierici paredzéts iebavet.
Neizmantojiet ierici, ja ta nav iebavéta vai
atrodas trauku skapr.

P&c ierices izsainoSanas un parliecinieties,

ka ierices durvis ir pilniba aizveramas.
Problému gadijuma sazinieties ar
izplatttaju vai tuvako pécpardosanas
servisu.
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ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

/A Janodrosina iespéja atvienot ierici no
elektrotikla, to vienkarsi noslédzot, ja
pieejams kontaktspraudnis, vai ar divpolu
slédzi, kas uzstadits pirms kontaktligzdas
péc elektroinstalacijas noteikumiem, un
iericei jabat iezemétai atbilstosi valsts
elektrosistémas droSibas standartiem.
/ANeizmantojiet pagarinatajus, vairaku
spraudnu kontaktligzdas un adapterus.
P&c ierices uzstadiSanas tas elektriskie
komponenti nedrikst bat pieejami.
Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam.

Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas
pareizi, ir bojata vai tikusi nomesta.

/A Ja barosanas kabelis ir bojats, tas
jaaizvieto ar identisku kabeli, un ta
nomaina javeic razotajam, klientu
apkalposanas dienesta darbiniekam vai
citai lidzvertigas kvalifikacijas personai, lai
izvairttos no bistamibas - elektrotraumas
riska.
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n Vadibas panelis

Piederumi

Rot&joSas plaksnes balsts

Vispariga informacija

Tirdznieciba ir pieejami dazadi piederumi. Pirms pirkSanas
parliecinieties, vai tie ir pieméroti izmanto3anai mikrovilnu
krasn.

Pirms sakat gatavot, parliecinieties, ka lietotas paligierices ir
piemérotas mikrovilnu krasnij.

Liekot produktus un paligierices mikrovilnu krasnf,
parliecinieties, lai tas nenonaktu saskaré ar krasns ieksieni.
Tas ir Tpasi svarigi attieciba uz metala paligiericém vai metala
dalam.

Ja paligieriCu sastava esoSais metals saskaras ar ierices iekSpusi,
kad ta ieslégta, var rasties dzirksteloSana un mikrovilnu krasns
var tikt bojata.

Pirms mikrovilnu krasns ieslégSanas vienmér parbaudiet, vai
rotéjosa plate var brivi griezties.

B Durvis

E Nodalijuma apgaismojums

B burvju poga

Rot&josa stikla plaksne

Roté&josas plaksnes balsts

Izmantojiet rotéjosas plaksnes balstu zem rot&josas stikla
plaksnes. Uz rotéjo3as plaksnes balsta nekad nenovietojiet citus
virtuves piederumus.

levietojiet plates pamatni mikrovilnu krasnr.

Roté&josa stikla plaksne

Roté&joSo stikla plaksni var izmantoti visiem gatavo3anas
panémieniem. Ta savac pilo3as sulas un édienu paliekas, kuras
var notraipit un nosmérét mikrovilnu krasns iekSpusi.
Novietojiet rotéjo3o stikla plaksni uz plaksnes balsta.
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Pogas

B Taustinu blokéSana
Izlase

Automatiska atkausésana/
skanu izslégsana

lesleg3ana/atra ieslég3ana

1] leslégts/gaidstave

Mikrovilnu funkcija

Manuala atkausésana/

pulkstena iestatiSana
B Kreisa/laba bultina

Ikdienas lietoSana

Pulkstena iestatiSana

Kad ierice tiek ieslégta pirmo reizi vai péc elektribas padeves
traucéjumiem, automatiski tiek iniciéta pulkstena iestatisana.
Kad sak mirgot stundas vértiba, tas iestatiSanai izmantojiet
bultinu pogas un, péc tam nospiediet ieslégSanas pogu
, lai apstiprinatu.

P&c tam sak mirgot minGsu vértiba. lestatiet to, izmantojot
bultinas , un nospiediet ieslégSanas pogu , lai
apstiprinatu.

Lai vélak mainttu pulkstena iestatijumus, ieslédziet ierici
gaidisanas rezima. Tiek radits pulkstena laiks, nospiediet un

3 sekundes turiet nospiestu manualas atkausésanas pogu
un veiciet to pasu procedaru.

lerices ieslégSana/gaidiSanas reZims

Lai ieslégtu ierici vai iestatitu gaidiSanas rezima, nospiediet
ieslég3anas/gaidiSanas reZima pogu (@,

Péc ieslégSanas varat atlastt vajadzigo funkciju (péc noklusgjuma
ierice piedava mikrovilnu funkciju ar maksimalo jaudas limeni).
Gaidisanas rezima displeja tiek radits pulkstenis.

Piezime: Lai taupttu energiju, gaidisanas rezZima displeja
spilgtums péc kada laika samazinasies.

Gatavojiet un atkartoti uzsildiet ar mikrovilniem

Kad ierice ir ieslégta, péc noklusg&juma tiek atlasita mikrovilnu
funkcija, un displeja tiek paradits pasreizéjais jaudas lTmenis.
Nospiediet mikrovilnu pogu = lai pielagotu jaudas imeni (sk.
tabulu talak).

P&c tam displeja tiks paradits gatavo3anas laiks: Izmantojiet
bultinu pogas , lai to pielagotu, un péc tam nospiediet
ieslegSanas pogu, lai saktu ciklu.

Piezime: kamér notiek mikrovilnu krasns cikls, jaudas lTmeni var
maintt, izmantojot mikrovilnu pogu.

Ikonas
@ Microwave
Manuala atkausésana
Gala
@ Putnu gala
Zivis

IEI Maize

@ Vati

IE Taustinu blokéSana
|I| Laiks

Grami

Jaudas limenis

Jauda leteiktais pielietojums:

Sildot dzérienus, tdeni, Skidras zupas, kafiju, t&ju vai citu
&dienu ar lielu Gdens daudzumu taja. Samaziniet jaudu, ja

750 W | Z . . SO
&diena sastava ir olas vai kréjums.
Zivs, darzenu, galas u.c. gatavoSana.
Rapigakai gatavoSanai, piem., mércém ar augstu

500 W | olbaltumvielu saturu, siera un olu dieniem un pabeidzot
katla gatavoto.

350 W | Léna sauté&jumu varisana, sviesta kausé3ana.

160 W | Kausgjot sviestu, sieru. Saldéjuma atlaidinasana.

Atra palaisana

Kad ierice ir gaidiSanas rezima, varat sakt mikrovilnu ciklu ar
maksimalo jaudu (750 W), vienkar3i nospieZot ieslégSanas pogu
Dusd. Ar katru ieslégSanas pogas nospieSanas reizi gatavoSanas
laiks palielinasies par 30 sekundém.

Piezime: lai novérstu nejausu aktivizésanu, cikls tiks sakts

tikai tad, ja nesen tika atvértas durvis. Ja displeja tiek paradits
zinojums par durvim, atveriet un aizveriet durvis, péc tam vélreiz
nospiediet ieslégSanas pogu.

Manuala atkauséSana

Lai izmantotu manualas atkausé3anas funkciju, ieslédziet ierici un
nospiediet manualas atkauséSanas pogu , péc tam ar bultinam
pielagojiet atkauséSanas laiku un nospiediet ieslégSanas
pogu.

Regulari parbaudiet édienu. Procesam nepiecieSamo laiku
nosakiet péc intuicijas.

Saldétus produktus plastmasas maisinos, plastmasas pléveé vai
kartona pakas var tiesi likt krasni, ja iepakojumam nav metala
dalu (piem., metala stieples).
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lepakojuma forma ietekmé atkauséSanas laiku. Produkti sekla
iepakojuma atkauséjas atrak neka dzila. Atdaliet gabalus, kad
tie sak atkust. AtseviSkas Skéles atkauséjas atrak. Parklajiet
produktu dalas (piem., vistu kajas un sparnus) ar nelieliem
folijas gabaliniem, gadijuma ja tas sak uzkarst.

Kad produkts ir dalgji atkusis apgrieziet to otradi.

Varits édiens, sautéjumi un galas mérces labak atkadst, ja
atlaidinasanas laika tos apmaisa. Veicot atlaidinasanu, ieteicams
édienu neatkausét ldz galam, bet laut, lai process beidzas péc
mikrovilnu krasns izslégSanas.

Pabeidzot atkauséSanu péc mikrovilnu krasns izslégSanas,
rezultats vienmeér ir labaks, jo temperatara tiks vienmerigi
sadalita visam édienam.

Darbibas cikla ilguma reguléSana

Manualas funkcijas laika cikla ilgumu var regulét, izmantojot
bultinu pogas vai vairakas reizes nospiezot ieslégSanas
pogu Dasd. Katru reizi, kad tiek nospiesta ieslégsanas poga, laika
vértibai tiek pievienotas 30 sekundes.

Automatiska atkauséSana

Automatiska atkausé3ana automatiski pielago atkauséSanas
procesu dazadiem partikas produktu veidiem (sk. tabulu). Péc
ierices ieslégSanas vairakas reizes nospiediet automatiskas
atkausé3anas pogu , lai atlasttu partikas produkta veidu, un
péc tam ar bultinam iestatiet ta neto svaru.

Ja produktu temperatdra ir augstaka par dzilas sasaldéSanas
temperataru (-18 °C), izvélieties mazaku produkta svaru. Ja
produkta temperatdra ir zemaka par dzilas sasaldéSanas
temperataru (-18 °C), izvélieties lielaku produkta svaru.
NospieZot ieslégSanas pogu , tiks paradita Tsa animacija,
kamér tiks aprékinats nepiecieSamais atkauséSanas laiks, péc
tam tiks sakts cikls.

Atkariba no atlasita partikas produkta noteikta atkausésanas
cikla bridi uz displeja var tikt paradits zinojums par produkta
apgrieSanu. Lai nodroSinatu vienmérigaku atkausésanu,
apgrieziet produktu otradi, aizveriet durvis un nospiediet
ieslégSanas pogu , lai atsaktu ciklu.

Ja péc zinojuma par édiena apgrieSanu paradiSanas netiek
veikta nekada darbiba, péc dazam minatém cikls tiks
automatiski atsakts.

Produkti Padomi

Gala
@

(100 g - 1,5 kg)

Malta gala, kotletes, steiki vai cepesi.

Putnu gala
3

(100 g - 1,5 kg)

Vesela vista, gabali vai filejas.

Zivis
Z

(100 g - 1,5 kg)

Vesela zivs, steiks vai fileja.

Maize
* Maizites, mazi klaipini vai Skélés sagriezta
‘3 maize

(50 g - 800 g)

kuru svars ir mazaks vai lielaks par ieteicamo, rikojieties saskana
ar proceddru ,Ediena gatavoSana un uzsildiSana mikrovilnu
rezima”.

Zinojums par durvim

Zinojums par durvim displeja var tikt paradits $ados gadijumos:
+ P&c atras ieslégSanas palaiSanas: nepiecieSams atvért un
aizvért durvis un péc tam vélreiz nospiest iesléegSanas pogu Dsd,
* M&ginot ieslégt funkciju, kad ir atvértas durvis: nepiecieSams
aizvert durvis un vélreiz nospiest ieslégSanas pogu Dasd,
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Apturét

Atverot durvis, tiks apturéts gatavoSanas/atkausé3anas cikls. Tas
lauj parbaudtt, apgriezt vai apmaisit &dienu.

Lai atsaktu ciklu, aizveriet durvis un nospiediet ieslégSanas pogu
Dsd. Cikls turpinasies no briza, kad tas tika partraukts.

Piezime: ja ierice tiek atstata pauzes rezZima uz 10 minatém, ta
automatiski tiks parslégta gaidisanas rezima.

Cikla pagarinasana

Kad cikls ir pabeigts, atskanés tris signali, un displeja tiks radits
zinojums par cikla beigam..

Péc ediena parbaudes ciklu var pagarinat, izmantojot bultinu
pogas un péc tam nospiezot ieslégSanas pogu vai
vienkarsi nospiezZot ieslégSanas pogu Duad. Katru reizi, kad tiek
nospiesta ieslég3anas poga, laika vértibai tiek pievienotas

30 sekundes.

Piezime: Péc tam, kad displeja dazas minates tiek radits
pazinojums par cikla beigam, ierice automatiski parslédzas
gaidiSanas rezZima

AtdziSana

Ja funkcija beigusi darbibu, krasns veic dzesésanas procedaru.
Tas ir normali.

Péc 3is procedaras mikrovilnu krasns automatiski izslédzas.

Izlase

ST funkcija lauj saglabat un izmantot vajadzigo funkciju,
nospiezot vienu reizi izlases pogu.

Lai saglabatu funkciju, atlasiet to un pielagojiet jebkuru
vajadzigo iestatijumu (piem., jaudas lTmeni, gatavosanas laiku
u.c.). Péc tam nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu izlases
pogu 5%, Iidz atskan apstiprinajuma signals un mirgo paradita
informacija.

Lai izmantotu saglabato funkciju, ieslédziet ierici un vienu reizi
nospiediet izlases pogu . Displeja tiks paradita funkcija un tas
iestatljumi, nospiediet ieslégSanas pogu , lai saktu ciklu.

Taustinu blokéSana

ST funkcija bloke visas vadibas panela pogas, lai novérstu
nejausu nospieSanu. Lai aktivizétu vai deaktivizétu So funkciju,
nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu taustinu blokésanas
pogu , [1dz atskan apstiprinajuma signals.

Kad funkcija ir aktiva, displeja tiek paradita taustinu blokéSanas
ikona.

Piezime: ja 3T funkcija ir aktiva, var tikai izslégt ierici var atspé&jot
taustinu bloké&Sanu. NospieZot jebkuru citu pogu, saks mirgot
taustinu blokésanas ikona.

Skanu izslégSana sse &

ST funkcija izslédz visas skanas, iznemot to, kas tiek atskanota,
izsledzot ierici. Lai aktivizétu vai deaktivizétu So funkciju,
nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu automatiskas

atkauséSanas pogu , [1dz atskan apstiprinajuma signals.
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Probléma

lesp&jamais célonis

Risinajums

lerice nestrada.

lerice nav pievienota elektrotiklam.

Parbaudiet droSinatajus un parliecinieties, vai stravas
padeve ir ieslégta.

Durvis nav aizvértas.

Pirms mikrovilnu krasns atkartotas ieslégSanas atveriet tas
durvis un péc tam tas aizveriet.

Tiek paradits pazinojums: F1E1,
F1E3, F2E2 u.c.

Krasnt konstatéts, ka radusies
kldme kada no tas sensoriem vai
tamlidzigi.

Atvienojiet un uzgaidiet 10 minadtes, pirms atkal pievienot
ierici elektrotiklam, tad vélreiz méginiet darbinat
mikrovilnu krasni. Ja probléma nav atrisinata, sazinieties ar
apkalposanas dienestu.

Ediens nav vienmérigi uzkarsis.

Loti planas dalas, pieméram, visu
sparnu gali nav aizsargati.

Aizsargajiet planakas dalas ar aluminija foliju.

Partika tiek sildita ar parak augstas
intensitates jaudu.

Samaziniet jaudas [Tmeni.

Rotéjosa plate ir apstajusies.

Parbaudiet, vai rotéjosa plate un rotéjosas plates
balsts atrodas sava vieta un partika atrodas tas centra,
nepieskaroties nodalljuma sienam.

Ediens negriezas.

Roté&jo3a plate ir apstajusies.

Parbaudiet, vai rotéjo3a plate un rot&jo3as plates balsts
atrodas sava vieta un nodalljuma apaksa ir tira.

Pogas nedarbojas

Aktiva varétu bat taustinu
bloké&Sanas funkcija

Deaktiviz&jiet taustinu blokéSanas funkciju, 3 sekundes
turot nospiestu taustinu blok&Sanas pogu

Pilnvarots apkalpo3anas centrs
Pirms sazinaties ar pilnvarotu apkalpo3anas centru:

1. MEéginiet atrisinat problému saviem spékiem (skat. tabulu “Ka rikoties, ja...".
2. lzslédziet un ieslédziet ierici, lai parbaudrtu, vai probléma ir atrisinata.
Ja péc iepriek$ minétajam parbaudém klame joprojam pastav, sazinieties ar pilnvarotu IKEA

apkalposanas dienestu.
Vienmér noradiet:
- klGmes veidu;

- precizu iekartas veidu un modeli;
- servisa numuru (skaitli, kas nominalu datu plaksnité atrodas aiz varda “Service”), kas atrodas krasns nisas iekSpusé (redzams, ja

durtinas ir atvértas);
- savu pilno adresi;
- savu talruna numuru.

S1AA K9 0000 000 00000

Ja nepiecieSams remonts, 10dzu, sazinieties ar pilnvarotu IKEA apkalpoSanas centru (lai bdtu garantija, ka tiek izmantotas tikai
originalas rezerves dalas un remonts tiktu veikts pareizi).

Tehniskie dati

Modela identifikators: SPJUTBO.

Spriegums 220-240 V/50 Hz
Jaudas patérins 1300 W
DroSinatajs 10 A

Mikrovilnu izejas jauda 750 W

Aréjie izméri (AxPxD) 394 x 595 x 320
Nodalijuma iek3g&jie izméri (AxPxD) |187 x 370 x 290

Tehniska informacija atrodas uz nominalu plaksnites ierices

iekSpuseé.

Dati par sildiSanas funkcijas veiktspé&jas parbaudi saskana ar IEC

60705.

Starptautiska elektrotehniska komisija, SC. 59H, ir izstradajusi
standartus salidzino3am sildiSanas funkcijas veiktspé&jas
parbaudeém dazadam mikrovilnu krasnim.

Sai mikrovilnu krasnij ieteicams izmantot Sadus parametrus.

XXXKXXX
x
oxx
= oo

Parbaude Daudzums Aptuvenais laiks Jaudas limenis Trauks
12.3.1 7509 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 4759 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 min. 15 sek. 750 W Pyrex 3.838

13.3 5009 10 min. 3 sek. (automatisks aprékins) Automatiska atkausésana > Gala
11.1 100g-200g 1 min. 40 sek. - 3 min. 20 sek. 750 W Pyrex 150 ml

PIEZIME: &7 informacija paredzéta tikai kvalificetam tehnikim.
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UzstadiSana

lerices montaza

Uzstadot ierici, rikojieties atbilstosi pievienotajai uzstadisanas
pamacibai.

Nelaujiet bérniem veikt ierices montazu. Nelaujiet bérniem
atrasties ierices uzstadisanas vieta. lespé&jami bistamus iesainojuma
materialus (plastmasas maisinus, polistirolu u.c.) ierices
uzstadiSanas laika un péc tas glabajiet bérniem nepieejama vieta.
Izmantojiet aizsargcimdus visos izsaino3anas un uzstadisanas
darbos.

lerices parvietoSana un uzstadisana javeic vismaz divam personam.
Pirms ierices uzstadiSanas tai jabat atvienotai no elektrotikla.

Elektrosavienojumi

Pirms pieslég3Sanas elektrotiklam

Parbaudiet vai nominalu plaksnité noraditais spriegums atbilst

majas elektrotikla spriegumam.

Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priek$gjas malas (redzama,

atverot cepeSkrasns durvis).

Nenonemiet mikrovilnu ieplades aizsargplaksnites, kas atrodas

krasns nodaltjuma sana. Tas nelauj mikrovilnu ieplades kanalos

nonakt taukiem un édienu dalinam.
ALl

Pirms uzstadiSanas parliecinieties, ka mikrovilnu krasns iekSpuse ir
tuksa.

Parbaudiet, vai ierice nav bojata.

Parbaudiet, vai mikrovilnu krasns durvis cieSi saskaras ar durvju
balstu, un iek3gjais durvju blivéjums nav bojats. Iztuk3ojiet
mikrovilnu krasni un iztiriet tas iekSpusi ar mikstu, mitru dranu.
Nelietojiet ierici, ja tai ir bojats stravas kabelis vai kontaktdak3a, ja
ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai nomesta. Neiegremdgjiet
adent stravas kabeli un tas kontaktdaksu. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas. Tas var radit elektriskas stravas trieciena,
aizdegSanas u.c. veida risku.

Péc pieslégSanas

Mikrovilnu krasns darbojas tikai tad, ja tas durvis ciesi aizvértas.
Saskana ar noteikumiem ierice ir jaiezemé.

RaZotajs nav atbildigs par jebkadiem ievainojumiem, kas
nodarfti cilvékiem vai dzivniekiem, vai bojajumiem, kas izraisiti
priekSmetiem,

3is prasibas neievéroSanas rezultata.

RaZotajs neuznemas atbildibu par jebkadam problémam, kas
radusas, neievérojot Sos noradijumus.

So noradijumu neievérosana var izraisit riskus. lepriek$ minéto
padomu un bridinajumu neievéro$anas gadijuma razotajs
neuznemas nekadu atbildibu par cilvéku vai dzivnieku traumam un
mantas bojajumiem.
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P&c ierices izsaino3anas parliecinieties, vai parvadasanas laika ta
nav bojata. Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
pécpardo3anas centru.

P&c ierices izsaino3anas un parliecinieties, ka ierices durvis ir pilniba
aizveramas.

Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
pécpardo3anas apkalpo3anas centru. Lai nepielautu bojajumus,
uzstadiSanas laika

iznemiet cepeskrasni tikai no polistiréna putu pamatnes.
UzstadiSanas laika sekojiet, lai ierice nesabojatu baroSanas kabeli.

UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar aréju taimeri vai
atseviSku talvadibas sistému.

Péc ierTces uzstadiSanas tas elektriskas sistémas detalas nedrikst
bat pieejamas lietotajam.

Lai ierices uzstadisana atbilstu spéka esoSiem drosibas
noteikumiem, jaizmanto omnipolaru slédzi, kur minimala atstarpe
starp kontaktiem ir 3 mm.

BRIDINAJUMS : Elektribas kabelim jabat pietiekami garam, lai
iebOvetu ierici varétu érti pievienot elektrotiklam.

Nevelciet aiz ierices elektroapgades kabela.

Ja elektribas vads ir bojats, nomainiet to ar identisku vadu.
Elektribas vadu drikst nomaintt tikai kvalificéts specialists

saskana ar razotaja noradijumiem un spéka esoSajiem drosibas
noteikumiem. Sazinieties ar autorizétu servisa centru.

Nelietojiet ierici, ja tai ir bojats stravas kabelis vai kontaktdaksa, ja
ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai nomesta. Neiegremdgjiet
adent stravas kabeli un tas kontaktdak3u. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.

Nepieskarieties iericei ar mitram kermena dalam un nelietojiet to, ja
jums ir basas kajas.

Ja ierices kontaktdakSa neder rozeté (ja ierice ar tadu ir aprikota),
sazinieties ar kvalificétu tehniki..

Neizmantojiet pagarinatajus vai vairak spraudnu kontaktligzdas,
vai adapterus. Nepieslédziet ierici rozetei, ko iesp&jams vadit ar
talvadibas pulti.
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Vides apsvérumi

/\ BRIDINAJUMS. Neapmaciti cilvéki
nedrikst veikt krasns apkopi un laboSanu, kas
ietver vaku nonemsSanu, kuri aizsarga pret
mikrovilnu energijas starojumu.

/\ BRIDINAJUMS. Ja mikrovilnu krasns netiks
uzturéta tira, tas virsma var tikt bojata, kas
savukart var ietekmét ierices ekspluatacijas
ilgumu un, iespéjams, radit bistamu situaciju.

/\ BRIDINAJUMS. Ir javeic regulara krasns
tiriSana un janotira édienu atliekas.

/\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka pirms
apkopes darbibu veikSanas ierice ir izslégta
un atvienota no stravas padeves - pastav
stravas trieciena risks. Nekad nelietojiet tvaika
tiriSanas iekartu.

/\ BRIDINAJUMS. Nelietojiet raupjus,
abrazivus tiriSanas lidzek|us vai metala
skrapjus cepeskrasns durvju stikla tirisanai,
jo tie var saskrapét virsmu, ka rezultata var
saplaisat stikls.

/\ Pirms ierices tirisanas un apkopes ta ir
jaatdzesé - pastav apdedzinasanas risks. -
apdegumu risks

/\ BRIDINAJUMS. Pirms spuldzites nomainas,
izsledziet ierici - pastav stravas trieciena risks.
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IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZESANA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu.Zy

Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un saskana ar
vietgjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZESANA

Siierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizgjiet to saskana ar viet&jiem atkritumu
apsaimnieko3anas noteikumiem. PlaSaku informaciju par lietotu
majsaimniecibas ieri¢u apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat

iegat viet&ja kompetentaja iestadé, pie atkritumu savaksanas
pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. ST ierice
ir markéta saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Nodro3inot 3is ierices pareizu
utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo vides un cilvéka veselibas
apdraudé&jumu.

== Simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem dokumentiem
norada, ka 3o ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod
parstradei elektrisko un elektronisko ieri€u savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzkarsegjiet krasni tikai 'dz tai temperatarai, kas noradita recepté.
Izmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepeSpannas un traukus, jo
tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam nepiecie3ama ilgaka
gatavo3ana, turpinas cepties ari péc cepeskrasns izslégsanas.

Saja izstradajuma ir D energoefektivitates klases gaismas avots.

g3
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IKEA GARANTIJA

Cik ilgi speka ir IKEA garantija?

ST garantija ir speka piecus gadus no ierices iegades datuma
IKEA. Pirkuma pieradijums ir originalais pirkuma ceks. Ja tiek
veikta garantijas apkope/remonts, ierices garantijas laiks netiek
pagarinats.

Kurs veiks apkopi/remontu?

IKEA pakalpojumu sniedzg&js nodroSinas apkopi/remontu, veicot
apkopes/remonta darbibas pats vai ar pilnvarota apkopes/
remonta partneru tikla palidzibu.

Ko aptver 31 garantija?

ST garantija, sakot no iegades datuma IKEA tirdzniecibas vieta,
aptver ierices klames, kas radusas bojatas konstrukcijas vai
materialu dél. ST garantija attiecas tikai uz majas (neprofesionalu)
izmantoSanu. Iznémumi noradtti zem virsraksta “Uz ko neattiecas
3T garantija?” Garantijas perioda tiks segti klGdas novérsanas
izdevumi, pieméram, remonta, detalu, darba un transportésanas
izmaksas, ja ierice bds pieejama remontam bez TpaSiem
izdevumiem. Uz Siem nosacijumiem attiecas ES vadlinijas (Nr.
99/44/EK) un attiecigie viet&jie noteikumi. Nomainitas dalas k|ast
par IKEA TpaSumu.

Ko IKEA darfs, lai atrisinatu problému?

IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzgjs izpétis izstradajumu un
péc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas ST garantija. Ja
pakalpojumu sniedzgjs izlems, ka uz ierici attiecas garantija,
tad IKEA pakalpojumu sniedzéjs vai ta pilnvarots pakalpojumu
partneris (pats nodroSinot pakalpojumu), péc saviem ieskatiem
vai nu salabos izstradajumu ar trakumiem, vai nu aizstas to ar
tadu pasu vai lidzvertigu ierici.

Uz ko neattiecas 31 garantija?

+ Parastu nolietojumu un noveco$anos.

+  Ti8i vai neuzmanibas dé| raditiem bojajumiem, bojajumiem,
kas radrti lietoSanas noradijumu neievéroSanas dél,
nepareizas uzstadisanas vai pievienoSanas nepareizam
spriegumam dé|, bojajumiem, kas raduSies kimiskas vai
elektrokimiskas reakcijas, rdsas, korozijas dé| vai uz ddens
bojajumiem, tai skaita, bet ne tikai, bojajumiem, kas radusSies
parlieka kalka daudzuma dé| Gdens padevé, bojajumiem, kas
radusies nelabvéligu vides apstaklu dél.

+ Paligmaterialiem, ieskaitot baterijas un lampinas.

* Nefunkcionalam un dekorativam dalam, kas neietekmé
normalu ierices lietoSanu, ieskaitot jebkadus skrap&jumus un
krasas izmainas.

+  NejauSiem bojajumiem, kas radusies ar ierici nesaistitu
priekSmetu vai vielu dél, ka arT uz filtru, noteksistému vai
ziepju atvilktnu tiriSanu.

+ Bojajumiem, kas radusies $adam dalam: keramiskais stikls,
piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves un
notekcaurules, lampinas un lampinu parsegi, ekrani, pogas,
ietvari un ietvaru detalas. Ja vien nav pieradams, ka Sie
bojajumi radusies razoSanas klamju dél.

+ Jatehniska darbinieka apmekléjuma laika nav atrast
bojajums.

+  Remontu, ko nav veikuSi norikotie pakalpojuma sniedzéji
un/vai pilnvarots llgumpartneris vai tad, ja nav izmantota
originalas detalas.

+ Remontu, kas bijis javeic nepareizas vai specifikacijai
neatbilstoSas uzstadiSanas dél.

+ lerices izmantoSanu, pieméram, profesionaliem mérkiem,
nevis majsaimnieciba.

+ Bojajumiem, kas radusies transportéSanas dél. Ja klients
transporté izstradajumu uz savu majokli vai citu adresi,

IKEA neatbild par jebkadiem bojajumiem, kas varétu rasties
transportésanas laika. Ja izstradajuma piegadi uz klienta
piegades adresi veic IKEA, tad bojajumus, kas izstradajumam
radusies 3Ts piegades laika, novérsis IKEA.

+ |KEA ierices sakotnéjas uzstadisanas izmaksam.
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+ JaIKEA ieceltais pakalpojumu sniedzéjs vai ta pilnvarotais
pakalpojumu partneris labo vai maina ierici saskana ar So
garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzéjs vai ta pilnvarotais
pakalpojumu partneris, ja nepiecieSams, atkartoti uzstadis
salaboto vai jauno ierici.

+ Tas neattiecas uz Iriju, klientam ir jasazinas ar viet&jo IKEA, kas
specializ&jusies pécpardosanas pakalpojumos, vai ar norikoto
pakalpojumu sniedzéju, lai iegatu plasaku informaciju.

(tikai GB)

Sie ierobeZojumi neattiecas uz kvalificéta specialista atbilstosi

veiktu darbu, kura izmantotas originalas detalas, lai pielagotu

ierici citas ES valsts tehniskas droSibas specifikacijam.

Ka tiek pieméroti valsts tiesibu akti

IKEA garantija nodroSina specifiskas likumiskas tiesibas, kas
atbilst vai parsniedz visas vietgjas tiesiskas prasibas. Tacu Sie
nosacijumi nekada veida neierobezo vietéjos tiesibu aktos
noteiktas patérétaju tiesibas.

PieméroSanas teritorija

Attiectba uz iericém, kas iegadatas kada no ES valstim un

parvietotas uz kadu citu ES valsti, tiks pieméroti tadi pakalpojumi,

kas atbilst jaunas valsts parastajiem garantijas nosacijumiem.

Pienakums veikt apkopi/remontu garantijas robezas pastav

tikai tad, ja ierice atbilst un ir uzstadita atbilstosi Sadiem

nosacijumiem:

- tasvalsts tehniskajam specifikacijam, kura veikts garantijas
pieprasijums;

- montazas noradijumiem un lietotaja rokasgramatas drosibas
informacijai.

Specializétie IKEA iericu PECPARDOSANAS

APKALPOSANAS CENTRI

Ladzam nekavéjoties sazinaties ar IKEA iecelto pécpardosanas

pakalpojumu centru, lai:

+ saskana ar So garantiju veiktu apkalpo3anas pieprasijumu;

+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices uzstadiSanu 3ai iericei
paredzétajas IKEA virtuves mébelés;

+ laogtu paskaidrojumus par IKEA ierices funkcijam.

Lai nodrosinatu, ka tiek sniegta vislabaka palidziba, pirms

sazinaties ar mums lddzam izlasit montazas noradijumus un/vai

lietotaja rokasgramatu.

Ka ar mums sazinaties,ja nepiecieSami misu pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto pilnvaroto
apkalposanas centru sarakstu
ar to darbibas valstu talruna
numuriem ladzam skatit 3is
rokasgramatas pedéja lappuseé.

Lai jums nodroSinatu pakalpojumu péc iespéjas atrak,
iesakam izmantot Saja rokasgramata attiecigajai valstij
noraditos telefona numurus. Vienmér, lidzot palidzibu
attiectba uz kadu ierici, nosauciet numurus, kas noraditi
attiecigas ierices bukleta. Vienmér nosauciet ari IKEA
artikula numuru (8 ciparu kods) un 12 ciparu servisa
numuru, kas atrodas uz ierices nominalu plaksnites.

SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas ir jasu pirkuma pieradijums un vajadzigs, lai veiktu
garantijas pieprasijumu. Ceka ir noradits arf IKEA
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai
iegadatajai iericei.
Vai vajadziga papildu palidziba?
Ja raduSies vél kadi papildu jautajumi, kas nav saistiti ar masu
ieriCu pécpardo3anas apkalpo3anas dienestu, Iidzam sazinaties
ar tuvako IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazinaties ar mums,
ieteicams rapigi izlastt ierices dokumentaciju.
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Saugos informacija

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite
Sias saugos instrukcijas. ISsaugokite jas
ateiciai.

Siose instrukcijose ir ant prietaiso pateikti
svarbds saugos perspéjimai, kuriuos
batina perskaityti ir visada laikytis.
Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei
nesilaikoma Siose saugos instrukcijose
pateikty nurodymuy, prietaisas naudojamas
netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

/A Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati
saugiu atstumu nuo prietaiso. Vyresni
vaikai (3-8 mety) turi bati saugiu atstumu
nuo prietaiso, nebent visg laikg yra
priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai
nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgalumg arba
tie, kuriems traksta patirties arba Ziniy,
jeigu jie yra priziarimi ir instruktuojami
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta
su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu. NepriziGrimi
vaikai neturéty valyti ir priziaréti prietaiso.
A\ |SPEJIMAS!: Jeigu durelés ar dureliy
tarpikliai pazeisti, nenaudokite krosnelés,
kol ji nebus suremontuota - galite
susiZeisti.

/\ |SPEJIMAS!: Nekaitinkite skys¢iy ir
maisto uzdaruose induose. Kyla sprogimo
grésmé. Kaitinant alkoholinius gérimus,
uzvire jie gali iSsiverZzti, todél bakite itin
atsargds su indais - galite nudegti.

/A Mikrobangy krosnelé skirta Sildyti
maistg ir gérimus. NedZiovinkite maisto
produkty, drabuziy ir nesildykite Sildytuvy,
Slepeciy, kempiniy ir kt. Kyla gaisro
grésmé. Stebékite krosnele, jei maistg
Sildote plastikiniame arba popieriniame
inde. Kyla gaisro grésme.

/A Maitinimo buteliuky ir kadikiy maisto
indeliy turinj reikia iSmaiSyti ar pakratyti

ir patikrinti temperatdrg - galima
nusideginti. Nekaitinkite kiausiniy su
lukStu ar sveiky kietai virty kiausiniy -
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galimas sprogimas.

/A Naudokite tik tokius indus, kurie
tinkami mikrobangy krosnelei.
Nenaudokite metaliniy indy - galite
susizeisti.

/A Naudokite tik 3iai krosnelei
rekomenduojamg temperatadros zondg -
galimas gaisro pavojus.

/A Jei pastebite damus, iSjunkite prietaisg
arba atjunkite jj nuo elektros tinklo ir jokiu
bddu neatidarykite dureliy; palaukite, kol
uzges ugnis ar dimai.

/A Jei prietaisas jrengtas 850 mm auk3tyje
ar auksciau, saugokites, kad iSimdami
konteinerius nepajudintuméte sukamojo
padeéklo. Kyla pavojus susizeisti.
/AMikrobangy krosnelés nenaudokite
kepimui riebaluose, nes nejmanoma
reguliuoti aliejaus temperataros.

/A Metaliniai maisto ir gérimy indai
netinka gaminant maistg mikrobangy
krosneléje.

/A Nenuimkite mikrobangy krosnelés
jleidziamyjy angy apsauginiy ploksciy,
kurios yra krosneles ertmés sieneliy_
Sone (tik tam tikruose modeliuose). Sios
plokstés neleidZia riebalams ir maisto
daleléms patekti j mikrobangy jleidimo
angos kanalus.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

A\ |SPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas
valdyti naudojant iSorinj perjungimo jtaisg,
pvz., laikmatj, arba atskirg nuotolinio
valdymo sistema.

A Sis prietaisas skirtas naudoti namuose
ir panasiose patalpose, pavyzdziu:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy
darbuotojy virtuvése; gyvenamuosiuose
namuose-tkiuose; vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and
Breakfast”), bei kitose apgyvendinimo
jstaigose.
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A Sis prietaisas néra skirtas
profesionaliam naudojimui. Nenaudokite
prietaiso lauke.

IRENGIMAS

/\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar
daugiau Zmoniy. PrieSingu atveju galite
susizeisti. MOvekite apsaugines pirstines,
kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa.
PrieSingu atveju galite jsipjauti.

/A rengima, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
technikas. Prietaisg remontuoti ar jo

dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai
nurodyta naudotojo vadove. Pasirtpinkite,
kad montavimo vietoje nebaty vaiky.
ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis
nebuvo pazeistas transportuojant. Jei

kyla problemuy, kreipkités j prekybos
atstovg arba artimiausig techninés
priezilros centrg. [rengus prietaisg,
pakuotes medZiagas (plastikg, polistireno
dalis ir pan.) batina laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje - kyla uzdusimo
pavojus. Pries vykdant bet kokius jrengimo
darbus, prietaisg batina iSjungti i$ elektros
tinklo, kad nekilty elektros smugio
pavojus.

PasirGpinkite, kad montuojant, prietaisas
nepazeisty maitinimo laido. PrieSingu
atveju gali kilti gaisro ar elektros smugio
pavojus. Prietaisg jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

A Sis prietaisas skirtas montuoti j baldus.

Nenaudokite jo kaip atskirai stovincio
prietaiso ir nemontuokite spinteléje.

ISpakave prietaisg patikrinkite, ar tinkamai
uzsidaro prietaiso durelés. Jei kyla
problemuy, kreipkités j prekybos atstova
arba artimiausig techninés priezidros
centra.
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ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

/A Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad

ji baty galima isjungti iS elektros tinklo
iStraukus maitinimo laido kistukg arba iki
elektros lizdo pagal sujungimy taisykles
sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi bati jZemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.
/ANenaudokite ilginamujy laidy, tinklo
lizdo skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg
jrengus, jo elektros komponentai turi
bati nepasiekiami naudotojui. Prietaiso
nenaudokite, jei jasy kdinas yra drégnas
arba esate basi.

Sio prietaiso nenaudokite, jei paZeistas
jo maitinimo laidas arba kiStukas, jei
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra
paZeistas ar buvo numestas.

/A Jei maitinimo laidas paZeistas, jj tokiu
paciu turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas
techninés prieziGros darbuotojas ar kitas
kvalifikuotas asmuo - taip iSvengsite
elektros smuagio pavojaus.
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1] Valdymo skydelis H ertmes lempa

Priedai

Sukamojo padéklo atrama

Bendrojo pobadzio

Rinkoje parduodama jvairiy priedy. Prie$ pirkdami prieda
jsitikinkite, kad jis tinka naudoti mikrobangy krosneléje.

PrieS gamindami maistg jsitikinkite, kad jisy naudojami indai
tinka naudoti mikrobangy krosneléje ir praleidZia mikrobangas.
Dédami maistg ir indus j mikrobangy krosnele pasirapinkite, kad
jie nesiliesty su krosnelés vidinémis sienelémis.

Tai labai svarbu tuo atveju, jei priedai pagaminti i metalo arba
turi metaliniy daliy.

Jei krosnelei veikiant metalo turintys indai susiliesty su
krosnelés vidine sienele, gali kilti ZieZirby ir krosnelé gali bati
paZeista.

Prie$ jjungdami krosnele, visada jsitikinkite, kad sukamasis
padéklas gali laisvai suktis.

B Durelés

B3 Dureliy mygtukas

Stiklinis sukamasis padéklas

Sukamojo padéklo atrama

Po stikliniu sukamuoju padéklu naudokite sukamojo padéklo
atrama. Ant sukamojo padéklo atramos nedékite jokiy kity indy.
Krosneléje sumontuokite sukamojo padéklo atrama.

Stiklinis sukamasis padéklas

Stiklinj sukamajj padékla naudokite gamindami visais badais. Jis
surenka sulciy tiSkalus ir maisto daleles, kurios kitaip sutepty ir
uztersty krosnelés vidy.

Stiklinj sukamajj padéklg padékite ant sukamojo padéklo
atramos.
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Mygtukai

5 Mygtuky uZraktas

Mégstamiausi

E Automatinis atitirpdymas /
Garsy nutildymas
Paleidimas /Spartusis
paleidimas

(1] Jjungimas / budéjimo
rezimas
Mikrobangy krosnelés
funkcija
Rankinis atitirpdymas /
laikrodZio nustatymas
4] Rodyklé j kaire/deSine

Kasdienis naudojimas

LaikrodZio nustatymas @

Laikrodis nustatomas automatiskai, kai prietaisas pirma karta
jjungiamas j elektros tinklg arba po elektros energijos tiekimo
nutraukimo.

Kai valandy reikSmé pradeda mirkséti, rodykliy mygtukais
jq nustatykite ir paspauskite paleidimo mygtuka , kad
patvirtintuméte.

Tuomet ims mirkséti minuciy reikSme; nustatykite jg rodykliy
mygtukais ir paspauskite paleidimo mygtuka , kad
patvirtintumete.

Jei véliau norésite pakeisti laikrodZio nustatymus, nustatykite
prietaisg veikti budéjimo rezimu, kad matytuméte laikrodZio
rodoma laika, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude
rankinio atitirpdymo mygtuka ir atlikite tg pacig procedara.

Jjunkite / perjunkite prietaisa j budéjimo rezima
Paspauskite jjungimo / budéjimo rezimo mygtuka , kad
jjJungtumeéte prietaisg arba pereitumeéte jj j budéjimo rezima.
ljunge galite pasirinkti norima funkcijg (pagal numatytuosius
nustatymus prietaisas sidlo mikrobangy krosnelés funkcija
didZiausiu galingumu).

Prietaisui veikiant budéjimo rezimu ekrane rodomas laikrodis.
Pastaba: Siekiant taupyti energija, pragjus tam tikram laikui nuo
budéjimo rezimo suaktyvinimo, ekrano rySkumas sumazés.

Gaminimas ir paSildymas mikrobangomis

ljungus prietaisg, pagal numatytuosius nustatymus
pasirenkama mikrobangy krosnelés funkcija, o ekrane rodomas
esamas galios lygis. Paspauskite mikrobangy krosnelés mygtuka
S, kad sureguliuotumeéte galios lygj (Zr. toliau pateiktg lentele).
Tada ekrane pasirodys gaminimo laikas: nustatykite jj rodykliy
mygtukais , tada paspauskite paleidimo mygtuka, kad
pradétumeéte cikla.

Pastaba: kol vyksta mikrobangy krosnelés ciklas, galios lygj
galima keisti mikrobangy krosnelés mygtuku.
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Piktogramos
@ Mikrobangy krosnelé
Rankinis atitirpdymas
Mésa
@ Paukstiena

Zuvis

IEI Duona

@ Vatai
IE Mygtuky uZraktas
Trukmé

Gramai

Galios lygis

Galia Rekomenduojamas naudojimas:

Geérimy, vandens, skaidriy sriuby, kavos, arbatos ar kity
maisto produkty su dideliu kiekiu vandens Sildymas. Jei
maiste yra kiauSiniy arba grietinés, nustatykite mazesnj
galinguma.

Zuvies, darZoviy, mésos ir t.t. gaminimas.

750 W

Rapestingesnis gaminimas, pvz., daug baltymy turinciy
padazy, sario ir kiausiniy patiekaly, taip pat troskiniy
uzbaigimas.

500 W

350 W | TroSkiniy troSkinimas, sviesto lydymas.

160 W | Sviesto, striy minkstinimas. Ledy suminkstinimas.

Spartus paSildymas

Kai prietaisas veikia budéjimo rezimu, galite pradéti mikrobangy
krosnelés ciklg didZiausiu galingumu (750 W) tiesiog
paspausdami paleidimo mygtuka D-sd. Kiekvienas paleidimo
mygtuko paspaudimas pailgina gaminimo laikg 30 sekundziy.
Pastaba: siekiant iSvengti atsitiktinio jjungimo, ciklas jjungiamas
tik tuo atveju, jei durelés buvo neseniai atidarytos. Jei ekrane
rodomas pranesSimas ,door” (durelés), atidarykite ir uzdarykite
dureles, tada dar kartg paspauskite paleidimo mygtuka.

Rankinis atitirpdymas

Norédami naudoti rankinio atitirpdymo funkcijg, jjunkite prietaisa
ir paspauskite rankinio atitirpdymo mygtuka , tada rodyklémis
reguliuokite atitirpdymo laikg ir paspauskite paleidimo
mygtuka.

Reguliariai patikrinkite gaminama maistg. Su patirtimi jgysite
Ziniy, kiek trunka atitirpinti jvary kiekj produkty.

Saldyta maista, supakuotg plastikiniuose maiseliuose, plastiko
pléveléje ar kartono pakuotése, galima déti tiesiai j krosnelg,
jeigu pakuoté neturi metaliniy daliy (pvz. vieliniy spaustuky).
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Nuo pakuotés formos priklauso atitirpdymo laikas. Maistas
plokSCiose pakuotese atitirpsta greiciau negu giliose dézése.

Kai dalys pradeda atitirpti, jas vieng nuo kitos atskirkite. Atskiri
gabalai atitirpsta greiiau. Jei maisto produkto sritys tampa
Siltos (pavyzdziui, viStos kojeliy arba sparneliy galiukai), jas
uzdenkite nedideliais aliuminio folijos gabaléliais.

Didelius mesos su kaulais gabalus praéjus pusei nustatytos
atitirpinimo trukmés apsukite.

Virtas maistas, troskiniai ir mésos padaZzai geriau atitirpsta

juos pamaisant. Atliekant atitirpdyma, geriau maisto produkta
atitirpdyti maZiau ir leisti Siam procesui baigtis produkto laikymo
metu.

Leidus produktui atitirpti laikymo metu galima pasiekti geresniy
rezultaty, nes tada temperatdra maiste pasiskirsto vienodai.

Koreguokite vykdomo ciklo trukme
Vykdant rankine funkcijg, ciklo trukme galima reguliuoti rodykliy

mygtukais arba kelis kartus paspaudus paleidimo

mygtuka D.sd. Kiekvienas paleidimo mygtuko paspaudimas
prideda 30 sekundZiy.

Automatinis atitirpdymas

Automatinis atitirpdymas automatiskai reguliuoja atitirpdymo
procesg skirtingoms maisto rasims (Zr. lentele). [junge prietaisa,
kelis kartus paspauskite automatinio atitirpdymo mygtuka
, kad pasirinktuméte maisto produkto rasj, tada rodyklemis
nustatykite jo grynajj svorj.

Jei produkto temperatdra aukStesné negu gilaus uzsaldymo
temperatdra (-18 °C), parinkite maZesnio svorio produkta.

Jei produkto temperatlra Zemesné negu gilaus uzSaldymo
temperatdra (-18 °C), parinkite didesnio svorio produkta.
Paspaudus paleidimo mygtuka bus rodoma trumpa
animacija, kol bus apskaiciuotas reikiamas atitirpdymo laikas,
tada prasides ciklas.

Priklausomai nuo pasirinkto maisto produkto, tam tikru
atitirpdymo ciklo metu ekrane gali bati rodomas uzrasas

Jturn food” (apverskite maistg). Norédami uztikrinti tolygesnj
atitirpdyma, apverskite maistg, uzdarykite dureles ir paspauskite
paleidimo mygtukg , kad atnaujintumeéte cikla.

Jei pasirodzius praneSimui ,Turn food"” (apversti maistg)
nesiimama jokiy veiksmy, po keliy minuciy ciklas automatiskai
atnaujintas.

Maisto Patarimai

produktas

Mésa
@

(100 g - 1,5 kg)

Malta mésa, pjaustiniai, Zlégtainiai arba
kepsniai.

Paukstiena
3

(100 g - 1,5 kg)

Visa viSta, gabaléliai arba filé.

Zuvis
XZ

(100 g - 1,5 kg)

Visa, gabaliukai arba filé.

Duona
-){(-3 Bandelés, nedideli kepaléliai arba
riekelémis pjaustyta duona
(50-800 g)

Pastaba: Jei maisto produktas nenurodytas Sioje lenteléje ir
jo svoris yra didesnis arba maZesnis negu rekomenduojamas
svoris, naudokite funkcijg ,Rankinis atitirpdymas”.
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PraneSimas ,,Door” (durelés)

Toliau nurodytais atvejais ekrane gali bati rodomas praneSimas
~Door" (durelés):

* Suaktyvinus funkcijg Spartusis paleidimas: reikia atidaryti ir
uzdaryti dureles, tada vél paspausti paleidimo mygtuka Dasd

+ Kai bandoma paleisti funkcijg esant atidarytoms dureléms:
batina uzdaryti dureles ir dar kartg paspausti paleidimo
mygtukq.

Pristabdymas

Atidarius dureles gaminimo / atitirpdymo ciklas sustabdomas,
kad galétuméte patikrinti, apversti ar pamaiSyti maista.
Norédami testi ciklg, paspauskite paleidimo mygtukg ir
uzdarykite dureles Dad. Ciklas bus tesiamas nuo tos vietos, kur
buvo nutrauktas.

Pastaba: Jei prietaisas paliekamas veikti pristabdymo reZzimu 10
minuciy, jis automatiskai persijungia j budéjimo rezima.

Ciklo pratesimas

Kai ciklas bus baigtas, pasigirs trys garsai, o ekrane bus
rodomas praneSimas ,End" (pabaiga).

Patikrinus maista, cikla galima pratesti rodykliy mygtukais

ir tada paspaudziant paleidimo mygtuka , arba tiesiog
paspaudziant paleidimo mygtuka Dusd. Kiekvienas paleidimo
mygtuko paspaudimas prideda 30 sekundZiy.

Pastaba: Praéjus kelioms minutéms po to, kai ekrane
parodomas praneSimas ,End” (pabaiga), prietaisas automatiskai
pereina j budéjimo rezima.

Ausinimas

Kai funkcija baigia veikti, krosneléje jsijungia auSinimo
proceddra. Tai normalu.

Pasibaigus Siai procedarai, krosnelé automatiskai isijungia.

Mégstamiausia

Si funkcija leidZia i$saugoti mégstamiausig funkcijg ir jg iSkviesti
vienu mygtuko ,Mégstamiausia“ paspaudimu.

Norédami iSsaugoti funkcija, pasirinkite tg funkcijg ir nustatykite
bet kurj norima nustatyma (pvz: galios lygis, gaminimo

laikas ir t. t.). Tada paspauskite ir 3 sek. palaikykite mygtuka
Mégstamiausia ¥, kol pasigirs patvirtinimo garsas ir prades
mirkséti rodoma informacija.

Norédami atSaukti iSsaugotg funkcija, jjunkite prietaisg ir vieng
kartg paspauskite mygtukg ,Mégstamiausia“ (%], Ekrane bus
rodoma funkcija ir jos nustatymai, paspauskite paleidimo
mygtuka , kad baty pradétas ciklas.

Mygtuky uZraktas
Si funkcija uZrakina visus valdymo skydelio mygtukus, kad baty

iSvengta atsitiktinio paspaudimo. Norédami jjungti arba iSjungti
Sig funkcija, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite Mygtuky
uZrakto mygtuka , kol pasigirs patvirtinimo garsas.

Kai funkcija aktyvi, ekrane rodoma piktograma ,Mygtuky
uZraktas”.

Pastaba: Kai Si funkcija aktyvi, prietaisg galima iSjungti arba
galima iSjungti Mygtuky uZraktg. Paspaudus bet kurj kitg
mygtuka, mirksés Mygtuky uzrakto piktograma.

Nutildyti garsus ssecg

Si funkcija nutildo visus garsus, i$skyrus ta, kuris skamba
iSjungiant prietaisa. Norédami jjungti arba iSjungti Sig funkcija,
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite Automatinio atitirpdymo
mygtuka , kol pasigirs patvirtinimo garsas.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Elektros tiekimas j tinklg arba
prietaisas neprijungtas.

Patikrinkite saugiklius ir jsitikinkite, kad j tinklg tiekiama
elektra.

Durelés neuzdarytos.

PrieS bandydami dar kartg, atidarykite ir uzdarykite
dureles.

Rodomas praneSimas,
pavyzdZiui: F1E1, F1E3, F2E2 ir
tt

Krosnelé nustaté, kad viename i$
jutikliy ar pan. jvyko klaida.

ISjunkite i$ tinklo ir palaukite 10 minuciy pries jjungdami
vél, tada dar karta pabandykite krosnele naudoti. Jei
problema islieka: kreipkités j techninés prieZitros centra.

Maistas nevienodai pasildytas.

Labai smulkios dalys, pavyzdZiui,
vistos sparneliy galai ir pan. yra
nepridengti.

Smulkias dalis pridenkite aliuminio folija.

Maistas buvo Sildomas nustacius
per didelj galingumo lyg;.

Pasirinkite maZesnj galingumo lygj.

Sukamasis padéklas sustojo.

|sitikinkite, kad sukamasis padéklas ir padéklo atrama
gerai jdéti, o maistas padétas padéklo centre ir nesilieCia
prie krosnelés ertmes sieneliy.

Maistas nesisuka.

Sukamasis padéklas sustojo.

Jsitikinkite, kad sukamasis padéklas ir padéklo atrama
gerai jdéti, o krosnelés ertmés dugnas yra Svarus.

Mygtukai neveikia

Gali bati suaktyvinta Mygtuky

uZrakto funkcija

ISjunkite Mygtuky uZrakto funkcijg 3 sekundes palaikydami
nuspaustg Mygtuky uzrakto mygtuka

lgaliotas techninés prieZiGros centras
PrieS skambindami j jgaliotg techninés prieZiGros centra:

1. Pabandykite problemg iSspresti patys (zr. lentele ,K3 daryti, jei...").
2. Prietaisg iSjunkite ir vél jjunkite, kad paZirétumeéte, ar problema neiSsisprendé.
Jei triktis iSlieka atlikus pirmiau nurodytas patikras, kreipkités j IKEA jgaliotg techninés prieziaros

centra.

Visada pateikite:

- trikties tipa;

- tiksly prietaiso tipg ir modelj;

134 k93 0000 000 00000

- jgalioto techninés priezZiGros centro numerj (numeris, kuris yra po ZodZzio ,Service” duomeny plokSteléje), kuris nurodytas krosnelés
ertmés deSiniajame kraste (matomas atidarius krosnelés dureles);

- savo tiksly adresg;
- savo telefono numerj.

Jei reikalingas remontas, kreipkités j IKEA jgaliota techninés prieZiGros centrg (tada turésite garantija, jog bus naudojamos originalios
atsarginés dalys ir remontas bus atliktas tinkamai).

Techniniai duomenys

Modelio identifikacija: SPJUTBO.

Elektros tinklo jtampa 220-240 V/50 Hz
Nominalios galios jvestis 1300 W
Saugiklis 10A

MW iSvesties galia 750 W

ISoriniai matmenys (aukstis x plotis x gylis) 394 x 595 x 320
Vidinés ertmés matmenys (aukstis x plotis x gylis) | 187 x 370 x 290

Techniné informacija pateikta prietaiso viduje esancioje

duomeny ploksteléje.

Bandomojo kaitinimo naSumo duomenys atitinka standartg IEC

60705.

Tarptautiné elektrotechnikos komisija, SC. 59H, sudaré jvairiy
mikrobangy krosneliy kaitinimo naSumo lyginamojo tyrimo

XXXXKXX
IKEAMWH KX X0

standarta.
Siai krosnelei skirtos rekomendacijos:

Bandymas Kiekis Apytikris laikas Galios lygis Indas
12.3.1 750 g 14 min. 750 W LPyrex 3.227"
12.3.2 4759 10 min. 750 W LPyrex 3.827"
12.3.3 900 g 17 min. 15 sek. 750 W Pyrex 3.838"

13.3 500 g 10 min. 3 sek. (apskai€iuota automatiSkai) | Automatinis atitirpdymas > Mésa
11.1 100-200 g 1 min. 40 sek. - 3 min. 20 sek. 750 W ,Pyrex“ 150 ml

PASTABA. Si informacija skirta tik kvalifikuotam specialistui.
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Irengimas

Prietaiso montavimas

|rengdami prietaisg vadovaukités pateikiamomis atskiromis
montavimo instrukcijomis.

Vaikams negalima leisti atlikti jrengimo darby. Pasirapinkite, kad
jrengimo metu vaikai baty atokiai nuo prietaiso. Prietaiso jrengimo
metu ir jj jrengus pakuotés medziagas (plastikinius maiselius,
polistirolo dalis ir kt.) laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Mavékite apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa.

Prietaisg perkelti ir jrengti turi du arba daugiau Zmoniy. Prie$
vykdant bet kokius jrengimo darbus, prietaisg batina atjungti nuo
elektros tinklo.

Elektros prijungimas

Prie$ atliekant prijungima

|sitikinkite, kad duomeny lenteléje nurodyta jtampa sutampa su
jtampa jasy namy tinkle.

Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame kraSte (matoma
atidarius orkaités dureles).

Nenuimkite mikrobangy krosnelés jleidZiamujy angy apsauginiy
plok&¢iy, kurios yra krosnelés ertmés sieneliy $one. Sios plokstés
neleidZia riebalams ir maisto daleléms patekti j mikrobangy

jleidimo angos kanalus.
—

PrieS montuodami patikrinkite, ar krosnelés ertméje nieko néra.
Patikrinkite, ar prietaisas nepaZeistas.

Patikrinkite, ar krosnelés durelés tvirtai prisispaudzia prie dureliy
atramos ir ar nepazeistas vidinis dureliy sandarinimo tarpiklis.
Krosnele iStustinkite ir jos vidy iSvalykite minkstu, drégnu audiniu.
Nesinaudokite Siuo prietaisu, jei paZeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis paZeistas ar
buvo numestas. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirSiy. Jei nepaisysite Siy
taisykliy, galite patirti elektros smuagj, gali kilti gaisras arba kiti
pavojai.

Prijungus

Krosnelé veikia tik tada, kai durelés tvirtai uzdarytos.
Reglamentai reikalauja $j prietaisg jZeminti.

Jei bus nepaisoma 3io reikalavimo, gamintojas neprisiims
atsakomybés uz asmeny, gyvany patirtas traumas

ar kokiy nors daikty sugadinima.

Gamintojai neprisiima atsakomybés uz problemas, kurios gali kilti
naudotojui nepaisant iy instrukcijy.

Jei nepaisysite 3iy instrukcijy, kils pavojy. Jei Siy rekomendacijy ir
jspéjimy nepaisoma, gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
asmeny ar gyvany patirtas traumas arba turto apgadinima.
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ISpakave prietaisa, patikrinkite, ar jis nebuvo paZeistas pervezant.
Jei kyla problemuy, kreipkités j prekybos atstova arba artimiausig
techninés prieZidros centra.

ISpakave prietaisg patikrinkite, ar tinkamai uZsidaro prietaiso
durelés.

Jei kyla problemuy, kreipkités j prekybos atstova arba artimiausig
techninés prieZitros centra. Kad krosnelé neblty paZeista, jg i$
polistireno

putplascio pagrindo iSimkite jrengimo metu.

Pasirdpinkite, kad jrengiant prietaisas nepaZzeisty maitinimo
kabelio.

PERSPEJIMAS Prietaisas néra skirtas valdyti iSoriniu laikmaciu ar
atskira nuotolinio valdymo sistema.

Prietaisg jrengus, jo elektros komponentai turi bati nepasiekiami
naudotojui.

Tam, kad jrengimas atitikty esamus saugos reglamentus, batina
naudoti visy poliy atjungimo jungiklj, kuriame tarpas tarp kontakty
negali bati maZesnis nei 3 mm.

ISPEJIMAS Maitinimo laidas turi bati pakankamai ilgas, kad,
prietaisg jstacius j korpusa, jo ilgio pakakty jjungti j elektros lizda.
Netempkite prietaiso maitinimo laido.

Jei maitinimo kabelis paZeistas, jj pakeiskite tokiu paciu kabeliu.
Maitinimo kabelio pakeitima turi atlikti kvalifikuotas technikas;

jis privalo laikytis gamintojo instrukcijy ir galiojanciy saugos
reglamenty. Kreipkités j jgaliotg techninés priezidros centra.
Nesinaudokite Siuo prietaisu, jei paZeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis paZeistas ar
buvo numestas. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.

Prietaiso nelieskite jokia drégna kano dalimi, jo nenaudokite
badami basi.

Jei prietaiso laidas yra su kiStuku ir kiStukas netinka jasy elektros
tinklo lizdui, kreipkités j kvalifikuota technika.

Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo lizdo skirstytuvy ir adapteriy.
Prietaiso nejunkite prie lizdo, kurj galima valdyti nuotoliniu badu.
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Aplinkos apsauga

A\ PERSPEJIMAS: Bet kokius techninés
priezidros arba remonto darbus, kuriy metu
nuimami skydai, apsaugantys nuo mikrobangy
energijos poveikio, leidZiama atlikti tik
kvalifikuotam asmeniui; nekvalifikuotam
asmeniui tokius darbus atlikti pavojinga.

/\ PERSPEJIMAS!: Jei krosnelé nebus 3vari,
gali bati sugadintas pavirsius ir tai gali
neigiamai paveikti jrenginio eksploatavimo
laikg bei sukelti pavojy.

/A PERSPEJIMAS!: Krosnele batina reguliariai
valyti ir i$ jos pasalinti visus maisto likucius.

A\ PERSPEJIMAS!: Pries$ atlikdami bet kokius
techninés priezidros darbus, prietaisg iSjunkite
ir atjunkite nuo elektros tinklo, kad nekilty
elektros smagio pavojus. Niekada nenaudokite
valymo garais jrangos.

/A PERSPEJIMAS!: Valydami krosnelés dureliy
stiklg nenaudokite astriy valikliy ar metaliniy
gremztuky, nes jie gali subraizyti pavirsiy ir dél
to stiklas gali sutrakti.

/\ Pries pradédami bet kokius valymo arba
techninés priezidros darbus, jsitikinkite, ar
prietaisas visiSkai atvéses. - nudegimy pavojus

/\ PERSPEJIMAS!: Pries keisdami lempute
prietaisg iSjunkite, kad nepatirtuméte elektros
Soko..
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PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medZiagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu.Z 3

Todél jvairias pakuotés medZiagas reikia iSmesti labai atsakingai ir
grieZtai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky
iSmetima.

KAIP ISMESTI BUITIES PRIETAISUS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medZiagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbimg kreipkités

j igaliotg vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisa. Sis prietaisas paZenklintas pagal
Europos direktyvg 2012/19/EB dél elektros ir elektronikos jrenginiy
atlieky (EEJA). Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite aplinka ir
sveikata nuo galimo neigiamo poveikio.

Sis ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis ‘==
nurodo, kad su $iuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis
SiukSlemis. Jj reikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros
ir elektronikos jranga baty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos
geriau sugeria karstj. Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau gaminti, toliau
bus gaminami net ir iSjungus orkaite.

Siame gaminyje jrengtas D klasés energijos naudojimo efektyvumo

Sviesos 3altinis.



LIETUVIY

~IKEA" GARANTUJA

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja penkis metus nuo originalios jasy jrangos
pirkimo IKEA datos. Kaip pirkimo jrodymas reikalingas originalus
pardavimo Cekis. Jei pagal garantijg atliekami remonto darbai, tai
nepratesia jrenginio garantijos laikotarpio.

Kas atliks Sias paslaugas?
IKEA paslaugy teikéjas teikia paslaugas per savo techninés
prieZidros centrus arba jgaliotyjy paslaugy partneriy tinkla.

Ka apima Si garantija?

Garantija apima jrenginio gedimus, jvykusius dél netinkamos
gamybos ar netinkamy medZiagy, nuo pirkimo IKEA datos. Si
garantija taikoma tik naudojimui buityje. ISimtys yra nurodytos
pastraipoje ,Kam netaikoma Si garantija?“ Garantinio laikotarpio
metu iSlaidos gedimui pasalinti, pvz., remontas, dalys, darbas

ir keliones, bus apmoketos, jei prietaisg galima remontuoti be
specialiy i$laidy. Siomis salygomis taikomi ES nurodymai (Nr.
99/44/EQG) ir atitinkami vietiniai reglamentai. Pakeistos dalys
tampa IKEA nuosavybe.

Ka IKEA darys problemai iSspresti?

IKEA paskirtas paslaugy teikéjas patikins gaminj ir savo nuoZitra
nuspres, ar jam taikoma Si garantija. Jei bus nuspresta, kad
garantija taikoma, IKEA paslaugy teikéjas arba jo jgaliotas
techninés prieZitros partneris savo nuoZitra arba sutaisys
sugedusj gaminj, arba pakeis jj tokiu pat arba analogisku
gaminiu.

Kam netaikoma Si garantija?

* |prastam susidévejimui.

+  Tyciniam ar aplaidZiam sugadinimui, Zalai, padarytai
nesilaikant eksploatavimo instrukcijy, neteisingai
sumontuojant ar prijungiant netinkama jtampa, Zalai,
padarytai dél cheminiy ar elektrocheminiy reakcijy, radziy,
korozijos ar vandens pazeidimuy, jskaitant, bet neapsiribojant,
Zalg, kurig sukelia per didelis kalkiy kiekis tiekiamame
vandenyje, Zalai dél netinkamy aplinkos salygy.

+ Susidévin¢ioms dalims, jskaitant akumuliatorius ir lemputes.

+  Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims, kurios neturi jtakos
normaliam jrenginio naudojimui, jskaitant visus jbréZzimus bei
galimus spalvos pokycius.

+  Atsitiktiniams pazeidimams, kuriuos sukelé paSaliniai objektai
ar medZiagos, valymas ar filtry, iSleidimo sistemos ar muilo
stalciy atblokavimas.

+ Siy daliy gedimams: keraminis stiklas, priedai, indy ir stalo
jrankiy krepSiai, tiekimo ir iSleidimo vamzdZiai, sandarikliai,
lemputés ir lempuciy gaubtai, sietai, rankenélés, korpusai ir
ju dalys. ISskyrus atvejus, kai Sie gedimai jvyko déel gaminio
veikimo sutrikimy.

+  Atvejams, kai apsilankius techniniam darbuotojui gedimas
nebuvo rastas.

+ Jeiremonta atliko ne mdsy paskirtas paslaugy teikéjas ir
(arba) ne masy jgaliotas techninés prieZiaros partneris arba
jei buvo naudotos ne originalios dalys.

* Remontui, kurj teko atlikti dél neteisingai arba ne pagal
specifikacijas atlikto jrengimo.

* Naudojant jrenginj ne buitinéje aplinkoje, t. y. naudojant
profesionaliai.

+ Transportavimo pazeidimams. Jei klientas gabena gaminj j
savo namus arba kitu adresu, IKEA néra atsakinga uz jokius
pazeidimus, kurie gali atsirasti transportuojant. Taciau,
jei IKEA pristato gaminj kliento nurodytu adresu, tada
transportuojant padarytg Zalg padengs IKEA.

+ I8laidoms dél IKEA jrangos pradinio jrengimo.

+ Tadiau jei IKEA paskirtas paslaugy teikéjas ar jo jgaliotasis
techninés priezidros partneris suremontuos arba pakeis
prietaisg pagal Sios garantijos salygas, paskirtas paslaugy
teikéjas arba jo jgaliotas techninés prieZiGros partneris
prireikus iS naujo jrengs suremontuotg prietaisg arba jrengs
pakaitinj prietaisa.
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+ Tai netaikoma Airijoje, klientas turi kreiptis j vietine IKEA
nurodytg aptarnavimo po pardavimo linijg arba paskirtg
paslaugy teikéjg dél papildomos informacijos.

(tik DidZiajai Britanijai)

Sie apribojimai netaikomi nepriekaistingam darbui, kurj atlieka

kvalifikuotas specialistas, naudodamas masy originalias dalis,

siekdamas pritaikyti prietaisg prie kitos ES Salies techninés
saugos specifikacijy.

Kaip taikomi Salies jstatymai

IKEA garantija suteikia jums konkrecias jstatymais numatytas
teises, kurios apima arba virSija visus vietinius teisinius
reikalavimus. Taciau Sios saglygos jokiu bGdu neriboja vietiniuose
jstatymuose apraSyty vartotojy teisiy.

Galiojimo sritis

Jrenginiams, kurie perkami vienoje ES Salyje ir jvezami j kitg ES

Salj, paslaugos bus teikiamos laikantis garantijy salygy, nustatyty

naujojoje 3alyje.

|sipareigojimas teikti paslaugas pagal garantijg galioja tik tuo

atveju, jei gaminys atitinka reikalavimus ir yra jrengtas laikantis:

- Salies, kurioje pateikiama garantijos pretenzija, techniniy
specifikacijy;

- surinkimo instrukcijy ir naudotojo vadovo saugos
informacijos.

IKEA jrangai taikomos PASLAUGOS PO PARDAVIMO

Nedvejodami kreipkités j paskirtg jgaliotg aptarnavimo centrg

JIKEA" Siais atvejais:

+ techninés prieZiGros uzklausai pagal Sig garantijg pateikti;

+  paprasyti paaiskinti, kaip montuoti IKEA prietaisg tam
skirtuose IKEA virtuves balduose;

+ paprasyti paaiskinti IKEA jrangos funkcijas.

Kad galetume jums suteikti geriausia pagalba, prie$ susisiekdami

su mumis, atidZiai perskaitykite surinkimo instrukcijas ir (arba)

naudotojo vadova.

Kaip susisiekti su mumis, jei jums reikalinga misy pagalba

Sio vadovo paskutiniame
puslapyje pateiktas iSsamus
IKEA paskirty jgalioty
techninés prieZidros centry
ir jy nacionaliniy telefono
numeriy sarasas.

Kad galétume greiciau pateikti paslaugas,
rekomenduojame naudoti specialius telefony numerius,
nurodytus Siame vadove. Visada naudokite konkretaus
prietaiso, dél kurio jums reikia pagalbos, broSiaroje
nurodytus numerius. Be to, visada nurodykite IKEA
gaminio numerj (8 skaitmeny kod3) ir 12 skaitmeny
paslaugos numerj, esantj ant jisy prietaiso vardiniy
duomeny plokstelés.

ISSAUGOKITE PIRKIMO CEK]!

Tai jasy pirkimo jrodymas ir jis bus reikalingas kreipiantis
dél garantijos. Pirkimo Cekyje taip pat nurodytas kiekvienos
jasy pirktos prekés IKEA pavadinimas ir gaminio numeris (8
skaitmeny kodas).

Jums reikia papildomos pagalbos?

Visais kitais klausimais, nesusijusiais su jasy jrangos pardavimu,
susisiekite su artimiausios IKEA parduotuvés skambuciy centru.
Rekomenduojame prieS susisiekiant su mumis atidZiai perskaityti
jrenginio dokumentacija.
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Informacodes de seguranca

Antes de utilizar o aparelho, leia estas
instrucdes de seguranc¢a com atencao.
Guarde-as por perto para consulta futura.

As presentes instrucdes e o proprio
aparelho possuem informacdes
importantes relativas a sequranca, as
quais devera ler e respeitar sempre. O
fabricante ndo se responsabiliza por
quaisquer acontecimentos decorrentes do
incumprimento das presentes instrucdes
de seguranca, da utilizacao inadequada do
aparelho ou da configuracao incorreta dos
respetivos controlos.

/A As criancas até aos 3 anos deverdo
manter-se afastadas do aparelho. As
criancas entre os 3 e 0s 8 anos devem
ser mantidas afastadas do aparelho,
exceto se estiverem sob supervisao
permanente. Este aparelho pode ser
utilizado por criancas a partir dos 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com
falta de experiéncia e conhecimento,
desde que estejam sob supervisdo ou
tenham recebido instru¢des quanto a
utilizacao segura deste aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos.
As criangas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao

a cargo do utilizador ndo devem ser
realizadas por criancas sem supervisao.

/A AVISO! Caso a porta ou as juntas da
mesma se encontrarem danificadas, o
forno nao devera ser operado até que
estas sejam reparadas - risco de lesdes.

/A AVISO! Os liquidos e alimentos ndo
devem ser aquecidos em recipientes
fechados, pois existe o risco de explosdo.
O aquecimento de bebidas pode resultar
numa fervura eruptiva tardia, pelo que

é necessario ter cuidado ao manusear o
recipiente, de forma a evitar o risco de
queimaduras.

A O forno micro-ondas destina-se ao
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aquecimento de alimentos e de bebidas.
Nao seque alimentos ou roupa, nem
aqueca almofadas térmicas, chinelos,
esponjas ou artigos semelhantes - risco
de incéndio. Quando aquecer alimentos
em recipientes de plastico ou de papel,
mantenha-se atento ao forno - risco de
incéndio.

/A O conteldo dos biberdes e dos frascos
de comida para bebé deve ser agitado e a
sua temperatura deve ser verificada - risco
de queimaduras. Nao aqueca ovos com
casca nem ovos cozidos inteiros - risco de
explosao.

A\ Utilize apenas utensilios adequados
para cozinhar no micro-ondas. Nao utilize
recipientes de metal - risco de ferimentos.

/A Utilize apenas um termémetro
recomendado para este forno - risco de
incéndio.

/AASe verificar a existéncia de fumo,
desligue o forno ou retire o cabo da
tomada elétrica e mantenha a porta
fechada de modo a abafar quaisquer
chamas.

/A Se o aparelho estiver instalado a uma
altura igual ou superior a 850 mm do
chao, tenha cuidado para ndo deslocar o
prato giratdrio ao retirar os recipientes -
risco de ferimentos.

/A N3o utilize o seu forno micro-ondas
para fritar, porque a temperatura do 6leo
ndo pode ser controlada.

/A Os recipientes metalicos para alimentos
e bebidas ndo sdao adequados para
cozinhar no micro-ondas.

/A Nio retirar as placas de protecdo da
entrada do micro-ondas situadas na parte
lateral das paredes da cavidade (apenas
alguns modelos). Evitam que a gordura

e as particulas de alimentos entrem nos
canais de entrada do micro-ondas.
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UTILIZAGAO PERMITIDA

/A CUIDADO: O aparelho ndo deve ser
ligado a partir de um dispositivo de
comutacdo externa, como, por exemplo,
um temporizador, nem a partir de um
sistema de controlo remoto em separado.

/A Este aparelho destina-se a ser utilizado
em ambiente doméstico e aplica¢bes
semelhantes, tais como: copas para
utilizacao dos funcionarios em lojas,
escritorios e outros ambientes de trabalho;
quintas de exploracdo agricola; clientes
em hotéis, motéis, bed & breakfast outros
tipos de ambientes residenciais.

/A\Este aparelho ndo esté concebido para o
uso profissional. Nao utilize o aparelho no
exterior.

INSTALACAO

/A O aparelho deve ser transportado e
instalado por duas ou mais pessoas - risco
de lesdes. Use luvas de protecao para
desembalar e instalar o aparelho - risco de
cortes.

/A Ainstalacdo, incluindo a alimentacdo
de agua (caso seja necessario) e as
ligacBes elétricas, bem como quaisquer
reparacdes devem ser realizadas por

um técnico devidamente qualificado.
Nao repare nem substitua nenhuma
peca do aparelho a ndo ser que tal seja
especificamente indicado no manual

de utilizacdo. Mantenha as criancas
afastadas do local da instalagdo. Depois
de desembalar o aparelho, certifique-se
de que este nao foi danificado durante o
transporte. Se ocorrer algum problema,
contacte o revendedor ou o Servi¢co Pés-
Venda mais préximo. Uma vez instalado
o aparelho, os elementos da embalagem
(plastico, pecas de esferovite, etc.) devem
ser armazenados longe do alcance das
criancas - risco de asfixia. Deve desligar
o aparelho da corrente elétrica antes de
efetuar qualquer operacao de instalagao,
para evitar o risco de choques elétricos.

Durante a instalacgao, certifique-se de
que o aparelho nao danifica o cabo

de alimentacdo, pois existe o risco de
incéndio ou de choques elétricos. Ligue
o aparelho apenas depois de concluida a
instalacdo do mesmo.
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/A Este aparelho destina-se a ser utilizado
encastrado.

Nao o utilize como uma estrutura
independente, nem dentro de um armario.

Depois de desembalar o aparelho,
certifique-se de que a respetiva porta
fecha corretamente. Em caso de
problemas, contacte o revendedor ou o
Servi¢o Pds-Venda mais préximo.

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

/A Deve ser possivel desligar o aparelho
da fonte de alimentacdo, desligando-o na
ficha, caso esta esteja acessivel, ou através
de um interruptor multipolar instalado na
tomada de acordo com a regulamentacao
aplicavel a ligacbes elétricas; além disso,

o aparelho deve dispor de ligacdo a terra,
de acordo com as normas de seguranca
elétrica nacionais.

/A Nao utilize adaptadores, fichas
multiplas ou extensdes. Apos a instalacao
do aparelho, os componentes elétricos
devem estar inacessiveis ao utilizador. Nao
utilize o aparelho com os pés descalcos ou
molhados.

Nao ligue este aparelho se o cabo ou a
ficha elétrica apresentar danos, se nao
estiver a funcionar corretamente, se
estiver danificado ou se tiver caido.

/A Se o cabo de alimentacao estiver
danificado devera ser substituido por

um idéntico do mesmo fabricante ou por
um técnico de assisténcia ou pessoas
similarmente qualificadas de modo a
evitar a ocorréncia de situa¢des perigosas,
pois existe o risco de choques elétricos.
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Descricao do produto
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n Painel de controlo E Lampada da cavidade

Acessorios

Suporte do prato rotativo

Geral

Existem varios acessorios disponiveis no mercado. Antes de
compra-los, certifique-se de que sdo adequados para serem
utilizados com micro-ondas.

Antes de cozinhar, certifique-se de que os utensilios que vai
utilizar sdo resistentes ao calor do forno e permitem que as
micro-ondas passem através deles.

Quando colocar alimentos e acessoérios no forno micro-ondas,
certifique-se de que ndo entram em contacto com o interior do
forno.

Isto é especialmente importante com acessérios de metal ou
com partes metdlicas.

Se acessoérios com partes metalicas entrarem em contacto com
o interior do forno, enquanto este estiver a funcionar, ocorrera
uma faisca e o forno podera ficar danificado.

Certifique-se sempre de que o prato giratério pode rodar
livremente antes de ligar o forno.

B Porta

B Botso da porta

Prato rotativo de vidro

Suporte do prato giratério

Utilize o suporte do prato rotativo por baixo do prato rotativo de
vidro. Nunca coloque quaisquer outros utensilios no suporte do
prato rotativo.

Monte o suporte do prato rotativo no forno.

Prato rotativo de vidro

Utilize o prato rotativo de vidro com todos os métodos de
cozedura. Este prato recolhe os salpicos de liquidos e as
particulas de comida que de outro modo iriam manchar e sujar
o interior do forno.

Coloque o prato rotativo de vidro no respetivo suporte.
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5 Bloqueio das teclas

FAVORITE (FAVORITO)
Descongelamento
automatico/Sons mudos

Arranque/arranque do jato

1] Ligado/Em espera

Funcdo micro-ondas
3] Defini¢do de

descongelagao manual/

relégio

Seta esquerda/direita

Utilizacao diaria

Ajuste do reldgio @

O acerto do relégio é iniciado automaticamente quando o
aparelho é ligado a corrente pela primeira vez ou apés um corte
de energia.

Quando o valor da hora comegar a piscar, utilize os bot&es de
seta para o ajustar e, em seguida, prima Iniciar para
confirmar.

O valor dos minutos ficara entdo intermitente - ajuste-o
utilizando as setas e prima Start para confirmar.
Para alterar as defini¢des do relégio mais tarde, coloque o
aparelho no modo Standby para ver a hora do relégio, prima

e mantenha premido o botdo de descongelagdo manual
durante 3 segundos e siga 0 mesmo procedimento.

Ligar/colocar o aparelho em espera

Prima o botao On/Standby para ligar o aparelho ou para o
colocar no modo Standby.

Uma vez ligado, pode selecionar a funcdo desejada (por defeito,
o aparelho propde a fun¢do Micro-ondas no nivel maximo de
poténcia).

Quando em modo de espera, o visor apresenta o relégio.

Nota: Para poupar energia, o brilho do ecrd diminui apés algum
tempo desde que entrou no modo de espera.

Cozinhar e aquecer com microondas

Quando o aparelho é ligado, a fungdo Micro-ondas é
selecionada por defeito e o visor mostra o nivel de poténcia
atual. Prima o botdo Micro-ondas para ajustar o nivel de
poténcia (ver a tabela abaixo).

Em seguida, o tempo de cozedura aparece no ecra: utilize os
botdes de seta para o ajustar e, em seguida, prima Start
(Iniciar) para iniciar o ciclo.

Nota: enquanto um ciclo de micro-ondas esta a decorrer, o nivel
de poténcia pode ser alterado utilizando o botdo Micro-ondas.

icones

@ Micro-ondas
Descongelacdo manual
Carnes

@ Aves

El Peixe

IEI Pao
@ Watts

IE Fechadura

|I| Hora
Gramas

Nivel de poténcia

Poténcia | Utilizagao sugerida:

Aquecer bebidas, agua, caldos, café, cha ou outros
alimentos com elevado contelido de dgua. Se os alimentos
contiverem ovos ou cremes, selecione uma poténcia
inferior.

Cozedura de peixe, legumes, carne, etc.

750 W

Cozinhados mais cuidadosos, por exemplo, molhos com
elevado grau de proteinas, queijo e pratos com ovos e para
concluir a cozedura de cagarolas.

500 W

350 W | Cozinhar estufados, derreter manteiga.

160 W

Derreter manteiga, queijos. Amolecimento de gelados.

Funcdo Jet start

Quando o aparelho estd no modo Standby, pode iniciar um ciclo
de Micro-ondas no nivel méximo de poténcia (750 W) premindo
simplesmente o botdo Start Dd. cada pressdo no botdo Iniciar
aumenta o tempo de cozedura em 30 segundos.

Nota: para evitar uma ativacao acidental, o ciclo sé se iniciara
se a porta tiver sido aberta recentemente. Se o visor apresentar
uma mensagem de "porta", abra e feche a porta e, em seguida,
prima novamente Iniciar.

Descongelagdo manual

Para utilizar a funcdo Degelo Manual, ligue o aparelho e prima
o botdo Degelo Manual , depois utilize as setas para
ajustar o tempo de descongelagdo e prima Iniciar.

Verifique e os alimentos regularmente. A experiéncia fara
com que consiga obter os tempos corretos para as diferentes
quantidades de alimentos.

Os alimentos congelados em sacos de plastico, peliculas de
plastico ou em embalagens de cartdo podem ser colocados
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diretamente no forno, desde que a embalagem ndo contenha
partes metalicas (por ex.: fios ou lagos de metal).

A forma da embalagem altera o tempo de descongelagao.

As embalagens baixas descongelam mais depressa do que

as mais altas. Separe os pedagos a medida que comecarem

a descongelar. Os pedacos individuais descongelam mais
facilmente. Cubra areas dos alimentos com pequenos pedacos
de folha de aluminio se comecarem a ficar quentes (por ex.
pernas de frango e asas).

Vire os pedacos grandes de carne a meio do processo de
descongelagao.

Alimentos cozidos, guisados e molhos de carne descongelam
melhor se mexidos durante o tempo de descongelacdo. E
aconselhavel ndo deixar descongelar completamente os
alimentos e permitir que o processo termine durante o tempo
de espera.

Deixar os alimentos repousar um pouco apds a descongelagao
melhora sempre o resultado, ja que a temperatura sera
distribuida de forma uniforme por todos os alimentos.

Ajustar a duragdo de um ciclo de funcionamento
Durante uma fun¢do manual, a duragdo do ciclo pode ser

ajustada com as teclas de seta ou premindo vdrias vezes

atecla Start D=d. Cada vez que se prime o botdo Iniciar, séo
acrescentados 30 segundos.

Descongelacao automatica

A descongela¢do automatica ajusta automaticamente o processo
de descongelacao para diferentes tipos de alimentos (ver
tabela). Depois de ter ligado o aparelho, prima repetidamente o
botdo Descongelagdo automatica para selecionar o tipo de

alimento e, em seguida, utilize as setas para definir o seu
peso liquido.

Se os alimentos estiverem mais quentes do que a temperatura
de descongelagao (-18 °C), selecione um peso inferior para

0s mesmos. Se os alimentos estiverem mais frios do que a
temperatura de descongelagao (-18 °C), selecione um peso
superior para 0s mesmos.

Depois de premir Start , é apresentada uma breve animagado
enquanto o tempo de descongelacdo necessario é calculado e,
em seguida, o ciclo é iniciado.

Consoante os alimentos selecionados, o visor pode indicar
"virar alimentos" num determinado momento do ciclo de
descongelagdo. Para garantir uma descongelagdo mais
uniforme, vire os alimentos ao contrario, feche a porta e prima
Start para retomar o ciclo.

Se ndo for tomada nenhuma medida apds o aparecimento da
mensagem "virar alimentos", o ciclo recomega automaticamente
apds alguns minutos.

Alimento Sugestdes

Carnes
&
(100 g-1,5kqg)
Aves
3
(100 g - 1,5 Kg)
Peixe
XZ
(100 g - 1,5 kg)
Pao
™

(50 g - 800 g)

Carne picada, costeletas, bifes ou assados.

Frango inteiro, pedacgos de frango ou
filetes de frango.

Postas inteiras ou filetes.

Paezinhos, pdes pequenos ou fatias de pdo

Nota: para os alimentos que nao constam desta tabela e se o
peso for inferior ou superior ao peso recomendado, deve utilizar
a func¢do "Descongelagdo manual".
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Mensagem “Porta”

O ecra pode apresentar a mensagem "porta" nos seguintes
casos:

* Depois de ativar o Jet Start: é necessario abrir e fechar a porta
e, em seguida, premir novamente Start Dad.

* Quando se tenta iniciar uma fun¢do com a porta aberta: é
necessario fechar a porta e premir novamente Start .

Pausa

Ao abrir a porta, o ciclo de cozedura/descongelacdo é
interrompido, permitindo-lhe verificar, virar ou mexer os
alimentos.

Para retomar o ciclo, fechar a porta e premir a tecla Start Dsd. O
ciclo continuara a partir do ponto em que parou.

Nota: Se permanecer no modo Pausa durante 10 minutos, o
aparelho entrara automaticamente no modo Standby.

Prolongar um ciclo

Quando o ciclo estiver concluido, serdo emitidos trés sons e o
ecrd apresentara a mensagem "Fim".

Depois de ter verificado os alimentos, é possivel prolongar o
ciclo utilizando as teclas de setas e depois premindo
Start , ou premindo simplesmente Start Dsd. Cada vez que se
prime o botdo Iniciar, sdo acrescentados 30 segundos.

Nota: Passados alguns minutos desde a indica¢do "Fim" no
ecra, o aparelho entra automaticamente no modo de espera

Arrefecimento

Sempre que uma funcdo é concluida, o forno inicia um
procedimento de arrefecimento. Isto é normal.

Apés este procedimento o forno desliga-se automaticamente.

Favorito

Esta funcdo permite que uma funcao preferida seja guardada e
recuperada com um simples toque no botdo Favorito.

Para memorizar uma fungdo, selecionar essa fun¢do e ajustar
qualquer definicdo pretendida (por exemplo: nivel de poténcia,
tempo de cozedura, etc...). Em seguida, prima e mantenha
premido o botdo Favorito durante 3 seg. até ser emitido um
som de confirmacdo e as informac8es apresentadas ficarem
intermitentes.

Para recuperar a fungdo guardada, ligar o aparelho e premir
uma vez a tecla Favourite 3%, 0 visor apresenta a fun¢do e as
respectivas definicdes. Premir o botdo Iniciar para iniciar o
ciclo.

Bloqueio dos botdes
Esta funcdo bloqueia todos os botdes do painel de controlo para

evitar pressdes acidentais. Para ativar ou desativar esta funcao,
prima e mantenha premido o botdo Keylock durante 3
segundos até ouvir um som de confirmagao.

O icone Keylock aparece no visor quando a fungdo estd ativa.
Nota: Quando esta fungdo estd ativa, sé é possivel desligar o
aparelho ou desativar o Keylock. Premir qualquer outro botdo
fard com que o icone Keylock fique intermitente.

Silenciar sons ssec

Esta funcao silencia todos os sons, exceto o que é reproduzido
quando se desliga o aparelho. Para ativar ou desativar a
fungdo, prima e mantenha premido o botdo de Descongelagdo
Automatica durante 3 segundos até ser emitido um som de
confirmacao.
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O que fazer se...
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Problema

Causa possivel

Solugao

O aparelho ndo funciona.

A alimentacgao elétrica ou o
aparelho ndo estdo ligados.

Verifique os fusiveis e certifique-se de que ha energia
elétrica.

A porta ndo estd fechada.

Abra e volte a fechar a porta antes de tentar novamente.

E visualizada uma das
seguintes mensagens: F1E1,
F1E3, F2E2, etc...

O forno reconheceu que ocorreu
uma avaria num dos seus sensores
ou noutra pega.

Desligue e aguarde 10 minutos antes de voltar a ligar,
depois tente ligar novamente o forno. Se o problema
persistir: contacte a assisténcia.

Os alimentos ndo estdo
aquecidos de forma uniforme.

As partes muito finas, tais
como asas de frango, ndo estdo
protegidas.

Proteja as partes mais finas com folha de aluminio.

Os alimentos foram aquecidos a
um nivel de poténcia demasiado
elevado.

Selecione um nivel de poténcia inferior.

O prato rotativo parou.

Verifique se o prato rotativo e o respetivo suporte estdo no
lugar e se os alimentos estdo bem centrados, ndo tocando
nas paredes da cavidade.

Os alimentos ndo estdo a rodar.

O prato rotativo parou.

Verifique se o prato rotativo e o respetivo suporte estdo no
lugar e se o fundo da cavidade estd limpo.

Os botdes nao funcionam

A func¢do Keylock pode estar ativa

Desativar a fun¢do Keylock mantendo premido durante 3
seg. o botdo Keylock

Centro de assisténcia técnica autorizado
Antes de contactar o centro de assisténcia técnica autorizado:

1. Tente solucionar o problema sozinho (consulte a tabela “O que fazer se...”).
2. Desligue e volte a ligar o aparelho para verificar se o problema desapareceu.
Se o problema persistir apds as verificagdes acima indicadas, contacte o centro de assisténcia

técnica autorizado IKEA.
Indique sempre:
- otipo de avaria;

- otipo e o modelo exato do aparelho;
- o numero do centro de assisténcia técnica autorizado (nUmero que se encontra a seguir a palavra "Service" na chapa de
caracteristicas) situado na extremidade interior da cavidade do forno (visivel quando a porta esta aberta);

- asua morada completa;
- 0seu numero de telefone.

S1AA K9 0000 000 00000

Se for necessario efetuar alguma reparagdo, contacte o centro de assisténcia técnica autorizado IKEA (terd a garantia da utilizacdo de
pecas sobresselentes originais e de uma reparagdo correta).

Dados técnicos

Identificagdo do modelo: SPJUTBO.

Tensdo de alimentagdo 220-240 V/50 Hz
Entrada de poténcia nominal 1300 W

Fusivel 10A

Poténcia de saida do MO 750 W
Dimensdes externas (Ax L x P) 394 x 595 x 320
Dimensdes internas da cavidade (Ax Lx P) [187 x 370 x 290

As informagdes técnicas estdo situadas na chapa de
caracteristicas situada no interior do aparelho.

Dados para testar o desempenho do aquecimento de acordo com

a norma IEC 60705.

XXXOKXX
IKEAMH XXX XKKKK
00K XHHHK
= 00000

CEE o v

oo[Joo O
=

A Comissdo electrotécnica internacional, SC. 59H, criou uma
norma para efectuar testes comparativos do desempenho de
aquecimento dos diferentes fornos.

Recomendamos o seguinte para este forno:

Teste | Quantidade Tempo aprox. Nivel de poténcia Recipiente
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pirex 3.227
12.3.2 4759 10 min 750 W Pirex 3.827
12.3.3 900 g 17 min 15 seg 750 W Pirex 3.838
13.3 500 g 10 min 3 seq (calculado automaticamente) Descongelacdo automatica > Carne
11.1 100g-200g 1 min 40 seq - 3 min 20 seq 750 W Pyrex 150 ml

NOTA: esta informacdo destina-se apenas a técnicos qualificados.
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Instalacao

Montagem do electrodoméstico

Siga as instru¢des de montagem fornecidas em separado quando
proceder a instalacdo do aparelho.

As criancas ndo devem realizar quaisquer operagdes de instalacao.
Mantenha as criangas afastadas durante a instalagdo do aparelho.
Mantenha embalagens potencialmente perigosas (sacos pldsticos,
pecas de poliestireno, etc.) fora do alcance das criangas durante e
apos a instalacdo do aparelho.

Utilize luvas de protecdo para realizar todas as operag¢des de
desembalagem e instalagao.

A movimentacdo e a instalacdo do aparelho devem ser efectuadas
por duas ou mais pessoas.Antes de realizar os trabalhos de
instalacdo desligue o aparelho da corrente eléctrica.

Depois de desembalar o aparelho, certifique-se de que este néo foi
danificado durante o transporte. Em caso de problemas, contacte o
revendedor ou o Servigo Pés-Venda mais préximo.

Ligacao elétrica

Antes de ligar

Verifique se a tensdo indicada na chapa de caracteristicas equivale

a tensdo de corrente elétrica da sua casa.

A chapa de caracteristicas encontra-se na extremidade frontal do

forno micro-ondas (visivel com a porta aberta).

Ndo retire as placas de protecdo de entrada do micro-ondas

localizadas na parte lateral das paredes da cavidade do forno.

Evitam que a gordura e as particulas de alimentos entrem nos

canais de entrada do micro-ondas.
gl

Certifique-se de que a cavidade do forno esta vazia antes de
proceder a montagem.

Certifique-se de que o aparelho ndo esta danificado.

Certifique-se de que a porta do forno fecha perfeitamente contra
o suporte da porta e de que a junta interna da porta ndo esta
danificada. Esvazie o forno e limpe o interior com um pano himido
e macio. Ndo ligue o aparelho se este possuir um cabo ou uma
ficha elétrica danificados, se ndo estiver a funcionar corretamente,
se estiver danificado ou se tiver caido. Ndo mergulhe o cabo ou a
ficha elétrica em dgua. Mantenha o cabo afastado de superficies
quentes. Podera provocar choques elétricos, incéndios ou outros
perigos.

Depois de ligar

O forno sé pode ser ligado se a porta estiver bem fechada.

A ligacdo a terra do aparelho é obrigatéria segundo a lei em vigor.
O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer ferimentos em
pessoas, animais ou danos em objectos devidos a

inobservancia deste requisito.

Os fabricantes ndo se responsabilizam por quaisquer problemas
provocados pela inobservancia destas instru¢des por parte do
utilizador.

O ndo cumprimento destas instru¢des pode originar riscos. O
fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer ferimentos em
pessoas e animais ou danos em bens materiais causados pelo ndo
cumprimento destas recomendagdes e precaugdes.
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Depois de desembalar o aparelho, certifique-se de que a respetiva
porta fecha corretamente.

Em caso de problemas, contacte o revendedor ou o Servico Pos-
Venda mais préximo. Para evitar a ocorréncia de danos, retire o
forno

da sua base de espuma de poliestireno apenas durante a
instalacao.

Durante a instalagdo, certifique-se de que o aparelho ndo danifica o
cabo de alimentagao.

AVISO: O aparelho ndo deve ser ativado através de um
temporizador externo ou de um sistema de comando a distancia
separado.

Ap6s a instalagdo, os componentes elétricos ndo poderdo ficar
acessiveis ao utilizador.

Para que a instalagdo esteja em conformidade com as normas de
seguranca atuais, é necessario um disjuntor omnipolar com uma
distancia minima entre contactos de 3mm.

AVISO: O cabo de alimentagdo deve ser suficientemente comprido
para ligar o aparelho, depois de instalado no respetivo lugar, a
tomada elétrica da parede.

Ndo puxe o cabo de alimentagdo.

Se o cabo de alimentagdo estiver danificado substitua-o por outro
equivalente. O cabo de alimentacdo sé pode ser substituido por
um técnico qualificado, em conformidade com as instrucdes do
fabricante e as normas de seguranca em vigor. Contacte um Centro
de Assisténcia autorizado.

Nao ligue o aparelho se este possuir um cabo ou uma ficha
elétrica danificados, se ndo estiver a funcionar corretamente, se
estiver danificado ou se tiver caido. Ndo mergulhe o cabo ou a
ficha elétrica em dgua. Mantenha o cabo afastado de superficies
quentes.

Evite tocar no aparelho com partes do corpo que estejam himidas,
bem como utiliza-lo descalgo.

Para aparelhos com ficha instalada, se esta ndo for adequada para
a sua tomada, contacte um técnico qualificado.

Nao utilize adaptadores, fichas multiplas ou extensdes. N&do ligue o
aparelho a uma tomada que possa ser controlada remotamente ou
através de um temporizador.
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Questoes ambientais

/A AVISO: E perigoso que qualquer pessoa
que ndo um técnico qualificado proceda

a qualquer operac¢do de assisténcia ou
reparacdo, que envolva a remocdo de uma
tampa de prote¢do contra a exposi¢ao a
energia emitida pelas micro-ondas.

/A AVISO: A falta de limpeza do forno podera
provocar a deterioracdo da sua superficie,
situacdo que podera afetar o tempo de vida
util do aparelho e provocar possiveis situacoes
perigosas.

/A AVISO: O forno deve ser limpo
regularmente e os depdsitos de alimentos
eliminados.

/A AVISO: Assegure-se de que o aparelho
esta desligado da fonte de alimentacao
antes de realizar quaisquer operacdes de
manutencao - risco de choques elétricos.
Nunca use uma maquina de limpeza a vapor
para limpar o aparelho.

/A AVISO: N3o utilize produtos de limpeza
abrasivos, nem raspadores metalicos afiados
para limpar a porta de vidro do aparelho, pois
estes podem riscar a sua superficie, o que
pode fazer com que o vidro quebre.

/A Certifique-se de que o aparelho esta

frio antes de realizar qualquer operagao

de limpeza ou de manutencdo. - risco de
queimaduras

/A AVISO: Desligar o aparelho antes de

substituir a lampada - risco de choque elétrico.
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ELIMINAGAO DOS MATERIAIS DE
EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem.2 3

As varias partes da embalagem ndo devem ser abandonadas no meio
ambiente, mas sim desmanteladas em conformidade com as normas
estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de residuos
locais. Para obter mais informacdes sobre o tratamento, recuperagao
e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu

o0 aparelho. Este aparelho estd marcado em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos (REEE). Ao assegurar a eliminagdo correta deste
produto, estamos a proteger o ambiente e a saide humana contra
riscos negativos.

O simbolo ‘==no produto, ou nos documentos que acompanham

o produto, indica que este aparelho ndo deve ser tratado como
residuo domeéstico e deve ser transportado para um centro de recolha
adequado para proceder a reciclagem do equipamento elétrico e
eletronico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

Aqueca previamente o forno apenas se indicado na tabela de
cozedura ou na receita. Utilize tabuleiros de assar lacados de preto
ou esmaltadas, pois estas absorvem melhor o calor. Os alimentos
que necessitem de uma cozedura mais prolongada continuardo a ser
cozinhados mesmo com o forno desligado.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia

energética D.
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GARANTIA IKEA

Durante quanto tempo é valida a garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante cinco anos a partir da data de compra
do seu aparelho no IKEA. A fatura de compra original é necesséria
como prova de compra. Se a assisténcia for efetuada ao abrigo da
garantia, tal ndo ird aumentar o periodo de garantia do aparelho.

Quem efetua a assisténcia?

O fornecedor de servicos IKEA disponibilizard a assisténcia através
das respetivas operagdes de assisténcia ou da rede de parceiros de
servicos de assisténcia autorizados.

O que cobre esta garantia?

A garantia cobre as avarias do aparelho provocadas por defeitos
de fabrico ou avaria do material a partir da data de compra no
IKEA. Esta garantia destina-se apenas a uso doméstico. As exce¢des
encontram-se especificadas sob o titulo "O que ndo é coberto pela
garantia?" Durante o periodo de validade da garantia, os custos
relativos a resolu¢do da avaria, p. ex., reparacdes, pegas, mdo de
obra e deslocac¢des serao abrangidos, desde que o aparelho esteja
acessivel para reparacdo sem encargos especiais. Nestas condicdes,
as diretrizes da EU (N.° 99/44/CE) e os respetivos regulamentos
locais sdo aplicaveis. As pecas substituidas tornam-se propriedade
do IKEA.

O que fara a IKEA para corrigir o problema?

O fornecedor de servigos designado pela IKEA ird examinar o
produto e decidir, conforme achar conveniente, se esta coberto por
esta garantia. Se for considerado coberto, o prestador de servigos
IKEA ou o seu agente autorizado ird entdo, através dos seus préprios
servicos de assisténcia, reparar o produto defeituoso ou substitui-lo
por outro igual ou equivalente, conforme achar conveniente.

O que nao é coberto pela garantia?

+ Desgaste normal e rutura.

+ Danos deliberados ou negligentes, danos provocados
pelo ndo cumprimento das instrucdes de funcionamento,
instalagdo incorreta ou ligagdo a uma voltagem incorreta,
danos provocados por uma reacdo quimica ou eletroquimica,
danos provocados por ferrugem, corrosdo ou agua, incluindo
(entre outros) os danos causados por excesso de calcario
na alimentagdo de 4gua, danos provocados por condi¢des
ambientais anormais.

+ Consumiveis, incluindo baterias e lampadas.

+  Pecas ndo funcionais e decorativas que ndo afetam a utilizagdo
normal do aparelho, incluindo riscos e possiveis diferencas de
cor.

+ Danos acidentais provocados por objetos ou substancias
estranhos e pela limpeza ou desobstrucdo dos filtros, sistemas
de drenagem ou gavetas de detergente.

« Danos nas pecas seguintes: vidro ceramico, acessorios,
cestos de loica e talheres, tubos de alimentacdo e drenagem,
juntas, lampadas e coberturas das lampadas, visores, botdes,
estruturas e partes das estruturas. A menos que seja possivel
demonstrar que tais danos foram provocados por falhas de
fabrico.

« Casos em que ndo é detetada qualquer avaria durante a visita
do técnico.

+  Reparagdes ndo efetuadas pelos nossos prestadores de servicos
designados e/ou por um agente contratual autorizado ou
quando ndo tiverem sido usadas pecas originais.

+ Reparagdes provocadas por uma instalagdo incorreta ou que
ndo esteja de acordo com as especificagdes.

+ Autilizacdo do aparelho num ambiente ndo doméstico, isto é,
profissional.

+ Danos de transporte. Se o cliente transportar o produto para
casa ou para qualquer outro endereco, a IKEA ndo podera ser
responsabilizado por eventuais danos que possam ocorrer
durante o transporte. No entanto, se a IKEA efetuar a entrega do
produto na morada do cliente, os eventuais danos provocados
durante essa entrega serdo abrangidos pela garantia IKEA.

+ Custos da instala¢do inicial do aparelho IKEA.

+ No entanto, se um prestador de servicos designado pela IKEA
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ou um agente de servicos autorizado efetuar a reparagdo ou a
substituicdo do aparelho ao abrigo desta garantia, o prestador
de servicos designado ou o seu agente autorizado reinstalardo
o aparelho reparado ou instalardo o aparelho de substituicdo, se
necessario.

+ Isto ndo se aplica na Irlanda; para mais informacdes, o cliente
deverd contactar a linha de pés-venda especifica local da IKEA
ou o prestador de servicos designado.

(apenas para Gra-Bretanha)

Estas restrigdes ndo se aplicam ao trabalho efetuado por um técnico

qualificado utilizando as nossas pegas originais para adaptar o

aparelho as especificagdes técnicas de seguranca de outro pais da

UE.

Como se aplica a legislacdo do pais

A garantia IKEA concede-lhe direitos legais especificos, que
cobrem ou excedem todas as pretensdes legais locais. No entanto,
estas condi¢des ndo limitam, de nenhuma forma, os direitos do
consumidor descritos na legislagao local.

Area de validade

Para os aparelhos adquiridos num pais da UE e transportados para

outro pais da UE, os servicos serdo prestados de acordo com as

condigdes de garantia normais no novo pais.

Uma obrigacdo para executar os servi¢os no ambito da garantia

apenas existe se o aparelho estiver em conformidade e for instalado

de acordo com:

- as especificagdes técnicas do pais em que ocorre a reclamacdo
ao abrigo da garantia;

- asinstrugdes de montagem e as informacgdes de seguranga do
manual do utilizador.

O Servico Pés-Venda especifico para aparelhos IKEA

Ndo hesite em contactar o centro de assisténcia técnica designado

pela IKEA para:

« efetuar um pedido de assisténcia ao abrigo desta garantia;

+ solicitar esclarecimentos relativamente a instalacdo do aparelho
IKEA no mobilidrio de cozinha IKEA especifico;

+  solicitar esclarecimentos relativamente as fung¢des dos
aparelhos IKEA.

Para assegurar que lhe fornecemos o melhor servico de assisténcia,

leia atentamente as instru¢des de montagem e/ou o manual do

utilizador antes de nos contactar.

Como pode contactar-nos se necessitar da nossa assisténcia

Consulte a ultima pagina
deste manual para obter a
lista completa dos centros de
assisténcia técnica autorizados
e os respetivos nimeros de
telefone nacionais.

A fim de prestar um servigo mais rapidorecomendamos que
utilize os nimeros de telefone especificos indicados no
presente manual. Consulte sempre os nimeros indicados
na brochura do aparelho especifico para o qual necessita
de assisténcia. Consulte também sempre o nimero de
artigo IKEA (cédigo de 8 digitos) e o nUmero de assisténcia
de 12 digitos que se encontra na chapa de caracteristicas
do seu aparelho.

GUARDE A FATURA DE COMPRA!

E a sua prova de compra e é necessdria para aplicar a garantia.
A fatura de compra indica também o nome e o nimero de
artigo IKEA (codigo de 8 digitos) para cada aparelho adquirido.

Necessita de ajuda adicional?

Para quaisquer questdes adicionais ndo relacionadas com o Servigo
P6s-Venda dos seus aparelhos, contacte o centro de assisténcia da
loja IKEA mais préoxima. Recomendamos que leia atentamente a
documentacdo do aparelho antes de nos contactar.
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Informatii privind siguranta

nainte de a utiliza aparatul, cititi aceste
instructiuni privind siguranta. Pastrati-le la
indemana pentru a le putea consulta si pe
viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine
furnizeaza avertismente importante
privind siguranta, care trebuie respectate
intotdeauna. Producatorul nu isi asuma
nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de sigurantad, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor
de comanda.

/A Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca
sunt supravegheati in permanenta. Copiii
cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau fara experienta si cunostinte
pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea n siguranta si inteleg
riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea siintretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii
fara a fi supravegheati.

/A AVERTISMENT!: Daca usa sau
garniturile usii sunt deteriorate, cuptorul
nu trebuie utilizat pana cand nu a fost
reparat - pericol de ranire.

/A AVERTISMENT!: Lichidele si alimentele
nu trebuie incalzite in recipiente sigilate

- pericol de explozie; incalzirea bauturilor
poate cauza fierberea eruptiva intarziata,
recipientul trebuie manevrat cu atentie -
pericol de arsuri.

/A Cuptorul cu microunde este destinat
incalzirii alimentelor si bauturilor. Nu
deshidratati alimente sau haine si nu
incalziti perne electrice, papuci, bureti si
alte articole similare - pericol de incendiu.
Atunci cand incalziti alimente in recipiente
din plastic sau hartie, supravegheati cu
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atentie cuptorul - pericol de incendiu.

/A Continutul biberoanelor si al caserolelor
cu mancare pentru copii trebuie amestecat
sau agitat, iar temperatura trebuie
verificata - pericol de arsuri. Nu incalziti
oua in coaja si oua fierte tari intregi -
pericol de explozie.

A\ Folositi numai ustensile adecvate
pentru prepararea la microunde. Nu
folositi recipiente metalice - pericol de
ranire.

/A Folositi exclusiv sonda de temperatura
recomandata pentru acest cuptor - pericol
de incendiu.

/ADaca observati fum, opriti sau
deconectati aparatul de la sursa de
alimentare si pastrati inchisa usa
cuptorului pentru a inabusi flacarile.

/A Daci aparatul este instalat la un nivel
egal sau maiinalt de 850 mm fata de
nivelul planseului, aveti grija sa nu mutati
placa rotativa cand scoateti recipientele -
pericol de ranire.

/A Nu utilizati cuptorul cu microunde
pentru prajirea in baie de ulei, intrucat
temperatura uleiului nu poate fi
controlata.

/\ Recipientele metalice pentru alimente
sau bauturi nu sunt adecvate in timpul
prepararii la microunde.

/A Nu scoateti placile de protectie ale
admisiei microundelor aflate pe partea
laterala a peretilor cavitatii cuptorului
(doar anumite modele). Acestea Tmpiedica
patrunderea particulelor de grasime

si de alimente in canalele de admisie a
microundelor.

UTILIZAREA PERMISA

/\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa
fie pus in functiune prin intermediul
unui intrerupdtor extern, cum ar fi un
temporizator, sau al unui sistem de
comanda de la distanta separat.
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/A Acest aparat este proiectat pentru a fi
utilizat in locuinte, precum si in alte spatii
similare, precum: bucatarii destinate
personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii

din hoteluri, moteluri, unitati de cazare
de tip ,bed and breakfast” si alte spatii
rezidentiale.

/A Acest aparat nu este destinat utilizarii
in scop profesional. Nu utilizati aparatul in
aer liber.

INSTALARE

/A Manevrarea si instalarea aparatului
trebuie sa fie efectuate de doua sau mai
multe persoane - risc de ranire. Folositi
manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la
reteaua de alimentare cu apa (daca este
necesarad) si la reteaua de alimentare cu
energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa

a aparatului, daca acest lucru nu este
indicat in mod expres in manualul de
utilizare. Nu lasati copiii Tn apropierea
zonei de instalare. Dupa despachetarea
aparatului, asigurati-va ca acesta nu a fost
deteriorat In timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul
sau cel mai apropiat serviciu de asistenta
tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de
plastic, polistiren etc.) nu trebuie Iasate

la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica
- risc de electrocutare.

In timpul instalrii, aveti grija ca aparatul
sa nu deterioreze cablul de alimentare

- risc de incendiu sau de electrocutare.
Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost finalizata.

/\ Acest aparat este proiectat pentru a fi
utilizat incorporat.

Nu utilizati aparatul fara ca acesta sa fie
sprijinit pe un suport sau montat intr-un
dulap.

Dupa despachetarea aparatului, asigurati-
va ca usa acestuia se inchide bine. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul
sau cel mai apropiat serviciu de asistenta
tehnica post-vanzare.
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AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA
CU ENERGIE ELECTRICA

/\ Aparatul trebuie sa poata fi deconectat
de la reteaua electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza (daca stecherul

este accesibil), fie prin intermediul unui
intrerupator multipolar situat in amonte
de priza, in conformitate cu normele
privind cablurile electrice, si trebuie

sa fie impamantat in conformitate cu
standardele nationale privind siguranta
electrica.

/AANu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai
fie accesibile pentru utilizator. Nu utilizati
aparatul daca aveti parti ale corpului
umede sau cand sunteti desculti.

Nu puneti in functiune acest aparat daca
are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza
corespunzator sau daca a fost deteriorat
sau a cazut pe jos.

A Tn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie sa

fie Inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul sau de service sau alte
persoane calificate, pentru a evita orice
pericol sau risc de electrocutare.
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n Panou de comanda E Bec cavitate

Accesoriile
Suportul placii rotative

Aspecte generale

Exista mai multe accesorii disponibile pe piata. inainte de a

le achizitiona, verificati ca acestea sa fie adecvate utilizarii in
cuptoarele cu microunde.

Controlati ca ustensilele utilizate sa fie rezistente la cuptor si sa
permita trecerea microundelor prin ele, inainte de a incepe sa
gatiti.

Cand puneti alimentele si accesoriile Tn cuptorul cu microunde,
asigurati-va ca acestea nu intra in contact cu partea interioara a
cuptorului.

Acest aspect este important in special Tn cazul accesoriilor
fabricate din metal sau cu componente din metal.

Daca accesoriile ce contin metal intra in contact cu interiorul
cuptorului, In timp ce cuptorul functioneaza, se pot produce
scantei, iar cuptorul se poate deteriora.

Asigurati-va intotdeauna ca placa rotativa se poate roti liber,
fnainte de punerea cuptorului in functiune.

H uss

B Buton usa

Placa rotativa din sticla

Suportul placii rotative

Utilizati suportul pentru placa rotativa de sub placa rotativa din
sticla. Nu amplasati niciodata niciun fel de ustensile pe suportul
pldcii rotative.

Fixati Tn cuptor suportul placii rotative.

Placa rotativa din sticla

Utilizati placa rotativa de sticla cu toate metodele de gatit.
Aceasta va colecta picaturile de sos si particulele de alimente
care, altfel, ar pata si ar murdari interiorul cuptorului.
Asezati placa rotativa din sticla pe suportul sau.



ROMANA

Descrierea produsului

161

N
i
L
L

[
'_l _l@sﬁ

lw ®

) ()—1m
|
_4@
&
'
) H—1|
©)

3 st c@ @ @ SSecJZr
\_ J
B B MO aluE O
Butoane Pictograme
1] Pornire/Standby B siocarea tastelor [A] Microunde [F] Bread (Paine)
Functia de preparare cu 6] Favorit Manual defrost 5 (6] Wati
microunde Decongelare automata/ (Decongelarea manuala) [H] Blocarea tastelor
Decongelare manuala/ dezactivare sunete Meat (Carne) [1] burata
setare ceas E Start/Jet Start @ Poultry (Carne de pasare) Grame

Sageata stanga/dreapta

Utilizarea zilnica

Reglajul ceasului @

Setarea ceasului este initiatd automat atunci cand aparatul este
conectat pentru prima data la priza sau dupa o pana de curent.
Cand valoarea orei incepe sa clipeasca, utilizati butoanele
sageata pentru a o regla, apoi apasati Pornire pentru
a confirma.

Valoarea minutelor va clipi apoi - ajustati-o folosind sagetile

si apasati Pornire pentru a confirma.

Pentru a modifica ulterior setarile ceasului, porniti aparatul in
modul Standby pentru a vedea ora, apasati si mentineti apdsat
butonul Decongelare manuala timp de 3 secunde si urmati
aceeasi procedura.

Pornirea aparatului/Setarea aparatului in modul Standby
Apasati butonul Pornire/Standby pentru a porni aparatul sau
pentru a-I seta in modul Standby.

Odata pornit, puteti selecta functia dorita (implicit, aparatul
propune functia Preparare cu microunde la nivelul maxim de
putere).

Atunci cand se afla in modul Standby, pe afisaj apare ceasul.
Nota: Pentru a economisi energie, luminozitatea afisajului va fi
redusa dupa un anumit timp de la accesarea modului Standby.

Prepararea si reincalzirea Tn cuptorul cu microundele
Cand aparatul este pornit, functia Preparare cu microunde este
selectata Tn mod implicit, iar afisajul arata nivelul curent de
putere. Apasati butonul Preparare cu microunde pentru a
regla nivelul de putere (consultati tabelul de mai jos).

Apoi, pe afisaj va apdrea durata de preparare: utilizati butoanele

sageata pentru a o regla, apoi apasati Pornire pentru a
incepe ciclul.

Nota: in timp ce se desfasoara un ciclu de preparare cu
microunde, nivelul de putere poate fi modificat cu ajutorul
butonului Preparare cu microunde.

Peste

Nivel de putere

Putere | Mod de utilizare recomandat:

Reincalzirea bauturilor, a apei, a supelor lichide, a cafelei, a
ceaiului sau a altor alimente care contin o cantitate mare
750 W | de apa. Daca alimentele contin oud sau smantana, alegeti
o putere inferioara.

Gatirea pestelui, lequmelor, carnii etc.

Pentru a gati delicat sosuri cu un continut mare de
500 W | proteine, feluri de mancare cu branza si oud si pentru a
termina de gatit tocana.

350 W | Mancaruri inabusite, topirea untului.

160 W | Topirea untului, a branzeturilor. Topirea inghetatei.

Jet start

Cand aparatul este in modul Standby, puteti incepe un ciclu
de preparare cu microunde la nivelul maxim de putere (750 W)
prin simpla apasare a butonului Pornire Dsd. Fiecare apasare

a butonului Pornire va creste durata de preparare cu 30 de
secunde.

Nota: pentru a preveni activarea accidentala, ciclul va porni
numai daca usa a fost deschisa recent. Daca pe afisaj apare
mesajul ,usad”, deschideti si inchideti usa, apoi apasati din nou
Pornire.

< [¥
Manual defrost (Decongelarea manuala)

Pentru a utiliza functia de decongelare manuala, porniti aparatul
o < S
si apasati butonul Decongelare manuala L8, apoi utilizati sdgetile

pentru a regla timpul de decongelare si apdsati Pornire.
Controlati si inspectati cu regularitate alimentele. Odata ce
castigati experienta, veti reusi sa estimati durata corecta pentru
diversele cantitati.
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Alimentele congelate in pungi de plastic, pelicula de plastic sau
in ambalaje din carton pot fi puse direct in cuptor, atata timp cat
ambalajul nu contine parti metalice (de exemplu sarmulite de
metal).

Forma ambalajului influenteaza timpul de decongelare.
Pachetele putin adanci se decongeleaza mai repede decat

cele mai adanci. Separati bucatile imediat ce incep sa se
decongeleze. Bucatile separate se decongeleaza mai usor.
Protejati parti din alimente cu mici bucati de foita din aluminiu
daca Tncep sa devina calde (de exemplu copanele de pui si
varfurile aripilor).

ntoarceti bucatile mari la jumétatea procesului de decongelare.
Alimentele fierte, inabusite si sosurile de carne se decongeleaza
mai bine daca sunt amestecate in timpul decongelarii. Cand
decongelati este mai bine sa nu decongelati complet alimentele
si sa permiteti ca procesul sa se termine pe durata perioadei de
repaus.

Perioada de repaus dupa decongelare imbunatateste
intotdeauna rezultatul, deoarece temperatura va fi distribuita
uniform in interiorul alimentelor.

Reglarea duratei unui ciclu de functionare
In cazul unei functii manuale, durata ciclului poate fi reglata cu
ajutorul butoanelor sageata sau prin apdsarea de mai

multe ori a butonului Pornire Pxd. Fiecare apasare a butonului
Pornire adauga 30 de secunde.

Decongelare automata

Decongelarea automata ajusteaza automat procesul de
decongelare pentru diferite tipuri de alimente (consultati
tabelul). Dupa ce ati pornit aparatul, apasati butonul
Decongelare automata in mod repetat pentru a selecta tipul
de aliment, apoi utilizati sagetile pentru a seta greutatea
neta a acestuia.

Daca alimentele sunt mai calde decat temperatura de congelare
(-18°C), alegeti o cantitate mai mica de alimente. Daca
alimentele sunt mai reci decat temperatura de congelare (-18°C),
alegeti o greutate superioard a alimentelor.

Dupa ce apasati Pornire , se va afisa o animatie scurta in timp
ce se calculeaza timpul de decongelare necesar, apoi ciclul va
incepe.

in functie de alimentul selectat, este posibil ca afisajul s& indice
Jntoarceti alimentele” la un anumit moment in cadrul ciclului
de decongelare. Pentru a asigura o decongelare mai uniforma,
intoarceti alimentele cu susul in jos, inchideti usa si apasati
Pornire pentru a relua ciclul.

Daca nu se intreprinde nicio actiune dupa aparitia mesajului
JIntoarceti alimentele”, ciclul va fi reluat automat dupa cateva
minute.

Alimente Recomandari

Meat (Carne)
X

(100 g - 1,5 Kg)

Carne tocata, cotlete, antricot sau fripturi.

Poultry (Carne de
pasare)

[ée)

(100 g - 1,5 kg)

Bucati intregi de pui sau file.

Peste
Z

(100 g - 1,5 Kg)

Cotlete intregi sau file.

Bread (Paine)
¥*
(™

(50 g - 800 g)

Chifle, paini mici sau felii de paine

Nota: pentru alimentele care nu sunt indicate Tn acest tabel si
daca greutatea este mai micd sau mai mare decat greutatea
recomandatd, trebuie sa utilizati functia ,Decongelare manuala”.
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Mesajul ,,Usa”

Pe afisaj poate aparea mesajul ,usa” in urmatoarele cazuri:

» Dupa activarea functiei Jet Start: este necesara deschiderea si
inchiderea usii, apoi apasarea din nou a butonului Pornire Dasd.
* Atunci cand incercati sa porniti o functie cu usa deschisa: este
necesar sd inchideti usa si sa apdsati din nou Pornire Dud.

Pauza

Deschiderea usii va intrerupe ciclul de preparare/decongelare,
permitandu-va sa verificati, sa ntoarceti sau sa amestecati
alimentele.

Pentru a relua ciclul, Inchideti usa si apasati butonul Pornire Dd.
Ciclul va continua de unde a ramas.

Nota: Daca este lasat in modul Pauza timp de 10 minute,
aparatul va intra automat in modul Standby.

Prelungirea unui ciclu

Cand ciclul este finalizat, se vor auzi trei sunete, iar pe afisaj va
aparea mesajul ,Finalizare”.

Dupa verificarea alimentelor, este posibil sa se prelungeasca
ciclul folosind butoanele sdgeata si apoi apasand Pornire
, sau apasand pur si simplu Pornire D.sd. Fiecare apasare a
butonului Pornire adauga 30 de secunde.

Nota: Dupa cateva minute de la afisarea mesajului ,Finalizare”
pe afisaj, aparatul va intra automat in modul Standby

Cooling down (Racirea)

in momentul in care o functie este terminat, cuptorul
efectueaza o procedura de racire. Acest lucru este normal.
La terminarea acestei proceduri, cuptorul se stinge automat.

Favorit

Aceasta functie permite salvarea si reapelarea unei functii
preferate cu o singura apasare a butonului Favorit.

Pentru a stoca o functie, selectati functia respectiva si reglati
orice setare dorita (de ex.: nivelul de putere, timpul de preparare
etc...). Apoi, tineti apadsat butonul Favorit 5<) timp de 3 sec. pana
cand se aude un sunet de confirmare si informatiile afisate
clipesc.

Pentru a reapela functia salvata, porniti aparatul si apasati

o dats butonul Favorit %], Ecranul va afisa functia si setarile
acesteia, apasati butonul Pornire pentru a incepe ciclul.

Blocarea tastelor

Aceasta functie blocheaza toate butoanele de pe panoul de
comanda pentru a preveni apasarea accidentala. Pentru a
activa sau dezactiva aceasta functie, apasati si mentineti apasat
butonul Blocarea tastelor L=/ timp de 3 secunde pana cand se
aude un sunet de confirmare.

Pictograma Blocarea tastelor apare pe afisaj atunci cand functia
este activa.

Nota: Atunci cand aceasta functie este activa, este posibila doar
oprirea aparatului sau dezactivarea functiei Blocarea tastelor.
Apasarea oricarui alt buton va face ca pictograma Blocarea
tastelor sa clipeasca.

Dezactivarea sunetelor sse@

Aceasta functie dezactiveaza toate sunetele, cu exceptia celui
redat la oprirea aparatului. Pentru a activa sau dezactiva functia,
apasati si mentineti apasat butonul Decongelare automata
timp de 3 secunde pana cand se aude un sunet de confirmare.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Sursa de alimentare de la retea sau
aparatul nu este conectat.

Controlati sigurantele fuzibile si verificati sa existe curent
electric.

Usa nu este inchisa.

Deschideti si apoi inchideti usa Tnainte de a incerca din
nou.

Este afisat un mesaj, de forma:
F1E1, F1E3, F2E2, etc...

Cuptorul a recunoscut aparitia unei
defectiuni la unul din senzorii sdi
sau ceva similar.

Deconectati si asteptati 10 minute Tnainte de reconectare,
apoi incercati sa utilizati cuptorul inca o data. Daca
problema persista: apelati la service.

Alimentele sunt incalzite
neuniform.

Partile foarte subtiri cum ar fi
varfurile pulpelor de pui si alte
asemenea nu sunt protejate.

Protejati partile mai subtiri cu folie de aluminiu.

Alimentele au fost incalzite la un
nivel de putere prea mare.

Alegeti un nivel de putere mai redus.

Placa rotativa s-a oprit.

Verificati daca placa rotativa si suportul acesteia sunt la
locul lor si daca alimentele sunt bine centrate, fara a atinge
peretii cavitatii.

Alimentele nu se rotesc.

Placa rotativa s-a oprit.

Verificati daca placa rotativa si suportul acesteia sunt la
locul lor si daca partea inferioara a cavitatii este curata.

Butoanele nu functioneaza

Functia de blocare a tastaturii ar
putea fi activa

Dezactivati functia de blocare a tastaturii tindnd apasat
timp de 3 secunde butonul Blocarea tastelor

Centrul de service autorizat
Inainte de a apela Centrul de service autorizat:

1.

KEA.

Specificati intotdeauna:

tipul de defectiune;

Vedeti daca puteti rezolva singuri problema (vedeti tabelul “Ce trebuie sa faceti daca ...").
2. Stingeti si porniti aparatul din nou pentru a vedea daca problema a disparut.
Daca problema persista si dupa controalele mentionate, contactati Centrul de service autorizat

tipul si modelul exact de aparat;
numarul Centrului de service autorizat (numarul prezentat dupa cuvantul “Service” de pe placuta cu datele tehnice) aflat pe

S1AA K9 0000 000 00000

marginea interioara a cavitatii cuptorului (vizibil dupa deschiderea usii);
adresa dumneavoastra completd;
numadrul dumneavoastra de telefon.

Daca sunt necesare orice fel de reparatii, contactati Centrul de service autorizat IKEA (pentru a avea garantia ca se folosesc piese de

schimb originale si ca reparatiile vor fi executate corect).

Date tehnice

Identificarea modelului: SPJUTBO.
Tensiune de alimentare 220-240 V/50 Hz . o ooao

. . 000.000.00 IF1S 10000 200006
Putere nominala de intrare 1300 W = ooooo0 CEE oo oom ]
Siguranta 10 A
Putere de iesire microunde 750 W _°°':|°° o
Dimensiuni exterioare (IXLxA) 394x595%x320 | [ —" || T T7m—
Dimensiuni interioare ale cavitatii (ixLxA) | 187 x 370 x 290

din interiorul aparatului.

nformatiile tehnice sunt specificate pe placuta cu datele tehnice,

Date pentru testarea capacitatii de incalzire in conformitate cu

EC 60705.

Comisia Internationala de Electrotehnica, SC. 59H, a redactat o
norma standard pentru testarea comparata a performantelor de
incalzire ale cuptoarelor cu microunde diverse.

Va recomandam urmatoarele pentru acest cuptor:

Testare Cantitate Durata aproximativa Nivel de putere Recipient
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 4759 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 min 15 sec 750 W Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min 3 sec (calculat automat) Decongelare automata > Carne
11.1 100g-200g 1 min 40 sec - 3 min 20 sec 750 W Pyrex 150 ml

NOTA: aceste informatii sunt numai pentru tehnicianul calificat.
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Instalare

Montarea aparatului

Respectati instructiunile de montare livrate separat atunci cand
instalati aparatul.

Este interzisa efectuarea operatiilor de instalare de catre copii. Nu
|dsati copiii sa se apropie de aparat in timpul instalarii. Nu lasati
ambalajele (saci din plastic, bucati de polistiren etc.) la indemana
copiilor, In timpul si dupa instalarea aparatului.

Folositi manusi de protectie cand efectuati toate operatiunile de
despachetare si instalare.

Aparatul trebuie deplasat si instalat de doua sau mai multe
persoane. Aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua electrica
Tnainte de a efectua orice operatie de instalare.
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Dupa despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de asistenta tehnica
post-vanzare.

Dupa despachetarea aparatului, asigurati-va ca usa acestuia se
inchide bine.

Daca apar probleme, contactati distribuitorul sau cel mai
apropiat serviciu de asistenta tehnicd post-vanzare. Pentru a evita
stricaciunile, scoateti cuptorul

de pe suportul de polistiren doar in momentul instalarii.

in timpul instalarii, aveti grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul
de alimentare.

Racordarea la reteaua de alimentare cu energie electrica

nainte de racordarea la reteaua de energie electrici

Controlati daca tensiunea de pe pldcuta cu datele tehnice
corespunde cu tensiunea din locuinta dumneavoastra.

Placuta cu datele tehnice este vizibila pe marginea frontala a
cuptorului, cand se deschide usa.

Nu scoateti placile de protectie ale admisiei microundelor aflate pe
partea laterala a peretilor cavitatii cuptorului. Acestea impiedica
patrunderea particulelor de grasime si de alimente in canalele de
admisie a microundelor.

Verificati ca Tnainte de montare cavitatea sa fie goala.

Asigurati-va ca aparatul nu este deteriorat.

Verificati daca usa cuptorului se inchide bine in suportul sau si
daca garnitura interioard a usii nu este deterioratd. Goliti cuptorul
si curatati interiorul acestuia cu o carpa moale, umezita. Nu
puneti in functiune acest aparat daca a fost deteriorat cablul de
alimentare sau stecherul, daca nu functioneaza corect sau daca a
fost deteriorat sau a cdzut pe jos. Nu introduceti in apd cablul de
alimentare sau stecherul. Mentineti cablul la distanta de suprafetele
fierbinti. Exista pericolul de electrocutare, incendiu sau alte
accidente.

Dupa racordare

Cuptorul poate fi utilizat doar dacd usa cuptorului este bine inchisa.
impamantarea aparatului este obligatorie prin lege.

Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru accidente
suferite de persoane sau animale sau pentru deteriorarea
bunurilor,

provocate de nerespectarea acestei cerinte.

Producatorul nu este responsabil pentru problemele cauzate de
nerespectarea de cdtre utilizator a acestor instructiuni.
Nerespectarea acestor instructiuni poate implica riscuri.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru raniri ale
persoanelor sau animalelor sau pentru daune ale bunurilor in cazul
n care aceste recomandadri si precautii nu sunt respectate.

ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune prin
intermediul unui temporizator extern sau al unui sistem de
comanda la distanta separat.

Dupa instalare, componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator.

Pentru ca instalatia sa respecte reglementdrile in vigoare privind
siguranta, este nevoie de un intrerupdtor omnipolar cu deschiderea
minima dintre contacte de 3 mm.

AVERTIZARE: Cablul de alimentare trebuie sa fie suficient de

lung pentru a putea conecta aparatul la reteaua de alimentare cu
energie electricd, dupa ce a fost incastrat in mobila.

Nu trageti de cablul de alimentare.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
nlocuit cu unul identic. Cablul de alimentare trebuie Tnlocuit numai
de catre un tehnician calificat, in conformitate cu instructiunile
producatorului si cu normele de siguranta in vigoare. Contactati un
centru de service autorizat.

Nu puneti in functiune acest aparat daca a fost deteriorat cablul de
alimentare sau stecherul, daca nu functioneaza corect sau daca a
fost deteriorat sau a cazut pe jos. Nu introduceti in apa cablul de
alimentare sau stecherul. Mentineti cablul la distanta de suprafetele
fierbinti.

Nu atingeti aparatul cand aveti parti ale corpului umede si nu-I
utilizati cand sunteti desculti.

La aparatele cu stecher montat, daca stecherul nu este potrivit
pentru priza dvs., contactati un tehnician calificat.

Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau adaptoare. Nu
conectati aparatul la o priza care poate fi controlata de la distanta.
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Protectia mediului inconjurator

/\ AVERTISMENT! Este periculos pentru
oricine altcineva, in afara de o persoand
calificata, sa efectueze orice fel de operatie
de servisare sau de reparatie care implica
scoaterea unui capac care ofera protectie
impotriva expunerii la energia microundelor.

/\ AVERTISMENT! Prin nepdstrarea cuptorului
curat, se poate ajunge la deteriorarea
suprafetei, si astfel poate fi afectata durata

de viata a aparatului, cu posibila aparitie de
situatii periculoase.

/\ AVERTISMENT! Cuptorul va trebui curatat
cu regularitate si orice depunere de alimente
va trebui indepartata.

/\ AVERTISMENT! Asigurati-va cd aparatul
este oprit si deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica Thainte de

a efectua orice operatie de curatare sau
intretinere - pericol de electrocutare. Nu
folositi niciodatd aparate de curatare cu aburi.

/\ AVERTISMENT! Nu utilizati substante de
curatare abrazive sau razuitoare metalice
pentru a curata geamul usii; acestea pot
zgaria suprafata, ceea ce poate duce la
spargerea sticlei.

/A Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte
de a efectua orice operatie de curatare sau
intretinere. - pericol de arsuri

/\ AVERTISMENT! Opriti aparatul inainte de a
inlocui becul - pericol de electrocutare.
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ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu
simbolul reciclarii.&

Diferitele parti ale ambalajului nu trebuie aruncate la intamplare, ci
trebuie reciclate in conformitate cu normele stabilite de autoritatile
locale.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
UZATE

Acest aparat este fabricat din materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati
autoritatile locale competente, serviciul de colectare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest
aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/
UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti
la prevenirea consecintelor negative asupra mediului inconjurator si
sanatatii %rsoanelor.

Simbolul ‘== de pe produs sau de pe documentele care il insotesc
indica faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer,
ci trebuie predat la un centru de colectare corespunzator, pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA
ENERGIEI

Preincalziti cuptorul numai daca se specifica astfel in tabelul cu
informatii privind prepararea sau in reteta dumneavoastrd. Folositi
forme de copt inchise la culoare, lacuite sau emailate, pentru ca
absorb cdldura mai bine. Alimentele care necesita o perioada de
preparare mai indelungatd vor continua sa se coaca si dupa oprirea
cuptorului.

Acest produs contine o sursd de lumina cu eficienta energetica din

C€
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GARANTIE IKEA

Care este perioada de garantie acordata de IKEA?
Aceastd garantie este valabild timp de cinci ani de la data initiala
de achizitie a aparatului dumneavoastra achizitionat de la IKEA.
P&strati bonul de casa pentru a face dovada achizitiei. in cazul
n care defectiunile sunt remediate in perioada de valabilitate a
garantiei, aceasta nu va fi extinsa pentru produs.

Cine va executa reparatia?

Furnizorul de servicii IKEA va efectua aceste reparatii prin
intermediul propriului serviciu de operatiuni sau al unei retele
partenere de service autorizat.

Ce acopera garantia?

Aceastd garantie acopera defectiunile aparatului care au fost
cauzate de defecte de fabricatie sau de defectiuni ale materialului
apdrute la data achizitionarii aparatului de la magazinul IKEA.
Garantia se aplica exclusiv pentru uz casnic. Exceptiile de la aceasta
regula sunt mentionate in capitolul ,Produse care nu sunt acoperite
de garantie” In perioada de valabilitate a garantiei, costul remedierii
defectiunilor, de exemplu reparatiile, partile componente,
manopera si cheltuielile pentru deplasare, sunt acoperite, cu
conditia ca aparatul sa fie accesibil pentru a putea fi reparat, fara
cheltuieli suplimentare. In aceste conditii, se aplica directivele UE
(99/44/CE) si reglementarile Tn vigoare la nivel local. Componentele
care sunt inlocuite devin proprietatea companiei IKEA.

Ce va face magazinul IKEA pentru a remedia problema?
Furnizorul de asistenta desemnat de magazinul IKEA va examina
produsul si va decide, la libera alegere, daca produsul este
acoperit de aceasta garantie. Daca se considera ca produsul este
acoperit de garantie, furnizorul de asistenta IKEA sau partenerii
sai autorizati prin intermediul propriului serviciu de operatiuni vor
repara produsul defect sau il vor inlocui cu un produs identic sau
comparabil.

Ce nu acopera garantia?

+  Uzura obisnuita.

+ Deteriordrile deliberate sau din neglijentd, cauzate prin
nerespectarea instructiunilor de utilizare, instalarea incorecta
sau conectarea produsului la o tensiune necorespunzatoare,
deteriordrile cauzate de reactii chimice sau electro-chimice,
rugina, coroziune sau deteriorare cauzata de apa, inclusiv cele
produse de un nivel excesiv de duritate a apei, deteriorarile
cauzate de conditii necorespunzatoare de mediu.

+ Consumabilele, inclusiv baterii si lampi.

+ Componentele nefunctionale si decorative care nu afecteaza in
mod obisnuit modul de folosire a aparatului, inclusiv zgarieturi
si eventuale diferente de culoare.

+ Deteriorarile accidentale cauzate de obiecte sau substante
straine si de curatarea sau deblocarea filtrelor, a sistemului de
scurgere sau a sertarului pentru detergent.

+ Deteriorarea urmatoarelor componente: sticla ceramica,
accesorii, sertarele pentru vase si tacamuri, tevile pentru
alimentare si scurgere, garnituri, lampi si capace ale lampilor,
ecrane, butoane, carcase si componente ale carcaselor.
Situatiile Tn care se poate dovedi ca aceste daune au fost
cauzate de defectiuni de productie.

+ Fac exceptie cazurile in care aceste deteriorari se dovedesc a fi
cauzate de defecte de fabricatie.

+ Reparatiile care nu au fost efectuate de catre furnizorii nostri de
servicii sau de catre un partener autorizat sau cazurile in care
nu au fost folosite piese de schimb originale.

+ Reparatiile cauzate de instalarea incorecta sau efectuata fara a
respecta instructiunile.

+ Utilizarea aparatului in alt scop decat cel casnic, de exemplu, in
scopuri profesionale.

+ Deteriorarile cauzate in timpul transportului. Daca un client
transporta produsul la domiciliul sdu sau la o alta adresa,
magazinul IKEA nu este responsabil pentru nicio paguba care
poate apdrea in timpul transportului. Cu toate acestea, daca
magazinul IKEA asigura transportul produsului la domiciliu,
atunci daunele produse in timpul transportului vor fi acoperite
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de catre magazinul IKEA.

+  Costul instalarii initiale a produsului achizitionat de la
magazinul IKEA.

+ Cutoate acestea, daca un furnizor de servicii desemnat de IKEA
sau partenerul sdu de service autorizat repara sau inlocuieste
aparatul in conditiile acestei garantii, Furnizorul de servicii
desemnat sau partenerul sdu de service autorizat va reinstala
aparatul reparat sau cel inlocuitor, daca este necesar.

+ Acest lucru nu se aplica in Irlanda, unde clientul ar trebui sa
contacteze serviciul post-vanzari dedicat IKEA sau furnizorul de
servicii desemnat pentru mai multe informatii.

(doar pentru Marea Britanie)

Aceste restrictii nu se aplica operatiunilor efectuate de catre un

specialist calificat, care foloseste piese de schimb originale pentru a

adapta aparatul specificatiilor tehnice dintr-o alta tara din UE.

Modul in care se aplica legislatia nationala

Garantia IKEA va ofera drepturi legale specifice, care acopera sau
depadsesc toate cerintele legale locale. Cu toate acestea, aceste
conditii nu limiteaza in niciun fel drepturile consumatorilor
prevazute n legislatia locala.

Zona de valabilitate

Pentru aparatele care sunt achizitionate intr-o tara UE si transferate

ntr-o altd tara UE, serviciile vor fi furnizate in cadrul conditiilor

normale de garantie in noua tara.

Obligatia de a efectua reparatia in cadrul garantiei exista numai

daca aparatul respecta si este instalat in conformitate cu:

- specificatiile tehnice ale tarii in care se face cererea in garantie;

- ghidul de instalare, manualul de utilizare si informatiile privind
siguranta.

SERVICIU POST-VANZARE dedicat pentru aparatele IKEA

Nu ezitati sa contactati Centrul de service autorizat IKEA pentru:

+ aface o solicitare de service In baza acestei garantii;

+ asolicita clarificari privind instalarea aparatului IKEA Tn
mobilierul de bucatdrie IKEA dedicat;

+ asolicita clarificari cu privire la functiile aparatelor IKEA.

Pentru a va garanta cd va oferim cea mai buna asistenta, cititi cu

atentie ghidul de instalare si/sau manualul de utilizare Tnainte de a

ne contacta.

Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie de serviciile noastre

Consultati ultima pagina
a acestui manual pentru
lista completd a centrelor
de service autorizate IKEA
si numerele de telefon
nationale ale acestora.

Pentru a va oferi servicii rapide, va recomandam sa
utilizati numerele de telefon specifice din acest manual.
Consultati intotdeauna numerele enumerate Tn brosura
aparatului specific pentru care aveti nevoie de asistenta.
Consultati intotdeauna codul de produs IKEA (cod de 8
cifre) si numarul de service de 12 cifre de pe placuta cu
date tehnice a aparatului dumneavoastra.

PASTRATI BONUL DE CASA!

Este dovada achizitiei si obligatoriu pentru ca garantia sa fie
valabila. De asemenea, bonul de casa contine denumirea
IKEA si codul de produs (cod de 8 cifre) pentru fiecare dintre
aparatele achizitionate.

Aveti nevoie de ajutor suplimentar?

Pentru orice intrebdri suplimentare care nu au legatura cu Serviciul
post-vanzare pentru aparatele dumneavoastra, contactati cel mai
apropiat centru de asistent4 telefonica al magazinului IKEA. Tnainte
de a ne contacta, va recomandam sa cititi cu atentie documentatia
aparatului.
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Informacie o bezpecnosti

Pred pouZzitim spotrebica si precitajte
tieto bezpecnostné pokyny. Uchovaijte ich
poruke pre buduce pouZitie.

V tychto pokynoch a na samotnom
spotrebici su uvedené dblezité
upozornenia tykajuce sa bezpecnosti, ktoré
treba vZzdy dodrziavat. Vyrobca odmieta
zodpovednost'v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynoy,
nenaleZitého pouzivania spotrebica alebo
nespravneho nastavenia ovladania.

/A Velmi malé deti (0 - 3 roky) by sa
nemali zdrziavat'v okoli spotrebica. Malé
deti (3 - 8 rokov) nepustajte k spotrebicu
bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

a mentalnymi schopnostami alebo

s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu
pouZzivat tento spotrebic len v pripade,

ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouZzivania spotrebica
bezpecnym spdsobom a chapu hroziace
nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

A VYSTRAHA!: Ak st dvierka alebo
tesnenie dvierok poskodené, ruru
nepouzivajte, az kym nie su opravené -
nebezpeclenstvo poranenia.

/\ VYSTRAHA!: Tekutiny a potraviny sa
nesmu zohrievat'v uzavretych nadobach
- nebezpecenstvo vybuchu; pri zohrievani
napojov moze dbjst'k oneskorenému
vybusnému varu, preto manipulujte

s naddobami opatrne - nebezpecenstvo
popalenia.

/A Mikrovinna rdra je urena na
zohrievanie jedal a napojov. Nesuste
potraviny alebo odev a neohrievajte
ohrievacie vankusiky, papuce, hubky

na umyvanie a podobné predmety,

inak hrozi riziko poziaru. Pri ohrievani
jedla v plastovych a papierovych
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nadobach maijte ruru pod dohladom -
nebezpecenstvo poZiaru.

/A Obsah doj¢enskych flias a nadob

na detské jedlo treba premieSat alebo
pretrepat’a nasledne skontrolovat teplotu
- inak hrozi riziko popalenia. Nezohrievajte
celé vajcia v Skrupine a vajcia uvarené
natvrdo - hrozi riziko vybuchu.

/A PouZivajte len nacinie, ktoré je

vhodné na varenie v mikrovinnej rure.
NepouZivajte kovové nadoby, inak hrozi
riziko Urazu.

/A Pouzivajte iba teplotni sondu
odporucanu pre tuto ruru, inak hrozi riziko
poziaru.

/AAAK z rary vychadza dym, vypnite ju alebo
odpojte od elektrickej siete a nechajte
dvierka zatvorené, aby sa uhasili pripadné
plamene.

/A Ak sa spotrebi¢ nachadza vo vyske

850 mm alebo vySSie nad zemou, budte pri
vyberani nadob opatrni, aby ste nepohli

s oto€nym tanierom, inak hrozi riziko
arazu.

/A NepouZivajte mikrovinnt riru na
smaZzenie, pretoZe teplotu oleja nemozno
kontrolovat.

/A Kovové nadoby na jedlo a napoje nie su
vhodné na mikrovinné varenie.

/A Neodstrariuijte kryty na ochranu pred
vyzarovanymi mikrovinami umiestené

na bocnych stenach vnutra rary (len

pri niektorych modeloch). Kryty brania
tomu, Ze sa tuk a zvysky jedal dostanu do
privodnych kanalov mikrovin.

POVOLENE POUZIVANIE

/AUPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovladanie externym vypinacom, ako

je Casovac alebo samostatny systém
dialkového ovladania.

/A Tento spotrebi¢ je ureny na poufZitie
v domacnosti alebo na podobné ucely
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ako napr.: v oblastiach kuchyniek pre
personal v dielfach, kancelariach a inych
pracovnych prostrediach; na farmach; pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych
ubytovacich zariadeniach.

/A Tento spotrebi¢ nie je uréeny na
profesionalne pouZivanie. Spotrebic
nepouZivajte vonku.

INSTALACIA

/A So spotrebi¢om musia manipulovat

a inStalovat'’ho minimalne dve osoby -
riziko zranenia. Pri vybalovani a inStalovani
pouZivajte ochranné rukavice -
nebezpecenstvo porezania.

A\ In3talaciu, vratane privodu vody (ak
je), elektrického zapojenia a taktiez opravy
musi vykonavat kvalifikovany technik.
Nikdy neopravujte ani nevymienajte Ziadnu
Cast' spotrebica, ak to nie je uvedené

v nadvode na pouZivanie. Nepustajte deti

k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, Ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na
predajcu alebo najblizsi popredajny servis.
Po inStalacii treba odpad z balenia (plasty,
kusy polystyrénu a pod.) uloZit mimo
dosahu deti - nebezpecenstvo udusenia.
Pred vykonavanim instalacnych prac
musite spotrebic odpojit od elektrického
napajania - nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom.

Pocas inStalacie davajte pozor, aby ste
spotrebi¢om neposkodili napajaci kabel

- nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu
elektrickym prudom. Spotrebic zapnite az
po uplnom dokonceni inStalacie.

/A Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie
ako zabudovany spotrebic.

NepouZzivajte ho ako samostatne stojace
zariadenie alebo v skrinke s dvierkami.

Po vybaleni spotrebica sa uistite, Ze sa
jeho dvierka spravne zatvaraju. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo
najblizsi popredajny servis.
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VAROVANIE V SUVISLOSTI

S ELEKTRICKYM PRIPOJENIM

/ASpotrebi¢ sa musi dat odpojit' od
napajania bud vytiahnutim zastrcky, pokial
je lahko dostupna, alebo prostrednictvom
pristupného viacpélového prepinaca
nainStalovaného pred zasuvkou

podla pravidiel pre elektrické vedenia

a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade

s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

/A Nepouzivajte predlZovacie kable,
rozdvojky ani adaptéry. Po inStalacii
spotrebica nesmu byt jeho elektrické casti
pristupné pouzivatelom. Nepouzivajte
spotrebic, ked ste mokri alebo naboso.
Spotrebi¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak je
poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka,
ak nepracuje spravne, ak je poskodeny
alebo ak spadol.

/A Ak je poskodeny napajaci elektricky
kabel, musi ho vyrobca, jeho autorizovany
servis alebo podobne kvalifikovana osoba
nahradit rovnakym kablom, aby sa predisio
nebezpecenstvu zasahu elektrickym
prudom.
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Kl ovisdaci panel H osvetlenie vnatra rary

Prislusenstvo

Drziak oto¢ného taniera

VSeobecné informécie

V sucasnosti je na trhu bohatéd ponuka prisluSenstva. Pred
nakupom sa presvedcte, ¢i je vhodny na pouZzitie v mikrovinnych
rdrach.

Pred varenim sa presvedcte, ¢i pouzivané pomdcky st vhodné
do mikrovinnych rdr a i prepustaju mikroviny.

Po vloZeni jedla s riadom do mikrovinnej rdry skontrolujte, ¢i sa
nedotyka vnutornych stien.

Tyka sa to predovSetkym kovového riadu a riadu s kovovymi
castami.

Dotyk kovovych €asti s vnatornymi stenami rdry pocas jej
prevadzky spdsobuje iskrenie, ktoré méze riru poskodit.

Pred zapnutim rury vZdy skontrolujte, ¢i sa oto¢ny tanier volne
otaca.

n Tlacidlo dvierok

B Dvierka

Skleneny otocny tanier

Drziak otocného taniera

Drziak oto€ného taniera pouZivajte pod sklenenym oto¢nym
tanierom. Na drZiak oto¢ného taniera nikdy nekladte iny riad.
VloZte drZiak oto¢ného taniera na jeho miesto v rudre.

Skleneny oto€ny tanier

Skleneny otocny tanier sa pouZziva pri vSetkych spésoboch
varenia. Zbiera kvapkajucu Stavu a kusky jedla, ktoré by sa inak
usadzovali v rdre a znedistovali ju.

PoloZte skleneny otocny tanier na drziak oto¢ného taniera.
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Tlacidla
1] Zap./Pohot. rez

Funkcia mikrovinnej rary
Manualne rozmrazovanie/

E Favorite (Oblubené)
Automatické
rozmrazovanie/Vypnutie

Nastavenie hodin zvuku )
Sipka viavo/vpravo B start/set start (Start/Rychly
Start)

Blokovanie tlacidiel

kaZzdodenné pouzivanie

Nastavenie hodin @

Nastavenie hodin sa aktivuje automaticky po prvom zapojeni
spotrebica do elektrickej siete alebo po vypadku napajania.
Ked zatne blikat hodnota hodiny, pomocou tlacidiel so Sipkami
nastavte hodinu a potom stlacte tlacidlo Start na
potvrdenie.

Potom bude blikat' hodnota minudt - nastavte mindty pomocou

Sipok a na potvrdenie stlacte Start Dasd.

Ak chcete nastavenie hodin zmenit neskor, prepnite spotrebic
do pohotovostného reZzimu, aby sa zobrazil ¢as hodin, potom
stlaCte a podrzte tla¢idlo manualneho rozmrazovania na3
sekundy a postupujte tym istym postupom.

Zapnutie spotrebica/Prepnutie do pohotovostného reZimu
Stla¢enim tlacidla Zap./Pohot. rez. spotrebic zapnete alebo
ho prepnete do pohotovostného rezimu.

Po zapnuti méZete vybrat' poZadovanu funkciu (predvolene
spotrebi¢ ponukne funkciu mikrovinnej rdry pri maximalnom
vykone).

V pohotovostnom reZime sa na displeji zobrazuju hodiny (¢as).
Poznamka: Z dévodu Uspory energie sa jas displeja po urcitom
Case od prepnutia do pohotovostného rezimu stimi.

Varenie a ohrev mikrovinami

Po zapnuti spotrebica je predvolene zvolena funkcia mikrovinnej
rary a na displeji sa zobrazuje aktualna Urover vykonu.
Stla¢enim tlacidla mikrovinnej rary nastavte Uroven vykonu
(pozri tabulku nizsie).

Potom sa na displeji zobrazi ¢as varenia: pomocou tlacidiel so
Sipkami nastavte ¢as a potom stlacenim tlacidla Start
spustite cyklus.

Poznamka: pocas cyklu mikrovinnej riry moZzete zmenit Groven
vykonu pomocou tlacidla mikrovinnej rary.

lkony

@ Mikrovinna rara
Manualne rozmrazovanie
Maso

@ Hydina

(E] Ryby

[F] chiieb

[6] watts (vykon vo W)
IE Zablokovanie tlacidiel

[1] ¢as

Grams (Hmotnost'v g)

Uroveii vykonu

Power |Odporucané poufZitie:

Ohrievanie napojov, vody, vyvarov, kavy, ¢aju alebo inych
potravin s vysokym obsahom vody. Ak jedlo obsahuije vajce

750 W o xer
alebo smotanu, zvolte nizsi vykon.
Varenie ryb, zeleniny, masa a pod.
Setrné varenie, napr. omacky s vysokym obsahom

500 W | bielkovin, jedla so syrom alebo s vajickami a ukoncenie
pripravy dusenych jedal.

350 W | Mierne dusenie, roztapanie masla.

160 W | Zméakc&ovanie masla, syrov. Zmakcovanie zmrzliny.

Jet start

Ked je spotrebi¢ v pohotovostnom reZzime, moZete spustit
mikrovinny cyklus pri maximalnom vykone (750 W)
jednoduchym stlacenim tlacidla Start Dasd, Kazdym stlacenim
tlacidla Start predl|Zite ¢as o 30 sekund.

Poznamka: aby sa zabranilo nahodnej aktivacii, cyklus sa spusti
len vtedy, ak boli dvierka nedavno otvorené. Ak sa na displeji
zobrazi hlasenie ,door” (dvierka), otvorte a znova zatvorte
dvierka a potom znova stlacte tlacidlo Start.

Manudlne rozmrazovanie

Ak chcete pouZit funkciu manudineho rozmrazovania, zapnite
spotrebic¢ a stlacte tlaidlo manuéalneho rozmrazovania , potom
pomocou Sipok nastavte €as rozmrazovania a stlacte
tlacidlo Start.

Potraviny pravidelne kontrolujte. Skisenosti vas naucia nastavit’
vhodny ¢as pre r6zne mnoZstva potravin.

Mrazené potraviny v plastovych vreckach, féliach alebo

v karténovych obaloch sa méZu vloZit priamo do rury, ak obal
nema Ziadne kovové cCasti (napr. sponky).
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Tvar obalu ovplyviuje ¢as rozmrazovania. Plytké balicky sa
rozmrazuju rychlejSie ako hruby blok. Oddelte jednotlivé kusy,
ked sa zacinaju rozmrazovat. Jednotlivé platky sa rozmrazia
[ahSie. Ak sa Casti potravin zacinaju zohrievat, ochrarite ich
malymi kdskami hlinikovej félie (napr. nohy a konce kridel
kurcata).

Velké kusy masa s kostou v polovici rozmrazovania obratte.
Varené pokrmy, gula$ a masové omacky sa lahSie rozmrazuju,
ak sa pri rozmrazovani premiesSaju. Pri rozmrazovani je lepSie
pokrm nerozmrazit' Uplne, dokonci sa pocas odstatia.

Cas odstatia po rozmrazovani vzdy zlep3uje vysledok, pretoze sa
vyrovna teplota celého pokrmu.

Nastavenie trvania cyklu prevadzky
Pocas manualnej funkcie méZete dlzku cyklu nastavit pomocou

tlacidiel so Sipkami alebo viacndsobnym stlacanim

tlacidla Start Dsd. Kazdé stlagenie tlatidla Start predizi ¢as o 30
sekdand.

Automatické rozmrazovanie

Automatické rozmrazovanie automaticky nastavi proces
rozmrazovania na rézne typy potravin (pozri tabulku). Po zapnuti
spotrebic¢a opakovanym stlacanim tlacidla automatického
rozmrazovania vyberte typ potraviny a potom pomocou Sipok
nastavte jej Cistu (netto) hmotnost.

Ak je teplota potravin vyssia ako teplota hlboko zmrazenych
(-18°C), nastavte nizSiu hmotnost. Ak je teplota potravin nizsia
ako teplota hlbokého zmrazenia (-18°C), nastavte vy3Siu
hmotnost potravin.

Po stlaceni tlacidla Start sa zobrazuje kratka animacia, kym
sa vypocita poZadovany €as rozmrazovania, potom sa cyklus
spusti.

V zavislosti od vybranych potravin sa na displeji mdZe v urcitom
bode cyklu rozmrazovania zobrazit hldsenie ,turn food” (otocte
potravinu). Ak chcete zabezpecit rovhomernejSie rozmrazenie,
prevratte vioZzenu potravinu naopak, zatvorte dvierka a
stlacenim tlacidla Start pokracujte v cykle.

Ak po zobrazeni hldsenia ,turn food” (otocte potraviny) ni¢
nevykondte, cyklus sa po niekolkych mindtach automaticky
obnovi.

Potraviny Rady

Maso
g

(100 g - 1,5 kg)

Mleté maso, kotlety, rezne alebo maso na
pelenie.

Hydina
[

(100 g - 1,5 kg)

Celé kurca, kusky alebo rezne.

Ryby
Z

(100 g - 1,5 kg)

Vcelku, kusky alebo filé.

Chlieb
*
™

(50 g - 800 g)

Zemle, malé bochniky alebo platky chleba

Poznamka: Pre potraviny, ktoré nie si uvedené v tejto tabulke

hmotnost, pouZzite funkciu ,Manudlne rozmrazovanie”.

Hlasenie ,,Door” (Dvierka)

Na displeji sa moZe v nasledujucich pripadoch zobrazit hlasenie
,Door" (Dvierka):

+ Po aktivacii funkcie Jet Start (Rychly Start): je potrebné otvorit'a
zatvorit' dvierka a potom znova stlacit tlacidlo Start Dsd,

* Pri pokuse o spustenie funkcie s otvorenymi dvierkami: je
potrebné zatvorit dvierka a znovu stlacit tlacidlo Start )
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Pauza

Otvorenim dvierok sa cyklus varenia/rozmrazovania pozastavi,
¢o vam umozni skontrolovat, otocit alebo premieSat potravinu.
Cyklus bude pokracovat, ak zatvorite dvierka a stlacite tlacidlo
Start Dead. Cyklus bude pokracovat tam, kde sa skoncil.
Poznamka: Ak zostane spotrebi¢ v rezZime pozastavenia 10
minut, automaticky sa prepne do pohotovostného rezimu.

PrediZenie cyklu

Po dokonceni cyklu sa zazneju tri zvuky a na displeji sa zobrazi
hlasenie ,End” (Koniec). .

Po skontrolovani potravin je mozné cyklus pred|Zit pomocou
tlacidiel so Sipkami a naslednym stlac¢enim tlacidla Start
, alebo jednoduchym stlacenim tlacidla Start D.sd. Kazdé
stlaCenie tlacidla Start pred|zi ¢as o 30 sekund.

Poznamka: Po niekolkych mindtach od zobrazenia hlasenia
.End” (Koniec) na displeji sa spotrebi¢ automaticky prepne do
pohotovostného rezimu.

Ochladenie

Po ukonc€eni funkcie rura vykona proces chladenia. Je to
normalne.

Po tomto procese sa rdra automaticky vypne.

Favourite (ObltGbené)

Tato funkcia umoZfiuje uloZenie a vyvolanie preferovanej funkcie
jedinym stlacenim tlacidla Favourite (Oblubené).

Na uloZenie nejakej funkcie vyberte danu funkciu a upravte
pozadované nastavenie (napr.: Urover vykonu, ¢as varenia
atd.). Potom stlacte a podrzte tlacidlo Favourite (Oblibené)

na 3 sekundy, kym nezaznie potvrdzujuci zvuk a zobrazené
informacie nezacnu blikat.

UloZend funkciu vyvolate tak, Ze zapnete spotrebi¢ a jedenkrat
stlacite tlacidlo Favourite (Oblubené) %), Na displeji sa zobrazi
dana funkcia a jej nastavenia. Potom stlacenim tlacidla Start
spustite cyklus.

Zablokovanie tlagidiel

Tato funkcia uzamkne vSetky tlacidla na ovladacom paneli, aby
sa zabranilo ich ndhodnému stlaceniu. Ak chcete aktivovat alebo
deaktivovat'tuto funkciu, stlacte a podrzte tlacidlo zablokovania
tlacidiel na 3 sekundy, kym nezaznie potvrdzujuci zvuk.
Ked je funkcia aktivna, na displeji sa zobrazuje ikona
zablokovania tlacidiel.

Poznamka: Ked je tato funkcia aktivna, je mozné iba vypnutie
spotrebica alebo deaktivacia funkcie zablokovania tlacidiel.
Stlacenie akéhokolvek iného tlacidla sposobi len blikanie ikony
zablokovania tlacidiel.

Vypnutie zvuku sse &

Tato funkcia stimi vSetky zvuky okrem toho, ktory zaznieva pri
vypnuti spotrebica. Ak chcete aktivovat alebo deaktivovat tito
funkciu, stlacte a podrzte tlacidlo automatického rozmrazovania

na 3 sekundy, kym nezaznie potvrdzujici zvuk.
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Problém

MoZna pri€ina

RieSenie

Spotrebi¢ nefunguje.

Doslo k vypadku dodavky elektriny
alebo spotrebi¢ nie je zapojeny do
elektrickej siete.

Skontrolujte, i sa spotrebi¢ napaja.

Nie su zatvorené dvierka.

Pred opatovnym zapnutim rdry otvorte a zatvorte dvierka.

Na displeji sa zobrazi sprava:
F1E1, F1E3, F2E2 atd.

Rura zistila, Ze doSlo k poruche
jedného z jej snimacov a podobne.

Odpojte napajanie a pred opatovnym zapojenim pockajte
10 minut, potom sa pokuste funkciu zapnut znovu. Ak
problém pretrvava: zavolajte servis.

Jedlo nie je ohriate
rovnomerne.

Velmi tenké Casti ako kuracie kridla
a podobne neboli prikryté.

Prikryte tenSie Casti alobalom.

Jedlo bolo ohriate pri velmi
vysokom vykone.

Zvolte nizsi vykon.

Zastavil sa oto¢ny tanier.

Skontrolujte, €i je otocny tanier a jeho drziak na mieste a
dobre vycentrovany, nedotykajte sa vnutornych stien.

Jedlo sa neotaca.

Zastavil sa oto¢ny tanier.

Skontrolujte, Ci je oto€ny tanier a jeho drZiak na mieste a Ci
je dno rury Cisté.

Tlacidla nefunguju

Zrejme je aktivna funkcia
zablokovania tlacidiel

Funkciu zablokovania tlacidiel deaktivujete tak, Ze na 3
sekundy podrZite stlacené tlacidlo zablokovania tlacidiel.

Autorizované servisné stredisko

Skor, ako zavolate autorizované servisné stredisko:

1.

servisnym strediskom IKEA.
Nahlaste tieto Udaje:

typ poruchy;

presny typ a model spotrebica;

Skuste, ¢i nedokaZete vyriesit problém sami (pozrite tabulku ,Co robit, ak ...").
2. Spotrebic vypnite a potom znova zapnite, aby ste zistili, ¢i sa tym problém neodstranil.
Ak po hore uvedenych kontroladch porucha nadalej pretrvéva, spojte sa s autorizovanym

134 k93 0000 000 00000

Cislo autorizovaného servisného strediska (Cislo uvedené po slove ,Service” na vyrobnom 3titku) sa nachadza na vnatornom okraji
vnutra rury (vidno ho po otvoreni dvierok);

vasu Uplnud adresu;
vase telefénne cislo.

Ak je potrebnd nejaka oprava, kontaktujte autorizované servisné stredisko IKEA (zaruci sa tym pouZitie originalnych ndhradnych
dielov a spravne vykonanie opravy).

Technické udaje

Identifikacia modelu: SPJUTBO.

Napéjacie napatie

220 - 240 V/50 Hz

Menovity energeticky prikon 1300 W
Poistka 10 A
Mikrovinny vykon 750 W

Vonkajsie rozmery (VXSxH)

394 x 595 x 320

Vnutorné rozmery (VxSxH)

187 x 370 x 290

Technické Udaje sa nachadzaju na vyrobnom stitku
nachadzajicom sa vnutri spotrebica.

Udaje pre skisku vykonu ohrevu v silade s IEC 60705.
Medzinarodna elektrotechnicka komisia, SC. 59H, vypracovala
normu porovnavacich skdsok ohrievacieho vykonu réznych
mikrovinnych rur.

Pre tdto ruru odpordcame nasledovné:

ST € IKEAWH oo
wlg EMWH oo
000.000.00 e X XK XXXKX
rom. 00000 = (E = XXXXX XXXXX
oco[Joo O

Skuska MnoZstvo Pribl. cas Uroveii vykonu Nadoba
12.3.1 750 g 14 min. 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 4759 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 min. 15 sekdnd 750 W Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min. 3 sekundy (automaticky vypocet) Automatické rozmrazovanie > Maso
11.1 100 g-200g 1 min. 40 sekdnd - 3 min. 20 sekdnd 750 W Pyrex 150 ml

POZNAMKA: tato informdcia je uréend iba kvalifikovanym technikom.
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InStalacia

Montaz spotrebica

Pri inStalacii spotrebia postupujte podla osobitne dodavanych
pokynov na montaz.

Deti nesmu vykonavat in3talaciu. Nepustajte deti k spotrebicu pri
jeho in3talacii. Obalovy materidl (plastové vrecia, polystyrénové
dielce a pod.) pocas inStalacie spotrebia a po nej odloZte mimo
dosahu deti.

Pri rozbalovani a inStalacnych pracach pouZivajte ochranné
rukavice.

Pri manipuldcii so spotrebi¢om a pri jeho in3talécii musia
spolupracovat aspon dve osoby. Pred inStaldciou musite spotrebic

Zapojenie do elektrickej siete

Pred pripojenim

Skontrolujte, €i napatie na vyrobnom 3titku zodpoveda napatiu vo
vasej domacnosti.

Typovy Stitok je umiestneny na prednom okraji rury, viditelny pri
otvorenych dvierkach.

Neodstrafujte dosky na ochranu pred privadzanymi mikrovinami
umiestené na bocnych stenach vnutra rary. Kryty brania tomu, Ze sa
tuk a zvySky jedal dostanu do privodnych kanalov mikrovin.

Pred montaZou sa presvedcte, €i je vnltro rury prazdne.

Uistite sa, Ze spotrebi¢ nie je poskodeny.

Skontrolujte, ¢i dvierka rury pevne priliehaju a €i nie je poSkodené
vnutorné tesnenie dvierok. RUru vyprazdnite a vnutro vycistite
makkou vihkou handri¢kou. Spotrebi¢ neuvadzajte do ¢innosti, ak
je poskodeny napajaci kdbel alebo zastrcka, ak nepracuje spravne
alebo ak je poskodeny alebo ak spadol. Privodny elektricky kabel ani
elektrickd zastréku nepondrajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti hortcich povrchov. Hrozi riziko
Urazu elektrickym pridom, poZiaru alebo iné nebezpecenstvo.

Po pripojeni

Ruru nepouZivajte, ak dvierka rury nie su pevne zavreté.
Uzemnenie spotrebica je podla zdkona povinné.

Vyrobca nezodpoveda za Urazy os6b a zvierat ani za poSkodenie
predmetov spdsobené

nedodrZanim tejto poZiadavky.

Viyrobca nenesie zodpovednost za problémy spésobené
nedodrZanim tychto pokynov pouZzivatelom.

NedodrZanie tychto pokynov méze spdsobit rizika. V pripade
nedodrZania odporucani a ochrannych opatreni vyrobca odmieta
akukolvek zodpovednost za zranenia 0s6b alebo zvierat, ako aj za
posSkodenie majetku.
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odpojit od elektrickej siete.

Po vybaleni spotrebica sa uistite, Ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obréatte na predajcu alebo popredajny
servis.

Po vybaleni spotrebica sa uistite, Ze sa jeho dvierka spravne
zatvéraju.

V pripade problémov sa obréatte na predajcu alebo popredajny
servis. Aby ste predisli akémukolvek poSkodeniu, ruru vyberte
z polystyrénovej penovej zékladne azZ tesne pred inStalaciou.
Pocas inStalacie davajte pozor, aby ste spotrebi¢om neposkodili
napajaci kabel.

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie ovladat prostrednictvom
externého Casovaca ani samostatnym dialkovym ovladacom.

Po inStalacii nesmu byt elektrické Casti pre pouzivatela pristupné.
Pri in3talacii v stlade s bezpecnostnymi predpismi namontujte pri
inStalacii na dostupné miesto isti¢ s minimalnou vzdialenostou
medzi kontaktmi aspon 3 mm.

UPOZORNENIE: Privodny elektricky kabel musi byt dostatocne dlhy,
aby sa spotrebi¢, zabudovany do kuchynskej linky, dal zapojit do
elektrickej siete.

Za privodny elektricky kabel netahajte.

Ak je napajaci elektricky kabel poSkodeny, musite ho dat’
vymenit za rovnaky. Elektricky napajaci kabel smie vymenit'iba
kvalifikovany technik v stlade s pokynmi vyrobcu a vnutrostatnymi
bezpecnostnymi predpismi. Kontaktujte autorizované servisné
stredisko.

Spotrebi¢ neuvadzajte do ¢innosti, ak je poSkodeny napajaci
kabel alebo zastrcka, ak nepracuje spravne alebo ak je poSkodeny
alebo ak spadol. Privodny elektricky kabel ani elektrickd zastrcku
neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel
dostal do blizkosti horucich povrchov.

Nedotykajte sa spotrebica vihkymi Castami tela a nepouZivajte ho,
ak ste naboso.

Pri spotrebicoch so zastrckou vo vybave, ak zastrcka nie je vhodna
pre elektrickd zasuvku, kontaktujte kvalifikovaného technika.
NepouZivajte predlZovacie kable, rozdvojky ani adaptéry.
Nepripdjajte spotrebic¢ do zasuvky, ktord mozno dialkovo ovladat.
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Informacie tykajuce sa ochrany Zivotného prostredia

/\ UPOZORNENIE: Ak sa pri oprave
odmontuje akykolvek ochranny kryt

proti pdsobeniu mikrovinnej energie, je
nebezpelné zverit opravu niekomu inému, ako
kompetentnému servisnému technikovi.

/A UPOZORNENIE: Nedostato¢na starostlivost’

o Cistotu rary méze viest'k poskodeniu
povrchu, o mbZe mat nepriaznivy vplyv na
Zivotnost spotrebica a vznik nebezpecnej
situacie.

/\ UPOZORNENIE: Ruru treba pravidelne
Cistit' od vSetkych zvySkov jedla.

/\ UPOZORNENIE: Dbaijte, aby bol

pred Cistenim a udrzbou spotrebic

vypnuty a odpojeny od elektrickej siete -
nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pruadom.
Nikdy nepouZivajte zariadenie na Cistenie
parou.

/\ UPOZORNENIE: Na cistenie skla dvierok
nepouZzivajte drsné abrazivne Cistiace
prostriedky ani ostré kovové Skrabky, pretoze
moZu poskriabat povrch, ¢o mdze mat'za
nasledok rozbitie skla.

/A Pred Cistenim alebo Gdrzbou spotrebica
sa uistite, Ze vychladol. - nebezpecenstvo
popalenia

/\ UPOZORNENIE: Pred vymenou Ziarovky
spotrebic vypnite - nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

LIKVIDACIA OBALOVEHO MATERIALU

Obalové materialy sa mdzu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie .& 3

Rdézne Casti obalu likvidujte zodpovedne, v plnom stlade s platnymi
miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouZitelnych
materialov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informdcie o zaobchadzani, obnove

a recyklacii domécich spotrebicov dostanete na miestnom Urade,

v zbernych surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebi¢ kupili.

- Tento spotrebic je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou

o likvidcii elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/ES (OEEZ).
Zabezpecenim, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym
spbsobom, pomdZzete predchadzat potencidlnym negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Symbol == na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch
znameng, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchddzat ako

s domacim odpadom, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore
pre elektrické a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ENERGIE

Predohrev rlry pouZivajte, iba ak je to uvedené v tabulke na pripravu
jedal alebo v recepte. Na pecenie pouZivajte tmavé lakované alebo
smaltované formy, pretoze ovela lepSie pohlcuju teplo. Jedlo, ktoré si
vyZaduje dlh3iu pripravu, sa bude piect aj po vypnuti rdry.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej

Gcinnosti D.
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ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Tato zaruka plati pat rokov od datumu pévodného zakupenia
vasho spotrebica v IKEA. Ako dbkaz o klpe je potrebna
potvrdenka o kupe. V pripade opravy v ramci zaruky sa zaru¢na
lehota spotrebica nepred|Zuje.

Kto vykona servis?

Poskytovatel servisu pre IKEA zabezpeci servis prostrednictvom
vlastnych servisnych prevadzok alebo prostrednictvom siete
autorizovanych servisnych partnerov.

Co pokryva tato zaruka?

Zaruka pokryva poruchy spotrebica spésobené chybnou
konstrukciou alebo chybami materidlu od datumu kupy v IKEA.
Tato zaruka plati iba pre domace pouZitie. Vynimky su uvedené
pod titulkom Co t4to zaruka nepokryva? V zaru¢nej lehote naklady
na opravu poruchy, napr. opravy, suciastky, pracu a cestovné
budid uhradené za podmienky, Ze spotrebi¢ je dostupny pre
opravu bez Specialnych vydavkov. Pre tieto podmienky plati
smernica EU (99/44/ES) a prislusné miestne predpisy. Vymenené
nahradné diely sa stavaju majetkom IKEA.

Co IKEA urobi pre napravu problému?

Poskytovatel servisu, ktorého urcila IKEA, preskiima vyrobok
a rozhodne podla vlastného uvazenia, ¢i sa nan vztahuje tato
zaruka. Ak je zaruka uznana, poskytovatel servisu IKEA alebo
jej autorizovany servisny partner prostrednictvom vlastnych
servisnych prevadzok potom podla vlastného uvazenia

bud chybny vyrobok opravi, alebo nahradi rovnakym alebo
porovnatelnym vyrobkom.

Na €o sa nevztahuje tato zaruka?

+ BeZné opotrebovanie a poSkodenia opotrebovanim.

+ Svojvolné poskodenie spotrebica, posSkodenie nedbanlivostou,
poskodenia spdsobené nedodrZanim pokynov na pouZivanie,
poskodenia spdsobené nespravnou instalaciou alebo
zapojenim do elektrickej siete s nespravnym napatim,
poskodenia spdsobené chemickou alebo elektrochemickou
reakciou, hrdza, korézia alebo poSkodenie vodou vratane,
ale nielen, poSkodeni spbdsobenych nadmernym obsahom
vapenatych soli v privddzanej vode, poSkodenia spdsobené
mimoriadnymi poveternostnymi podmienkami.

+ Spotrebny material vratane batérii a Ziaroviek.

+  Nefunkéné a dekorativne diely, ktoré neovplyviuju bezné
podmienky pouZzivania spotrebica, vratane Skrabancov
a moznych farebnych zmien.

+ Nahodné poskodenie spésobené cudzimi predmetmi
alebo latkami a Cistenie alebo uvolnenie filtrov, vypUStacie
zariadenia alebo zasuvky na pripravky.

+ Poskodenie nasledujucich ¢asti: sklokeramicka doska,
prisluSenstvo, k63 na riad a pribor, napustacie a odtokové
hadice, tesnenia, Ziarovky a kryty Ziaroviek, obrazovky,
gombiky, rdmy a €asti rdmov. S vynimkou, ak sa to d& dokazat,
Ze uvedené poskodenia boli spdsobené vyrobnymi chybami.

+ Pripady, kde sa pocas technickej kontroly nezistila Ziadna
porucha.

+  Opravy, ktoré neboli vykonané nasimi zmluvnymi dodavatelmi
servisnych sluZieb a/alebo zmluvnymi autorizovanymi
strediskami alebo v pripade, Ze neboli pouZité originalne
nahradné diely.

+  Opravy zapriCinené nespravnou inStalaciou alebo inStalaciou
nezodpovedajuicou Specifikaciam.

+ PouZitie spotrebica v prostredi mimo domacnosti, teda na
profesionalne pouZzitie.

+ Poskodenie pri preprave. Ak zakaznik prepravuje vyrobok
domov alebo na ind adresu, IKEA neprebera Ziadnu
zodpovednost za poSkodenia spdsobené pocas prepravy.

V pripade, Ze vyrobok na adresu zdkaznika dopravuje IKEA,
zodpovednost za Skody spbdsobené pri preprave preberad IKEA.

+ Naklady na vykonanie prvej inStalacie spotrebica IKEA.
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+ Napriek tomu, ak poskytovatel servisu, ktorého urcila spol.
IKEA, alebo autorizovany servisny partner vykona opravu
alebo vymenu za podmienok uréenych touto zarukou, uréeny
poskytovatel servisnych sluZieb alebo autorizovany servisny
partner podla potreby opat nainstalujte opraveny alebo
nainstaluje vymeneny spotrebic.

+  Toto neplati v irsku, zdkaznik by mal kontaktovat vyhradend
miestnu popredajnu linku spol. IKEA alebo uréeného
poskytovatela servisnych sluZzieb, ktori mu poskytnu dalSie
informacie.

(iba pre Velku Britaniu)

Tieto obmedzenia neplatia pre bezchybnu pracu kvalifikovaného

odbornika, ktory pouZil originalne diely, aby prispdsobil spotrebi¢

$pecifikacidm technickej bezpe¢nosti inej krajiny EU.

Ako plati pravo krajiny

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické zakonné prava, ktoré
pokryvaju alebo presahuju vietky miestne zakonné poZiadavky.
Tieto podmienky v3ak nijakym sp6sobom neobmedzuju
spotrebitelské prava opisané v miestnej legislative.

Oblast platnosti

Pre spotrebice zakipené v jednej krajine EU, ktoré si vezmete

do inej krajiny EU, budu servisné sluzby poskytované v rdmci

zaru¢nych podmienok normalnych v novej krajine.

Povinnost vykonavat servisné sluzby v rdmci zaruky existuje, iba

ak spotrebi¢ spifia a je indtalovany v stlade s:

- technickymi Specifikaciami krajiny, kde sa uplatiiuje zaruka;

- pokynmi na montdz a bezpecnostnymi pokynmi pre
pouZivatela.

Uréené ZARUCNE SERVISY pre spotrebice IKEA

Nevahajte a zavolajte prisluSné autorizované servisné stredisko

IKEA v pripade:

+ poziadavky na servis v stlade s touto zarukou;

+ ak potrebujete vysvetlenie tykajlce sa inStalacie spotrebica
IKEA v prisluSnej kuchynskej linke IKEA;

« ak potrebujete vysvetlenie o funkciach spotrebicov IKEA.

Aby sme vdm mohli poskytnut pomoc ¢o najlepSie, prv nez nas

budete kontaktovat, pozorne si, prosim, precitajte pokyny na

montdZ a/alebo navod na pouZzivanie.

Ako sa s nami spojit, ak potrebujete nase sluzby

Pozri poslednt stranu
tohto navodu, kde najdete
kompletny zoznam
autorizovanych stredisk
IKEA a prislusné narodné
telefénne ¢isla.

@ Aby sme vam mohli poskytnut rychlejSie servisné
sluzby, odporicame pouZit'Specialne telefénne ¢isla
uvedené v tomto navode. Vzdy pouzite telefonne
cisla uvedené v brozZirke konkrétneho spotrebica, pre
ktory potrebujete pomoc. Taktiez vZdy uvedte Cislo

vyrobku IKEA (8-ciferny kéd) a 12-ciferné servisné Cislo
nachadzajtice sa na typovom Stitku vasho spotrebica.

ODLOZTE S| POTVRDENKU O ZAPLATEN!

Je to vas dokaz o kupe a vyZaduje sa pre uplatnenie zaruky.
Na potvrdenke o zaplateni je tiez nazov IKEA a Cislo vyrobku
(8-ciferny kod) pre kazdy zakupeny spotrebic.

Potrebujete Specialnu pomoc?

Ak mate dalSie otazky, ktoré nesuvisia s popredajnym servisom
vaSich spotrebicov, kontaktujte call-centrum vasej najbliz3ej
predajne IKEA. Odporticame vam, aby ste si predtym, neZ sa na
nas obratite, pozorne precitali dokumentaciu k spotrebicu.
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NHpopmaumsa 3a 6e3onacHOCT

MNpean N3M0N3BaHETO Ha ypeaa
npoyertete BHUMATE/IHO Te3M YKa3aHWA 3a
6e30nacHOCT. JpbXTe rv Ha yA0H6HO MACTO
3a 6bAeLm cnpaBkU.

B Te€31 NHCTPYKLUMM 1 Ha caMust ypegs, ca
npeAcTaBeHn BaXKHU NpeaynpexaeHuns
3a be3onacHoCTTa, KOUTOo TpsibBa Aa ce
npoyeTaT 1 Aa ce cbbaOAaBaT BUHArM.
Mpon3BOANTENAT OTKAa3Ba BCAKAKBA
OTFOBOPHOCT MPW Hecrna3BaHe Ha Te3u
WNHCTPYKLMM 3a 6€30MacHOCT, BbB Bpb3ka
C HenoaxoAswa ynoTpeba Ha ypesa niu
HenpaBW/IHA HAaCTPOMKa Ha opraHu1Te 3a
ynpaBfeHue.

/A MHoro mankuTe geua (0-3 rog.) TpsabBsa
fia CTOAT faney oT ypega. Manku geua
(3-8 roa.) TpsibBa Aa CTOAT ganey ot
ypeaa, OCBEH ako He ca rnoj NoCTOSAHHO
HabnogeHme. To3n ypes Moxe Aa ce
M3MoN3Ba OT Aeua Ha 8 rogMHM 1 no-
rofieMun, KakTo 1 OT LA C OFPaHNYeHM
bur3nyeckn, CeTUBHU UIN YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTU UM C HEAOCTATbY€EH ONUT
1 MO3HAaHWSA, CaMo ako ca Noj HaA30p Uan
ca UM JajieHn MHCTPYKLMK 3a ynoTpebaTa
Ha ypeja no 6e3onaceH Ha4YvH 1 Te
pas3bmpaT Bb3MOXHUTE OMAaCHOCTU.
Jeuata He TpabBa Aa cv UrpasT c ypeaa.
MNouncTBaHeTo U NogapbXKaTa oT
notpebutens He TpsibBa Aa ce N3BBbPLLBA
OT Aeua 6e3 Haa30p.

/A NPEAYNPEXAEHWE!: Ako BpaTMukaTa
WA yNNbTHEHUATA Ha BpaTMykaTa ca
noBpeseHu, ¢ pypHaTa He TpsabBa fa ce
paboTn, LOKATO He 6bAe peMOoHTMpPaHa oT
KBanueuumMpaHo nnLe - MMa onacHocCT oT
HapaHABaHWS.

/A NPEAYNPEXAEHWE!: TeuHocTUTe

1N XpaHuTe He b1Ba Aa ce NnpeTonnat

B 3areyaTaHu CbA0Be - MMa OMNacHOCT

OT eKCNA03Us; Tb KAaTO HarpsiBaHeTo

Ha HaNUTKMTe MOXe Aa AoBeje A0
3aKbCHSA/0, N3BMPALLO KUMEHe,
BHMMaBalTe, KOraTo xBawjaTte cbAa - UMa
OMaCHOCT OT U3rapsaHuA.
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/A MukpoBb/HOBaTa GpypHa e
npesHa3Ha4veHa 3a NpPeTon/isiHe Ha XpaHu
N HanNUTKW. He cyweTe BbB PpypHaTa xpaHa
NNW APEXN, KAKTO N KYXHEHCKM NMOANO0XKM,
yexnun, rbm n Nogo6HM - Ma onacHoOCT
oT noxap. Korato npetonnsate xpaHu

B NM1aCTMACOBW UV XapTUEHU CbAOBE,
cnepete BHUMaTenHo dypHaTa - uma
OMacHOCT OT Noxap.

/A CbabpXKaHMETO Ha LMLLIeTaTa 1
6ypkaHuTe c bebeLlkmn xpaHu Tps6Ba
Aa ce pas3bbpka UAM pasknaTu n ja ce
npoBepw TemnepaTypaTta My - OnacHoCT
OT M3rapsiHMA. He npetonnsinTe anua B
YyepynkaTa UM 1 Lenu TBbPAO CBapeHw
AKLa - 0NacHoOCT OT n3byxBaHe.

/A V3nonssarite caMo Cb0BeE, KOUTO Ca
NoAXoAsALLM 3a rOTBEHE B MUKPOBB/IHOBA
dypHa. He nsnonseante MeTanHu CbAoBe -
OMAacHOCT OT HapaHsIBaHMS.

/A VN3nonsgaritTe camo TeMnepartypHaTa
COHAQ, NpenopbyBaHa 3a Tasn ¢ypHa -
OMacHOCT OT Noxap.

/AAKO OTHSIKBbE U3/1M3a ANM, U3KoYeTe
dypHaTa nnun nseagete wencena ot
KOHTaKTa, KaTo AbPXWUTe BpaTnuKaTa
3aTBOPEHa, 3a Aa ce NoTyLwaT naaMmbuuTe.

/A Ao ypeaLT e MOHTMpPaH Ha 850 mm
NNV NoBeYe Haj Nnoja, BHMMaBanTe ja
He 3MecTBaTe BbPTALLATA Ce NOoCTaBka,
KOraTo OTCTpaHsiBaTe KOHTenHepu - pUCK
OT HapaHsaBaHe.

/A He v3nonssaiite MMKPOBb/IHOBATA
dypHa 3a AbN60KO NbpXKeHe, Tbil KaTo
TemnepaTtypaTa Ha Ma3HMHaTa He MoXe Aa
ce KOHTpoAmpa.

/A MeTanHVTe CbA0Be 3a XpaHa U
HaMUTKL HE Ca MNOAXOASLLM 3@ rOTBEHE B
MUKPOBB/IHOBA QypHa.

/A He maxaiite MMKPOBb/IHOBUTE
3aLUVTHN MJI0YM OT OTBOPUTE,
Pa3noIoXKeHW Ha CTeHUTe OTBBLTPE Ha
dypHaTa (camo 3a HaKou mogenn). Te
npeana3BaT OT HaB/M3aHe Ha YacTuLm
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Ma3HMHA N XpPaHa BbB BXOAHUTE KaHau
Ha ¢ypHaTa.

MO3BOJIEHA YINOTPEBA

/A BHUMAHMUE: YpeabT He e
npeAHasHaueH 3a yripas/ieHue ¢
BbHLLEH TaliMep WAV OTAeNHa CUCTEMA C
AVCTaHLMOHHO yrpaBneHue.

/A To3m ypey, e npeaHasHaueH 3a
ynoTpeba B AOMAaLLUHW YCN0BUSA U MOLOOHMN
NPUIOXKEHUS, KaTo: KYXHW 3a@ CNYXUTENN B
MarasmHu, odbuncn n apyrv paboTHu cpeau;
B CTOMAaHCTBA; OT K/IMEHTN B XOTeNw,
MOTEe/NIN, MecTa 3a HaCcTaHABaHe Tun
"HoLuyBKa 1 3aKycka" n gpyru.

/A To3n ypeg He e npeAHasHayeH
3a npodecrmoHanHa ynotpeba. He
N3Mon3BanTe TO3M ypes Ha OTKPUTO.

NMHCTATNPAHE HA YPEQA

/\ BopaBeHeTo C ypeaa 1 UHCTaNnMpaHeTo
My TpsibBa Jja ce N3BBbPLUBAT OT JBe

MNY NoBeye NNLA - Ma OMacHoOCT OT
HapaHsiBaHe. /13non3Bsalite npesnasHu
pBbKaBMLW NPY Pa3onakoBaHeTo U
WNHCTaNMPAHETO - MIMa OMacHOCT OT
nopsiaBaHUs.

/A VIHCTanupaHeTo, BKIKUNTENHO
nojaBaHeTO Ha BoAa (ako e NpuaoXMMO)
N eneKTPUYecKoTo CBbp3BaHe U
PEMOHTHUTE AernHOCTU TpsibBa Aa ce
N3BBbPLUBAT OT KBaINPULMpPaH TEXHUK.

He nonpassaliTe 1 He 3aMeHsINTe YacTu OT
ypesa, ako ToOBa He e N3PNYHO NOCOYEHO
B PbKOBO/ACTBOTO 3a NOTpebuTens.
ApbXTe feuaTa Aaney oT MACTOTO, KbAETO
ce N3BbPLUBA MHCTannpaHeTto. Cneg

KaTo pa3onakoBaTe ypeja, npoBepeTe
A2 He e NoBpejeH MNo BpemMe Ha
TpaHcnopTupaHeTo. Mpun npobnemu ce
06BbpHeTe KbM Tbproseua NN KbM Haii-
6113KNA cepBU3 3a CefnpojaKbeHo
obcnyxBaHe. Cnep NHCTaNNPAHETO BCUYKM
oTnaAbLM OT ONakoBKUTe (MaacTmaca,
CTUPONOp U Ap.) TpS6Ba Aa ce CbxpaHsBaT
Aaney ot obcera Ha gela - CbLUeCTBYBa
OMNacHOCT OT 3aJlyLlaBaHe. YpeabT TpsibBa
Aa 6bAe N3KIYEH OT 3aXpaHBaHeETO
npean MOHTaXa - IMa OMacHOCT OT
enekTpuYveckn yaap.

[No BpeMe Ha MOHTa)a BHMUMaBaunTe
YypeAbT Aa He NnoBpeAn 3axpaHBaLLma
Kaben - Ma ONacHOCT OT efleKTPUYecKn
yaap. Bknrouete ypeaa egBa cnej,
3aBbpLUBaHe Ha MHCTaNVPaHEeTO.

/A To3u ypeg, e npeaHasHaveH 3a
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M3rnon3BaHe CaMoO KaTo BrpageH.

He n3non3eavite ypesa KaTo cBO6OAHO
cTosAW, Un B Wkaod.

Cnep kaTo pasonakoBaTe ypeaa,
npoBepeTe Aanu BpaTnykaTa ce 3aTBaps
NABTHO. Mpu Npobnemun ce 06bpPHETE KbM
Tbproeewa UM KbM Han-6113KMS cepBU3
3a cnegnpogaxbeHo obcnyxBaHe.

NPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO
3AXPAHBAHETO

/\ Tpsi6Ba Aa e Bb3MOXHO ypeasT Aa

Ce U3KJIUM OT 3aXpaHBaHETO ypes
M3BaXKZaHe Ha Lerncena, ako e JOCTbIeH,
NN Ype3 JOCTbMNeH MHOrOMOJOCEeH
NpeBK/IoYBaTeN, MOHTUPAH Cles,
KOHTaKTa, KakTo 1 YypeAbT fja € 3a3eMeH B
CbOTBETCTBME C HALMOHANHNTE CTaHAAPTH
3a enekTpuyecka 6e30MacHoCT.

/A He nsnonssarite yabaxumTeny,
Pa3KIOHNTENN C HAKO/IKO rHe3ja

nnu agantepu. Cnes MOHTMPaHETO
efleKTpruYecknTe KOMMOHEHTU He TpabBa
Aa 6BbAAT AOCTBLMHWY 38 NoTpebuTens. He
n3nonsparite ypesa, Korato cte ¢ MOKpKU
nnn 6ocn Kpaka.

He n3non3savite T031 ypeJ, ako
3aXpaHBaLLMAT My Kaben Unu wencen e
noBpe/ieH, ako He paboTu MPaBUIHO UK
ako e 6un nospejeH nnv e nagan.

/A AKO 3axpaHBaLMAT Kaben e NoBpe/eH,
TON TpsAbBa fa ce CMeHU C eHaKbB TakbB
OT NPON3BOANTENS, HETOB CEPBU3€EH areHT
AN NLe C A0oCTaTb4Ha KBaIMPUKaLnS,
3a Ja ce n3berHe onacHa cMTyauus,
HanpuMep enekTpuYeckn yaap.
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OnucaHue Ha ypepa
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n KoHTponeH naHen E BbTpeluHa namna

MpuHapnexxHocTn
Onopa Ha BbpTALLaTa ce NocTaBka

06LwWwa nHpopmauus

B TbprosckaTa Mpexa ce npeAnarat MHOro NPUHaANEXHOCTH.
MpeAn nokyrka ce yBepeTe, Ye ca NMOAXOAALLM 3a yroTpeba B
MWKPOBBJIHOBA GypHa.

Mpeav roTBeHe ce yBepeTe, Ye NpubopurTe, KOUTO K3M0I3BaTE,
ca rogHu 3a ynortpeba BbB ¢pypHaTa v no3sonssaTt
npeMnHaBaHe Ha MUKPOBBJIHATE Mpes TsX.

Mpw nocTaBsiHe Ha XpaHa 1 NPUHAANEXHOCTU B
MVKPOBBJIHOBaTa QypHa Te He TpsbBa Aa ce AonunpaT Ao
BBbTPELLUHUTE CTEHUN Ha dpypHaTa.

ToBa e 0CO6eHO BaXKHO 3a MeTaHV MPUHAAIEXHOCTN UK
yacTu.

AKO MPUHAANEXHOCTY, ChAbpXallLn MeTan, ce onpar Ao
BBbTPELLUHUTE CTEeHW, KoraTo ¢pypHaTa paboTu, Moxe Aa
BBb3HWKHE NCKpeHe 1 pypHaTa Aa ce NMoBpeau.

BuHarv npoBepsiBaiiTe Aanun BbpTALLATa Ce MOCTaBKa ce BbPTyW
CBO6OAHO, MpeAM Aa BKIYMTe PpypHaTa.

n ByToH 3a BpaTnukarta

B BpaTtunuka

CTbkneHa BbpTALLa Ce nocTaBKa

X1

Onopa Ha BbpTALLaTa ce NocTaBKa

M3non3BaliTe onopata Nnoj cTbk/ieHaTa BbPTSLLa ce NnocTaBka.
Hwvikora He nocTaBsiiTe Apyry NpuGopK BbPXY oropaTta Ha
BbPTALLATA Ce MOCTaBKa.

MocTaBeTe onopaTa Ha BbpTsLLAaTa ce NocTaBka BbB dpypHaTa.

CTbKNeHa BbpTSALLA ce NocTaBKa

M3nonssaiiTe cTbk/ieHaTa BbPTALLA Ce NoCTaBKa Mpu BCUYKN
MeTOAM Ha roTBeHe. T cbbupa CTUYaLLMUTe ce COKOBe 1
YacTULM XpaHa, KOMTO 61xa MO Aa 3aMbPCAT U OCTaBAT
neTHa BbB BBTPELUHOCTTA Ha pypHaTa.

MocTaBeTe CTbK/IeHaTa BbPTSLLA Ce MOCTaBKa BbPXy ornopaTta u.
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OnucaHue Ha ypepa
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ByToHMn

E MpeanounTaHn

ABTOMaTUYHO
PasmpassBaHe/
M3kntouBaHe Ha 3ByKa
Start/Jet Start (CtapT/bbp3
cTapr)

n Bkn./B rotoBHOCT

MUKpOBBAHOBA GYHKLIMSA
PbuHo pa3smpasssaHe/
HacTpolika Ha YacOBHMKa

Ctpenka HanaABo/HaAACHO
BnoknpaHe Ha 6yTOHM

BcekmaHeBHa ynoTtpe6a

CBepsiBaHe Ha YaCOBHMKA @

HacTpolikaTa Ha YacoBHMKa Ce 3afelicTBa aBTOMaTUYHO, Mpn
MbPBOTO BKNOYBAHE Ha ypeaa KbM efiekTpuyeckata mpexa vam
cfief, NpekbCBaHe Ha efleKTpo3axpaHBaHeTo.

KoraTo cToMHOCTTa Ha Yaca 3arno4He Aa MUra, 13non3BaiTe
BYTOHWTE CbC CTPENKN , 3a Ala HacTpouTe, c/ief KOeTo
HaTucHete Start , 3a Ja noTebpAunTe.

CTOMHOCTTa Ha MUHYTWTE LLie MUTa - perynmpariTe cbC CTPeNKnTe

1 HaTucHeTe Start , 3a fla NoTBbpAUTE.

3a fja MPOMEeHNTe HaCTPOMKNTE Ha YAaCOBHMKA NO-KbCHO,
BKJIlOYeTe ypesa B PeXnM Ha rOTOBHOCT, 3a Jja BUANTE BPeMeTOo Ha
YaCoBHKKA, HAaTUCHETe 1 3aapbXTe byToHa Manual Defrost (Pb4HO
pa3mpassiBaHe) 3a 3 ceKyHAM 1 cnejBaliTe cblyaTa npoLeaypa.

BkntousaHe/PeXkxmm Ha roTOBHOCT Ha ypeaa (On/Standby)
HaTncHeTte 6yToHa On/Standby, 3a fja BK/IOUUTE ypeaa unu Aa
ro nocTaBuTe B PEXUM Ha rOTOBHOCT.

Cnep kaTo ce BKOYM, MOXeTe Aa n3bepeTe xenaHata GyHKUMS
(no nogpasburpaHe, ypeabT npegnara yHkUmsaTa "MUKpoBbIHOBA
neyka" Ha MakCMMasaHO HNBO Ha MOLLHOCT).

KoraTo e B pexuMm Ha rotoBHocT (Standby), Ha gucnnes ce nokassa
YaCOBHUKBT.

3abenexka: 3a Aa ce MecTn eHeprus, APKOCTTa Ha AMCres Le ce
Hamasu cnej N3BeCcTHO BpeMme, C/1e/, KaTo e NpeMuHan B pexmnm Ha
rotoBHocT (Standby).

FoTBeHe u NpeTonisiHe C MUKPOBBLIHMN

KoraTo ypeAbT e BKItOUeH, MUKPOBb/IHOBaTa GpyHKLMS e n3bpaHa
no noApasbrpaHe 1 Ha Aucnnes ce Moka3sa TeKyLLO0TO HUBO Ha
MOLLHOCT. HaTucHeTe 6yToHa Microwave (MukpoBbHOBa
neyka), 3a Aa perynvpare HMBOTO Ha MOLLHOCT (BUXTe Tabnunuata
no-zony).

Cnep TOBa Ha Amcrnes LLe ce NnosiByv BPEMETO 3a FrOTBEHE:
N3Mon3BariTe 6yTOHUTE CbC CTPENKU , 3a fja ro peryaupare,
cnef, koeTo HatucHeTe Start (CtapT), 3a Aa 3arnoyHeTe UuKbAa.
3abenexka: 0KaTo Teye LKL/ Ha MUKPOBBIHOBA Meuka,
HMBOTO Ha MOLLIHOCT MOXe /ia ce MpoMeHsi ¢ byToHa Microwave 3a
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|E| 3ak/uBaHe Ha 6yToHUTe
(Keylock)

Bpeme

@ MwvikpoBb/IHOBa
PbyHO pa3smpassBaHe
Meco

@ MTnye meco

El Pn6a m G
|E| Xna6

MNKPOBB/IHOBA NeYyka.

HwuBoO Ha MoLyHOCTTa

MowyHocT | MpenopbyBaHa ynoTpeba:

MpeTonnsiHe Ha HaNWTKK, BoAa, bUCTpY cynw, kade, Yaii nm

750 W | APYTVIXPaHV € BUCOKO CbAbpXaHHe Ha BOAa. AKO XpaHaTa
CbAbPXa AL UM CMeTaHa, U36epeTe No-HMCKa MOLLHOCT.
[oTBeHe Ha 3e/1eHuyLIM, Meco 1 Ap.

500 W Mo-BHUMaTeNHO roTBeHe, Hanp. 6eNTbLYHM COCoBe, ACTUS OT
CMpeHe 1 aliLla 1 AOoBbPLUBaHE Ha SICTVS Ha dypHa.

350 W | FoTBeHe Ha C1ab orbH Ha 3azyLUeHu ACTiS, ToneHe Ha Maco.

160 W | PasmekBaHe Ha Macno, cmpeHa. PasmekBaHe Ha ciagones,

Bbp3 cTapTt

KoraTto ypeabT e B peXunm Ha roTOBHOCT, MOXeTe Ja cTapTupaTe
LMKBJ1 38 MUKPOBB/IHOBA Meyka ¢ MakcMmMasHa MoLHocT (750

W), KaTo NpoCTo HaTucHeTe 6yToHa Start (CtapT) Dasd. € Besio
JOMBIHUTENHO HaTUCKaHe, BPEMETO 3a roTBeHe ce yBennyana ¢ 30
cekyHan

3a6enexxka: 3a Aa ce NpefoTBPaTU CIy4aiHO akTUBMpaHe,
LMKBABT LLe 3anoyHe caMo ako BpaTuykaTa e buna oTBopeHa
Hackopo. AKO Ha Aucnes ce nokasea cbobLieHue ,Door”
(BpaTtuuka), oTBOpeTe 1 3aTBOpeTe BpaTnyKaTa, cfief, Koeto
HaTucHeTe Start (CTapT) OTHOBO.

PbyHO pa3mpassBaHe

3a fa n3nonssate GyHKLMATA 38 PbYHO PasmMpassBaHe, BKIYeTe
ypeza v HaTucHeTe byToHa 3a pbYHO pa3mpasssaHe Manual
Defrost , Cnej TOBa M3MON3BaNTe CTPeKMUTe 3a/a
perynvparte BpeMeTo 3a pasmpassiBaHe 1 HaTucHeTe Start.
PesoBHO NpoBepsBaiiTe 1 cnejeTe xpaHata. OT onuT e HayumTe
NpaBUIHOTO BpeMe, HeObX0AMMO 3a Pa3NNYHMTE KONNYeCTBa
XpaHa.
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3ampaseHa xpaHa B NONNETUNEHOBU NINKOBE, ONaKoBbYHO pOAN0
VAN KaPTOHEHW ONakoBKM MOXe Jja ce NOCTaBs Hanpaso BbB
dypHaTa, cTMra no onakoBKaTa Aa HAMa MeTaHW YacTu (Hanpumep
TeNeHn BPb3KN).

PopmaTa Ha onakoBKaTa NPOMeHs BPEMETO 3a pa3MpassiBaHe.
MANTKMTe NakeTy ce pa3MpassBaT No-6bpP30 OT AbAOOKMN KYTUW.
Pasgenete napyerara, Korato 3ano4Har a ce pasMpassBsar.
OTaenHvTe NapyeTa ce pasMpasasaT Nno-necHo. 3almTeTe 4acTu ot
XpaHaTa ¢ Manku napyeTta anymmHueBo $onmno, ako Te 3anoyHaT ga
ce 3aTONAST (Hanp. NuAeLLKn byTyeTa 1 KpUILA).

ObpblualiTe ronemMnTe Napyerta no cpeAarta Ha npoleca Ha
pa3mpassiBaHe.

BapeHu xpaHu, 3ajyLLeHn N MeCHU COCOBe ce pa3mpassaBaT
no-Aobpe, ako ce pa3bbpKBaT NO BpeMe Ha pa3MpassBaHeTo.

Mpw pasmpassBaHe e No-4obpe XpaHaTta Aa ce 0CTaBU 1eko
HeJopasMpaseHa 1 NpoLechT fa 3aBbpLUK Npe3 BpeMeTo Ha
npecToii.

BpemeTo Ha npecToi cned pa3mpassBaHe BUHarn nojobpssa
pe3ynTaTa, Tbli KaTo TOraBa TemnepaTypaTa ce pa3npocTpaHaBa
paBHOMEPHO B NMPOAYKTUTE.

PerynupaHe Ha NPoABL/DKUTENHOCTTA Ha PA6OTHUSA LIKDBA
Mo BpemMe Ha pbyHa GYHKLMSA, MPOABIKUTENHOCTTA Ha LKbAa
MOXe Jia ce peryamnpa ¢ NoMoLLTa Ha ByTOHUTE CbC CTPenKM
WA Ype3 MHOrOKpPaTHO HaTUCKaHe Ha byToHa Start Dad,
Bcsiko HaTuckaHe Ha 6yToHa Start 406aBs 30 cekyHAW.

ABTOMaTU4YHO pa3sMmpassiBaHe (Automatic Defrost)
ABTOMAaTM4YHOTO pa3mMpassBaHe perynmpa npowec Ha
pa3mpassiBaHe 3a pa3AnyHUTe BUAOBE XpaHU (BX. TabauuaTa).
Cnea KaTo BKNKOUUTE ypesa, HaTUCHeTe MHOroKpaTHO 6yToHa
Automatic Defrost 3a aBTOMaTU4HO pa3mpassBaHe , 3a/a

n3bepeTe BMAA Ha XpaHaTa, C/lef, KOETO CbC CTPENKUTe
3ajaliTe HETHOTO 1 TEro.

AKO XpaHaTa e no-Tornaa oT TemnepartypaTa 3a 4b160Ko
3ampassiBaHe (-18°C), n3bepeTe No-HWUCKO TEMNO0 Ha XpaHaTa. AKO
XpaHata e no-cTyAeHa oT TemnepaTypaTa 3a Ab/60KO 3ampa3siBaHe
(-18°C), n3bepeTe MoO-BNCOKO TEIO Ha XpaHaTa.

Cnep HaTuckaHe Ha byToHa Start (Ctapr), Wwe ce nokaxe
KpaTka aHMMaLuus, LOKaTo Ce N34T HeObXOANMOTO BpemMe 3a
pa3Mpa3ssiBaHe, c1ef KOETO LMKBABT LLie 3arnoyHe.

B 3aBMCUMOCT OT n3bpaHaTa XpaHa, Ha Aucnies Moxe Ja ce Nnosisu
Haanwc "turn food" (O6bpHM XpaHaTa) B onpeseneH MOMEHT OT
UMKbAa Ha pa3mpassaBaHe. 3a Ja ocurypute no-paBHOMepHO
pa3mMpa3ssiBaHe, 06bpHeTe XxpaHaTa, 3aTBOpeTe BpaTuykaTta u
HaTUCHeTe Start (Ctapr), 3a Aa Bb306HOBMTE LMKBAA.

AKO He ce nNpeanpuemar AeiCTBMA CNlef NosBaTa Ha CbObLLEeHNeTo
"Turn food" (O6bpHW XpaHaTa), LMKBABT Lie ce Bb30OHOBU
aBTOMATUYHO CNej HAKOIKO MUHYTU.

XpaHa CbBeTUn

Meco
(&

(100 g - 1,5 kg)

Karma, KoTneTtu, CTeKoBe UM NeYeHo.

MTnye meco
3

(100 g - 1,5 kg)

Mune - usino, napyeta unu pune.

Pn6a
XZ

(100 g - 1,5 kg)

Usna, ctekose nnu ¢pune.

Xna6

fra

XnebueTta, KUGANYKN AN HapA3aH XNA6

(50 r-800T)

3a6enexxKa: 3a XpaHu, KOUTO He ca M36poeHn B Tasu Tabanua, n
aKo Ters0To e MojA UV Haj NPenopbYNTeNHOTO Terno, Tpsibsa Aa
n3nonssate GpyHkUmMsTa ,PBUHO pasmpassBaHe “.

Cbob6LieHue "Door" (BpaTuuka)
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Ha ancnnesa moxe za ce nosiBu cbobLeHneTo "door" (BpaTuyka) B
cnefHUTe cnyvan:

* Cnep aktnBMpaHe Ha Jet Start (Bbp3 Ctaprt): npun oTBapsiHe 1
3aTBapsiHe Ha BpaTM4KaTa, He0bXxo0AMMO e OTHOBO Aa HaTUCHETe
start Dsd,

+ KoraTo ce onuteaTe fa cTaptupate GyHKLMSA C OTBOPEHA
BpaTMyKa: He0bX0AMMO e Aa 3aTBOpuUTe BpaTMyKaTta 1 Aa
HaTuCHeTe oTHOBO Start Disd.

Naysa

OTBapsAHEeTO Ha BpaTnyKarTa Liie crpe LMKbAa Ha rotseHe/
pasmpassiBaHe, 3a Zia MOXeTe Aa NpoBepuTe, 06bpHeTE NN
pasbbpkaTe xpaHaTa.

3a Zla Bb306HOBUTE LMKbB/A, 3aTBOPETe BpaTMyKaTa U HaTUCHeTe
6yToHa (CrapT) Start . LUnKBABT We NpogbMKM OTTaM, OTKbAETO
e crnps.

3abenexka: Ako ocTaHe B pexxnM Maysa(Pause) 3a 10 MUHYTH,
ypeAbT aBTOMaTUYHO LLie NPeMrHe B PeXnM Ha FOTOBHOCT
(Standby).

YabmKaBaHe Ha LUK

KoraTo UMKBALT 3aBbPLUN, LLe Ce YYST TPY CUrHana 1 Ha gucnnes
LLle ce nosaBW cbobLyeHneTo "End" (Kpaid).

Cnep KaTo CTe NPOBEPW/N XpaHaTa, € Bb3MOXHO Aa YAb/IXUTE
LMKbAa, KaTo 13Mnon3BaTte 6YyTOHNUTE CbC CTPENKM v cneg
TOBa HaTuCHeTe Start , VAW NPOCTO HaTUcHeTe Start Dad. Beako
HaTucKkaHe Ha 6yToHa Start go6ass 30 cekyHAN.

3a6enexxka: Cnej HAKOMKO MUHYTK, OTKAKTO Ha Ancnes e
m3nucaHo "End", ypeabT aBTOMATUYHO LLe MPEMUHE B PEXMUM Ha
rOTOBHOCT.

OxnaxpaHe

Cneg kpas Ha Bcsika yHKLMS GypHaTa M3BbPLUBA NpoLeaypa Ha
oxnaxgaHe. ToBa e HOPMasHoO.

Cnep Ta3u npouegypa ¢ypHaTa ce 13k14Ba aBTOMaTUYHO.

MpeanounTanm (Favourite)

Ta3n ¢yHKLMS NO3BONSBA 3anameTsBaHe 1 n3bupaHe Ha
npeznoynTaHa GyHKLMS C eJHOKPATHO HaTMCKaHe Ha ByToHa
Favourite (MpeanoyunTaHm).

3a Aa 3anameTuTe fageHa GyHkUMs, n3bepeTe Tasm GyHKLMS U
perynupaiTe xenaHaTta HacTpoiika (Hamnp: HUBO Ha MOLLHOCT,
BpeMe 3a roteeHe 1 T.H.). Cnej ToBa HaTUCHeTe 1 3aApbXTe byToHa
Favorite (MpegnoyunTaHn) 3a 3 cek., J0KaTO ce Yye 3BYK 3a
NOTBbPXAEHME 1 MOoKa3aHaTa NHopMaLMs 3anoyHe Aa Mura.
3a fla n3bepeTe 3anaseHarta GyHKLWSA, BKIOYeTe ypesa 1
HaTUCHeTe ByTOHa ,,Favourite“ (MpegnoynTaHn) BeAHBLXK.
AuncnneaT wie nokaxe GpyHKUMATA U HEHUTE HAaCTPOWKY,
HaTUCHeTe 6yToHa Start , 3a /@ 3anoYHe uuKbaa.

Keylock (3akntouBaHe Ha 6y'rouwre)

Tasun GpyHKLMSA 610KMPa BCUYKY BYTOHM Ha KOHTPONHMS NaHen, 3a
Ja NpejoTBpaTh CyYaliHM HaTUCKaHWs. 3a Aa akTUBMpaTe Uan
Je3aKkTuBMpaTe Ta3u GyHKLUMS, HAaTUCHeTe 1 3apbXTe ByToHa
Keylock L= (3akntouBaHe Ha byToHMTE) 3a 3 ceKyHAW, AOKaTO ce
Bb3MNpoun3Bese 3BYK 3a MOTBbPXAEHME.

KoraTo ¢pyHKLMsTa e akTVBHa, Ha Aucnes ce NosiBsiBa VKoHaTa
Keylock (3akntouBaHe Ha 6yTOHWMTE).

3a6enexka: Korato Tasu ¢yHKLYS € aKT1BHA, € Bb3MOXHO CaMo
M3K/IOYBaHe Ha ypeda Uam 3akntouBaHe Ha 6yToHuTe (Keylock).
HaTuckaHeTo Ha KOITO 1 Aa e ApYr BYTOH Ll AoBese 0 MUraHe Ha
nkoHata Keylock (3akntouBaHe Ha ByToHMTE).

3arnylaBaHe Ha 3BYKa 3sec 4

Tasu yHKLYIsS 3arnyLuaBa BCUYKM 3BYLIM, C M3K/THOUEHNME Ha
TO3MU, KOWTO Ce Bb3Npom3Bexaa Npu Usk/YBaHe Ha ypeaa. 3a
A aKTUBMpaTe VN feakTUBMpaTe Tasn GyHKLMS, HaTUCHETE 1
3aApbXTe ByTOHa 3a aBTOMaTM4HO pa3MpassiBaHe Automatic

*
Defrost [:)3a 3 CeKyHAW, OKaTO ce yye 3BYK 3a NMOTBbPXAEHNE.
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Kak ga noctbnuTe, ako...
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Mpo6nem

Bb3MOXKHa npnynHa

PewieHue

YpeabT He paboTu.

YpeAbT Unu enekTposaxpaHBaHeTo
KbM Hero He e BKNOYeHO.

MpoBepeTe NpeanasnTesnTe 1 Ce yBepeTe, Ye MMa
eNleKTpo3axpaHBaHe.

BpaTtunukaTa He e 3aTBOpEHa.

Mpeaw Aa onvTate OTHOBO, OTBOPETE 1 3aTBOpeTe
BpaTMuKarTa.

Moka3Ba ce cbobLeHMe, Hanp:
F1E1, F1E3, F2E2 1 T.H.

®ypHaTa e pasnosHana, Ye B €4UH OT
ceH3opuUTe I NN B Apyra HelHa YacTt
€ Bb3HWKHaNa Hem3npaBHoOCT.

Vi3kntoueTe 1 n3vakaiite 10 MHYTW, NpeAn OTHOBO Aa BKAOYMTE
dypHaTa, 3a fa nposepuTe Aanun paboTun. Ako NpobaemsT
MPOABL/IKaBA Aa CbLECTBYBa: CBbPXKETE Ce CbC CepBY3a.

XpaHarta ce HarpsiBa
HepaBHOMEPHO.

MHOro ThHKWTE NapyeTa, KaTo Hanpumep
BPbXYeTa Ha NNeLLK KpUALa 1 Apyru
MoA06HY, He ca ekpaHVpaHu.

ExpaHupaiiTe No-TbHKMTE YacTU C anyMUHNEBO GONO.

XpaHaTa e 6una 3arpsita Ha TBbpae
BVCOKO HMBO Ha MOLLHOCT.

V136epeTe Mo-HMCKO HUBO Ha MOLLHOCT.

BbprsiLiaTta ce nocraeka e crpsia.

MpoBepeTe fanu BbPTALLATA Ce NOCTaBKa W HeliHaTa ornopa
Ce HamMmpaT Ha MACTOTO CU U anu XpaHaTa e nocTaBeHa B
LeHTbpa, 6e3 fa 40KOCBa BbTPEeLLHMTe CTeHW Ha dypHaTa.

XpaHaTa He ce BbpTu.

BbpTsiLaTa ce nocTaska e cnpsia.

MpoBepeTe Aanu BbPTALLATA Ce MOCTaBKa W HeliHaTa onopa ce HamMmpar
Ha MACTOTO CU W AaNM bHOTO Ha BLTPELLHOCTTa Ha PypHaTa e UmMcTo.

ByToHWTe He paboTaT

dyHkumsaTa Keylock 3a 3akntouBaHe
Ha 6YTOHWTe MOXe Aa e aKTMBHa

JeakTusunparite pyHkumsaTa Keylock, kato 3agbpxute
HaTMCHaT B NPOABL/KeHMeE Ha 3 cek. byToHa Keylock.

OTOpV3MpaH CEPBU3EH LIEHTBbP

Mpeay Aa ce 06aAunTe B OTOPU3MPAHUS CEPBM3EH LIEHTbP:

1. BuTe ganun He MoxeTe Aa pa3peLunTe npobnema camu (BX. Tabnuuata "Kak ga noctbnute, ako...").
2. W3kntoveTe v BKIKOYETe OTHOBO ypesa, 3a Aa NpoBepuTe Aanu NpobaeMbT NpoAbxXaBa.

1A K9 0000 000 00000

AKo cnep, rOpHUTE NPOBEPKN HEN3MPABHOCTTA BCE OLLEe Ce NpoABABa, ce 06'preTe KbM OTOPpU3MpPaHnA

cepBu3eH LEeHTbP Ha IKEA.
BuHaru nocousaiTe:
- BWAA Ha HEM3MPABHOCTTa;

- TOYHMA TN N MOAEN Ha ypeaa;

- HOMepa Ha 0TOPU3NPAHNSA CEPBU3EH LIeHTBbP (YMCIOTO Cnej AymaTa "Service" Ha TabenkaTa € AaHHW), Pa3nooXKeH Ha BbTPeLLHUSA pbb Ha
0TBOpa Ha pypHaTa (BMXAa Ce, KOoraTo BpaTuykaTa Ha GypHaTta e 0TBOpeHa);

- Bawws nbneH agpec;
- Bawws tenedoHeH Homep.

AKO e He06X041M PEMOHT, Ce CBbPXeTe C 0TOPU3NPaHIS CepBU3EH LieHTbp Ha IKEA (ToBa e rapaHuus, Ye Lie 6baT 13Mnon3BaHu
OpPUrHaNHY Pe3epBHYM YacTX U PEMOHTLT Lie 6b/e U3BbPLLUEH MPABUIHO).

TeXxHn4Yeckn gaHHn

Mogen: SPJUTBO.

3axpaHBaLLo HarnpexeHve 220-240 V/50 Hz
HoMWHanHa MoLHOCT 1300 W
Mpegnasuten 10 A
MVKpPOBBIHOBA MOLLHOCT 750 W

BbHLWHK pa3mepu (BxLUxA) 394 x 595 x 320
BbTpelwHu pasmepn (BxLUxA) 187 x 370 x 290

TexHnyeckuTe JaHHU ce HamMmupaT Ha Tabenkara c [aHHW OTBBTPE Ha

ypesa.

[laHHWUTe 3a N3NUTBaHe Ha KA4eCTBOTO Ha HarpsiaHe ca B

cboTBeTcTBME C IEC 60705.

MexzayHapoaHaTa enekTpoTexHmyecka komucus, SC. 59H, e
paspaboTina CTaHAAPT 3a CPaBHUTENHO U3NMTBaHE Ha Ka4ecTBOTO Ha

HarpsiBaHe 3a pasNNYHNTE MUKPOBBLIHOBY GYpHN
3a Ta3u $pypHa npenopbYBame CefHOTO:

w0

XX000C X000
XXXXX_ XXXXX

X "%

[m. s

XXXKXXX
IKEAAWH o000

TecT Konunyectso Mpn6n. Bpeme HwvBO Ha MOLLHOCTTA Cba
12.3.1 750 g 14 MurH 750 W Mupekc 3.227
12.3.2 4759 10 MyH 750 W Mupekc 3.827
12.3.3 900 g 17 MUH. 15 cek 750 W Mupekc 3.838
13.3 500 g 10 MUH 1 3 cek (aBTOMATUYHO N3YNCSIEHO) ABTOMAaTUYHO pasmpassaBaHe > Meco

11.1 100g-200g 1 MyH 1 40 cek - 3 MUH 1 20 cek 750 W Pyrex 150 mn

3ABENIEXKKA: Tasn nHdopmaums e npeHasHayeHa caMo 3a KBaGULMPaAHN TEXHULIN.
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WHcTanupaHe Ha ypepa

MoHTupaHe Ha ypeaa

Mpn MOHTVpaHeTo Ha ypeaa cnejBaliTe NpeAoCcTaBeHNTe OTAENHO
WNHCTPYKLUMM 338 MOHTUpPaHe.

OnepaumunTe Mo MOHTaxa Ha ciejBa Aa Ce U3Mb/HSABaT OT

Jeua. JpbxTe feLaTa fasey o BpemMe Ha MOHTaxa Ha ypega.
CbXxpaHsiBaliTe ONakoBbYHUTE MaTepuani (NoaMeTUIeHOBM
NANKOBE, 4acCT OT NOAUCTUPEH U Ap.) Aaney OT jeLia No Bpeme Ha
1 Cnej MOHTaxa Ha ypega.

M3non3galiTe 3aLWMTHM pbKaBMLM MO BPEME Ha BCUYKIM onepaLmm
Mo pa3onakoBaHe 1 MOHTaxX.

MpeHacsHeTO M MOHTaXbT Ha ypeaa TpsibBa Aa ce 3BbpLUBaT

OT Hall-Manko ABama AyLin. YpeabT TpsbBa Aa e U3KIoYeH oT
enieKTpryeckaTa Mpexa, NpeAu Aa ce N3BbPLUBAT KakBMTO 1 Aa
6110 MOHTaXHW AeAHOCTW.

CBbp3BaHe KbM efieKTpuyeckaTta

Mpean BkOUBaHe

MpoBepeTe fann HanMpexeHNeTo Ha TabenkaTa C AaHHW OTroBaps
Ha HanpeXeHNeTo BbB BaLLVSA JOM.

Tabenkata ¢ AaHHW Ce HamKpa Ha npegHNa pbb Ha dypHaTa (BUXAa
ce Npv OTBOpEeHa BpaTun4Ka).

He maxaiiTe MVKPOBBIHOBUTE NPeANasHN MI0YKY, Pa3Moa0KEHN
Ha CTeHWTe OTBBTPe Ha pypHaTa. Te NpejnassaT OT HaBM3aHe Ha
YaCTULM Ma3HMHa 1 XpPaHa BbB BXOAHWTE kaHanu Ha pypHarta.

yBepeTe ce, Ye BbTPeLUHOCTTa Ha pypHaTa e npasHa npeam
MOHTVpaHe.

yBepeTe ce, Ye ypeAbT He e MOBpejeH.

YBepeTe ce, Ye BpaTU4KaTa Ha ¢pypHaTa ce 3aTBapsi NIBLTHO KbM
pamKkaTa 1 Ye BbTPELLUHOTO YNALTHEHWE Ha BpaTyykaTa He e
noBpeAeHo. M3npasHeTe ¢pypHaTa 1 noumncTeTe BLTPELLHOCTTa C
MeKa, BnaxKHa kbpra. He n3non3saiite ypesa, ako 3axpaHBaLLmsT
Kaben nnu LLLencensT ca NoBpeAeHN, ako YpeabT He paboTu
MpaBUIHO UM ako e MoBpeeH 1AV e nagan. He notansiite
3axpaHBalLysa kaben nau Lencena BbB BoAa. [aseTe kabena faney
OT ropeLLy NoBbPXHOCTA. ToBa MOXe Aa NpeAn3BMKa TOKOB YAap,
noxXap Uav Apyrvi onacHoCTU.

Cnep cBbp3BaHe

dypHaTa Moxe Aa paboTi camo ako BpaTu4KaTa m e nabTHO
3aTBOpeHa.

3a3eMsABaHETO Ha ypesa e 3a4b/IKUTENHO MO 3aKOH.
Mpoun3BOANTENAT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a HapaHsABaHe Ha MLa u
XXVNBOTHU UM NOBPeAa Ha NpeAMeTy, Bb3HUKHAAN OT
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Cneg kaTo pa3onakoBaTe ypeja, NpoBepeTe Aanu He e MoBpeAeH
no BpemMe Ha TpaHcrnopTupaHeTo. Mpu Npobnemu ce o6bpHeTe KbM
TbproeeLa WiN KbM Hali-6/113K1a cepBr3 3a cneAnpoAax6eHo
obcnyxBaHe.

Cneg kaTo pa3onakoBaTe ypeja, NpoBepeTe Aanu BpaTMykaTa ce
3aTBapsi MIBbTHO.

Mpwv npo6nemu ce 06bpHETE KbM TbproseLa UM KbM Hali-
61113K1s CepBU3 3a CleAnpoaaxbeHo 0bcnyxBaHe. 3a ja
npeAoTBpaTUTE €BEHTYaHV NOBPeAN, N3BajeTe GpypHaTa

OT OnakoBKaTa OT MOANCTUPEHOBA NAHA HEeMOCPeACTBEHO Mpeaw
MOHTaxa.

Mo BpeMe Ha MOHTUpPaHeTO Ce yBepeTe, Ye ypeAbT He NoBpexaa
3axpaHBaLLys Kaben.

MpeXxa

Hecrna3sBaHeTO Ha TOBa N3MNCKBaHe.
MpounsBoAWTENNTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a HMKaKBY npobiemu,
npeAn3BMKaHN OT HeCna3BaHEeTO Ha Te3n MHCTPYKLMK OT CTPaHa Ha
noTpebuTens.

Hecna3BaHeTo Ha Te3u1 MHCTPYKLMM MOXe Aa AoBeje A0 OMacHU
cnTyaumu. NMponsBoANTENST OTXBBPASA BCIKakBa OTFOBOPHOCT 33
HapaHsBaHWVA Ha ML UV XUBOTHU, KaKTO 1 3@ UMYLLLECTBEHN
LL|eTW, HaCTbMWAN B pe3yaTaT OT HecrnasBaHe Ha Te3n CbBeTU 1
npeaynpexaeHus.

BHMUMAHMWE: YpeabT He e npeJHa3HayeH Ja ce 13nosssa C
BBHLUEH TaliMep UAn ¢ 0TAeNnHa c1ucTema ¢ ANCTaHLMOHHO
ynpasnieHue.

Cneg, nprKNtOYBaHe Ha MOHTaXa eNeKTpPUYeckTe KOMMOHEHTN He
TpsbBa Aa ca AOCTBLMHM 3a NoTpebuTens.

3a @ 0TroBapst MOHTaXbT Ha AeiCTBaLLMTe HOPMU 3a
6e30MacHOCT, ce U31CcKBa MHOrOMO/IOCEH NPeKbCBay C MUHMMaNHa
MeXAMHa Ha KOHTakTuTe 3 mm.

NPEAYNPEXAEHUE: 3axpaHBaluaT kaben TpsioBa Aa 6bae
[OCTaTbYHO Ab/bI, 33 Aa MO3BO/M CBbP3BaHe Ha ypeaa KbM
KOHTaKTa Ha efneKkTpo3axpaHBaHETO, Clej KaTo ypeAbT ce NocTaBu
B HeroeaTa HuLLa.

He gbpnaiite 3axpaHBaLLys kaben.

Mpu noBpeaa B 3axpaHBaLLys kaben Tol TpsbBa fa ce CMeHU C
kaben ot cbLyma TN, CMsHaTa Ha 3axpaHBaLLms kaben Tpsi6Ba

Aa ce M3BbPLUMN OT KBaNNPULMPaH TeXHVK, B CbOTBETCTBIE C
VHCTPYKLMWTE Ha MPOU3BOANTENS 1 MECTHUTE N3NCKBaHWSA 3a
6e3onacHocT. CBBbpXeTe Ce C 0TOPU3MNPaH CEPBI3eH LIeHTBbP.

He n3non3sariTe ypesa, ako 3axpaHBaLLmaT Kaben nam wencenst
Ca MOBPeAEHM, ako ypeAbT He paboTu MPaBWUIHO UK aKo e
nospeAeH nnu e nagan. He notansaiite 3axpaHBaLLms kaben

VNN Wencena BbB Boja. MaseTe kabena ganey oT ropeLum
MOBBPXHOCTY.

He gokocBaliTe ypeaa ¢ KOATO 1 Aa 6110 BNaXHa YacT Ha TAN0TO U
He paboTeTe C Hero, KoraTo cTe ¢ 60cu Kpaka.

3a ypeay C MOHTUPAH LLiencen, ako LWencenbT He e MOoAX0AALL, 3a
BaLLNSA KOHTAKT, Ce 06bpHeTe KbM KBaNMGULIMPaH TEXHNK.

He n3non3gaiite yab/mKMTENN, PAa3KNOHUTENN UK aganTepu. He
BK/IOYBaliTe ypeda B KOHTAKT, KOVTO MOXe Aa ce ynpasnsiea C
ANCTaHLMOHHO ynpaBieHue.



BbJIFAPCKWU

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

/A NPEAYNPEXAEHWUE!: 3a Bceku, KOWTO He
e KOMMNEeTEHTHO /INLe, € 0MacHoO Aa N3BbPLLBA
TeXHNYeCcKo 06CyXBaHe AN PEMOHT, KOUTO
npegnonaraT CBangHe Ha Kanak, npeAna3BaLy,
OT M3N1araHe Ha MUKPOBB/IHOBA eHeprus.

/A NPEQYNPEXAEHUE!: Ako dypHaTa He

ce NojAbpxa B YACTO CbCTOSAHME, MOXe Aa
ce CTUTHe [0 yBpeXJaHe Ha NOBbPXHOCTTa,
KOeTO Ala Hamann ekcniaoataumoHHNA CPOK
Ha ypeZja 1 eBeHTyanHo Aa JoBeJe A0 ornacHa
cuTyaums.

/A NPEAYNPEXAEHUE!: GypHaTa TpsbBea aa
Ce MoyncTBa pesoBHO 1 Aa ce OTCTpaHABaT
ocTaTbLMTE OT XpaHa.

/A NPEAYNPEXAEHUE!: YBepeTe ce,

ye ypeabT e U3K/IoYeH OT byToHa 1 OT
3axpaHBaHeTo, Npean Aa NpucTennTe

KbM MOYNCTBaHE UM NOAAPBXKA - UMA
OMacHOCT OT eNnekTpuyeckn yaap. Hukora He
M3non3earite 060pysBaHe 3a MOYNCTBAHE C
napa.

/A NPEAYNPEXAEHWE": He n3nonsgalite
rpyov abpasvBHN MOYNCTBALLM NpenapaTu
WA OCTPU MeTaNHW CTbPrankm 3a
MOYMCTBaHE Ha CTHKNOTO Ha BpaTUuKaTa, Thl
KaTo Te MoraT Aa HaZpackaTt NOBBbPXHOCTTA,
KOeTO MOXe Ja foBeje A0 CYynBaHe Ha
CTBK/I0TO.

/\ YBepeTe ce, e ypeasT ce e oxnaaun,
npeaun Aa N3BbpLUBaTE AeAHOCTM MO
MOYMNCTBAHE WM NOAAPBXKKA. - ONMACHOCT OT
M3rapsiHms

/A NPEQYNPEXAEHUE! Vi3kntoveTe ypeaa,
npeav fia CMeHuTe namnara - MMa onacHocCT
OT eNeKTpuYeckn yaap.
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N3XBBPIAHE HA ONAKOBBYHUTE
MATEPUANN

OnakoBbYHWAT MaTepuan e 100% rogeH 33 peunkinpaqe ne
MapKMpaH CbC CMMBO/IA 3@ PeLMKApaHe.L )

3aToBa pas3NYHKTE YacTW Ha orakoBKaTa TpsibBa ja ce U3XBBLPAAT
OTFOBOPHO ¥ B Mb/IHO CbOTBETCTBME C Pa3nopesbuTe Ha MeCcTHUTe
OpraHw, 0TTOBOPHM 3a CbbrpaHe Ha oTNaAbLyTe.

N3XBBPNIAHE HA U3NIE3/1 OT YNOTPEBA
AOMAKNHCKW YPEAU

To3u ypes e Npov3BeAeH C MaTeprany, roAHN 3a peLnknnpaHe
WA 3a NMOBTOPHO 13Mon3BaHe. MNpu N3XBBLPASHETO My

Cna3BaiTe MeCcTHWTE pasnopeA6by 3a U3XBbP/ISHE Ha OTNaAbLM.
3a JOMBAHUTENHO MHbOPMALIMS OTHOCHO TPETMPAHETO,
0MoN30TBOPSABAHETO U PELMKINPAHETO Ha ZOMaKMHCKM
eeKTpoypean ce 06 bpHeTe KbM KOMMETEHTHWUTE MECTHU OpraHy,
cnyxbara 3a 6UTOBM OTMAABLM AW MarasnHa, OTKbAETo CTe
3akynunu ypega. To3u ypes e MapkupaH B CbOTBETCTBUE C
EBponeiickaTa avpekTrBa 2012/19/EO OTHOCHO OTNagbLy OT
eNeKTP1YecKo 1 enekTpoHHO obopyasaHe (WEEE). KaTo ce norpuxute
NMPOAYKTHT Aa 6bAe N3XBBbPAEH MO NpaBuieH HauvH, Bue wwe
MOMOrHeTe 3a NpejoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHUTE HeraTyBHN
nocnesCTBYSA 33 OKOIHATa Cpeja U 34paBeTo Ha xoparTa.

C/IMBONTBT wem BBPXY YPEAa U MpUAPYXaBalliaTta ro 4oKyMeHTaLms
noKa3Ba, Ye TO3W ypey He TpsibBa Aa ce TpeTnpa KaTo 6UTOB
oTnazbK, a Aa 6bAe NpejajieH B CbOTBETHUS CbBUpaTeNeH MyHKT,
npeAHa3HayeH 3a peuykaupaHe Ha enekTpryecka n enekTpoHHa
anapartypa.

CbBETW 3A CMECTABAHE HA
ENEKTPOEHEPTA

3arpsiBaiiTe npeABapuTeNHO GypHaTa caMmo ako TOBa e yKa3aHo

B rotBapckata Tabnvua nnu BbB Baluata peuenTa. Vi3nonsgaiite
TbMHU NakMpaHu Uav eManavpaHn ¢opmu 3a neyeHe, Tbii kato
Te NOrNbLIAT TONAMHATA No-Ao6pe. XpaHuTe, HyXaaeLm ce oT
MPOAB/DKUTENIHO FOTBEHE, LLie NPOABIKAT Aa Ce FOTBAT A0pU cej,
N3KNt0YBaHeTo Ha pypHaTa.

To3u ypeA CbAbpxa CBETAVHEH U3TOYHMK C KNac Ha eHepruiiHa

edpekTmBHOCT D.



BbJIFAPCKWU

FAPAHLU A HA IKEA

Konko Bpeme e BanugHa rapaHumaTa Ha IKEA?

FapaHuuATa e BaAuAHa neT rofg1HN oT MbpBOHaYanHaTa jara Ha
3aKkynyBaHe Ha Bawwus ypeg ot IKEA. OpurmHanHata kacoBa 6enexka
CNyXU KaTo 0Ka3aTeNcTBo 3a NoKynkata. PEMOHTHa feliHocT,
M3BbPLUEHA B PAMKIMTE Ha FapaHLIMOHHUS NePYOZ, He TO YAbXaBa.

Koi4 we n3BbpLUn peMOHTHATa AeAHOCT?

JocTaBunk Ha ycnyri Ha IKEA e n3BbpLUM peMOHTHaTa Ae/iHOCT B
COBCTBEH CepBU3 UM B YMTbIHOMOLLIEH CepPBU3 OT NapTHbOpPCKaTa
mpexa.

KakBo nokpuBa rapaHumaTa?

FapaHLmATa MOKPUBA HEU3MPaBHOCTY Ha Ypeaa, NPUYMHeHN oT
HemnpasUIHO NPOeKTUPaHE N HeU3NpPaBHW MaTepuanit, Bb3HKHaM
cneq Aatata Ha 3akynysaHe oT IKEA. FapaHuusaTa ce npwiara caMmo ako
YPeALT Ce U3M0A3Ba B OMaKUHCTBO. VI3KNH0UeHVsATa ca NoCoYeH
nog 3arnasmerto “Kakso He ce MoKpuBa OT Tasu rapaHuua?” B

pamKmTe Ha rapaHLMOHHIUSA Neproz pPasxoAunTe Mo OTCTPaHsABaHe Ha
Hen3npaBHOCTTa, HaMnp. PEMOHT, Pe3ePBHY YacTy, TPYA W TPAHCMOPT,
Lie 6bAaT NOKPUTK, NPY YCII0BUE Ye YpeabT e JOCTbIeH 3a PEMOHT 6e3
N3BBLHPEeAHN pa3xoaw. Mpwv Te3n ycnosms ce npuaarat Hacokute Ha EC
(Ne 99/44/EQ) 1 CbOTBETHWTE MECTHU pasnopesdu. 3ameHeHUTe YacTu
CTaBat cobcTBeHOCT Ha IKEA.

Kakgo wwe Hanpasu IKEA 3a oTcTpaHsBaHe Ha npo6nema?
Mocoyen ot IKEA focTaBUMK Ha yCIyru Le U3cnejBa ypesa v Le peLun
M0 CBOSA NpeLieHKa Aaan NpobaemMbT ce NOKpYBa OT rapaHLmsTa. AKo ce
CMeTHe 3a MOKPUT OT rapaHLmATa, A0CTaBUNKBT Ha ycnyri Ha IKEA nan
HeroB yMb/IHOMOLLEH NapTHLOP, Ype3 CobCTBEHa CepBU3Ha AeiHOCT

1 10 CBOS MpeLieHKa, LLie PEMOHTNPA HEN3MPaBHUSA YPes U LLe ro
3aMeHM C ejHaKBbB AW NoA06eH.

KakBo He ce MOoKpwuBa OT Ta3n rapaHuvm?

*  HopmanHa amoptuzauus.

* YMuLAeHV NoBpeAv UM Takuea no HempeAnasnunBsocT; Nospeau,
MPUYMHEHN OT HecnaseaHe Ha VHCTPYKLWKTe 3a paboTa ¢
ypeAa; HenpaBuIHO MHCTanpaHe Ha ypeaa vin CBbp3BaHe KbM
HernpaBsUIHO HanpexXeHue; NoBpeaw, MPUUYNHEHN OT XUMUYH
VAN eNeKTPOXMMUYHI PeakLn; NOBPeau, MPUYNHEHN OT PbXAA,
KOpO3ms UKW BOAA, BKIKOUNTENHO, HO HE CaMO, MPUYNHEHW OT
ripeKaneHo rofsiMo KoM4ecTBo KOT/1IeH KaMbk BbB BOAOMPOBO/AHATA
Mpexa; NoBpeAu, MPUYMHEHN OT He0bMYalH YCNOBWS Ha OKONHaTa
cpeja.

+  KoHcymaTviBK, B TOBa UMCN0 6aTepun 1 naMnu.

* HedyHKUMOHaNHW 1 AeKOPaTVBHM YacTy, KOUTO He BAUSAT Ha
HOPMa/IHOTO M3MO03BaHe Ha ypeja, BKNOUNTENHO APACKOTUHU U
Bb3MOXHV U3MEHEeHUS Ha LBeTa.

+  CnyvaiiHy noBpeau, MPUUYNHEHN OT Yy>XXAN Tena Unm BeLLecTsa,
MOYMCTBaHe 1 OTMYyLLIBaHE Ha GUATPY, CUCTEMY 3a M3TOYUBaHE UK
YyekMe/pKeTa 3a 13MVBALL, Npenapar.

+  [loBpeaw Ha CnejHUTE YacTh: CTbKIOKepaMuKa, MPUHaANEXHOCTH,
KOLLIHMLM 3a Nprbopw 1 nocyAa, TPBOU 3a nogaBaHe 1 13TOUBaHe
Ha BOAa, YN/TbTHEHMS, NaMny 1 KanaLy Ha laMnu, ekpaHu, Konyera,
Kopnycu v YacTi Ha koprnycu. OCBeH ako He MOXe Aa Ce JoKaxe, Ye
Te3u NoBPeAM e Ab/XaT Ha rPeLLKn Npyi NPOU3BOACTBOTO.

+ Cnyyau, npum KOMTO He MOXe a b6bje ycTaHOBeHa Hen3npaBHOCT MO
BpeMe Ha MoCeLeHNEeTO OT TeXHNK.

* PeMOHTV, KOUTO He ca U3BBbPLUEHN OT MOCOYEHN OT HaC A0CTaBUNLY
Ha ycayrn u/mav ynbaHOMOLLIEH CePBI3 Ha NapTHLOP MO J0roBop,
VIV PV KOUTO HE Ca U3M0N3BaHV OPUTMHANHK YacTu.

* PeMOHTW, AbAXaLLW Ce Ha HENPaBWIHO MHCTaNNPaHE Ha ypesa unm
HeCbOTBETCTBALLO Ha creumduKaLumTe.

*  V3nonssaHeTo Ha ypeja B cpefa, pas/nyHa ot JOMakUHCTBO, T.e.
npodecnoHanHa ynotpeba.

+  [loBpeaw, Bb3HVKHaAW NPy TpaHCnopTMpaHe. B caydaii ye
K/IMEHTBT TPAHCNopPTUpPa ypeaa A0 A0Ma CW U [0 ApYT agpec,

IKEA He HOCK OTrOBOPHOCT 3a NMOBpPe/W, Bb3HUKHA/N Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTmpaHeTo. Ako obauye IKEA focTaBs ypesa A0 NOCOYeHNs
OT KNWeHTa ajpec 3a 40CTaBKa, ToraBa NnoBpeanTe Ha ypeja,
MPWYMHEHV NO BpeMe Ha A0CTaBKaTa, e 6baat nokputu ot IKEA.
+  Pasxoam 3a mbpBOHaA4asHOTO NHCTanMpaHe Ha ypeg IKEA.
+  Ako obauye nocoueH oT IKEA goCTaBUMK Ha YCIyru Ui Heros
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YMBbAHOMOLLIEH CEPBM3eH NapTHLOP PEMOHTUPA WY 3aMeHs ypesaa
CbINIaCHO NpaBWnaTa 1 yCioBUATa Ha rapaHLMsTa, MOCOYEHNAT
[0CTaBYMK Ha YCAYr NN HErOBMAT YMbAHOMOLLIEH CepBU3eH
NapTHLOP LU MHCTanMpa NOBTOPHO PEMOHTUPAHWS YPes Uan Lie
WNHCTanMpa pesepBHUS ypes, ako e HeobXoAnMmo.

+  ToBa He ce OTHacs 3a VipnaHAus; KIMEHTHT TPsbBa Aa ce CBbpXe
€ NOCOYeHNs MeCTeH OTAEN 3a CIeANpPOoAAK6eHO 0bcnyxBaHe Ha
IKEA nnv ¢ nocoyeHns AoCTaBUMK Ha YCYri 3a AOMbAHUTENHA
nHpopmaums. (camo 3a BennkobpurtaHus)

Te3un orpaHNYeHVs He ce OTHAcAT 3a be3aBapuiiHa paboTa, U3BBbPLLEHA

0T KBanMOULMPaH CreLmanuncT, 13noa3Bsall Halin OpUrMHaIHK

pe3epBHU YaCTu C LieN Aa NpMCnocobu ypesa KbM TeXHUYECKMTe
cneunduKaLmm 3a 6e30nacHoOCT Ha Apyra Abpkasa, 4neHka Ha EC.

Kak ce npunara 3aKoHbT Ha CbOTBETHaTa fibp)KaBa
lapaHuwaTa Ha IKEA By faBa cneuyanHim npasa, KOUTO NOKPUBAT UK
npeBuLLaBaT BCUYKA MECTHW NPaBHY UckaHus. Te3n ycnosus obaye no
HUKaKbB Ha4MH He orpaH14aBaT npasaTa Ha MOTpe6uTens, onvcaHy ot
MecTHaTa HopMaTWBHa ypejba.

06nacT Ha BanugHoCcT

3a ypeau, 3akyneHu B eAHa Abpxasa oT EC 1 npeHeceHw B gpyra

AbpxaBa oT EC, ycnyrnTe Lie ce NpejocTaBaT B pamMkaTa Ha yc1oBusTa

Ha rapaHuusiTa, 06MyaliHi 3a HOBaTa AbpXaBa.

3aAb/XeHvie 33 M3BbPLUBAHE Ha YCIYrA B pamMkaTta Ha rapaHuysTa

CbLLECTBYBa CaMO B C/lyyaii Ye ypeAbT CbOTBETCTBA U € UHCTaNvpaH

CbracHo:

- TexHuueckuTe cneundrKaLmm Ha AbpXKasaTa, B KOSITO € HarnpaBeHa
peknamaLusTa no rapaHUusTa;

- VIHCTPYKLWWTE 3@ MOHTaX 1 MHPOPMaLIMATa OTHOCHO
6e30MacHOCTTa, AajeHa B PbKOBOACTBOTO 3a MOTpebuTens.

OTtaenv 3a CNEANPOAAXBEHO OBC/TY)XXBAHE Ha ypeaun IKEA

He ce konebarite ga ce cBbpkeTe ¢ nocoyeH ot IKEA ymbaHOMOLLEH

CepBU3eH LIeHTbP, ako XenaeTe ja:

*  3aABUTe PEMOHT M0 rapaHums;

*  MowuckKaTe passiCHeHNs OTHOCHO MHCTanmpaHeTo Ha ype IKEA B
CbOTBETHUTE KyxHeHCkn Mebenn oT IKEA;

*  rouckaTe passiCHeHWs OTHOCHO GyHKLMKTe Ha ypeauTe IKEA.

3a Aa CMe curypHu, Ye e By okaxem Hali-406poTo CbaeincTaue,

MOAS npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE 3@ MOHTaX U/1an

PBbKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTENS, NPeAN Aa Ce CBbpXeTe C Hac.

Kak Aa ce cBbpXKeTe ¢ Hac, aKo Ce HY)KAaeTe oT HaLMTe Yycnyru

BuxTe nocnegHata cTpaHmua Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a Mb/HUA
CMUCBK Ha 0TOPU3MpaHNTe
CepBU3HM LiEHTPOBE, OMpejeneHnt
ot IKEA, KakTo v Tene¢poHHMTE
HOMepa B CbOTBETHaTa CTpaHa.

3a na Bu npepoctaBMM no-6Lp30 AajeHa ycnyra,
npenopbyBamMe Bu aa nsnonssarte TenepoHnTe, M36poeHn

B HaCTOALLOTO pbKOBOACTBO. BuHaru npasete cnpaska ¢
HomMepaTa, N36poeHM B KHMXKKaTa, OTHOCHO KOHKPETHMSA ypes,
3a KOWTO Ce Hy)XaaeTe OT cbjeiicTBMe. OCBEH TOBa BUHAru
npaBeTe cnpaBKa € apTUKynHUA Homep Ha IKEA (8-undpeH
Kop) 1 12-undpeHuns cepBuseH Homep, NocoueH Ha TabenkaTta
C HOMMHaNHW laHHK Ha Bawuwms ypes,

NA3ETE KACOBATA BEJIEXXKA!

Ta e BalueTo oka3aTencTso 3a Nokynka 1 e HeobxoAnMa 3a
npunaraHe Ha rapaHuysTa. Ha kacoaTa benexka ca nocoyeHu
nmeTo B IKEA 1 apTVKYAHWST HOMep (8-LiudpeH Koa) 3a BCekn oT
3akyneHuTe oT Bac ypeau.

MimaTe nn Hy)XXAa OT AOMbAHUTENHA NnoMoLL?

3a BCAKAKBY AOMBAHUTENHN BBNPOCK, KOUTO HE Ca CBbP3aHm CbC
cnegnpodax6eHoTo o6cyxBaHe Ha BaluuTe ypeaw ce cBbpxeTe C
KO/LeHTBbPA Ha Hali-6an3kma fo Bac mMarasuH Ha IKEA. MpenopbyusBame
Bu fa npoyeTeTe BH/MATENHO AOKYMEHTALUATA Ha Ypesa, MPean Aa ce
CBBpXeTe C HaC.
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Informacije o sigurnosti

Prije upotrebe uredaja procitajte ove
sigurnosne upute. Sac€uvaijte ih za buducu
referencu.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna
sigurnosna upozorenja kojih se morate
stalno pridrzavati. Proizvodac otklanja
svaku odgovornost u slucaju nepostivanja
sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podeSavanje
komandi.

AVrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne
dopustajte pristup uredaju. Maloj djeci

(3 - 8 godina) ne dopustajte pristup
uredaju ako nisu pod nadzorom. Djeca
starija od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti
ili osobe bez dovoljnog iskustva i znanja
mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti
odrzavati uredaj bez nadzora.

/A UPOZORENJE!: Ako su o3tec¢ena

vrata ili brtva vrata, pec¢nicu ne smijete
upotrebljavati dok je ne popravi stru¢na
osoba: opasnost od ozljeda.

/A UPOZORENJE!: Tekucine i namirnice
ne smiju se zagrijavati u zatvorenim
spremnicima: opasnost od eksplozije.
Zagrijavanje namirnica moze dovesti do
odgodenog eruptivnog vrenja, pazite
prilikom rukovanja spremnikom: opasnost
od opekotina.

/A Mikrovalna pe¢nica namijenjena je za
zagrijavanje jela i pi¢a. Ne susSite namirnice
ili odjecu, ne zagrijavajte termofore,
papuce, spuzve ili slicno: opasnost od
pozara. Prilikom zagrijavanja namirnica

u plasticnim ili papirnatim spremnicima
pazite na pecnicu: opasnost od pozara.

A\ SadrZaj dje¢jih botica i staklenki s
dje¢jom hranom mora se promijesati ili
protresti i treba provjeriti temperaturu:
opasnost od opekotina. Jaja u ljusci i
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tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati:
opasnost od eksplozije.

/A Upotrebljavajte samo pribor prikladan
za mikrovalne pecnice. Nemojte
upotrebljavati metalne spremnike:
opasnost od ozljeda.

/A Za ovu pecnicu upotrebljavajte
iskljuCivo preporucene temperaturne
sonde: opasnost od pozara.

/A Ako primijetite dim, iskljucite ili izvucite
utikac uredaja te drZzite vrata zatvorenima
da bi se na taj nacin prigusila vatra.

/A Ako je uredaj postavljen 850 mm ili
viSe od poda, pazite da ne pomaknete
okretni tanjur prilikom vadenja spremnika:
opasnost od ozljeda.

/A Nemoijte koristiti vadu mikrovalnu
pecnicu za naglo przenje na visokoj
temperaturi, jer nije moguce kontrolirati
temperaturu ulja.

/A Metalni spremnici za hranu i pi¢e nisu
prikladne za kuhanje u mikrovalnoj pecnici.

/A Nemojte skidati zastitne ploce na
mikrovalnom otvoru smjestene u pecnici
na njenoj bocnoj unutrasnjoj stijenci (samo
odredeni modeli). One onemogucavaju

da masnoca i mrvice hrane udu u kanale
mikrovalnih otvora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

APAZNJA: Uredaj nije namijenjen za rad
pomocu vanjskog uredaja za ukljucivanje
kao Sto je mjerac vremena ili odvojeni
sustav daljinskog upravljanja.

/A Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na sli¢cnim mjestima, kao sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi
i druge objekti u kojima se radi; seoske
kuce; za goste u hotelima, motelima,
prenociStima i slicnim smjeStajnim
jedinicama.

/A Ovaj uredaj nije namijenjen za
profesionalnu upotrebu. Nemojte koristiti
ovaj uredaj na otvorenom prostoru.
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POSTAVLJANJE

/A Pri postavljanju, uredajem moraju
rukovati dvije ili viSe osoba: opasnost od
ozljeda. Za raspakiranje i postavljanje
uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

APostavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode
(ako je uredaj opremljen) i elektri¢ne
prikljucke te popravke smije obavljati samo
kvalificirani tehnicar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim
ako to nije izricito navedeno u korisnickom
prirucniku. Djeci ne dozvoljavajte
priblizavanje mjestu postavljanja.

Nakon uklanjanja ambalaze s proizvoda,
provjerite da tijekom transporta nije doslo
do oStecenja. U slucaju problema obratite
se distributeru ili najblizem postprodajnom
servisu. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odloZite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja:
opasnost od elektri¢cnog udara.

Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj

ne ostetiti elektricni kabel: opasnost

od pozara ili elektricnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrSi postupak
postavljanja.

/A Ovaj se uredaj treba upotrebljavati kao
ugradbeni uredaj.

Ne upotrebljavajte ga kao samostojediili u
ormaricu s vratima.

Nakon uklanjanja ambalaZe s uredaja,
uvjerite se da se njegova vrata

dobro zatvaraju. U slucaju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi
postprodajni servis.
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ELEKTRICNA UPOZORENJA

/A Mora postojati mogu¢nost isklju¢ivanja
uredaja iz struje uklanjanjem prikljucka
ako je on dostupan ili to treba uciniti
pomocu dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima
oziCenja i uredaj mora biti uzemljen

u skladu s drzavnim sigurnosnim
standardima za elektri¢nu struju.

/ANemoijte upotrebljavati produzne
kabele, viSestruke utic¢nice ili adaptere.
Nakon postavljanja elektri¢ni dijelovi ne
smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.

Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov
dovodni kabel ili utikac¢ oSteceni, ako ne
radi ispravno ili ako je oStecenili je pao na
tlo.

/AAKo je kabel za napajanje ostecen, istim
ga mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni
serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako
biste izbjegli opasne situacije: opasnost od
strujnog udara.



HRVATSKI

Opis proizvoda

187

E Lampica za unutarnje
osvjetljenje mikrovalne
pecnice

n Upravljacka ploca

Dodatni pribor
Podloga okretnog tanjura

B Vrata

B Gumb za vrata

Okretni stakleni tanjur

Opcenito

Na trZiStu je dostupna razli¢ita oprema. Prije kupovine provjerite
je li prikladna za upotrebu u mikrovalnim pec¢nicama.

Prije kuhanja, provijerite je li posude koje upotrebljavate
vatrostalno te da propusta mikrovalove.

Kad stavljate hranu i dodatni pribor u mikrovalnu pecnicu, pazite
da oni ne dolaze u izravni dodir s unutrasnjos¢u pecnice.

To je osobito vazno ako je rije¢ o metalnom priboru ili priboru
koji je izraden i od metalnih dijelova.

Ako dodatni pribor koji sadrzi metal dotakne unutrasnjost
pecnice dok ona radi, do¢i ¢e do iskrenja i pe¢nica se moze
oStetiti.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno okrece prije
pokretanja pecnice.

Potpora za okretni tanjur

Koristite podlogu za okretni tanjur ispod okretnog staklenog
tanjura. Na nosac okretnog tanjura smijete staviti jedino okretni
stakleni tanjur, nikada drugo posude.

Postavite nosa¢ okretnog tanjura u pecnicu.

Okretni stakleni tanjur

Koristite okretni stakleni tanjur u svim nacinima kuhanja. On
prikuplja kapi i Cestice hrane koji bi se u protivnom taloZili u
unutrasnjosti pecnice i prljali je.

Okretni stakleni tanjur postavite na odgovarajuci nosac.
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Gumbi
5 Zaklju€avanije tipki
Favorite (Omiljeni)

Automatsko odmrzavanje/
Isklju€ivanje zvuka

Funkcija Start/Jet Start

1] Uklju€ivanje/mirovanje
Funkcija mikrovalne
pecnice
Ru€no odmrzavanje/
Postavka sata

B strelica lijevo/desno

Svakodnevna uporaba

Postavke sata @

PodeSavanje sata se automatski pokrece kada se uredaj prvi put
ukljuci u struju ili nakon nestanka struje.

Kada vrijednost sata pocne treperiti, podesite je pomocu gumba
sa strelicama , a zatim pritisnite Start (Pocetak rada) za
potvrdu.

Vrijednost minuta ce zatim treperiti - podesite je pomocu strelica
i pritisnite Start (Pocetak rada) za potvrdu.

Za kasniju promjenu postavki sata, ukljucite uredaj u nacin rada

mirovanja kako biste vidjeli vrijeme sata, pritisnite i drZzite gumb

za ru¢no odmrzavanje tri (3) sekunde i slijedite isti postupak.

Uklju€ivanje uredaja/Mirovanje uredaja

Pritisnite gumb Ukljuc¢eno/Mirovanje da ukljucite uredaj ili ga
stavite u nacin rada mirovanja.

Nakon uklju¢ivanja moZete odabrati Zeljenu funkciju (prema
zadanim postavkama, uredaj predlaze funkciju mikrovalova na
maksimalnoj razini snage).

U stanju mirovanja, prikaz pokazuje sat.

Napomena: Radi ustede energije, svjetlina prikaza ¢e se smanjiti
nakon nekog vremena od ulaska u nacin rada mirovanja.

Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima

Kada je uredaj ukljucen, funkcija mikrovalova je odabrana prema
zadanim postavkama, a prikaz pokazuje trenutacnu razinu
snage. Pritisnite gumb Mikrovalovi za prilagodbu razine
snage (pogledajte tablicu u nastavku).

Zatim se na prikazu pojavljuje vrijeme kuhanja: podesite
pomoc¢u gumba sa strelicama , a zatim pritisnite Start
(Pocetak rada) za pocetak ciklusa.

Napomena: dok je ciklus mikrovalova u tijeku, razina snage
moZze se promijeniti pomoc¢u gumba Mikrovalovi.

lkone

@ Microwave

Ru¢no odmrzavanje
Meso

@ Perad

[E] Riba

IE, Kruh

@ Vati

IE Zaklju€avanije tipki
|I| Vrijeme

Grama

Razina snage

Snaga |Preporucena uporaba:

Podgrijavanje napitaka, vode, bistrih juha, kave, Caja ili
drugih namirnica s visokim sadrZajem vode. Ako namirnice
sadrze jaje ili kremu, odaberite maniji stupanj snage.
Kuhanje ribe, povréa, mesa itd.

750 W

Opreznije kuhanje npr. visoko proteinskih umaka, jela sa

S00wW sirom i jajima te dovrSavanje poklopljenih jela.

350 W | Lagano vrenje variva, topljenje maslaca.

160 W | Omek3avanje maslaca, sireva. Omek3avanije sladoleda.

Funkcija Jet Start

Kada je uredaj u nacinu rada mirovanja, moZete pokrenuti
ciklus mikrovalova na maksimalnoj snazi (750 W) jednostavnim
pritiskom na gumb Start (Pocetak rada). Svakim pritiskom na
gumb Start (PoCetak rada) vrijeme kuhanja se povecava za 30
sekundi.

Napomena: da bi se sprijecilo slu¢ajno aktiviranje, ciklus

¢e se pokrenuti samo ako su vrata nedavno otvorena. Ako
prikaz pokaze poruku ,vrata“, otvorite i zatvorite vrata, a zatim
ponovno pritisnite Start (Pocetak rada).

o~ E
Ruéno odmrzavanje
Za upotrebu funkcije ru¢nog odmrzavanja, ukljucite uredaj i
pritisnite gumb za ru¢no odmrzavanje , a zatim upotrijebite

strelice da podesite vrijeme odmrzavanja i pritisnite Start
(Pocetak rada).

Redovito provjeravajte i pregledavajte hranu. Iskustvo ¢e vam
pomoci u odredivanju prikladnog vremena za razne koli¢ine
hrane.

Smrznutu hranu u plasti¢nim vre¢icama, plasti¢nim folijama ili
kartonskim pakovanjima mozZete staviti izravno u pecnicu ako na
pakovanju nema metalnih dijelova (npr. metalne petlje).
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Vrijeme odmrzavanja mijenja se ovisno o obliku pakovanja.
Plitki se paketi odmrzavaju brze od dubokih blokova. Razdvojite
komade kada se po¢nu odmrzavati. Pojedinacni komadi
odmrzavaju se lakSe. Zastitite povrSine namirnica malim
komadima aluminijske folije ako se po¢nu zagrijavati (npr.
vrhove pile¢ih nogu i krila).

Okrenite velike komade upola postupka odmrzavanja.

Kuhana hrana, variva i mesni umaci odmrzavaju se bolje ako ih
mijeSate za vrijeme odmrzavanja. Pri odmrzavanju preporucuje
se malo manje otopiti namirnice te dopustiti da se taj proces
okonc¢a unutar vremena odlezavanja.

Vrijeme odleZavanja nakon odmrzavanja uvijek poboljSava
rezultat jer se temperatura ravnomjerno rasporeduje unutar
namirnica.

Prilagodba trajanja ciklusa rada
Za vrijeme rucne funkcije, trajanje ciklusa mozete podesiti

pomoc¢u gumba sa strelicama ili viSestrukim pritiskom

gumba Start (Pocetak rada) Dusd. Svaki pritisak gumba Start
(Pocetak rada) dodaje 30 sekundi.

Automatsko odmrzavanje

Automatsko odmrzavanje automatski prilagodava proces
odmrzavanja za razlicite vrste hrane (pogledajte tablicu). Nakon
ukljucivanja uredaja, pritisnite gumb Automatsko odmrzavanje
nekoliko puta zaredom da odaberete vrstu hrane, a zatim
upotrijebite strelice da postavite neto tezinu.

Ako su namirnice toplije od temperature dubokog smrzavanja
(-18°C), izaberite manju tezinu hrane. Ako su namirnice hladnije
od temperature dubokog smrzavanja (-18°C), izaberite vecu
teZinu hrane.

Nakon pritiska gumba Start (PoCetak rada) , prikazat ¢e

se kratka animacija dok se izraCunava potrebno vrijeme
odmrzavanja, a zatim zapocinje ciklus.

Ovisno o odabranoj hrani, na prikazu se u odredenom trenutku
ciklusa odmrzavanja moZe pokazati poruka ,okrenite hranu”. Za
ravnomjernije odmrzavanje, okrenite hranu naopako, zatvorite
vrata i pritisnite Start (Pocetak rada) za nastavak ciklusa.
Ako se ne poduzme nista nakon Sto se pojavi poruka , okrenite
hranu”, ciklus ¢e se automatski nastaviti nakon nekoliko minuta.

Namirnica Savjeti

Meso
@

(100 g - 1,5 kg)

Mljeveno meso, kotleti, odresci ili pecenja.

Perad
3

(100 g - 1,5 Kg)

Cijelo pile, komadi il fileti.

Riba
XZ

(100 g - 1,5 kg)

Cijela, odresci ili fileti.

Kruh
¥*
(™

(50 g - 800 g)

Peciva, mali kruh ili narezani kruh

Napomena: za hranu koja nije navedena u ovoj tablici i ako je
teZina manja ili veca od preporucene tezine, trebali biste koristiti
funkciju ,,Ru¢no odmrzavanje”.

Poruka ,Vrata”

Prikaz moZe pokazati poruku ,vrata” u sljede¢im slucajevima:
» Nakon aktiviranja funkcije Jet Start: otvorite i zatvorite vrata,
potrebno je ponovno pritisnuti Start (Pocetak rada) Dsd,

* Prilikom poku3aja pokretanja funkcije s otvorenim vratima:
potrebno je zatvaranje vrata i ponovni pritisak gumba Start
(Pocetak rada) .
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Pauza

Otvaranje vrata pauzira ciklus kuhanja/odmrzavanja, $to vam
omogucuje da provjerite, okrenete ili promijeSate hranu.

Za nastavak ciklusa, zatvorite vrata i pritisnite gumb Start
(Pocetak rada) D.sd. Ciklus ¢e se nastaviti od mjesta gdje je stao.
Napomena: Ako se uredaj ostavi u nacinu rada Pause (Pauza) 10
minuta, automatski ¢e uci u nacin rada mirovanja.

ProduZenje ciklusa

Kada je ciklus zavr3en, oglasit ¢e se tri zvu¢na signala, a na
prikazu ¢e se pokazati poruka ,Kraj".

Nakon provjere hrane, moguce je produZiti ciklus pomocu
gumba sa strelicama a zatim pritiskom gumba Start
(Pocetak rada) ili samo pritiskom gumba Start (Pocetak
rada) . Svaki pritisak gumba Start (Pocetak rada) dodaje 30
sekundi.

Napomena: Nakon nekoliko minuta od prikaza poruke ,Kraj” na
prikazu, uredaj ¢e automatski uci u nacin rada mirovanja.

Hladenje

Kada je funkcija dovrSena, pecnica obavlja postupak hladenja. To
je normalno.

Nakon tog postupka peénica se automatski iskljucuje.

Funkcija Favourite (Omiljeni)

Ova funkcija omogucuje spremanje i pozivanje preferirane
funkcije jednim pritiskom gumba Favourite (Omiljeni).

Za pohranjivanje funkcije odaberite tu funkciju i prilagodite
Zeljenu postavku (npr.: razina snage, vrijeme kuhanja, itd...).
Zatim, pritisnite i drzite gumb Favorite (Omiljeni) tri (3)
sekunde dok ne zacujete zvuk potvrde i prikazane informacije ne
zatrepere.

Za pozivanje spremljene funkcije, ukljucite uredaj i jednom
pritisnite gumb Favourite (Omiljeni) %], Prikaz ¢e pokazati
funkciju i njene postavke, pritisnite gumb Start (Pocetak rada)
da pokrenete ciklus.

Keylock (Zakljucavanje tipki)

Ova funkcija blokira sve gumbe na upravljackoj plo¢i kako bi se
sprijecilo slucajno pritiskanje. Za aktiviranje ili deaktiviranje ove
funkcije pritisnite i drZite gumb Keylock (Zaklju€avanje tipki)
tri (3) sekunde sve dok ne zaCujete zvuk potvrde.

Ikona Keylock (Zaklju€avanje tipki) pojavljuje se na prikazu kad je
funkcija aktivna.

Napomena: Kad je ova funkcija aktivnha, moguce je samo
iskljucivanje uredaja ili onemogucavanje funkcije Keylock
(Zaklju€avanije tipki). Pritiskom bilo kojeg drugog gumba
uzrokovat Ce treperenje ikone Keylock (Zaklju€avanje tipki).

Isklju€ivanje zvukova sse &

Ova funkcija isklju€uje sve zvukove, osim onog koji se
reproducira prilikom isklju€ivanja uredaja. Za aktiviranje ili
deaktiviranje funkcije, pritisnite i drzite gumb Automatic Defrost
(Automatsko odmrzavanje) tri (3) sekunde sve dok ne
zaCujete zvuk potvrde.
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Problem

Moguéi uzrok

RjeSenje

Uredaj ne radi.

MreZno napajanje ili uredaj nisu
spojeni.

Provjerite stanje osiguraca u vaSem stanu da bi utvrdili da
struja nije iskljucena.

Vrata nisu ispravno zatvorena.

Otvorite i ponovno zatvorite vrata prije sljede¢eg pokusaja.

Prikazuje se poruka poput
sljedecih: F1E1, F1E3, F2E2, itd...

Pecnica je prepoznala smetnju

jednim svojim senzorom ili slicno.

IskopcCajte iz mreznog napajanja i pricekajte 10 minuta
prije ponovnog prikljucivanja, zatim poku3ajte josS jednom
ukljuciti pe¢nicu. Ako se problem ne rijesi: nazovite servis.

Toplina nije ravhomjerno
rasporedena u hrani.

Vrlo tanki dijelovi poput vrhova
pilecih krila nisu zasticeni.

Zastitite tanje dijelove aluminijskom folijom.

Jelo je zagrijano previsokom
ja€inom struje.

Odaberite slabiju jaginu struje.

Okretni tanjur se zaustavio.

Provjerite jesu li okretni tanjur i njegova podloga na
svojem mjestu i je li jelo dobro centrirano tako da ne
dodiruje stijenke unutrasnjosti pecnice.

Namirnica se ne okrece.

Okretni tanjur se zaustavio.

Provjerite jesu li okretni tanjur i njegova podloga na mjestu
i je li dno unutra3dnjosti pecnice Cisto.

Gumbi ne rade

Funkcija Keylock (Zaklju¢avanje
tipki) mogla bi biti aktivna

Deaktivirajte funkciju Keylock (Zaklju¢avanje tipki)
pritiskom gumba Keylock (Zaklju€avanje tipki) tri (3)
sekunde

Ovlasteni servisni centar

Prije nego Sto nazovete ovlasteni servis:

1. Pogledajte moZete li sami rijesiti problem (vidi tablicu "Sto u¢initi ako...").
2. Iskljucite i ponovno ukljucite uredaj kako biste provjerili je li problem uklonjen.
Ako smetnja ustraje i nakon navedenih provjera, kontaktirajte najblizi ovlasteni Servisni centar.

Uvijek navedite:
- vrstu smetnje;
- to¢nu vrstu i model uredaja;

1A K9 0000 000 00000

- broj ovlastenog servisnog centra (radi se o broju koji se nalazi nakon rije€i Service na natpisnoj plocici), koji se nalazi na
unutrasnjem rubu otvora pecnice (vidljiv dok su vrata otvorena);

- svoju punu adresu;
- svoj telefonski broj.

Ako je potreban popravak, obratite se ovlaStenom servisu tvrtke IKEA (kako bi se jamcila uporaba originalnih rezervnih dijelova i

ispravan popravak).

Tehnicki podaci

Identifikacija modela: SPJUTBO.

Napon napajanja 220-240 V/50 Hz
Nazivna ulazna snaga 1300 W
Osigurac 10A

Mikrovalna (MW) izlazna snaga 750 W

Vanjske dimenzije (Vx5xD) 394 x 595 x 320
Dimenzije otvora pecnice (VxSxD) 187 x 370 x 290

Tehnicke informacije nalaze se na natpisnoj plocici unutar

uredaja.

Podaci za ispitivanje djelotvornosti grijanja u skladu sa

standardom IEC 60705.

Medunarodna Elektrotehnicka komisija SC. 59H razvila je
standarde za uporedne testove zagrijavanja primjenjive na razne

mikrovalne pecnice.

Za ovu pecnicu preporucujemo sljedede:

00000 =

e ] 0000
000.000.00 -] IKEAWH 000X 00000
.000.00 16

piicengecsed
CEE o v

Ispitivanje Kolicina PribliZno vrijeme Razina snage Posuda
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 475 g 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 min.15s 750 W Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min. 3 s (automatski izracunato) Automatsko odmrzavanje > Meso
11.1 100g-200g 1min.40s-3min. 20 s 750 W Pyrex 150 ml

NAPOMENA: ovo je podatak samo za kvalificiranog tehnicara.
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Postavljanje

Montiranje uredaja

Slijedite priloZene posebne upute za postavljanje pri instaliranju
uredaja.

Djeca ne smiju obavljati radnje postavljanja. DrZite djecu daleko za
vrijeme postavljanja uredaja. Cuvajte ambalaZni materijal (plasti¢ne
vrecice, dijelove od polistirena itd.) izvan dohvata djece, za vrijeme i
nakon postavljanja uredaja.

Nosite zastitne rukavice pri skidanju ambalaZe i postavljanju
uredaja.

Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije ili viSe osoba.
Uredaj morate iskopcati iz elektricnog napajanja prije obavljanja

Priklju€ivanje na elektri€nu mrezu

Prije uklju€enja uredaja u elektricnu mrezu

Provjerite odgovara li napon na nazivnoj plocici naponu u vaSem

domu.

Natpisna plocica se nalazi na prednjem rubu pecnice (vidi se kad su

vrata otvorena).

Nemojte skidati zastitne ploce na mikrovalnom otvoru smjeStene u

pecnici na njenoj bocnoj unutrasnjoj stijenci. One onemogucavaju

da masnoca i mrvice hrane udu u kanale mikrovalnih otvora.
paaabicLL

Provjerite je li unutradnjost pecnice prazna prije montaze.
Provjerite je li uredaj neostecen.

Provjerite zatvaraju li se vrata pecnice Cvrsto i je li unutradnja

brtva vrata neoStecena. Ispraznite pecnicu i odistite je iznutra
mekanom, vlaznom krpom. Ovaj se uredaj ne smije stavljati u
pogon ako su njegov dovodni kabel ili utikac o3teceni, ako pecnica
ne radi ispravno ili ako je oStecena ili je pala na tlo. Ne uranjajte
elektri¢ni kabel ili utika¢ u vodu. Ne pribliZavajte kabel za napajanje
vruc¢im povrdinama. MoZe do¢i do strujnog udara, pozara i drugih
opasnosti.

Nakon priklju¢enja

Pecnica e raditi samo ako su vrata ¢vrsto zatvorena.
Uzemljenje uredaja zakonski je obavezno.

Proizvodac ne prihvac¢a odgovornost za Stete nad osobama,
Zivotinjama ili stvarima ako one proisticu iz

nepridrZzavanja prethodno navedenih zahtjeva.

Proizvodaci nisu odgovorni ni za kakve probleme nastale uslijed
korisnikovog nepridrzavanja ovih uputa.

NepridrZavanje ovih uputa moZe dovesti do rizika. Proizvodac
otklanja svu odgovornost za ozljede nanesene osobama ili
Zivotinjama te za oStecenje imovine ako se ne poStuju ovi savjeti i
mjere opreza.
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bilo kakve radnje postavljanja.

Nakon uklanjanja ambalaZe s proizvoda, provjerite da tijekom
transporta nije do$lo do oStecenja. U slucaju problema,
kontaktirajte distributera ili najbliZi postprodajni servis.

Nakon uklanjanja ambalaZe s uredaja, uvjerite se da se njegova
vrata dobro zatvaraju.

U slucaju problema, kontaktirajte distributera ili najbliZi
postprodajni servis. Kako biste sprijecili oStecenja, skinite pecnicu
s podnoZja od pjenastog polistirena tek u trenutku postavljanja.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne oStetiti elektri¢ni kabel.

PAZNJA: Uredaj nije namijenjen za rukovanje pomo¢u vanjskog
mjeraca vremena ili posebnog sustava za daljinsko upravljanje.
Nakon postavljanja, elektricne komponente ne smiju biti dostupne
korisniku.

Kako bi postavljanje bilo u skladu s vaZe¢im sigurnosnim propisima,
potreban je viSepolni prekidac s razmakom izmedu kontakata
najmanje 3 mm.

UPOZORENJE : Elektri¢ni kabel mora biti dovoljno dug kako bi se
uredaj, nakon smjestanja u element, mogao prikljuciti na izvor
napajanja.

Ne povlacite kabel za napajanje.

Ako se elektri¢ni kabel oStetio, morate ga zamijeniti identi¢nim
kabelom. Elektri¢ni kabel smije zamijeniti samo kvalificirani
tehnicar, prema uputama proizvodaca i sukladno vazec¢im
sigurnosnim propisima. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Ovaj se uredaj ne smije stavljati u pogon ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ oSteceni, ako pecnica ne radi ispravno ili ako je
oStecenaili je pala na tlo. Ne uranjajte elektricni kabel ili utikac u
vodu. Ne priblizavajte kabel za napajanje vru¢im povrSinama.
Nemojte dodirivati uredaj mokrim dijelovima tijela niti rukovati
njime ako ste bosi.

Kod uredaja koji imaju utikac: ako utikac ne odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalificiranog tehnicara.

Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke uticnice ili viSestruke
utikace. Nemojte spajati uredaj na uti¢nicu koja moze raditi na
daljinsko upravljanje.



HRVATSKI

EkoloSka pitanja

/\ UPOZORENJE!: Opasno je za bilo koga,
osim za strucne osobe, obavljati odrZavanje
ili vrsiti popravke, koji ukljuCuju uklanjanje
poklopca koji stiti od izlaganja mikrovalnoj
energiji.

/\ UPOZORENJE!: NeodrZavanje pe¢nice u
Cistom stanju uzrokuje propadanje povrsine,
Sto moZe nepovoljno utjecati na Zivotni vijek
uredaja te dovesti do opasnih situacija.

/\ UPOZORENJE!: Pecnicu treba Cistiti
redovito i ukloniti naslage hrane.

/\ UPOZORENJE!: Provjerite je li uredaj
iskljucen ili odspojen iz napajanja prije
obavljanja bilo kojeg zahvata odrZavanja:
opasnost od elektricnog udara. Ne smijete
koristiti uredaje za ciS¢enje parom.

/\ UPOZORENJE!: Ne upotrebljavajte gruba
abrazivna sredstva za CiS¢enje ili oStre
metalne strugace za Cis¢enje stakla na vratima
pecnice jer mogu ostetiti povrsSinu, a to moze
uzrokovati rasprsnuce stakla.

/\ Provijerite je li se uredaj ohladio prije
obavljanja bilo kakve radnje c¢iScenja ili
odrZavanja. - opasnost od opekotina

/\ UPOZORENJE!: Iskljutite uredaj prije
zamjene Zarulje - opasnost od strujnog udara.
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ODLAGANJE AMBALAZE

AmbalaZzni materijal moZe se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja.& 3

Razne dijelove ambalaZe stoga morate odloZiti odgovorno i
pridrZavajuci se u potpunosti propisa lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

RASHODOVANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moZze reciklirati

ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim zakonskim
propisima za odlaganje otpada. Radi podrobnijih informacija o
postupanju, oporabi i recikliranju elektri¢nih ku¢anskih aparata,
obratite se nadlezZnom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj uredaj
je oznacen sukladno europskoj direktivi 2012/19/EU o elektricnom i
elektroni¢kom otpadu (OEEO). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomoci Cete u sprjecavanju mogucih negativnih posljedica
za okoli$ i zdravlje ljudi.

Simbol== na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da
se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba
odnijeti na odgovarajuce sakupljaliSte za recikliranje elektri¢nog i
elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte pe¢nicu samo ako se tako navodi u tablici pecenja
ili u vaSem receptu. Koristite tamne lakirane ili emajlirane kalupe za
pecenje jer oni bolje upijaju toplinu. Jela koja zahtijevaju dulje kuhanje
nastavit ¢e se kuhati i nakon Sto iskljucite pecnicu.

Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti D.



HRVATSKI

JAMSTVO IKEA

Koliko traje jamstvo IKEA?

Ovo jamstvo traje pet godina od datuma kupovine uredaja u

IKEI. Originalni racun treba priloZiti kao dokaz kupovine. Ako se
servisiranje obavi u jamstvu, to ne produljuje razdoblje jamstva za
uredaj.

Tko treba obaviti servis?
Davatelj servisnih usluga IKEE obavit ¢e servisiranje u vlastitoj
mreZi ili mreZi ovlaStenog servisnog partnera.

Sto pokriva jamstvo?

Jamstvo pokriva kvarove na uredaju prouzrocene nepravilnom
izradom ili pogreSkama materijala od datuma kupovine u IKEI.
Ovo se jamstvo odnosi isklju¢ivo na upotrebu u domacinstvu.
Iznimke su navedene u dijelu pod naslovom ,Sto pokriva
jamstvo?” Tijekom jamstvenog razdoblja pokrit ¢e se troSkovi
popravka, npr. popravci, dijelovi, rad i putni troSkovi pokrit ¢e se
pod uvjetom da je uredaj dostupan za popravak bez dodatnih
troSkova. U tim se uvjetima primjenjuju smjernice EU (br. 99/44/
EG) i pripadajuci lokalni propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju
vlasnistvo IKEE.

Sto IKEA radi da bi ispravila problem?

OvlaSteni davatelj servisnih usluga IKEA ispitat ¢e proizvod i
odluditi, prema vlastitom misljenju, je li pokriven ovim jamstvom.
Ako smatra da je pokriven, davatelj servisnih usluga IKEA ili
njegov ovlasteni servisni partner u vlastitoj ¢e mreZi, prema
vlastitom misljenju odluciti hoce li popraviti neispravan proizvod
ili ga zamijeniti slicnim proizvodom.

$to ovo jamstvo ne pokriva?

+ Uobicajeno troSenje.

+ Namjerna oStecenja ili oStecenja nastala nemarom, o3tecenja
nastala zbog nepostivanja uputa za rad, zbog nepravilne
instalacije ili priklju¢ivanja na neodgovarajuci napon,
oStecenja nastala kemijskom ili elektrokemijskom reakcijom,
hrdom, korozijom ukljucujuci, ali i bez ogranicenja na
oStecenja nastala prevelikom koli¢inom kamenca u dovodu
vodu ili oStecenja nastala neuobicajenim uvjetima u okoli3u.

+  Potrodni materijal ukljucujuéi baterije i Zarulje.

+ Nefunkcionalne i ukrasne dijelove koji ne utjecu na
uobicajenu upotrebu uredaja ukljuCujuci ogrebotine i moguce
razlike u boji.

+ Slucajna oStecenja nastala stranim predmetima ili tvarima ili
deblokiranje filtara, sustava odvoda ili ladica za sapun.

+ OSstecenja sljededih dijelova: keramickog stakla, pribora,
koSara za posude i pribor za jelo, cijevi dovoda i odvoda, brtvi,
Zarulja i poklopaca Zarulja, zaslona, gumba, kud¢ista i dijelove
kucista. Osim u slucaju da se moZe dokazati da su takva
oStecenja nastala neispravnostima u proizvodniji.

+ Slucajeve u kojima se kvar ne moze pronaci tijekom tehnickog
pregleda.

+  Popravke koje nije obavio na3 ovlasteni davatelj servisnih
usluga i/ili njegov ovlasteni podugovorni partner ili slucajeve
u kojima nisu upotrijebljeni originalni dijelovi.

+ Popravke prouzrocene instalacijom koja nije obavljena
ispravno ili u skladu sa specifikacijama.

* Upotrebu uredaja u okolini koja nije domacinstvo, odnosno u
slucaju profesionalne upotrebe.

+  Ostecenja u prijevozu. Ako kupac prevozi proizvod na vlastitu
ili neku drugu adresu, IKEA ne odgovara ni za kakva oSteéenja
koja mogu nastati tijekom prijevoza. Medutim, ako IKEA
dostavlja proizvod na adresu dostave kupca, oStecenja koja se
dogode tijekom ostave IKEA u potpunosti pokriva.

+ TroSak prijenosa izvan originalnog mjesta postavljanja
uredaja IKEA.

+ Paipak, ako ovlaSteni davatelj servisnih usluga IKEE ili njegov
ovlasteni servisni partner poprave ili zamijene uredaj prema
uvjetima ovog jamstva, ovlasteni davatelj servisnih usluga ili
njegovo ovlaSteni servisni partner popravit ¢e uredaj ili, ako je
potrebno, instalirati zamjenski.
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+ Ovo se ne odnosi na Irsku, kupci dodatne informacije trebaju
potraziti na posebnoj postprodajnoj servisnoj liniji IKEA ili kod
ovlastenog davatelja servisnih usluga.

(samo za VB)

Ova se ogranicenja ne odnose na zahvate bez kvara koje je

obavila kvalificirana stru¢na osoba upotrebljavajuéi originalne

dijelove a da bi uredaj prilagodila sigurnosnim tehnickim
specifikacijama druge drzave ¢lanice EU.

Nacin primjene zakonskih propisa drZzave

Jamstvo IKEA daje vam odredena prava koja pokrivaju ili nadilaze
zahtjeve lokalnih pravnih propisa. Ipak, ti uvjeti ni na koji nacin ne
ogranicavaju prava kupca opisana u lokalnim propisima.

Podrucje valjanosti

Za uredaje kupljene u nekoj od drZava ¢lanica EU i preseljene

u drugu drzavu EU, servisiranje se obavlja u okvirima jamstva

vazeceg u novoj drzavi.

Obaveza servisiranja u okviru jamstva primjenjuje se iskljucivo

ako je uredaj uskladen i instaliran u skladu s:

- tehnickim specifikacijama drzave u kojoj se podnosi
reklamacija u jamstvenom roku;

- uputama za sastavljanje i sigurnosnim informacijama
korisnic¢kog prirucnika.

Posebna POSTPRODAJA za uredaje IKEA

Nemojte oklijevati obratiti se imenovanom ovlastenom servisnom

centru IKEA radi:

+ servisnog zahtjeva u jamstvu;

+ traZenja pojadnjenja o instalaciji uredaja IKEA u odjelu
kuhinjskog namjestaja IKEA;

+ traZenja pojadnjenja o funkcijama uredaja IKEA.

Da bismo vam pruZili najbolju mogu¢u pomo¢, prije no $to nam

se obratite, paZljivo procitajte upute za sastavljanje i/ili korisnicki

priruc¢nik.

Nacin kontakta u slucaju potrebnog servisiranja

PotraZite na zadnjoj stranici

ovog priru¢nika potpuni popis
ovlastenih servisnih centara IKEA s
odgovarajuc¢im telefonskim brojevima
u doti¢nim drZavama.

Da bismo vam pruZili brzu uslugu, preporucujemo vam
da nas nazovete na posebne brojeve telefona navedene
u ovom priru€niku. Ako vam je potrebna pomo¢, uvijek
Uvijek potrazite broj artikla IKEA (8 znamenkasti kod) i
servisni broj od 12 znamenaka koji se nalaze na nazivnoj
plocici uredaja.

CUVAJTE RACUN!

To je va$ dokaz o kupovini i potreban je primjenu jamstva.
Na rac¢unu se ujedno nalaze naziv i broj artikla IKEA (8
znamenkasti kod) svakog kupljenog uredaja.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Obratite se pozivnom centru najbliZze robne kuce IKEA za sva
pitanja koja se ne odnose na postprodaju vaseg uredaja.
Preporucujemo vam, prije no Sto nam se obratite, da paZljivo
procitate dokumentaciju uredaja.
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NMAnpowopicg acpaleiag

MLV XPNOLUOTIOL|GETE TN CUCKEULN,
SLaBaote auTEG TLG 08NyLeg yLa TV
ao@alela. PUAAETE TLG 08nyleg o€ KOVTLVO
onpelo yla peANOVTLKA avagopda.

AuTEG oL 06NnyLEG KaL N CUOKEUN
TEPLAAPBAVOUV CNPAVTLKEG
TIPOELSOTIOLNOELG OXETLKA UE TNV
aoPAAELQ, TLG OTIOLEG TIPETIEL VA TNPELTE
o€ KABe Teplmtwon. O KATAOKELAOTNAG
Sev pepeL Kapia euBlvn yLa tn pn
TPNON AUTWV TWV 08NYLWV acaAelag,
yLO aKATAAANAN XPrion TNG CUCKELNG N
AavBacopévn puBuLon TwV XeLpLotnplwv.
A Ta oAU pkpd Ttatdid (0-3 eTwv)
TIPETIEL VA SLATNPOUVTAL HAKPLA ATto T
OUOKEUN. Kpatnote ta Pikpa madLa

(3-8 ETWV) |JC1KpLC1 amd n CUOKEUN EKtoq
€QV EMLTNPOVVTAL SLAPKWE. H CUCKEUN
prtopet va xpnotporotnBet amno nadld
NALKiag 8 eTwv Kat Avw 1 atopa pie
HELWUEVEG OWHATLKEG, ALOBNTNPLAKES

N 6Lavor]tLqu LKavomteq A YE sMeupr]
EMTIELPLAG KAL YVWONG TNG OUTKELNG,
HOVO E@ooov Bplokovtal uTtd emLTPNoN
N €XxouV AAPeL 08NyLEC OXETLKA pE

TNV ac@aAr xprion tng CUCKEUNG

KOl KOTAVOOUV Toug KlvSUVOUC TIoU
ouvemndyetal. Ta aldLd amayopeveTal va
Ttatouv pe tn cuokeur]. O kabapLlopog
KaL N ouvtnpnon amo tov xpnotn dev
TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATIO TTALSLA XWPLG
gTILTAPNON.

/A MPOEIAOMOIHZH!: Av oL Ttopta fj ta
AQOTLYA TNG TIOPTAC elval KaTeoTpappEVq,
0 (POUPVOG SV TIPETIEL VA AELTOUPYEL

€WC OTOU ETILOKEVAOTEL — KivSuvoC
TPAUPATLOMOU.

A NMPOEIAOMOIHEH!: Yypd kat

@aynta &ev mpemel va Beppaivovtal og
o@payLopeva Sosta KLV5UVOC €kpnéng,
TO (€0TaPA POPNUATWY PTIOPEL Va
oSr]yr]osL o€ Ka6u0tepr]psvo str]KtLKo
Bpaopo, tpemel va Slvetal Ldlattepn
TIPOCOXI) KATA TO XELPLOUO Tou Soxelou -
Klvéuvog eykaupatog.
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/A O poUpVOG PLKPOKUPATWY Ttpoopiletat
yla va (eoTalvel (paynta KaL pogruata.
MnV OTEYVWVETE TPOYLUA 1] pouxa, oUTE
VA OTEYVWVETE PHa&AapLa, TIAVTOPAEC,
O(pOUYYApLA Kal TIapopoLa - Kivéuvog
TupkayLag. Otav {eotaivete paynto o€
TIAQOTLKA N xaptLva Soxela, va eheyyxete
OUVEXWG TO POUPVO - KIVEUVOC TTUPKAYLAG.

/A To TiepLeXOUEVO aTd TA PTILUTIEPO Kal Ta
Baddkia yla pwpd TpETEL va avadeveTal

f VA avakLveltal KaL va EAEyxeTaL n
Beppokpacta Toug - kivéuvog eykaupatoc.
Mnv eotalvete auyd o€ TOOPAL Kat
oAOKANpa Bpacpeva auyd - Kivéuvog
EKPNENG.

/A Xpnotortioleite podvo okeln KATAAANAQ
yla YricLUo 0To POUPVO HULKPOKUUATWV.
Mnv xpnotyomoleite pETaAALKA Soxela -
Klvéuvog tpauvpatiopou.

/A - Na xpnotportoLeite povo to
BepUOUETPO TIOU CUVLOTATAL YLA AUTO TO
(poUPVO - KIVEUVOG TTUPKAYLAG,.

AAv tapayBei kamvdg, oBrjote ) BydAte
TO LG TNG CUOKEUNG aTto tnv Tipila

KaL SLatnprotTe TNV OPTa KAELOTN
TIPOKELPEVOU VA TIEPLOPLOTOUV OL PAOYEC.
/A EAv ) cuoKeun €xeL ToTtoBetnBel

o€ arnootacn 850 mm 1) TIEPLOCOTEPO
TIAVW aTo TO TIATWHA, TIPOCEETE Va PNV
LUETATOTILOETE TOV TIEPLOTPEPOUEVO SL0KO
OTaV aYALPELTE TA OKELN - KlvOUuVOG
TPAUMATLOHOV.

A Mn XPr)OLHOTIOLELTE TO POUPVO
MIKPOKUMPATWVY yLa Babu tnydvioua,
ETELSN N BeppoKkpacia tou Aadlol Sev
EAEYXETAL.

A Ta HETAAALKA OKEUN YLa paynTo Kat
pocpr]pata Sev elval Kata)\)\r])\a Katda
N Slapkela Pnolpatog oto poupvo
HLKPOKUHATWV.

/A Mnv a@atpeite TLG TIPOOTATEUTIKEG
TILVAKLSEG TOU POUPVOU PLKPOKUPATWY
010 TAAIVO PEPOC TOU TOLYWHATOG TOU
BaAdpou Tou Youpvou (POVO opLopEVa
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povteAa). Mapepmodifouv TNV eLoxwpnon
ALTTOUG KAl UTTOAELPPATWY PaynTou oTo
E0WTEPLKO TOU (POUPVOU PLKPOKUUATWV.

ENITPENOMENH XPHZH

/A MPOZOXH: H ouokeun Sev poopiletal
yla Xpnon o€ cuvuaouo Pe EEWTEPLKO
xpovodLakottn N E&eExwpLlotd cuotnua
QTIOAKPUCHEVOU EAEYXOU.

/A H ouokeur] auth €xeL oxedLaotel yLa
OLKLOKI Xprion Kabwg Kal yLa TtapOuoLES
XPNOELG OTIWG: KOULIVEG TIPOCWTILKOU O€
Kataotnuata, ypagsia kat AAAoUG xwpoug
gpyaoiag, aypoktipata, amo TeEAATES O
Eevoboyxela, poTEA, bed & breakfast kat
AAAOUG XWPOUG Katolkiag.

A H ouokeur Sev mpoopigetat

ylwa snayysApatLKr] xpnon. Mnv
XPNOLHOTIOLELTE Tr) CUOKEUN| OF EEWTEPLKO
XWwpo.

ErKATAZTAZH

AO XELPLOPOG KaL N EYKATAOTAON

NG CUCKEUNG TIPETEL Va yivovtal amno
U0 N} TEEPLOCOTEPQ ATOHA - KivEUVOG
TPaUHATLOpOU. XpnotpoTioLeite

YavTLa TIPOoTaciag yia va apaLpeoETe

TN CUOKELOOLA KAL VA KAVETE TNV
gykatdotaon - kivéuvog kopipatog.

/A H gykatdotaon, n obvdeon tng
TIapoxng vepou (epocov TipoBAETETAL),

OL NAEKTPLKEG OUVSEDELG KAL ETILOKEUEG
TIPETIEL VA TIpAyATOTIOLOUVTAL Ao
€EELELKEVPEVO TEXVLKO. MV emLokevalete
KAl JNV avtlkablotdte kaveva Eaptnua
TNG CUOKEUNG, EKTOC €AV avagEpeTal
pnta oto gyxeLpidlo xprione. Kpatrote ta

TIaLdLd pakpLa armo To Ywpo gykatdotaong.

MeTa amod Tnv anocuckeuaoia tng
ouokeung, BeBatwbeite OtL Sev Exel
npOK?\r]esL {NMLA O€ aQUTNV KATA TN
HETaWOopPA. € TepimTwon rtpoB)\r]patwv
ETILKOLVWVIOTE HE TOV QVTUIIPOOWTIO N
HE TO TIANOLECTEPO THMHA EEUTINPETNONG
neAatwy. Metd tnv eykatdotao, ta
UALKQ OUOKEUGOLGC (TTAQOTLKG, cpsNZo?x
K.ATL.) TIPETIEL VA cpu)xaooome |J0.KpL0.
armo ta awdLd - kivéuvog acyuéiag. H
OUOKEUI TIPETIEL VA ATTIOCUVSEETAL ATIO
TNV NAEKTPLKN TpoYodoaoia TpLv amno
KaBe epyaocia eykatdotaong - Kivéuvog
NAEKTpOTIANELaC.

Katd tnv eykatdotaon, Befalwbelte

OTL &gV €xeL TIPOKANBEL {nuLa oto
KaAwsLo tpoyodoaoiag amd Tn cUOKEUN -
Klv&uvog TtupkayLag | NAektpomAnéiag.
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EvepyomoLote T CUOKEUN HOVO £QOCOV
OAOKANPWOEL N eykatactaon.

/A Autr) ) cuokeur Tipoopidstal yla xprion
EVTOLYLOMEVN.

Mnv XpnoLuoToLelte TN CUOKEUN OTaV
8€ev glval eVTOLYLOMPEVN I O VTOUAATIL PE
opta.

Metd amod tnv arnocuokevacia tng
OUOKEUNG, BeBalwBeite OTL N OPTA TNG
OUOKEUNG KAELVEL OWOTA. Z€ TieplMTTWON
TIPOPBANUATWY, ETILKOWVWVNOTE HE TOV
QVTLITPOCWTIO 1) PE TO TUAMA TEXVLKNG
UTTOOTAPLENG TIEAQTWV.

HAEKTPIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ

AMpémnel va sival Suvartr) n armooclvdson
TNG CUOKEUNG OTtO TNV NAEKTPLKN
tpopodoaia pe apaipean tou @ug

gdv n mtpia elvat npooBaoLpr] A YE
xpr]or] TOU TTOAUTIOALKOU &aKontr]

TIOU £XEL £YKATACTABEL TIPLV A6 TNV
pica cUpPwva pe ta eBvika poTUTIa
NAEKTPLKNG ACPAAELAG KAL N CUOKEUT]
TIPETIEL va SLaBEtel yelwon pe Baon ta
€0VLKA TIpOTUTIA AGPaAELag.

A Mn xpnotpomoLeite kKaAwsLa
TIPOEKTACNG (pnaAavrsqu) ToAUTpLlan
Tipooappoyeic. Metd TNV OAOKARpWoN TG
£yKaTAOTAONG, €V TIPETEL Va elval Sduvatn
N poofaocn ota NAEKTPLKA eEapTrpata.
Mnv XpNoLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OTaV
glote Bpeypevog N Pe yupva todia.

Mn XPNOLUOTIOLOETE TN CUCKEUN €AV €XEL
POapel TO NAEKTPLKO KAAWSLO 1] TO PLG, EQV
b€V AELTOUPYEL KAVOVLKQ, EQV EXEL TIECEL
€AV €XEL UTTOOTEL AAAN CNLA.

/A EAv t0 KaAwSLo Tpoodooiag

EXEL UTIOOTEL (LA, TIPETIEL VL
QVTLKATAOTABEL amd ToV KATAOKEVAOTH,
TOV QUTLTPOOWTIO TEXVLKNG UTIOOTAPLENG
] GAAQL KATAPTLOPEVA ATOHT, WOTE Va
amoeuxBouv Tuxov kivduvol - kivéuvog
nAektpomAnglag.
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1] Mivakag eAéyxou 2] Aapmtipag goupvou

A&eooudp
Bdon mepLotpepopevou Slokou

Fevika

AwatiBevtal Stapopa e€aptrjpata otnv ayopd. MpLv ayopdoste
kamoto e&aptnpa, BePatwbeite otL elvat kataAAnAo yia xprion
0€ POUPVO PLKPOKUPATWV.

Mpw amd to Yriotpo, BeBatwbelte 6TL Ta okeLIN TIOU
XPNOLUOTIOLELTE €lval TIUpLPa)a KAl OTL ETILTPETIOUV T SLEAEUON
HIKPOKUHATWV.

Katd tnv tomoBétnon tpolpwy Kat e£EapTnPAatwy oTo poUupvo
HIKpoKUpATwy, BeBatwbeite L Sev €pxovtal o€ emagr) Pe To
ECWTEPLKO TOU PoUPVOU.

AuTO elval Lslattepa onPavTko yLa PETAAALKA eEapTrpata f
HEPN.

Edv kamola JeTalkd eEaptripata €pyovtal o€ emagn Pe Ta
EC0WTEPLKA TOLYWHATA TOU poUpVoU, EVW O PoUpvog Bploketal
o€ Aettoupyla, prtopel va pokAnBouv oTiverpeg Kat o Youpvog
va mabet {npLad.

Na eA€éyxETE TIAVTA AV O TIEPLOTPEPOHEVOG SLOKOG PTtopEl va
yupiZeL eAeUBepa, TPV AVAPETE TO POUPVO.

B Koupmi méptag

3] MNépta

TUAALVOG TIEPLOTPEPOEVOG SLOKOG

Bdon othpLEng TtEPLOTPEPOUEVOU Sickou

Xpnotpotoleite tn BAon KATW amo TO YUAALVO TIEPLOTPEPOHEVO
Sloko. Mnv tomoBeteite TOTE AAAA OKeLN TTAVW 0T BAon Tou
TIEPLOTPEPOHEVOU SLOKOU.

ToToBetroTE TN BAON TOU TIEPLOTPEPOPEVOU SloKOU OTO
poupvo.

FUAALVOG TIEPLOTPEWPOHEVOG SLOKOG

XpnotpoToLeite To yUdALvo TiepLoTpePOUEVO Sloko pe GAoug
TOUG TUTIOUG HAYELPEPATOG. TUYKEVIPWVEL TA UYPA TIou 0TAlouv
KAl Ta UTtoAELPpata tpo@ipwy, Ta omola, o SLaWOopPETLKN
TeplnTtwon, 8a dynvav AeKESEG OTO ECWTEPLKO TOU (POUPVOU.
TotmoBetelte TO YyUAALVO TIEPLOTPEPOPEVO SloKo TTAVW ot Bdon.
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Koupmia

1] Evepyomoinon/Avapovn 5 KAelswpa TANRKTpwyY

NeLToUpyLa PLKPOKUPATWY Ayarnpévo

Xelpokivntn anouén/ Autépatn anoPpuén/Hyot
PUBULON poAoyLol olyaong

ApLotepo/Aeti Behog ‘Evap&n/TpAyopn évapén

Kabnpepvn xpnon

P0OBpLoN poAoyLol @

H puBpLon tou poloylol Eekva autopata OTav N CUCKEUN
ouvSeBel yLa TipwTn Yopd otnv Tplla fj HETA Ao SLAKOTIH
pevHATOG.

‘Otav n T TG wpag apxilost va avaBooBrveL, XpnoLlPoTIOLoTE
Ta KOUWTILA BENOUG yla va tn pubpioste kat, otn
OUVEYELQ, TIatroTe EvapEn Pad yia emBefaiwon.

Y1t ouvéxela Ba avaBooPrioeL n T Twy AETTWVY - puBULOTE TNV
ME Ta BEAN Kat tatrote Evapén Ls=d yia emBeBaiwon.

Ma va aMAgeTe T pubpioelg Tou pohoylou apyotepa,

yuploTe T cuUoKeLR oTn AsLltoupyla avapovng yLa va eite

TNV Wpda Tou poAoyLoUl, TTatroTE KAl KPATHOTE TTIATNHEVO TO
KoupTtL xetpokivntng amouing La ] yia 3 SeutepoAemta Kat
akoAouBriote TNV 8la Stadikaata.

EvepyoTmtoinon/Avapovr] TG GUCKEUIG

Matrjote to koupTit Evepyotoinon/Avapovn W) yia va
EVEPYOTIOLIOETE T GUCKEUN 1 yla va tnv B€oete o€ katdotaon
avapovig.

MOALG evepyoTtolnBetl, pmopeite va emégete tnv emBupnt)
AeLtoupyla (amd TpoemAoyr, N CUCKEUN TipoTelvel T Asttoupyla
HIKPOKUPATWY OTO PEYLOTO eTimeS0 Loy UOG).

‘Otav Bploketal og katdotacn avapovrg, otnv 08évn
€P@aviletal To poAoL.

Znpeiwon: Na e§okovopnon eVEpyeLag, N YWTEWVOTNTA TNG
0006vnG Ba peLwBEL HETA aTtO KATIOLO XPOVLKO SLACTNHA aTtd ThV
€(l00806 NG O€ KATACTAGN AVAROVHG,.

Wrowo Kat {éoTapa PE PLKpoKUpATa

Katd tnv evepyotoinon tng oUoKELNG, N Asttoupyia
HIKPOKUPATWVY glval TIpoETAEYHEVN Kal ) 086V SelyVeL TO
TpEXOV €MIMESO LOXVUOG. MATAOTE TO KOUUTIL LKPOKUPATWY
yla va pubpuioete to eminedo toxVog (BA. TOV TTAPAKATW TIVAKA).
3TN OUVEXELQ, OTNV 006V Ba EPPAVLOTEL 0 XPOVOG
HAYELPEPATOG: XPNOLUOTIOLHOTE TA KOUKTILA BEAOUG

yla va To puBpioeTe Kal, 0Tn ouvéxela, matrote Evapén ya va
EEKLVNOEL 0 KUKAOG.

Znueiwon: evw ekteeitat évag KUKAOG PoUPVOU HIKPOKUHATWY,
1o emimedo LoyVog pmopel va aAAGEeL xpnoLHOTIOLWVTAG TO
KoupTtl ®oUPVOG HIKPOKUHATWV.

q
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Ewkovidia

IEI Bread (Wwpi)

@ Watts

IE KAELSWPA KOUPTILWY
|I| Xpovog

Mpappapla

@ ®oUpVOG PLKPOKUPATWY
Xelpokivntn anouén
Kpéag

@ Poultry (MouAepikd)

[E] Fish (Wépy)

Entinedo lox0g

loxVg | Zuviotwyevn xprion:
Ma va {eotavete porpata, vepd, ooUTIEG, KAWE, TOAL 1 A
(PQyNTA TIOU TIEPLEXOLV TTIOAU VEPO. EAV TO (paynTo TIEPLEXEL
750 W A ) . , .
auyo ) Kpepa, ETTeETE xapnAdTepo emtimedo LoxUog.
Mayelpepa PapLwy, AdXavikwy, KPEATOg KATL.
L0 TILO TIPOGEKTLKO POLHO, TLX. GAATOEG TIAOUCLEG OE
500 W | Tipwrelveg, @ayntd pe Tupl Kaw auyd, Kabwg Kat yla va
OAOKANPWOETE TO PAYELPEPA PAYNTWY KATOAPOAAG.
350 W | ZiyoBpdoete Bpaotd payntd, Alwaote Boutupo.
160 W | MoAdkwpa BoutUpou, TupLwv. Na va HOAGKWOETE TIaywTo.
lpriyopn €vapén

‘Otav n cuokeur BplokeTal og KATAOTAON AVAHOVIG, UTIOPELTE
va EEKVNOETE €vav KUKAO PLKPOKUPATWY OTO PEYLOTO EMITESO
LoxVog (750 W) Ttatwvtag amiwg To Kouptti Evapén Dusd. Me

KABe TAtnpa Tou KoupTiLoL 0 Xpovog avgavetal katd 30
SeutepoAemta.

Znpeiwon: Na va amogeuyBel n tuxaia evepyotoinaon, o KUKAOG
Ba Eekwvroel povo edv n opta €xel avoiel mpdowarta. Eav otnv
0806vn gppaviotel To Prvupa "mdpta’, avol&te Kal KAeloTe TNV
mdpTaA KaL, OTN CUVEXELQ, TIaTroTe £avd To koupTtl Evapén.

Xelpokivntn anoPpugn

M va XPNOLHOTIOLAOETE T AsLToupyia XeLpokivnTng amoung,
EVEPYOTIOLNOTE T GUCKEUH KAL TIATAOTE TO KOUMTIL XeLpokivnTng
andPuing %], 0TI CUVEXELA XPNOLUOTIOLOTE Ta BEAN
yla va pubpioete tov xpdvo amdPuéng Kal Tatr|ote To KOUMTIL
‘Evapén.

EA€yxeTE TAKTLIKA TO payntd. Otav amoktroete epmeLpia, Ha
pTopeite va eTAEEETE TOV KATAAANAO XPOVO yLa SLAPOPES
TIOCOTNTEC,.

Ta katePuypeva TPOWLUA OE TIAAOTIKEG CAKOUAEG, TIAAOTLKEG
HEUBPAVEG 1] XAPTLVA KOUTLA pTtopouv va tortobetnBolv
amneubelag oTo Youpvo, pdoov N cuokeuaoia Sev €xeL
HETAAALKA PEPN (T.X. HETAAALKA OUPPATAKLA).

O xpovog amopuéng petaBarietat avaloya PE TO oXfpa Tng
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ouokeuaotag. Ot PHLKpEG cuokeuaoieg Eemaywvouy Lo ypriyopa
amod O,TL oL PeYAAEG. ZeXWPLOTE TA KOPPATLA HOALG apioouv va
Eemaywvouv. Me Tov TpoTo autd, Ba EEMaywoouV TiLo eUKOAA.
TKEMAOTE TA KOPPATLA TToU €ouv apxloel va {eotailvovtal pe
QAOUMLVOXAPTO (TL.Y. TTOSLA KOTOTIOUAOU KaL PTEPOUVYEG).
MepLoTpEPTE Ta peyAAa KOPPATLA OTO PETO TNG Stadtkaotiag
amnoépuéng.

Ta Bpaotd payntd, Ta gayntd e GAATOA Kal 0L CANTOEG KPEATOG
EeMaywVvouv KAAUTEPA EQV TLG AVAKATEVETE. ‘OTAV KAVETE
amoéPuén elvat KAAUTEPO VA APOETE TA TPOPLUA VA EETIAYWOOUV
Alyo kat va agrjoete tn Stadikacia va ohokAnpwOel katd to
XPOVO QVAHOVNG.

Ta amoteAéopata elvat tavta BEATLoTa AV a@r)oeTe Ta TpdPLUa
yla Karoto Stdotnua Petd tnv andPuén, Kabwg Pe Tov TpoTo
autd n Beppokpacia KATavEPETAL OPJOLOPOPPA OTA TPOPLUA.

P0OBpLON TNG SLapKeLag EVOG KUKAOU AELToupyiag

Katd tn Sldpkela plag xeLpokivntng Asttoupylag, n Stapketa

TOU KUKAOU UTTOPEL va pUBUILOTEL XpNOLPOTIOLWVTAG TA KOUPTILA
BéNoug ] TTATWVTAG TIOAAEG POPEG TO KoupTtL Evapén Dsd,
K&Be mdtnpa tou kouptitoV Evapén mpooBetel 30 SeutepoAertta.

Autopatn anétpuin

H autépatn anodugn pubpuilel autdpata tn Stadikaotia
amoépuéng ya SLagopetikolg TUTIOUG TPOYLHWVY (BA. TTivaka).
APOU EVEPYOTIOLIOETE TN CUOKEUT, TIATAOTE EMAVELANPPEVA TO
Koupti Autopatn amouln Leal yia va eTAEEETE TOV TUTIO TOU
TPOWLUOU KaL, OTN CUVEXELA, XPNOLHUOTIOLOTE Ta BEAN yla
va pubpuioete to kabapo Bapog tou.

Edv Ta tpopLpa €xouv Beppokpaotia peyaltepn amo tng Bablag
katdapuéng (-18°C), eTAEETE PLkPOTEPO PAPOG yLA TA TPOWLUAL.
Edv ta tpopLpa €xouv Beppokpaoctia plkpotepn amo tng Baddag
katdpuéng (-18°C), emhé€te peyalltepo BApog yla ta TpoYLua.
METd To dtnua Tou koupTitov Evapén Dd, 6 EUPAVLOTEL pLa
oUVTON KWOUPEVN ELKOVA EVW UTTOAOYLZETAL O ATALTOUHEVOG
XPOvog amopugng kat otn cuvéxela Ba EeKLvroeL 0 KUKAOG,.
Avdloya peE To erAeypEVO TPOPLUO, N 086V pTopel va
EPPaVLoEL TNV €VSELEN "yuploTe To Paynto" o€ Eva CUYKEKPLUEVO
onueto tou kUKAoL amdPuénge. MNa va eEacpaiioete o
opoLopopyn armoPuin, yuplote o payntod avdmnoda, KAslote tnv
mépta Kat atfote Evapén Pad yia va cuveyioete tov kUKMo.

Edv Sev ipoeite og kKapla evépyeLa HETA TNV EPPAVLON TOU
pNVUatog "yuplote To payntd", o KUkAog Ba cuveyLoTtel
autépata petd amd Alya Aemtd.

daynto ZUpBOUAEG

Kpéag
(22
(100 yp. - 1,5 KIAQ)

Poultry
(MouAepLka)

3
(100 yp. - 1,5 Kg)
Fish (Wapu)
Xz
(100 yp. - 1,5 KIAQ)
Bread (Wwpi)
™

(50 yp.-800vyp.)

KLHAg, KOTOAETEG, PTIPL{OAEG 1} YNTO.

OAOKANPA KOPPATLA KOTOTIOUAO 1| QIAETA.

OAOKANPEG PTIPLLOAEG ) PLAETA.

WYwpdkLa, PLKPEG ppavt{oAeg 1 Ywpt o
PETEG

Znpeiwon: Na tpoea ta omola dev avaypdgovtal ¢' autov
Tov TTlvaka Kat av N mocotnta elvat Pkpdtepn fj HeyaAltepn
amd To CUVLOTWHEVO BApog, Ba TIpETEL va akoAOUBRoETE TN
Sladikaoia yla tn Aettoupyla "Xetpokivntn andPpugn”.

Mnivupa "Mépta”

H 006vn pmopel va eppavicel To privupa "mopta” otLg
OaKOAOUBEG TIEPLTTTWOELG:

+ Metd tnv evepyotoinon tng Mpriyopng évapéng: anatteltat
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TO Avolyda Kal To KAELOLO TNG TTOPTAG KAL, 0T CUVEXELQ, TO
midTtnpa Tou koupTitoL ‘Evapén Dasd Eava.

+ ‘Otav enuyeLpeite va §ekvroete pla Asttoupyla pe tnv mépta
avolyth: elval anapaitnto va kAelogte tnv éptTa Kat va
natrjoete §ava to Evapén Dasd.

Mavon

To dvolypa tng moptag Ba StakdPeL Tov KUKAO payelpépatog/
anoPuing, EMLTPETOVTAG 0aG Va EAEYEETE, va yUPLOETE 1} va
QAVAKATEWPETE TO PaynTo.

lNa va ouveX(oeTE ToV KUKAO, KAELOTE TNV TIOPTA KAl TIATHOTE TO
KoupTtL Evapén Dsd. O KUKAOG Ba ouveyLoTel amo to onueio 6mou
oTapdTnoe.

Ynuelwon: Eav mapapeivel otn Asttoupyla mavong yia 10 Aemtd,
n ouokeur Ba eLoéNBeL auTdpata otn AeLToupyia avapovig.

Mapdtacn evog KUKAOU

‘Otav oAokAnpwBel 0 KUKAOG, Ba akoUGTOUV TPELG FXOL KAl OTNV
0806vn Ba epaviotel To privupa "Téog".

AoV eAEYEETE TO PAYNTO, UTIOPELTE VA TTAPATEIVETE TOV KUKAO
XPNOLUOTIOLWVTAG TA KOUMTILA BEAOUG KAl 0T CUVEXELA
TIATWVTAG TO KOUUTIL Evapén Dsd, I TTATWVTAG AMAd TO KOUTTL
‘Evapén Dud. KaOE Tidtnpa Tou koupTiloU Evapén mpooBétel 30
SeutepoAemta.

Znpeiwon: Metd amd Alya Aemtd amno tn otiypr) ou Ha
ePpaviotel otnv 086vn n €v8elén "TENoG", N ouokeur| Ba eLOEABEL
auUTOPATA OE KATAOTAoN AVAHOVIAG.

Meiwon Beppokpaciag

‘Otav pla Asttoupyla oAokANpwOEL, o poUpvog evepyoTioLEL TN
Stadikacta kpuwpatog. Autd ival (UGOLOAOYLKO.

Metd amd auth ) Stadikaoia, o Youpvog amevepyoToLeitat
autopara.

Ayartnuévo

AuTH n AeLToupyla ETILTPETEL TNV ATIOONAKEUGN KAl AVAKANGCHN HLag
TIPOTLPWHEVNG ALtoupylag Pe éva povo TTETNHA TOU KOUUTILOU
Ayarnpévo.
Ma va anoBbnkeVosTe pLa Aettoupyia, ETAEETE AUTH T
A€LTOUPYLA KAL TIPOCAPUOCTE OTIOLASHTIOTE MLOUPNTN
puBuLonN (T.x: emimeSo LoXUOG, XPOVOG HAYELPEUATOG, K.ATL...).
2Tn OUVEXELQ, TIATIOTE KAl KPATHOTE TIATNHEVO TO KOUpTIL
Ayarmnuévo ) yia 3 SeutepOAeTTa PEXPL VA OKOUOTEL €vag
nxog emBeBaiwong kat va avaBooPrivouv oL ep@avi{OpEVES
TIANpoWYopLe.
Ma va avakaAéoete TNV amobnkeupévn Aettoupyla,
EVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUT KAl TIATIOTE TO KOUUTIL AyaTnpévo
pila @opd. Ztnv 086vn Ba eppavioTtel N Asttoupyia Kat ot
pubploglg tng, Ttatriote to KoupTit Evapén Lx=d yia va gekvrjoet o
KUKAOC.

KAelSwpa KoupTILWY

Auth n Aettoupyla KAELSWVEL OAA Ta KOUPTILA OTOV Ttivaka
€NEyXOU yLa va anoeuyBel To tuyaio matnua. Mava
EVEPYOTIOLNOETE I VA ATIEVEPYOTIOLIOETE AUTH T AELTOUpyLa,
TIATHOTE KAL KPATHOTE TIATNHEVO TO KOUMTIL KAELSWHATOG
KOUPTTILWV Lsxd] yLa 3 SeutepOAeTITA PEXPL VA OKOUOTEL €vag rX0G
emPePalwong.

To elkovidlo KAelSwpa koupTlwy eppavidetal otnv 08ovn otav
n Aettoupyla elvat evepyn.

Znpeiwon: Otav autr n Asttoupyla elvat evepyn, elvat Suvatn
pdvo n amevepyoTolinaon TG CUCKEUNG N N aTevepyoToinon Tou
KAELSWPATOG KOUPTILWVY. AV TIATHOETE OTIOLOSHTIOTE AANO KOUWTIL,
TO ELKOVISLO KAELSWHATOG KOUPTILWV Ba avaBooPriveL.

Ziyaon NXwv zse g

AuTA n AeLToupyla ameVePYOTIOLEL OAOUG TOUG XOUG, EKTOG
amo6 autdv TIOU aKOUYETAL KATA TNV aTEVEPYOTIOiNan TG
OUOKEUNG. a va EVEPYOTIOLNCETE 1| VA ATIEVEPYOTIOLIOETE AUTH
TN A&ttoupyia, TTATAOTE KAl KPATAOTE TIATNHEVO TO KOUPTTL
Autopatn andPuén & yla 3 SeUTEPOAETITA PEXPL VA AKOUOTEL
€vag nxog emBepatwong.
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MpopAnpa MBavn actia Abon
H ouokeur) &ev H ouokeun Sev elvat ouvSedepévn EAéyEte TIq aopaleLeg Kal BeBatwbdelte OTL UTIAPYEL pELHA.
Aettoupyet. 0TO SLKTUO NAEKTPLKIG Tpowodoaotag.

H mopta Sev elvat kAeLotr).

Avoi&te kal kAelote tnv dpTa TipLV ipooTtabrjoete Eavd.

Eppavidetal prjivupa
onwg: F1ET, F1E3,

O poUpvog avayvwpLoe OTL oUVEPN
kamota BAGPn o€ évav amno toug

ATtoouvS£oTe Kat TiepLpéVeTe 10 AeTttd TipLy ouVEEDETE Eavd T oUOKEUN
KL, OTh OUVEXELQ, TIPOOTIABNOTE VA XPNOLHUOTIOLOETE Eavd TO Youpvo. AV

F2E2, K.ATL... aLobnTrpEG TOU 1| KATL TTapOHOoLO. 10 IPORANpa cuveyilel: AmeuBuvBeite oto Z€pBLS.
To @ayntod Sev Ta oAU AemtTd Koppdtia, OTiwg KaAUte ta mio Aemtd Koppdtia ge aAoupLvoxapto.
{eotalvetat @TEPOUYEG KOTOTIOUAOU KAl AANa
opoLopopYa. mapopoLa, Sev elvat KaAuppéva.
To @ayntd {eotdBbnke o€ TIOAU uPnAd | ETiiAéEte xapunAdtepo emimedo Loxvog.
emimedo Loyxvog.
O TIEpLOTPEPOPEVOG SLoKOG BeBawwBeite 0Tl 0 MepLOTPEPOUEVOG SLoKOG Kat N Bdcn Tou Bplokovtal
otapdtnoe. 0Tn owotr B€on kat 4TL To PaynTo elvat TOToBETNUEVO OTO KEVTPO, XWPLG
va ayyi&ete ta Tolwpata tou Baldpou.
To payntd Sev O TIEPLOTPEPOPEVOG SLoKOG BeBalwBeite 0Tl 0 MepLOTPEPOPEVOG SLoKOG Kat N Bdcn Tou Bplokovtal
TIEPLOTPEPETAL. otapdtnoe. 0Tn owotr Bgon kat dTL To KATw PEPOG Tou Bardpou slval kabapd.

Ta koupTiLa Sgv
A€Ltoupyolv

H Aettoupyla KAELSWHATOG KOUPTILWY
pmopel va elvat evepyn

Amevepyotioljote T AeLtoupyia KAELSWHATOG KOUPTILWY KPATWVTAG
TIATNPEVO YLa 3 SEUTEPOAETITA TO KOUPTIL KAELSWHATOG KOUNTILWV.

EEoucLoSotnpévo KEVTpo eEUTINPETNONG TIEAATWV
Mpwv KaAEoeTe TO €50UCLOSOTNPEVO KEVTPO EEUTINPETNONG:

1. BePawwbeite 6Tt Sev pmopeite va AUoete povol oag to TpoRAnHa (BA. tivaka «TL va KAVETE £Qv...»).

2. XBrote tn ouokeun kat avayte tnv Eavd yia va Seite eGv apapével To TipoBAnpa.

Edv To IpOBANpA TTAPAPEVEL HETA TOUG TIAPATIAVW EAEYXOUG, ETILKOLVWVIOTE HE TO TIANGLECTEPO

eEouolodotnpévo kévtpo egutnpétnong tng IKEA .

MapakaAoUPE va TIapEXETE:

- Tov tuto tng BAABNG,

- ToV akpLPr) TUTIO KAl TO PHOVTEAO TNG CUOKEUNG,

- Tov aplBpod tou £0UCLOSOTNHEVOU KEVTPOU EEUTINPETNONG TIEAATWV (HETA TNV EVEELEN «Service» 0TV TILVAKLSA OVOUAOTIKWY
XAPAKTNPLOTLKWY), OTNV ECWTEPLKY) TTAEUPA TOU BAAAPOU TOU oUpVOU (PalveTal PE TNV TIOPTA AVOLXTH),

- TNV TAnpn Stevbuvor) oag

- Tov aplBud tnAspwvou oag.

Edv amatteital emiokeun, aneuBuvBeite og eEouoloSotnpévo kevtpo e§utnpetnong tng IKEA (yla va SLac@aAlotel n xprion yvrolwv
QAVTAAACGKTLIKWV KAl N CWOTK) ETILOKEUN).

TeXVLKA oToLXEla

AvayvwpLotikd povtéhou: SPJUTBO.

Tdon mapoxng 220-240 V/50 Hz
Ovopaotikn £l0080¢ LoxVog 1300 W
AcaAeLa 10A

Iox UG €£660U PLKPOKUPATWY 750 W
EEwteplkég Slaotdoelg (YXIxB) 394 x 595 x 320
EowtepLkég Slaotaoelg Bardpou (YxXMxB) 187 x 370 x 290

Ta TeXVIKA otolyela avaypdgovtal oTnv TIVaKisa ovouaoTKwy
XOAPAKTNPLOTLKWY OTO ECWTEPLKO TNG GUCKEUNG.

Ta otolyeia yLa tov EAeyxo tng anddoong BEppavong

GUppOPYWVOVTAL PE To TipoTUTIo IEC 60705.

H AleBvn|g Eitportr) HAektpotexviag (International
Electrotechnical Commission), SC. 59H, €xeL avamtugel Eva
TIPOTUTIO YL CUYKPLTLKO EAEYXO TNG BEPPLKNG amodoong

SLapOpwV PoUPVWY PLKPOKUHATWVY.

"0 TO CUYKEKPLUEVO (POUPVO, CUVLOTWVTAL TA EENG:

,T: = 5 IKEAWH

.
00000 & CEE ™%

1A K9 0000 000 00000

‘EAeyxog [ Mogodtnta Katd tpoogyyLon xpovog Emtimtedo loxig oKeLOGg
12.3.1 750 yp eAdy. 14 750 W Mupék 3.227
12.3.2 475y 10 AeTta 750 W MNupé€g 3.827
12.3.3 900y 17 Aemtd 15 SsutepoOAenTa 750 W Mupé€E 3.838

13,3 500y 10 Aerttd 3 SeutepoAemnta (urtodoyiletal autdpata) Autopatn anduin > Kpéag
11.1  [100 yp. - 200 yp.J1 Aemtt6 40 SeutepOAetta - 3 Aerrtd 20 SsutepdAemntal 750 W Mup£E 150 ml

ZHMEIQZH: AUTEG oL TTANpopopleg Tipoopifovtal Hovo yla appoSLo TEXVLKO.



EAAHNIKA

Eykatdotaon

TomoB£TnGoN TG GUOKEUNG

AkoAouBnote TG 08nyleg TomoBéTnaong ou SlatiBevral Eexwplota
OTaV EYKABLOTATE T GUOKEUN).

Ta talsLa ev TPETEL va EKTEAOUV epyacieg eykatdaotaong. Katd
TNV EYKATAOTACHN TNG OUCKEUNG, KPATrOTE Ta MatsLd pakpld. Katd
TNV £YKATAOTACN TNG OUCKEUNG KAl PETA amd auTry, KpAathoTe Ta
UALKA 0UOKeUAoLag (TTAQOTIKEG GAKOUAEG, PEPN OTIO TIOAUGTUPEVLO,
KTA.) HOKpLA amo ta atsid.

XpNOLUOTIOLOTE TIPOCTATEUTIKA YAVTLA YLa VA EKTEAECETE OAEG TLG
€pyaoieg amoouokeuaotiag kat eykatdotaong.

O XELPLOPOG KaL N yKATACTACN TNG CUOKEUNG TIPETEL VA yivovTal
amo 800 1) TIEPLOCOTEPA ATOUA. H CUOKEUN TIPETIEL VA ATTOCUVSEETAL
amo tnv tpowodoaotia Tptv amno kabe epyacia eykataotaong.

META amo TV amocuoKeuaola tng CUOKEUNG, BeBatwbeite otL Sgv
€XEL TIPOKANBEL {NULA OE QUTIV KATA TN HETAWopd. € TiEpimMTwaon
T(POBANHATWY, ETILKOWVWVHOTE PE TOV QVTUTPOCWTIO | PE TO THAHA
TEXVLKNAG UTIOOTHPLENG TIEAATWV.

HAeKTpLKA oUVSEDN

MpLv GUVEECETE TN GUOKEUN

EAéy&te €Gv N NAEKTPLKI TAON TIOU avaypd@eTal oTnv Tivakida
TEXVLKWVY OTOLYELWV aVTATIOKPLVETAL OTNV NAEKTPLKY| TACT TOU
OTILTLOU 0aG.

H mwakia TexVIKWY oTolyelwV BpLoKETAL OTO PTIPOCTIVO PEPOG
TOU POUPVOU (glval opatr| PE TNV TTOPTA AVOLYTH).

Mnv a@atpelte TG TIPOOTATEVTIKEG TILVAKISEG TOU poUpVoU
HLKPOKUHATWV TIou Bplokovtal 0To TAAIVO PEPOG TWV TOLXWHATWY
Tou BaAdpou Tou Youpvou. Mapeumodidouv TV eLoxwWpnon
ALTTOUG KaL UTTOAELPPETWY PaynTou 6TO ECWTEPLKO TOU POUPVOU
HLKPOKUHATWV.

BeBalwBeite 6TL 0 BAAapog Tou Poupvou elval ASeLog TIpLY armo tnv
tomobEtnon.

BeBalwOeite 6TL n ouokeun Sev €xeL TABEL {npLa.

BeBalwOeite 6TL N OPTA TOU YPOUPVOU KAELVEL KA 0TO TTAALCLO
TOU POUPVOU Kal OTL TO AAOTLXO TNG TIOPTAG SeV EXEL UTTOOTEL
{nuLa. AdeLdote To poUpvo Kal KaBaploTe To ECWTEPLKS TOU PE
€va Jahako, uypo Tavi. Mn xpnoLPOTIOLHOETE TO POUPVO GV

€xEL (POAPEL TO NAEKTPLKO KAAWSLO | TO PLG, EAV O PoUPVOG SeV
AELTOUPYEL KAVOVLKA, EQV EXEL TIEDEL I €AV €XEL UTIOOTEL AAAN {NpLA.
Mn BuBLleTe TO NAEKTPLKO KAAWSLO | TO PLG OTO VEPO. To KAAWSLO
Sev TIPETIEL VA EPXETAL OF ETIAWPT PE (EOTEG ETILPAVELEG. YTIAPXEL
ktvéuvog nAektpomAnéiag, Tupkayldg r GAANG {nuLac.

Metd tn 6UVSEGN TNG GUCKEUNG

O poUpVog PTIopEL va AELTOUPYNOEL HOVO €AV N TTOPTA lval KaAd
KAELOEVN.

Ot kavoviopot armattolv tn yelwaon tng CUCKEUNA.
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MeTd amo TtV anocuoKeUAoia TNG CUOKEUNG, BePalwbeite 6T N
TIOPTA TNG CUOKEUNG KAEIVEL CWOTA.

Y€ meplmTwon TPoRANPATWY, ETILKOLVWVAOTE HE TOV QVTLTTPOOWTIO i
HE TO TUAPA TEXVLKNG UTIOOTAPLENG TIEAATWV. Ma va unv TtpokAnBet
{nML4, va ByAAETe To Youpvo

amo tnv agpwsdn Bdon moAuctupeviou POVO TN OTLYHI TNG
€YKATAOTAONG.

Katd tnv eykatdaotaon, BeBatwBeite OTL n cUoKeur Sev TipoKael
©Bopd 0TO KAAWSLO NAEKTPLKIG TpOPoSoaiag.

O KATAoKEUAOTHG 5ev YEPEL Kapla euBUVN yLa Tpavpatiopoug N
UALKEG {nUILEG TTOU OpEiAovTal otn

HN TAPNON QUTWVY TWV KAVOVWV.

O kataokevaotrg Sev avahapBdavel kapia eubuvn yla tpopAnpata
TIOU TIPOKUTITOUV ATTO T HN TAPNoN QUTWY TWV 08NyLWV.

Edv Sev tnprjoste autég TLg odnyleg, pmopel va odnynbeite ot
Kw8Uvoug. O Kataokeuaotrig apveltal omoladnmote euBuvn yla
TOV Tpaupatiopd atopwy f {wwv r tn {nyLd oe LSLloktnotla eav Sev
TNPNBoULV AUTECG OL CUPBOUAEG Kal TIPOPUAGEELG.

MPOZOXH: H ouokeur| Sev ipoopiletal va xpnotyoToteitat

HEOW €VOG eEWTEPLKOV XPOVOSLAKOTITN 1 §EXWPLOTOU GUCTHHATOG
TNAEXELpLOPOU.

Metd tnv oAOKApwon NG eykatdotaong, Sev TIPETEL va elvat
Suvartn n mpooBacn ota nAeKTpLkd eEaptrpata.

la va tnpouvtat oL LaXUoVTEG KaVoVLopol ao@aAetag, n
€YKATAOTAON TIPETIEL VA SLABETEL TIAVTTOALKO SLAKOTITN HE EAGXLOTN
amnéotacn 3 mm petafl Twv EMAPWV.

MPOEIAOMOIHZH: To NAEKTPLKO KAAWSLO TIPETIEL VA EXEL ETIAPKEG
prKog wote va elvat Suvatr) n oUVEEoN TNG EVTOLLOPEVNG
OUCKELNG otnV Tipila.

Mnv TpaBdte To NAEKTPLKO KAAWSLO.

Edv mtpokAnBel {npLd oto kaAwsLo tpoodootag, TpEmeL va
avtikataotabel amd éva 6polo. H avtikatdotaon tou NAEKTpLKOU
KaAwsiou TipEmeL va yivetal povo amnd appdSLo TEXVLKO o€
OUPPWVLA PE TLG 08NYLEG TOU KATACKEUAOTH| KAL TOUG TIPOGYATOUG
KavovLopoUg aopaleiag. ETiikowwvrote pe éva eEoualoSotnpuévo
KEVTPO OEPPLG.

Mn XpNOLPOTIOLAOETE TO POUPVO €AV EXEL POAPEL TO NAEKTPLKO
KAAWSLO 1) TO PLG, AV 0 POUPVOG SEV AELTOUPYEL KAVOVLKA, EQV EXEL
TEoeL 1) €AV €xeL uTtooTEL AAAN {npLd. Mn Bubilete To NAeKTPLKO
KaAWSLO 1) TO PLG 0TO VEPO. To KAAWSLO SV TIPETIEL VA EPXETAL OE
eMaPr) He EOTEC ETILPAVELEG,.

Mnv ayyleTe T GUOKELN PE OTIoLaSNTIOTE Ppeypéva pépn Tou
OWPATOG KAL PNV TV XpnotyoToLeite 6tav elote EumoAnToL.

0 CUOKEVEG PE UTIAPXWVY LG, av To PLG Sev elvat KatdAAnAo yla
TNV Tipila Tou Slabétete, ameubuvBeite o€ appoOSLO TEXVLKO.

Mn XpNOLUOTIOLELTE TIPOEKTATELG 1) TIOAUTIpLa. Mn cuvSEeTe

TN GUOKEUN O€ JLa Tipida TTou PTtopel va AELTOUpynOEL PHE
TNAEXELPLOTHPLO.



EAAHNIKA

NepLBaAAovTiKa BEpata

/A NMPOEIAOMOIHZH!: Ot spyacisc o£pPLg 1
ETILOKEVNC TTOU TIEPLAaPBAVOUV TNV agalpeon
KOAUPPATWY TIOU TIapEXOUV TTpooTacia armo
TNV €KOEON OTNV EVEPYELA TWV PIKPOKUHUATWY
elvat emikivéuvo va ektelovvtat amo aAa
ATOMA TANV TWV EEELSIKEVPEVWVY TEXVLIKWV.

/A MPOEIAOMOIHZH!: EGv 0 poupvog Sev
Slatnpeital kabapog, umopel va eBapouLv ot
ETILPAVELEC TOU, HE ATOTEAEOUA VA PELWOEL
n dLapkela {WAG TNG CUOKEUNG Kal va
TIPOKANBOULV eTLKIVOUVEG KATAOTAOELC.

/\ MPOEIAOMOIHZH!: Mpémel va kabapilete
TO (POUPVO TAKTLKA KAL VA ATIOPAKPUVETE
TUXOV UTTOAELPpaTA TPOPLHWV.

A NPOEIAONOIHEH!: Mpw amnd
oTtoLASATIOTE Epyacia kabapLopou
ouvtipnong, BePatwbeite 0tL N GUOKsur] elvat
oBnotr Kat armocuvdedepevn amo To SikTuo
Tpoyodoatiag - kivéuvog nAektpomAniag. Mn
XPNoLyoToLE(Te TToTE £EOTIALOMO KaBapLopou
UE atpo.

A MPOEIAONOIHZH!: Mn xpnotporoLeite
OKANPAQ, amo&eoTikA KaBAPLOTIKA 1) ALXHNPES
METAAALKEG EUOtpsq yLa va Kaeachsts 10
KPUOTAAAO OTNV TIOPTA TOU poupvou. Kdtt
TETOLO PToPEL va XapageL TNV emupaveLla

KaL TLBavwg va TpokaAeceL Bpavon Ttou
KPUOTAAOU.

/A BeBalwBsite OTL ) OUOKEUN £XEL KPUWOEL

TIPLV aTtd OTIOLASATIOTE £pyacia kaBaplopou
ouVTNPNONG. - KivBUVOG EyKaUPATOG

/\ MPOEIAOMOIHZH!: MpLv avTIKATAOTHOETE
TO AQUTITHPA, ATIEVEPYOTIOLAOTE T CUCKEUN -
klvbuvog nAektpomAnéiag.
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AIAGEZH YAIKQN ZYZKEYAZIAZ

Ta UAKA TG ouokevaotag elvat 100% avakukAWGLHA KAt @EPOLV TO
oUpBOAO TNG AVAKUKAWONG.L 3

Ta SLagpopa pépn tng cuokeuaotag Sev TIPETEL CUVETIWG Va
amopplimrovtatl oto mepLBaM oy, ald va StatiBevtal cUpPwva e
TOUG KATA TOTIOUG KAVoVLopoUG.

AIAAYZH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouOKeUN QUTH €XEL KATAOKEUAOTEL amd QVAKUKAWGLHA )
EMAVAYPNOLUOTIOLAOLHA UALKA. ATIopplPte oUPPWVA PE TOUG
KQVOVLOPOUG TWV TOTILKWY apXwV. MNa TEPALTEPW TIANPOPOPLEG
OXETIKA pe TV emegepyacta, TNV avakTnon Kat TV avakUKAWGoN Twv
NAEKTPLKWY OLKLAKWY CUOKEUWV, ETILKOWVWVNOTE PE TLG ApHOSLEG
TOTILKEG APXEG, TNV UTINPEGLA CUAOYIG OLKLOKWY aroBAATwWY | To
KaTAoTnpa amo OTou ayopdcate auto To TPolov. AUTH N GUOKEUN
@EpeL onpavon olPewva pe TNy Evpwraikn 0O&nyla 2012/19/EE
OXETLIKA pe Ta ATdPANTa HAekTpLkoU kat HAekTpovikoU EEomAlopol
(AHHE). EEaopaAilovtag tn owotr amoppldn autou Tou TPoidvTog,
Ba BonBroete otnv amotporh Twv TBavd BAABEPWY CUVETTELWV yLa
T0 TEPLBAMOV Kal TNV avBpwrivn vyeta.

To GUUPBOAO OTO ‘mmm TIPOLOV I) 0T GUVOSEUTLKA EVTUTIA UTIOSELKVUEL
OTL TIPETIEL VA QVTLHETWTTL{ETAL WG OLKLAKO ATTOPPLUHA QMG TIPETTEL
V0 PETAPEPETE OTO KATAANAO KEVTPO GUANOYNG yLa avakUKAWGN
NAEKTPOVLKOU KaL NAEKTPLKOU EEOTIALGHIOU.

ZYMBOYAEZ EZOIKONOMHZHZ ENEPTEIAZ

NMpoBepPAVETE TO POUPVO POVO EAV AUTO AVAPEPETAL OTOV TIVAKA
HaYELPEPATOG 1} OTN ouvTayr| 6ag. XpnoLHOTIOLOTE POPHEG HE
OKOUPOXPWHO BepViKL 1) epayLe eMeLSH amoppo@olv oAU KaAUTepa
n BeppdtnTa. Ta Yayntd mou analtouv Tapatetapévo Yoo Ba
ouvexioouv va Privovtat akopn Kat Petd to orioLyo Tou poupvou.
AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL LA QWTELVH TINYN EVEPYELAKNG KAAONG D.



EAAHNIKA

EFTYHZH IKEA

Noécov Katpd LoxveL n eyyunon IKEA?

AuTn N eyyunon LoxUeL yLa TEEVTE Xpovia amo Ty apxLkn nuepopnvia
ayopdg tng oUoKeunG odg oto IKEA. H apxtkr andSelén mwinaong
amnatteitat wg andselén ayopds. Eav oL epyacieg cuvtrpnaong
TipaypatorololvTal o€ £yyunaon, n meplodog eyyunong TngG GUOKEUNG
Sev mapatelvetat.

Motog Ba KAveL TNV EMLOKEUNR?

0 mdpoxog uttnpeotwv tou IKEA Ba tapéxel tnv utinpesia PEow Twv
SLKWV TOU UTtNpeoLWy EUTINPETNONG 1} ToU E£0UGLOSOTNPEVOU SLKTUOU
GUVEPYQATWY TIAPOXNG OEPPLE.

T KaAOTITEL AUt N €yyonon?

H eyyunon kaAUmtel BAABEG TNG CUOKEUNG, TIOU oWelAovTaL Og
ENATTWHATLKN KATAOKEUN 1] ENATTWHATIKA UALKA amo tnv nuepopnvia
ayopdg amo to IKEA. H eyyunon autr] LoxUeL Jovo yLa oLkLakn Xpron.
Ol e€atpéaelg kaBopilovtal oto kKepdAato "Tt Sev KaAUTTETAL ATTO
autr tnv eyyunon;" Evtog tng mepLtodou eyylnong, oL Samaveg yia thv
amoKATAoTaon ToU EAATTWHATOG, TLY. ETILOKEVEC, QVTAANAKTLKG, £pyacia
kat tagisia 6a kaAurtovtat uttd Ty TpoUTdBeon OTL N cuokeur| Ba
elval TpooBActyn yLa TLOKEUN XWPLG ELSLKEG SATTAVES. YTIO QUTES

TLG OUVBIKEG Lo VoLV oL KateuBuvTrpLeg o8nyieg Tng EE (aptd. 99/44/
EG) kat oL avtiotolyol Tomikol kavoviopol. Ta avtikataotabévta
eEaptrpata anoteholV L8loktnaia tou IKEA.

Tt Ba kavel to IKEA yLa va §topBwaoel To TpopAnpa?

O Sloplopévog amod to IKEA apoxog uttnpeotwy Ba eEeTdoeL To Tpoidv
kat 6a amopaocioel, katd tnv amoAutn Kpion tou, eav KaAUTTeTaL

amnod tnv mapouaoa gyyunon. EQv BewpnBet dTL kaAUTTETAL, O TTAPOXOG
utnpeotwv tou IKEA 1) 0 £0ucLo80TnPEVOG OUVEPYATNG TOU HEOW TWV
SLKWV TOU UTINPECLWY OEPPLG, TOTE KATA TN SLAKPLTLKI) TOU EUXEPELA ELTE
Ba €TMLOKEVATEL TO EAATTWHATIKO TIPOLOV £lTE B TO QVTIKATAOTHOEL HE
0 (810 f} TTapOpOLO TIPOLOV.

Tu 8ev kaAUTITETAL ATt AUTH TNV €yyunon?

« Kavovikr @Bopd.

+  Eokeppévn BAABN 1 BAGRN Aoyw apédelag, BAARN Tou ipokaeital
amoé pn Trpnon twv odnylwv Asttoupytag, AavBaopévn
eykatdotaon r oUvSeaon oe AavBacpévn tdan, nuLd mou
TIPOKAAELTAL A6 XNHLKNA 1 NAEKTPOXNHLKY avtiSpacn, okoupLd,
SLaBpwon 1 {nuia Adyw vepou, cuPTEPNAPBAVOUEVWY HETAED
AMwv, {npwwv Tou Tpokalovvtal and unepBoALKA aAdta otnv
Tapoxn VEPOU, {NULEG TIOU TIPOKAAOUVTAL ATIO pN (PUCLOAOYLKEG
OUVBNKEG TIEPLBAANOVTOG.

+ AvaAwolpa pépn, cUPTIEPNAPBAVOPEVWY TWVY PTTATAPLWY KAl TWV
Aaumtripuwv.

© Mn A£ttoupytkd Kat SLaKOOPNTKA PEPN TToU Sev eTnpedlouy TV
KQVOVLKI) Xprion TNG CUCKEUNG, CUPTIEPIAAUBAVOUEVWY TUXOV
yPat{ouvLWY Kat Thavwy SLagopwyv Xpwpatog.

+  Tuyxaia {nuia tou Tipokaleitat amo &Eva avtikelpeva rj ouoteg kat
KaBapLopo 1 ano@patn YIATPWY, AMOXETEUTIKWY CUSTNHATWY I
oUPTAPLWV CATIOUVLOU.

+ BAABn ota akohouba Pépn: KEpapLKo Yuahl, agecoudp, KaAddila
yLa OKEUN KAl HayaLpoTipouva, CWANVEG Tpopodootag Kat
QamooTPAyyLonG, TOLUOUXEG, AQUTITHPES KAl KAAUPHATA AQUTIT WY,
KOOKLVA, KOUPTILG, TEpLBANpaTa Kat pépn TepLBARPATOC. EKTOG
av amodetyBel dtL oL {npLEg auTég pokArBnkav amnoé oydApata
napaywyng.

+  MeputtwoeLg oTLG ottoleg Sev PpeBnke kavéva TPORANUa katd thv
emlokedn eVog TEXVLKOU.

+  EMoKeUég Tou Sev TipaypatoroliBnkav amnod toug
€EouaLoS0TNPEVOUG Pag TTapoXoug oépBLG r/Kat amo
€E0UCLOSOTNPEVO GUVEPYATN TIAPOXNG OEPRLG 1) €AV Sev
Xpnotporotrifnkav yvriola avtaAaKTLKA.

+  ETLOKEUEG TIOU TIPOKANBNKaV aro eykatdatacn mou elvat
ENATTWHATLKNA 1) §€V OUPQWVEL PE TLG TTPOSLAYpAPEC.

*  Hxprion TG OUCKEUNG O€ PN OLKLaKO TiePLBANOV, SnA.
ETAYYEAUATLKY Xprion.

© ZnLEG Katd T JeTapopd. EQv évag TEAATNG PETAPEPEL TO TIPOLOV
OTO OTILTL ToU f} o€ AAAN StewBuvan, to IKEA Sev euBlvetat yla
TUXOV {nHLEC TTOU pTtopEL va TipokUPoUV Katd Tn peTagopd.
Qot600, €av 10 IKEA tapadwael To Ttpolov ot StelBuvaon
Tapadoang Tou TEAATN, TOTE N {npLd oTo TPoiov Tou eppaviletal
Katd tn Stdpkela autrg tng mapadoong Ba kaAumtetat amno to IKEA.

+  Kdotog yla TV mpaypatomnoinon tng apxkng Eykatdotacng tng
oUoKeung IKEA.
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+ Qotdoo, gav évag Tapoxog oépPLg Tou IKEA 1| 0 eEouatodotnpévog
OUVEPYATNG TIAPOXNG OEPPLG ETILOKEUATEL I] QVTLKATACTIOEL TN
GUOKEUN HE TOUG OPOUG QUTAG TNG £yyUnong, o KaBopLopévog
TIApoxog o€pPLS 1) 0 €E0UCLOSOTNHEVOG GUVEPYATNG Tou Ba
ETAVEYKATAOTHOEL TNV EMLOKEUAOHEVN CUCKEUN 1| Ba £yKATAOTIOEL
T OUCKEUN aQVTLKATAoTAcNG eav elval amapattnto.

« Autd ev LoyUeL ot Iphavsia, o eNdTng Ba TipEmeL va
ETILKOLVWVICEL PE TNV TOTILKY Ypappr) e§urinpétnong meAatwy IKEA
1} Tov kaBoplopévo Mapoxo ZEpRLG yLa TTEPLOCOTEPES TTANPOYOPLEC.
(udvo yLa to HB)

Autol ot TtepLopLopol Sev LoxUouv yLa epyacieg xwplg EAaTTwHATA TTOU

€KTENOUVTAL TTO EEELSLKEUPEVO ELSLKO TIOU XPNOLUOTIOLEL Ta APy LKA

PEPN HaG YLa VA TIPOGAPHOTEL TN CUCKEUN OTLG TEXVLKEG TTPOSLAYPAPES

aopaleiag AMng xwpag tng EE.

Nwg epappdletal To ikato TNG Xwpag

H eyyunon tou IKEA oag apéxeL CUYKEKPLUEVA VOULUA SlKalwpatd, Ta
omota kaAUTITouV | UTEPBaivouv OAEG TLG TOTILKEG VOLKEG ATIALTHOELG.
Qo1600, oL 6pot autol Sev eplopt{ouv Pe kavéva TpOTo Ta Slkatwpata
TWV KATAVAAWTWY TIOU TIEPLYPAPOVTAL OTNV TOTILK Vopobeata.

NepLoxn eykupotntag

l'a TLG OUOKEUEG TTou ayopddovtal o€ pa xwpa g EE kat petagpépovtat

o€ GA\n xwpa tng EE, oL utnpeoteg Ba mapéyovtat oto Maiolo Twv

6pwv eyylnong Tou LoXUoULV 0T VEA Xwpda.

H uToypéwan Tapox G UTNPESLWY OTO TIAALOLO TNG yyUnaong upiotatat

POV €QV ) GUCKEUT CUPHOPPUIVETAL KaL €lVAL EYKATEGTNHEVN CUHPWVA PIE:
TLG TEXVLKEG TPOSLAYPAPEG TNG XWPAG 0TV oTtota uTtoBdANeTaL n
agiwan eyyunong,
TLG 08nYLEG oUVAPPOAGYNONG KAl TLG 08nyLeq aopdAeLag Tou
gyxeLpLSiou xpnotn.

H 18wk} EEYMHPETHZH NEAATQN yua tig cuokeuég IKEA

Mn SLOTAOETE Va EMKOWWVAOETE e To EEouctoSotnpévo Kevtpo ZEpPLg

tou IKEA ywa:

+ va {ntioete pla umnpeota BAceL autrg TG eyyvunong,

* va {NTroETe SLEVKPLVLOELG OXETLKA PE TNV EyYKATAOTACH TNG
ouokeun|G IKEA ota émumAa koudivag IKEA,

* va {NToETE SLEUKPLVIOELG OYETLKA PE TIG AELTOUpYLEC TWV GUOKEUWY IKEA,

la va StaoalloTel 0TL oag tapéyoupe TV KaAUtepn Suvatn

unooTnPLEN, SLaBACTE TIPOCEKTIKA TLg O8nyleg cuvappoAdynaong f/kat

T0 EyxeLpiSio Xpriong TpLv emikovwvroete padl pag.

Mwg Ba emkoLVwWVNOETE padi pag eav XPELAECTE TLG UTINPEGLEG Hag

Avatpé€te otnv teheutala oeAiSa autol
Tou eyxeLpLSiou yla tnv Aripn Alota
Twv oplldpeVWY €E0UCLOSOTNHEVWVY
KEVTPWV EEUTINPETNONG TIEAQTWV TNG
IKEA kat toug avtiotolyoug eBvikoug
TNAEPWVLKOUG apLlBuoulg.

la va oag tap€xoupe TaxUTEPN UTINPEGLA, GUVLGTOUE Va
XPNOLHPOTIOLI|GETE TOUG GUYKEKPLUEVOUG apLOPOUG TNAEPWVOU
TIOU AVAPEPOVTAL OE AUTO TO EYXELPLSLO. AvaTpEXETE

TIavta 6Toug apLBpolG TTou avagEpovtat oTo PUAAASLO Tng
GUYKEKPLPEVNG GUOKEUNG yLa TNV omoia XpeLddeate BorbeLa.
ETtiong, va avatpéXeTe Tavta aTov aplBpd tou apbpou tou
IKEA (Kw8Lk066 8 Pnepiwv) Kat atov apLtbpd oéppig 12 Pnepiwv
TIOU avaypAWETAL OTNV TILVAKLSA TUTIOU TG GUGKEUNG Gag.

®YANAZTE THN AMOAEI=H ArOPAZ!

Etlvat n andSelén ayopdg kat amatteltal yia tnv epappoyn tg
€yyunong. H amoselén mwAnong avagépel eniong to ovopa
kaL Tov aptBpd dpBpou tou IKEA (kwbLkog 8 Pnylwv) yia kabe
OUGOKEUN TIOU ayOopAoaTe.

Xperaleote emumAgov PorBeLa?

0 TUXOV TIPOCBETEC EpWTHTELG TIOU Sev oxeTi{ovTal pe TV
EEurtnpétnon MeAatwy yLa TLG CUOKEVEG 0aG, ETILKOLVWVIOTE HIE TO
TIANCLECTEPO TNAEPWVLKO KEVTPO KATAOTNHATWY Tou IKEA. TuviotoUpe
va 5LaBACETE TTPOCEKTIKA TNV TEKUNPIlwon TNG GUCKEUNG TIPLY
ETILKOWVWVACETE padl pag.
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Bezbednosne informacije

PaZljivo procitajte ova bezbednosna
uputstva pre upotrebe uredaja. SaCuvajte
ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju
nalaze se vazna upozorenja vezana

za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. Proizvodac se odrice svake
odgovornosti u slu¢aju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog
koriS¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

/A Malu decu (do 3 godine) treba drzati
dalje od uredaja. Malu decu (3-8 godina)
treba drzati dalje od uredaja, osim
ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa
umanjenim fizickim, ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo
ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriS¢enje uredaja
i ukoliko razumeju moguce rizike. Deca
se ne smeju igrati uredajem. Cis¢enje

i odrZavanje ne smeju vrsiti deca bez
nadzora.

/A UPOZORENJE!: Ako su vrata ili zaptivke
na vratima oSteceni, rerna ne sme da se
koristi pre nego Sto se popravi - postoji
rizik od povrede.

/\ UPOZORENJE!: Te¢nost i hrana se ne
smeju zagrevati u zatvorenim posudama -
mogu da eksplodiraju, dok zagrevanje pica
moze dovesti do odloZzenog klju€anja, tako
da se mora pazljivo rukovati posudom -
postoji rizik od opekotina.

/A Mikrotalasna pecnica je namenjena

za zagrevanje hrane i pi¢a. Ne susite

hranu ili odedu niti zagrevajte grejne
podloge, papuce, sundere i slicno - rizik
od pozara. Budite veoma oprezni kada
zagrevate hranu u plasti¢nim ili kartonskim
posudama - postoji rizik od pozara.

/A SadrZaj bocica za hranjenje i teglica
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sa hranom za bebe treba promesati ili
promuckati, a temperaturu treba proveriti
- postoji rizik od opekotina. Jaja u ljusci

i tvrdo kuvana jaja ne treba zagrevati -
mogu da eksplodiraju.

/A Koristite isklju¢ivo posude i pribor koje
je namenjeno za upotrebu u mikrotalasnoj
rerni. Ne koristite metalne posude -
postoji rizik od povrede.

/A Koristite isklju¢ivo temperaturnu sondu
preporucenu za ovu pecnicu - postoji rizik
od pozara.

/A Ako se pojavi dim, iskljucite uredaj iz
napajanja i ostavite vrata zatvorena kako
bi se ugusio bilo kakav plamen.

/A Ako je uredaj postavljen na najmanje

850 mm iznad poda, vodite racuna da ne
pomerite obrtnu plocu prilikom vadenja

posuda - postoji rizik od povreda.

/A Nemoijte koristiti mikrotalasnu pe¢nicu
za przenje u dubokom ulju, posto se
temperatura ulja ne moze kontrolisati.

/A Metalne posude za hranu i pi¢a nisu
pogodne za kuvanje u mikrotalasnoj
pecnici.

/A Nemojte da skidate zastitne ploce sa
ulaznog kanala mikrotalasa na bo¢nim
stranama unutrasnjosti (samo na
odredenim modelima). One sprecavaju da
masnoca i Cestice hrane prodru u ulazne
kanale mikrotalasa.

DOZVOLJENA UPOTREBA

/\ OPREZ: Uredaj nije predviden da

se njime upravlja spoljnim uredajem

za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

/A Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domacinstvu i takode se moze koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima; u seoskim gazdinstvima; od
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strane gostiju hotela, motela, prenocista
sa doru¢kom i drugih objekata za smestaj
gostiju.

/A Ovaj uredaj nije namenjen za
profesionalnu upotrebu. Ne koristite
uredaj na otvorenom.

INSTALACIJA

/A Ovim uredajem moraju rukovati i
montirati ga dve ili viSe osoba - rizik od
povrede. Prilikom raspakivanja i ugradnje,
koristite zastitne rukavice - rizik od
posekotina.

/A Ugradnju, uklju€ujuci dovod vode (ako
postoji), elektri¢ne prikljucke i popravke
mora da obavi kvalifikovani tehnicar.
Nemojte popravljati ili menjati delove
uredaja ukoliko to nije izricito navedeno
u korisnickom priru¢niku. DrZite decu
podalje od mesta ugradnje. Nakon
otpakivanja uredaja, uverite se da nije
doSlo do oStecenja prilikom transporta.

U slucaju da se javi problem, obratite se
prodavcu ili najblizem postprodajnom
servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od
stiropora itd.) se mora Cuvati van
domasaja dece - postoji rizik od gusenja.
Pre ugradnje, uredaj se mora iskljuciti

sa strujnog napajanja - postoji rizik od
strujnog udara.

Pazite da uredaj ne oSteti kabl za
napajanje tokom ugradnje - postoji rizik
od poZara ili strujnog udara. Aktivirajte
uredaj tek nakon Sto je postupak ugradnje
zavrsen.

/A Ovaj uredaj je namenjen za ugradno
koriscenje.

Nemojte ga koristiti samostalno niti ga
postavljati u pregradne elemente.

Posle vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da li se vrata uredaja dobro
zatvaraju. U slucaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili
najblizem postprodajnom servisu.
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OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

/A Mora biti omoguceno iskljuivanje
uredaja sa napajanja izvlacenjem utikaca
iz uti¢nice, ukoliko joj se moze pristupiti,
ili putem dostupnog visepolnog prekidaca
postavljenog iznad uti¢nice u skladu

sa pravilima oZiCenja, a uredaj mora

biti uzemljen u skladu sa nacionalnim
standardima elektri¢ne bezbednosti.

/A Ne koristite produZne kablove,
viSestruke uti¢nice i adaptere. Nakon
ugradnje elektricni delovi ne smeju da
budu dostupni korisniku. Ne koristite
uredaj kada ste mokri ili bosi.

Ne rukujte ovim uredajem ako mu je
oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga
ispustili.

/A Ukoliko je kabl za napajanje o3tecen,
potrebno je da ga proizvodac, serviser ili
druga kvalifikovana osoba zameni istim
takvim kako bi se izbegla opasnost -
postoji rizik od elektricnog udara.
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Opis proizvoda
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Kl Kontrolna tabla 2] Sijalica u pe¢nici

Dodaci

Nosac obrtne ploce

Opste napomene

Na trzistu je dostupan veliki broj dodataka. Pre nego $to kupite
neki, uverite se da je pogodan za upotrebu u mikrotalasnoj
pecnici.

Uverite se u to da je posude koje koristite postojano za
koris¢enje u pecnici i da omogucéava da mikrotalasi prolaze kroz
njega pre pecenja/kuvanja.

Kada stavite hranu i pribor u mikrotalasnu pecnicu, proverite da
oni ne dolaze u kontakt sa unutradnjos¢u pecnice.

To je posebno vazno u slucaju pribira koji je izraden od metala ili
u slu€aju metalnih delova.

Ukoliko pribor koji sadrzi metal dode u kontakt sa unutrasnjos¢u
pecnice dok ona radi, moZe do¢i do varni€enja i pri tome se
pecnica moZe ostetiti.

Uvek se uverite da se obrtni tanjir slobodno okrece pre nego sto
pokrenete rernu.

B Vrata

B Dugme za vrata

Staklena obrtna ploca

Nosac obrtnog tanjira

Koristite nosac obrtne ploce ispod staklene obrtne ploce. Ne
stavljajte nikada neko drugo posude na nosac obrtne ploce.
Stavite nosac obrtne ploce u pecnicu.

Staklena obrtna ploca

Koristite staklenu obrtnu plo¢u kod svih metoda pecenja/
kuvanja. Ona sakuplja sokove koji cure i ostatke hrane, koji bi
inace zamrljali i zaprljali unutradnjost pec¢nice.

Stavite staklenu obrtnu plo¢u na nosac obrtne ploce.
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Opis proizvoda
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Dugmad lkone
(1] On/Standby (Uklju¢eno/ B siokada tastera [A] Mmikortalasi [F] Hieb

ReZim pripravnosti)
Funkcija mikrotalasne
pecnice
Ru€no odmrzavanje/
PodeSavanje sata

B strelica levo/desno

Omiljeno
Automatsko odmrzavanje/
isklju€ivanje zvuka

Start/Start brzog
zagrevanja

Svakodnevna upotreba

PodeSavanje sata @

PodeSavanje sata se automatski pokrece kada se uredaj prvi put
ukljudi ili nakon nestanka struje.

Kada vrednost za sate pocne da treperi, koristite dugmad sa
strelicama da biste je podesili, a zatim pritisnite Start
da biste potvrdili.

Vrednost za minute ¢e zatim treperiti — podesite je pomocu
strelica i pritisnite Start da biste potvrdili.

Da biste kasnije promenili podeSavanja sata, ukljucite uredaj u
rezim pripravnosti da biste videli vreme, pritisnite i drZite dugme
za ru¢no odmrzavanje 3 sekunde i pratite isti postupak.

Ukljucite/stavite uredaj u stanje pripravnosti

Pritisnite dugme Uklju¢eno/Pripravnost da biste ukljucili
uredaj ili ga prebacili u rezim pripravnosti.

Kada se ukljuci, moZete odabrati Zeljenu funkciju
(podrazumevano, uredaj predlaZe funkciju mikrotalasne pecnice
na maksimalnom nivou snage).

Kada je u stanju pripravnosti, na ekranu se prikazuje sat.
Napomena: Radi ustede energije, osvetljenost ekrana ¢e se
smanijiti nakon nekog vremena od ulaska u reZim pripravnosti.

Pecenje i podgrevanje mikrotalasima

Kada je uredaj ukljucen, funkcija mikrotalasne pecnice je
podrazumevano izabrana, a displej prikazuje trenutni nivo
snage. Pritisnite dugme za mikrotalasnu da biste podesili
nivo snage (pogledajte tabelu ispod).

Zatim Ce se na displeju pojaviti vreme kuvanja: koristite dugmad
sa strelicama da biste ga podesili, a zatim pritisnite Start
da biste zapoceli ciklus.

Napomena: dok je ciklus mikrotalasne peénice u toku, nivo
snage se moze promeniti pomoc¢u dugmeta za mikrotalasnu
pecnicu.

@ Vati

IE Blokada tastera
|I| Vreme

Grami

Ru¢no odmrzavanje
Meso

[D] Zivina

[E] Riba

Nivo snage
Snaga |PredloZena upotreba:

Podgrevanje napitaka, vode, supa, kafe, ¢aja ili druge
hrane sa visokim sadrZajem vode. Ako hrana sadrZi jaja ili

750 W . .
pavlaku, izaberite niZi nivo snage.
Kuvanje povréa, mesa itd.
Pazljivije kuvanje, npr. umaka sa visokim sadrzajem

500 W | proteina, jela sa sirom i jajima, kao i za dovrSavanje kuvanja
duveca.

350 W | Krckanje gulasa, topljenje maslaca.

160 W | Omek3avanje maslaca, sira. Omeksavanije sladoleda.

Start brzog zagrevanja

Kada je uredaj u reZimu pripravnosti, moZete pokrenuti ciklus
mikrotalasne pec¢nice na maksimalnom nivou snage (750 W)
jednostavnim pritiskom na dugme Start Dasd. Svaki pritisak na
dugme Start produzava vreme kuvanja za 30 sekundi.
Napomena: da bi se sprecilo slu¢ajno aktiviranje, ciklus ¢e se
pokrenuti samo ako su vrata bila nedavno otvorena. Ako se na
displeju prikaZe poruka ,vrata“, otvorite i zatvorite vrata, a zatim
ponovo pritisnite dugme Start.

Rucéno odmrzavanje

Da biste koristili funkciju ru¢nog odmrzavanja, ukljucite uredaj i
pritisnite dugme za ru¢no odmrzavanje , zatim Koristite strelice
da biste podesili vreme odmrzavanja i pritisnite Start.
Redovno proveravajte i pregledajte hranu. Iskustvo ¢e vam
pomoci da utvrdite vremena koja su potrebna za razne kolicine.
Zamrznuta hrana u plasti¢nim kesama, u plasti¢nim folijama ili
u kartonskim pakovanjima moZe da se stavi direktno u pecnicu
ako pakovanje ne sadrzi metalne delove (npr. metalne kopce).
Oblik pakovanja moZe da promeni vreme odmrzavanja.
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Plitka pakovanja se odmrzavaju mnogo brze nego duboka
pakovanja. Odvojte delove hrane kada po¢nu da se odmrzavaju.
Pojedinacni komadi hrane se lakSe odmrzavaju. Zastitite delove
hrane malim komadima aluminijumske folije ako po¢nu da se
zagrevaju (npr. pileci bataci i vrhovi krila).

Okrenite vece komade mesa na polovini procesa odmrzavanja.
Kuvana hrana, gula$ i umaci od mesa bolje se odmrzavaju
ukoliko se promesaju u toku odmrzavanja. Prilikom
odmrzavanja bolje je odmrzavati hranu sporije i ostaviti da se
proces zavrsi u toku vremena kada hrana treba da odstoji.
Vreme posle odmrzavanja kada hrana treba da odstoji uvek
poboljSava rezultat posto se temperatura ravhomernije
rasporeduje kroz hranu.

Podesite trajanje ciklusa rada
Tokom rucne funkcije, trajanje ciklusa moze se podesiti pomocu

dugmadi sa strelicama ili viSestrukim pritiskom na

dugme Start Dusd. Svaki pritisak na dugme Start dodaje 30
sekundi.

Automatsko odmrzavanje

Automatsko odmrzavanje automatski podeSava proces
odmrzavanja za razliCite vrste hrane (pogledajte tabelu). Nakon
Sto ukljucite uredaj, viSe puta pritisnite dugme za automatsko
odmrzavanje da biste izabrali vrstu hrane, a zatim koristite
strelice da biste podesili njenu neto teZinu.

Ako je hrana toplija od temperature za duboko zamrzavanje
(-18 °C), izaberite manju tezinu hrane. Ako je hrana hladnija od
temperature za duboko zamrzavanje (-18 °C), izaberite vecu
teZinu hrane.

Nakon pritiska na dugme Start , prikazace se kratka
animacija dok se izra€unava potrebno vreme odmrzavanja, a
zatim Ce ciklus poceti.

U zavisnosti od izabrane hrane, na displeju se mozZe prikazati
poruka ,okrenite hranu” u odredenom trenutku ciklusa
odmrzavanja. Da biste osigurali ravhomernije odmrzavanije,
okrenite hranu naopacke, zatvorite vrata i pritisnite Start da
biste nastauvili ciklus.

Ako se ne preduzme nikakva radnja nakon Sto se pojavi poruka
Lokrenite hranu”, ciklus ¢e se automatski nastaviti nakon
nekoliko minuta.

Hrana Saveti

Meso
@

(100 g - 1,5 kg)

Mleveno meso, kotleti, odresci ili pecenje.

Zivina
e

(100 g - 1,5 kg)

Celo pile, u komadima ili filei.

Riba
Xz

(100 g - 1,5 kg)

Cela riba, riblji odresci il filei.

Hleb
*
™

(50 g - 800 g)

Lepinje, male vekne ili kriSke hleba

Napomena: za hranu koja nije navedena u ovoj tabeli i ako
je teZzina manja ili veca od preporucene teZine, trebalo bi da
koristite funkciju ,Ru¢no odmrzavanje”.

Poruka ,Vrata”

Displej mozZe prikazati poruku ,vrata“ u sledeé¢im slucajevima:

» Nakon aktiviranja Starta brzog zagrevanja: potrebno je
otvaranje i zatvaranje vrata, a zatim ponovno pritiskanje
dugmeta Start Dusd.

* Prilikom poku3aja pokretanja funkcije sa otvorenim vratima:
neophodno je ponovo zatvoriti vrata i pritisnuti dugme Start Dsd.
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Pauza

Otvaranje vrata ¢e pauzirati ciklus kuvanja/odmrzavanja, Sto
vam omogucava da proverite, okrenete ili promesate hranu.
Da biste nastauvili ciklus, zatvorite vrata i pritisnite dugme Start
D.sd. Ciklus ¢e se nastaviti tamo gde je stao.

Napomena: Ako se ureaj ostavi u reZimu pauze 10 minuta,
automatski ¢e preci u rezim pripravnosti.

ProduZetak ciklusa

Kada se ciklus zavrsi, oglasice se tri zvuka, a na ekranu ¢e se
prikazati poruka ,Kraj".

Nakon provere hrane, mogucde je produZiti ciklus pomocu
dugmadi sa strelicama , a zatim pritiskom na dugme
Start ili jednostavnim pritiskom na dugme Start Dasd. Svaki
pritisak na dugme Start dodaje 30 sekundi.

Napomena: Nakon nekoliko minuta nakon sto se na displeju
prikaze ,Kraj", uredaj ¢e automatski preci u reZzim pripravnosti.

Hladenje

Kada se funkcija zavrsi, pe¢nica sprovodi postupak hladenja. To
je normalno.

Posle ovog postupka pecnica se automatski iskljucuje.

Omiljeno

Ova funkcija omogucava Cuvanje i pozivanje Zeljene funkcije
jednim pritiskom na dugme Omiljeni.

Da biste sacuvali funkciju, izaberite tu funkciju i podesite bilo
koje Zeljeno podeSavanje (npr.: nivo snage, vreme kuvanja itd...).
Zatim, pritisnite i drZite dugme Omiljeno 3 sekunde dok se
ne Cuje zvuk potvrde i prikazane informacije ne po¢nu da trepcu.
Da biste pozvali sacuvanu funkciju, ukljucite uredaj i jednom
pritisnite dugme Omiljeno ). Na displeju ¢e se prikazati
funkcija i njena podeSavanja, pritisnite dugme Start da biste
zapoceli ciklus.

Blokada tastera

Ova funkcija zaklju€ava sva dugmad na kontrolnoj tabli kako bi
se sprecilo slucajno pritiskanje. Da biste aktivirali ili deaktivirali
ovu funkciju, pritisnite i drZite dugme za blokadu tastature 3
sekunde dok se ne Cuje zvuk potvrde.

Ikona blokade tastature se pojavljuje na ekranu kada je funkcija
aktivna.

Napomena: Kada je ova funkcija aktivna, moguce je samo
iskljucivanje uredaja ili onemogucavanje blokade tastera.
Pritiskom na bilo koje drugo dugme, ikona blokade tastature ¢e
poceti da treperi.

Iskljucivanje zvukova sse &

Ova funkcija isklju€uje sve zvukove, osim onog koji se
reprodukuje pri isklju¢ivanju uredaja. Da biste aktivirali ili
deaktivirali ovu funkciju, pritisnite i drzite dugme za Automatsko
odledivanje 3 sekunde dok se ne reprodukuje zvuk potvrde.
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Sta uciniti ako...
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Problem

Moguéi uzrok

ReSenje

Uredaj ne radi.

Nema napajanja iz elektricne mreze
ili uredaj nije prikljucen.

Proverite osigurace i uverite se u to da ima snabdevanja
elektricnom strujom.

Vrata nisu zatvorena.

Otvorite i zatim zatvorite vrata pre nego $to ponovo
pokusate.

Na displeju se prikazuje poruka
kao Sto je: F1E1, F1E3, F2E2 itd...

Pecnica je prepoznala da je do3lo
do greske u jednom od senzora ili
sli¢nih elemenata.

Iskopcajte uredaj i saCekajte 10 minuta pre ponovnog
prikljucivanja, zatim poku3ajte da jo$ jednom ukljucite
pecnicu. Ako problem potraje: pozovite servis.

Hrana je neravnomerno
zagrejana.

Veoma tanki delovi, kao $to su
vrhovi pilec¢ih krila, nisu zasticeni.

Zastitite tanje delove aluminijumskom folijom.

Hrana je suviSe zagrejana na tom
nivou snage.

Izaberite nizZi nivo snage.

Obrtna ploca se zaustavila.

Proverite da li se obrtna ploca i nosac obrtne ploce nalaze
na svom mestu i da li je hrana postavljena dobro u sredini i
da ne dodiruje zidove unutrasnjosti pecnice.

Hrana se ne okrece.

Obrtna ploca se zaustavila.

Proverite da li se obrtna ploca i nosac obrtne ploce nalaze
na svom mestu i da li je dno unutrasnjosti pecnice €isto.

Dugmad ne rade

Funkcija blokade tastature je mozda
aktivna

Deaktivirajte funkciju blokade tastature tako 3to cete drZati
pritisnuto dugme za blokadu tastature 3 sekunde

Ovlasceni servisni centar

Pre nego Sto pozovete ovlaséeni servisni centar:

1. Proverite da li moZete sami da re$ite problem (pogledaijte ,Sta treba uciniti ako...").
2. Iskljucite i ponovo ukljucite uredaj da biste videli da li je problem nestao.
Ukoliko se posle gornjih provera i dalje javlja neispravnost, kontaktirajte IKEA ovlasceni servisni

centar.

Uvek navedite:

- vrstu neispravnosti;

- tip itatan model uredaja;

134 k93 0000 000 00000

- broj ovlasé¢enog servisnog centra (nalazi se iza reci ,Service” na plocici sa podacima) koji je postavljen na desnoj ivici unutrasnjosti
pecnice (vidi se kada su vrata otvorena);

- svoju punu adresu;
- svoj broj telefona.

Ukoliko je neophodna bilo kakva popravka, obratite se IKEA ovlaS¢enom servisnom centru (da bi se garantovalo da su upotrebljeni
originalni rezervni delovi i da su popravke propisno obavljene).

Tehnicki podaci

Identifikacija modela: SPJUTBO.

MreZni napon za napajanje 220-240 V/50 Hz
Nominalna ulazna snaga 1300 W
Osigurac 10A

Izlazna snaga mikrotalasa 750 W
Spoljagnje dimenzije (VxSxD) 394 x 595 x 320
Dimenzije unutradnjosti pe¢nice (VxSxD) 187 x 370 x 290

Tehnicke informacije su date na plocici sa podacima unutar

uredaja.

Podaci za testiranje radnih karakteristika zagrevanja u

saglasnosti sa IEC 60705.

Medunarodna elektrotehni¢ka komisija, SC. 59H, je razvila
standard za komparativno testiranje radnih karakteristika
zagrevanja raznih mikrotalasnih pecnica.

Za ovu pecnicu preporucujemo sledece:

XXXOKXX
IKEAMH XXX XKKKK

piicengecsed
CEE o v

Test Koli€ina PribliZzno vreme Nivo snage Posuda
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 475 g 10 min. 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17 min, 15 s 750 W Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min. 3 sek. (automatski izracunato) Automatsko odmrzavanje > Meso

11.1 100g-200g 1 min. 40 sek. - 3 min. 20 sek. 750 W Pyrex 150 ml

NAPOMENA: ove informacije su samo za kvalifikovanog tehnicara.
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Instalacija

MontaZa uredaja

Kod instaliranja uredaja pridrZavajte se isporucenih posebnih
uputstava za montazu.

Deca ne bi trebala da obavljaju radove instalacije. Tokom instalacije
uredaja deca ne smeju da se priblizavaju. Tokom i posle instalacije
uredaja Cuvajte ambalaZne materijale (plasti¢ne kese, polistiren itd.)
podalje od dohvata dece.

Koristite zastitne rukavice prilikom otpakivanja uredaja i njegove
ugradnje.

Uredajem moraju rukovati i moraju ga instalirati najmanje dve
osobe. Uredaj se mora iskljuciti iz napajanja pre bilo kakvih radova
instalacije.

Elektri€cno povezivanje

Pre prikljucivanja

Proverite da li je napon napajanja koji je naveden na plocici sa
podacima isti kao i mrezni napon u va3oj ku¢i.

PlocCica sa tehnickim podacima se nalazi na prednjoj ivici pecnice
(vidljiva je kada su vrata otvorena).

Nemojte da skidate zasStitne ploce sa ulaznog kanala mikrotalasa,
koje se nalaze na bo¢nim stranama unutrasnjosti pecnice. One
spre€avaju da masnoca i Cestice hrane prodru u ulazne kanale
mikrotalasa.

Proverite pre montaZe da li je unutrasnjost pecnice prazna.

Uverite se u to da uredaj nije oStecen.

Proverite da li se vrata pecnice dobro zatvaraju i da li je o3tec¢ena
unutradnja zaptivka vrata. Ispraznite pecnicu i ocistite unutrasnjost
mekanom vlaznom krpom. Nemojte da rukujete ovim uredajem
ako mu je oStec¢en mrezni kabl za napajanje ili utika¢, ako ne radi
kako treba ili ako je oStecen ili ispusten na tlo. Nemojte da potapate
mrezni kabl za napajanje ili utika¢ u vodu. DrZite kabl dalje od

vrelih povrsina. Mogu da nastanu elektri¢ni udar, poZar ili druge
opasnosti.

Posle prikljucivanja

Pecnica moZe da radi samo ako su vrata dobro zatvorena.

Prema propisima ovaj uredaj mora da bude uzemljen.

Proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost za povrede osoba,
Zivotinja ili za oStecenja stvari, a koje su nastale

usled nepostovanja ovog zahteva.

Proizvodaci ne snose nikakvu odgovornost za bilo kakve probleme
koji su nastali usled nepridrZavanja ovih uputstava.

Nepostovanje ovih uputstava moZe da izazove opasnost. Proizvodac
odbija bilo kakvu odgovornost za povrede ljudi ili Zivotinja ili
oStecenja imovine ako se ne budu postovali navedeni saveti i mere
predostroznosti.
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Nakon otpakivanja uredaja, uverite se da nije doslo do oStecenja
prilikom transporta. U slu¢aju da postoje neki problemi, obratite se
svom prodavcu ili najblizem postprodajnom servisu.

Posle vadenja uredaja iz pakovanja proverite da li se vrata uredaja
dobro zatvaraju.

U slucaju da postoje neki problemi, obratite se svom prodavcu

ili najblizem postprodajnom servisu. Da biste sprecili bilo kakva
oStecenja, mikrotalasnu peénicu

izvadite iz polistirenskog omotaca tek u trenutku instalacije.

Pazite da tokom ugradnje uredaj ne osteti kabl za napajanje.

OPREZ: Nije predvideno da se vrSi upravljanje uredajem pomocu
spoljnog tajmera ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.
Elektricni delovi ne smeju da budu lako dostupni korisniku posle
instaliranja.

Da bi instalacija odgovarala vaZze¢im sigurnosnim propisima, mora
se upotrebiti prekidac za odvajanje uredaja od elektricne mreze u
svim polovima sa minimalnim razmakom izmedu kontakata od 3
mm.

UPOZORENJE: Kabl za napajanje mora da bude dovoljno dug za
prikljuenje uredaja na elektricnu mrezu, nakon Sto se stavi u svoje
kuciste.

Nemojte vuci za kabl za napajanje.

Ako se kabl za napajanje o3teti, mora se zameniti identi¢nim
kablom. Kabl za napajanje sme da menja samo kvalifikovan tehnicar
u skladu sa uputstvima proizvodaca i odgovaraju¢im lokalnim
bezbednosnim propisima. Obratite se ovliaS3¢enom servisnom
centru.

Nemojte da rukujete ovim uredajem ako mu je oStecen mrezni kabl
za napajanje ili utikac, ako ne radi kako treba ili ako je oStecen ili
ispusten na tlo. Nemojte da potapate mrezni kabl za napajanje ili
utika¢ u vodu. DrZite kabl dalje od vrelih povrSina.

Ne dodirujte uredaj vlaznim delovima tela i ne rukujte istim ako
niste obuveni.

Ako utikac koji je montiran na uredaj ne odgovara uticnici u vasoj
kudi, obratite se kvalifikovanom serviseru.

Ne koristite produzne kablove, viSestruke uticnice i adaptere. Ne
prikljuCujte uredaj u uticnicu kojom se moze rukovati daljinskim
upravljacem.
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Informacije u vezi sa zastitom Zivotne sredine

/\ UPOZORENJE!: Opasno je da osobe
koje nisu obucene obavljaju servisiranja ili
popravke ako to zahteva skidanje poklopca
koji pruza zastitu od izlaganja dejstvu
mikrotalasne energije.

/\ UPOZORENJE!: NeodrZavanje &istoce
pecnice moZe da dovede do unistavanja
povrsine, Sto moZe da ima negativan uticaj na
vek trajanja uredaja i da dovede do opasne
situacije.

/\ UPOZORENJE!: Pecnica treba redovno da
se Cisti, a svi ostaci hrane da se uklone.

/\ UPOZORENJE!: Pre obavljanja ¢i¢enja

ili odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude
iskljuen i da ne bude prikljucen na strujno
napajanje - postoji rizik od strujnog udara.
Nikada ne koristite opremu za CiS¢enje parom.

/AUPOZORENJE!: Ne koristite gruba abrazivna
sredstva za CiS¢enje ili oStre metalne strugace
za CiS¢enje stakla na vratima rerne, jer mogu
da ogrebu povrsinu, Sto moZe dovesti do
pucanja stakla.

/A Uredaj se mora ohladiti pre bilo kakvog
CiS¢enja ili odrzavanja. - rizik od opekotina
/\ UPOZORENJE!: Iskljutite uredaj pre
zamene sijalice - postoji rizik od strujnog
udara.

ODLAGANJE MATERIJALA ZA PAKOVANJE

Materijal za pakovanje je moguce 100% reciklirati i oznacen je
reciklaznim simbolom.c’,\_)

Razliciti delovi pakovanja moraju se odloZiti odgovorno i strogo u
skladu s lokalnim propisima koji se odnose na odlaganje otpada.

ODLAGANJE OTPADNIH KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati

ili ponovo upotrebiti. OdloZite ga u skladu sa lokalnim propisima

o odlaganju otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se
nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen
prema Evropskoj direktivi o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme
2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Ako
pravilno odloZite proizvod na otpad, pomoci ¢ete u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol ‘== Na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj uredaj ne moZe tretirati kao otpad iz domacinstva,
vec treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za sakupljanje i
recikliranje elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Samo u slucaju da je to navedeno u tabeli za pripremu hraneili u
vaSem receptu, rernu moZete unapred zagrejati. Koristite tamne
lakirane ili emajlirane kalupe za pecenje poSto oni bolje apsorbuju
toplotu. Hrana koju treba duZe peci nastavice da se pece posto se
rerna iskljuci.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svetlosti klase D energetske efikasnosti.
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IKEA GARANCUA

Koliko dugo IKEA garancija vaZi?

Ova garancija vazi pet godina od datuma kupovine uredaja u
IKEA. Originalni racun je potreban kao dokaz kupovine. Ako
se servisiranje obavlja dok je uredaj pod garancijom, to nece
produfZiti garantni period za ureda;.

Ko obavlja servisiranje?
IKEA dobavljac usluga obezbeduje servisiranje putem sopstvenih
servisnih operacija ili ovlaS¢ene partnerske servisne mreze.

Sta ova garancija pokriva?

Garancija pokriva kvarove uredaja koji su uzrokovani greSkama u
izradi ili u materijalu od datuma kupovine u IKEA. Ova garancija
se primenjuje samo na kori$¢enje u domadcinstvu. lzuzeci su
navedeni pod naslovom ,Sta nije pokriveno ovom garancijom?”

U okviru garantnog perioda, tro3kovi otklanjanja kvara npr.
popravke, delovi, rad i troSkovi puta su pokriveni, pod uslovom
da se uredaju moze pristupiti radi popravke bez posebnih
troSkova. Na ove uslove se primenjuju EU smernice (br. 99/44/EG)
i odgovarajuci lokalni propisi. Zamenjeni delovi postaju vlasnistvo
kompanije IKEA.

Sta ¢e kompanija IKEA uraditi da resi problem?
Dobavlja¢ usluga kog je ovlastila kompanija IKEA ispituje proizvod
i odluCuje, po sopstvenom nahodenju, da li je problem pokriven
ovom garancijom. Ako se smatra pokrivenim, dobavlja¢ usluga
kompanije IKEA ili ovla3¢eni partner za servisiranje tada, po
sopstvenom nahodenju, ili popravlja oSteceni proizvod ili ga
zamenjuje istim ili slicnim proizvodom.

Sta nije pokriveno ovom garancijom?

+ Normalno habanje i istroSenost.

+ Namerno ili nemarno o3tecenje, oStecenje uzrokovano
nepo3tovanjem uputstava za rad, nepravilno postavljanje
ili povezivanje na pogre$an napon, oStecenje uzrokovano
hemijskom ili elektrohemijskom reakcijom, oStecenje usled
rde, korozije ili vode uklju€ujudi, ali bez ogranicenja, oStecenje
uzrokovano prekomernim kamencem u dovodu vode,
oStecenje uzrokovano abnormalnim uslovima okruZenja.

+  Potro3ni delovi uklju€ujudi baterije i lampice.

+  Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne uti€u na normalno
koriS¢enje uredaja, uklju€ujudi bilo kakve ogrebotine i moguce
razlike u boji.

+ Slucajno o3tecenje uzrokovano stranim telima ili supstancama
i CiS¢enjem ili ot€epljivanjem filtera, sistema za odvod ili fioka
za sapun.

+  Ostecenje sledecih delova: keramickog stakla, dodatnog
pribora, korpi za posude i escajg, cevi za dovod i odvod,
zaptivki, lampica i poklopaca lampica, ekrana, dugmadi,
kud¢ista i delova kuciSta. Osim ukoliko se mozZe dokazati da su
takva oStecenja uzrokovana greSkama u proizvodnji.

+  Slucajevi u kojima nije moguce otkriti kvar tokom posete
tehnicara.

+ Popravke koje nije obavio ovlas¢eni dobavlja¢ usluga i/ili
ovlas¢eni ugovorni partner za servisiranje ili prilikom kojih su
koris¢eni neoriginalni delovi.

+ Popravke uzrokovane instalacijom koja je neispravna ili nije u
skladu sa specifikacijama.

+  Koris¢enje uredaja u okruZenju koje nije u domadinstvu, tj.
profesionalna upotreba.

+  OStecenja prilikom transporta. Ako kupac prevozi proizvod
do svog doma ili na drugu adresu, kompanija IKEA nije
odgovorna za bilo kakvo oStec¢enje do kog moZe doci tokom
transporta. Medutim, ako kompanija IKEA dostavlja proizvod
na adresu za isporuku kupca, onda oSteéenje proizvoda
nastalo tokom isporuke pokriva kompanija IKEA.

*  Tro3kovi obavljanja poCetnog instaliranja IKEA uredaja.

+  Medutim, ako ovladc¢eni dobavlja¢ usluga kompanije IKEA ili
ovlaséeni partner za servisiranje popravlja ili menja uredaj
pod odredbama ove garancije, ovlas¢eni dobavljac usluga
ili ovlad¢eni partner za servisiranje ¢e ponovo postaviti
popravljeni uredaj ili postaviti zamenu, ako je potrebno.
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+ Ovo se ne primenjuje u Irskoj, kupac treba da kontaktira
lokalnu postprodajnu liniju kompanije IKEA ili ovlas¢enog
dobavljaca usluga za dodatne informacije.

(samo za VB)

Ova ograni¢enja se ne primenjuju na rad bez gre3aka koji obavlja

ovlaséeni stru¢njak uz koris¢enje nasih originalnih delova radi

prilagodavanja uredaja tehnickim bezbednosnim specifikacijama
druge zemlje EU.

Kako se primenjuje zakon date zemlje

IKEA garancija vam daje odredena zakonska prava, koja pokrivaju
ili nadmasuju sve lokalne zakonske zahteve. Ovi uslovi, ipak, ni na
koji nacin ne ogranicavaju prava potroSaca opisana u lokalnom
zakonu.

Oblast validnosti

Za uredaje koji su kupljeni u jednoj EU zemlji i preneti u drugu EU

zemlju, usluge se pruZaju u okviru uslova garancije u novoj zemlji.

Obaveza za obavljanje servisiranja u okviru garancije postoji samo

ako je uredaj usaglasen i instaliran u skladu sa:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj je napravljen zahtev
za garanciju;

- Uputstvom za sklapanje i bezbednosnim informacijama
Korisnickog prirucnika.

Predvideni POSTPRODAJNI SERVIS za IKEA uredaje

Kontaktirajte IKEA ovlaS¢eni servisni centar da biste:

* napravili zahtev za servisiranje pod ovom garancijom;

«  zatrazZili razjaSnjenja u vezi sa instalacijom IKEA uredaja na
predvidenom IKEA kuhinjskom nameStaju;

+ zatrazili razjaSnjenje funkcija IKEA uredaja.

Da bismo bili sigurni da vam pruZamo najbolju pomo¢, pazljivo

procitajte Uputstva za sklapanje i/ili Korisnicki priru¢nik pre nego

Sto nas kontaktirate.

Kako da dodete do nas ako vam je potrebna nasa usluga

Pogledajte poslednju
stranicu ovog priruc¢nika

da biste videli celu listu
ovladc¢enih servisnih centara
kompanije IKEA i njihove
brojeve telefona u datim
drzavama.

Kako bismo vam brze pruzili uslugu, preporucujemo da
koristite posebne brojeve telefona navedene u ovom
priru€niku. Uvek pogledajte brojeve navedene u broSuri
za odredeni uredaj za koji vam je potrebna pomoc¢.
Takode uvek pogledajte IKEA broj artikla (8-cifreni kod)
i 12-cifreni servisni broj naveden na natpisnoj plocici
uredaja.

@ SACUVAJTE RACUN!
To je vas dokaz o kupovini i potreban je da bi se primenila
garancija. Na racunu je takode naveden IKEA naziv i broj
artikla (8-cifreni kod) za svaki od uredaja koji ste kupili.

Da li vam je potrebna dodatna pomoc¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu u vezi sa postprodajnim
servisom uredaja, kontaktirajte korisnicki centar najblize IKEA
radnje. Preporucujemo da paZzljivo procitate dokumentaciju
uredaja pre nego Sto nas kontaktirate.
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Varnostne informacije

Pred uporabo aparata preberite ta
varnostna navodila. Navodila hranite na
dosegu roke za prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so
pomembna varnostna navodila, ki jih mora
uporabnik prebrati in vedno upoStevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja varnostnih navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

/AAZelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti
v blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne
smejo biti v bliZini aparata brez stalnega
nadzora. Otroci, stari 8 let ali ve¢, in
osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat
uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom oz. Ce
so bili pouceni o varni uporabi aparata in
se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez
nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrZevati
aparata.

/A OPOZORILO!: Ce so vrata ali tesnila
vrat poskodovana, pecice ni dovoljeno
uporabljati, dokler ni popravljena -
nevarnost poskodb.

/A OPOZORILO!: Tekodin in hrane ni
dovoljeno pogrevati v zaprtih posodah

- nevarnost eksplozije. Segrevanje pijac
lahko povzroci zapoznelo eruptivno vrenje.
S posodo ravnajte previdno - nevarnost
opeklin.

/A Mikrovalovna petica je namenjena

za pogrevanje hrane in pijace. V njej ne
suSite Zivil ali oblacil ter ne segrevajte
grelnih podlog, copat, gobic in podobnih
predmetov - nevarnost pozara. Ko hrano
segrevate v plasti¢nih ali papirnatih
posodah, nadzorujte pecico - nevarnost
pozara.

/A Vsebino stekleni¢k in lon¢kov za otrosko
hrano je treba premesati ali pretresti in
preveriti temperaturo - nevarnost opeklin.
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Jajc v lupinah in celih trdo kuhanih jajc ne
pogrevajte - nevarnost eksplozije.

/A Uporabljajte samo pripomocke, ki

so primerni za mikrovalovno pecico. Ne
uporabljajte kovinskih posod - nevarnost
poskodb.

/A Uporabljajte samo temperaturno
sondo, ki je priporocena za to pecico -
nevarnost pozara.

ACe opazite dim, izklopite aparat ali
izvlecite kabel. Vrat ne odpirajte, da
zadusite ogen,;.

A Ce je aparat name3¢en 850 mm ali vet
nad tlemi, pazite, da pri odstranjevanju
posod ne premaknete vrtljivega kroznika -
nevarnost poskodb.

/AMikrovalovne pecice ne uporabljajte za
cvrtje, ker v njej ni mogoce nadzorovati
temperature olja.

/A Kovinske posode za hrano in pijaco niso
primerne za kuhanje v mikrovalovni pecici.

/A Ne odstranjujte zas¢itnih viozkov ob
notranjih stenah mikrovalovne pecice
(samo nekateri modeli). Preprecujejo
namrec, da bi delci mascob in hrane
vstopali v kanale za dovod zraka
mikrovalovni pecici.

DOVOLJENA UPORABA

/A POZOR: aparat ni namenjen temu, da
bi ga upravljali z zunanjimi upravljalnimi
napravami, kot sta ¢asovnik ali lo¢en
daljinski upravljalnik.

/A Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in temu podobnim nacinom
uporabe, kot so: v kuhinjah za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih, gostiscih in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

/A Aparat ni namenjen profesionalni
uporabi. Aparata ne uporabljajte na
prostem.
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NAMESTITEV

/A Za premikanje in namestitev aparata
sta potrebni najmanj dve osebi - nevarnost
poskodb. Za odstranjevanje embalaze in
namestitev aparata uporabite zascitne
rokavice - nevarnost ureznin.

/A Namestitev aparata, vklju¢no z
dovodom vode (Ce je ta prisoten) in
elektri¢nimi prikljucki, ter popravila smejo
izvajati samo usposobljeni tehniki. Ne
popravljajte ali menjajte katerega koli dela
aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno
v navodilih za uporabo. Otroci se mestu
namestitve ne smejo pribliZzevati. Ko aparat
odstranite iz embalaze, se prepricajte,

da med prevozom ni bil poSkodovan. V
primeru tezav se obrnite na prodajalca ali
na najblizjo servisno sluzbo. Ko je aparat
namescen, ostanke embalaZe (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega
otrok - nevarnost zadusitve. Pred katerim
koli postopkom namestitve aparat
odklopite iz elektricnega omreZja, saj
obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.

Med namestitvijo pazite, da aparat ne
poskoduje napajalnega kabla, saj to lahko
privede do poZara ali povzroci elektricni
udar. Aparat vklopite Sele, ko je namestitev
koncana.

/A Aparat je namenjen za vgradnjo.
Ne uporabljajte ga kot prostostojec aparat
ali v pohistvenem elementu.

Po odstranitvi embalaZe se prepricajte, da
se vrata aparata brezhibno zapirajo. Ce se
pojavijo teZave, se obrnite na prodajalca ali
na najblizji servisni center.
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OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

/A Prekinitev napajanja aparata mora

biti mogoca z izklopom vtica, Ce je ta na
dosegu roke, ali z ve€polnim stikalom, ki je
v skladu s predpisi za oZi¢enje nameSceno
na vodu med vticnico in aparatom. Aparat
mora biti prav tako ozemljen v skladu

z drzavnimi standardi glede elektri¢ne
varnosti.

/APrepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vticnic in adapterjev. Elektri¢ne
komponente po namestitvi aparata
uporabnikom ne smejo biti dostopne.
Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi.

Aparata ne uporabljajte, Ce ima
poskodovan napajalni kabel ali vtic,

Ce ne deluje pravilno oziroma ce je bil
poskodovan ali je padel.

/A Poskodovan napajalni kabel sme

z enakim kablom nadomestiti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba, da bi se izognili
nevarnosti elektricnega udara.
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Kl Nadzorna plosca H Lukav notranjosti

Pribor

Podstavek vrtljive plo3ce

Splosno

TrziS¢e ponuja velik izbor raznih pripomockov. Pred nakupom
pribora se prepricajte, da je ta primeren za uporabo v
mikrovalovni pecici.

Posoda, ki jo uporabljate, mora biti primerna za uporabo v
pecici, omogocati mora prehod mikrovalovne energije.

Ko hrano in pribor vstavite v mikrovalovno pecico, se prepricajte,
da se ne dotika notranjosti pecice.

To je zelo pomembno pri kovinskem priboru in priboru, ki
vsebuje kovinske dele.

Ce pride pribor, ki vsebuje kovino, v stik z notranjimi stenami
pecice medtem, ko pecica deluje, lahko pride do iskrenja in
okvare pecice.

Pred uporabo pecice se vedno prepricajte, da se vrtljivi kroznik
lahko neovirano vrti.

B Vrata

B Gumb za vrata

Steklena vrtljiva plosca

Podstavek za vrtljivi kroZnik

Pod vrtljivo stekleno plo3¢o uporabite podstavek. Nikoli ne
postavljajte druge posode na podstavek vrtljive plosce.
Namestite podstavek vrtljivega kroZnika v pecico.

Steklena vrtljiva plosca

Stekleno vrtljivo plo3¢o uporabljajte pri vseh nacinih kuhanja.
Steklen vrtljiv kroZnik prestreza sok in drobce hrane, ki nastajajo
med pripravo in bi sicer umazali notranjost pecice.

Namestite stekleno vrtljivo ploS¢o na podstavek.



SLOVENSCINA

Opis izdelka

215

B EODEACHA
e \
é 3w é
BInInImEE:
U)o s 6
A +3
3 st c@ @ @ @ SSecJZr
\ J
d B Ao B QOLUE B
Gumbi lkone
1] Vklop/stanje pripravljenosti 5 Zaklep tipk [A] Microwave [F] kruh
Funkcija mikrovalov Priljubljeno Rocno odmrzovanje [6] wati
Ro¢no odmrzovanje/ Samodejno odmrzovanje/ Meso IE Zapora tipk
nastavitev ure izklop zvoka [D] Perutnina Cas

Puscica levo/desno Zagon/hitri zagon Jet Start

Vsakodnevna uporaba

Nastavitev ure @

Nastavitev ure se prikaze samodejno, ko aparat prvic prikljucite
na elektricno omreZje ali po izpadu elektri¢ne energije.

Ko zacne utripati vrednost ure, jo nastavite s smernimi tipkami
, nato pa za potrditev pritisnite Start Dusd.

Nato bo pricela utripati vrednost minut - nastavite jo s
puscicami in za potrditev pritisnite Start Dasd.

Ce Zelite kasneje spremeniti nastavitve ure, preklopite aparat
v nacin pripravljenosti, da se prikaZe ura, nato pa pritisnite in
3 sekunde drzite gumb za ro¢no odmrzovanje ter sledite
istemu postopku.

Vklop aparata/stanje pripravljenosti:

Pritisnite gumb za vklop/stanje pripravljenosti , da vklopite
aparat ali ga preklopite v stanje pripravljenosti.

Po vklopu lahko izberete Zeleno funkcijo (privzeto aparat
predlaga funkcijo mikrovalov z najvecjo mocjo).

V stanju pripravljenosti je na zaslonu prikazana ura.
Opomba: Zaradi varfevanja z energijo se svetlost zaslona po
dolocenem ¢asu od preklopa v stanje pripravljenosti zmanjsa.

Kuhanje in pogrevanje z mikrovalovi[=)

Ob vklopu aparata je privzeto izbrana funkcija mikrovalov, na
zaslonu pa je prikazana trenutna raven modi. Pritisnite gumb
za mikrovalove =, da prilagodite stopnjo moci (glejte spodnjo
tabelo).

Nato se na zaslonu prikaze €as kuhanja: s smernimi tipkami
ga prilagodite, nato pa pritisnite Start, da zaZenete cikel.
Opomba: med potekom cikla mikrovalov lahko stopnjo moci
spreminjate zgumbom Mikrovalovi.

E Riba Grami

Raven moci
Moc Priporocena uporaba:

Pogrevanje napitkov, vode, Cistih juh, kave, Caja ali drugih
vrst hrane z visoko vsebnostjo vode. Ce hrana vsebuije jajca

750 W ; } . Y
ali smetano, izberite nizjo moc.
Priprava rib, zelenjave, mesa ipd.
PrevidnejSe kuhanje, npr. omak z visoko vsebnostjo

500 W : o -
beljakovin, jedi s sirom in jajci, ter dokoncanje enoloncnic.

350 W | Pocasno kuhanje enoloncnic, taljenje masla.

160 W | Meh¢anje masla, sirov. Meh¢anije sladoleda.

Funkcija Jet start (Hitri zagon)

Ko je aparat v nacinu pripravljenosti, lahko za¢nete cikel
mikrovalov z najvecjo mocjo (750 W) tako, da preprosto
pritisnete gumb Start Dud. vsak dodatni pritisk na gumb Start
podaljSa ¢as za 30 sekund

Opomba: da ne bi priSlo do nenamernega aktiviranja, se cikel
zaZene le, ¢e so bila vrata pred kratkim odprta. Ce je na zaslonu
prikazano sporocilo "door" (vrata), odprite in zaprite vrata, nato
pa znova pritisnite Start.

Rocno odmrzovanje

Za uporabo funkcije ro€nega odmrzovanija vklopite aparat in
pritisnite gumb za ro¢no odmrzovanje (%], nato pa s puscicama
nastavite ¢as odmrzovanja in pritisnite Start.

Hrano redno preverjajte in nadzirajte. Z izkuSnjami boste
pridobili obutek za izbiro najprimernejSega ¢asa trajanja.
Zamrznjena hrana v plasti¢nih vreckah, plasti¢ni foliji ali
kartonski embalaZi se lahko vstavi neposredno v pecico, ce
embalaZa ne vsebuje kovinskih delov (npr. raznih sponk).
Oblika embalaZze vpliva na ¢as odmrzovanja. Hrana se v plitki
posodi hitreje odmrzne kot v globoki. Ko se kosi hrane pri¢nejo
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odmrzovati, jih loCite. Posamezne rezine se bodo hitreje
odmrznile. Ce se dolo¢ena podrogja Zivil (npr. pis¢ancja bedra
in perutnice) prevec segrejejo, jih zascitite z majhnimi kosi
aluminijaste folije.

Vecje kose Zivil obrnite po polovici ¢asa odmrzovanja.

Prevreta hrana, enoloncnice in mesne omake se bolje
odmrznejo, Ce jih obfasno premesSate. Pri odmrzovanju je bolje,
da hrane ne odmrznete do konca in s tem omogocite, da se
postopek dokonca v ¢asu mirovanja.

Mirovanje po odmrzovanju vedno izbolj3a rezultat, ker se takrat
temperatura enakomerno porazdeli po vsem Zivilu.

Prilagajanje trajanja cikla delovanja

Med ro¢nim delovanjem lahko trajanje cikla prilagodite s
smernima tipkama ali z veckratnim pritiskom na gumb
Start Dsd. vsak pritisk na gumb Start doda 30 sekund.

Samodejno odmrzovanje

Samodejno odmrzovanje samodejno prilagodi postopek
odmrzovanja za razli¢ne vrste Zivil (glejte tabelo). Po vklopu
aparata veckrat pritisnite gumb za samodejno odmrzovanje
, da izberete vrsto Zivila, nato pa s pus€icama nastavite
njegovo neto tezo.

Ce je hrana toplej$a od temperature za globoko zamrzovanje
(<18 °C), vnesite manj$o tezo hrane. Ce je hrana hladnej3a od
temperature za globoko zamrzovanje (-18 °C), izberite ve¢jo tezo
hrane.

Po pritisku na Start se prikaze kratka animacija, medtem ko
se izraCuna potreben ¢as odmrzovanja, nato pa se cikel zacne.
Glede na izbrano Zivilo se lahko na doloceni tocki cikla
odmrzovanja na zaslonu prikaZe "obrnite Zivilo". Za bolj
enakomerno odmrzovanje obrnite Zivila na glavo, zaprite vrata
in pritisnite Start , da nadaljujete cikel.

Ce po prikazu sporogila "obrnite Zivila" ne storite ni¢, se bo cikel
po nekaj minutah samodejno nadaljeval.

Zivilo Napotki

Meso
(%

(100 g do 1,5 kg)

Mleto meso, kotleti, zrezki, pecenke.

Perutnina
3

(100 g do 1,5 kg)

PiScanec, cel, v kosih ali filejih.

Riba
XZ

(100 g do 1,5 kq)

Cele, zrezki ali fileji.

Kruh
¥*
(™

(50 g do 800 g)

Kruhki, majhni hlebcki ali narezan kruh

Opomba: za hrano, ki je ni v tej tabeli, in pri manjsih ali ve¢jih
teZah od priporocenih, upoStevajte navodila za funkcijo ro¢nega
odmrzovanja.

Sporocilo "Door"

V naslednjih primerih se lahko na zaslonu prikaze sporocilo
"Door™:

+ Po aktiviranju funkcije Jet Start: vrata morate odpreti in zapreti
ter nato znova pritisniti Start Dasd,

* Ko poskuSate zagnati funkcijo z odprtimi vrati: morate zapreti
vrata in ponovno pritisniti Start Dsd.
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Premor

Z odpiranjem vrat prekinete cikel kuhanja/odmrzovanja, da
lahko preverite, obrnete ali preme3ate hrano.

Za nadaljevanje cikla zaprite vrata in znova pritisnite gumb Start
D.sd. Cikel se bo nadaljeval tam, kjer se je koncal.

Opomba: Ce aparat ostane v nacinu pavze 10 minut, se
samodejno preklopi v nacin pripravljenosti.

Podaljsanje cikla

Ko je cikel kon€an, se oglasijo trije zvoki, na zaslonu pa se
prikaze sporocilo "End".

Po preverjanju Zivil lahko cikel podaljSate s smernimi tipkami
in nato pritisnete Start , ali pa preprosto pritisnete Start
Dasd. Vsak pritisk na gumb Start doda 30 sekund.

Opomba: Po nekaj minutah od prikaza napisa "End" na zaslonu
se aparat samodejno preklopi v nacin pripravljenosti.

Ohlajanje

Ko je funkcija kon€ana, pecica izvede postopek hlajenja. To je
normailno.

Po tem postopku se pecica samodejno izklopi.

Priljubljeni

Ta funkcija omogoca shranjevanje priljubljene funkcije in njen
priklic z enim samim pritiskom gumba Favourite.

Ce Zelite shraniti funkcijo, jo izberite in prilagodite vse Zelene
nastavitve (npr: stopnjo modi, ¢as kuhanja itd.) Nato pritisnite

in 3 sekunde drZite gumb Favorite %], dokler se ne oglasi
potrditveni zvok in prikazane informacije utripajo.

Ce Zelite priklicati shranjeno funkcijo, vklopite aparat in enkrat
pritisnite gumb Favourite [%]. Na zaslonu se prikaZejo funkcija in
njene nastavitve, za zacetek cikla pritisnite gumb Start Dsd.

Zapora tipk

Ta funkcija zaklene vse gumbe na nadzorni plos¢i, da se prepreci
nenamerno pritiskanje. Ce Zelite aktivirati ali deaktivirati to
funkcijo, pritisnite in 3 sekunde drzite gumb za zaporo tipk ,
dokler se ne oglasi potrditveni zvok.

Ko je funkcija aktivna, se na zaslonu prikaze ikona kljucavnice.
Opomba: Ko je ta funkcija aktivna, je mogoc le izklop aparata ali
deaktiviranje zapore tipk. Ce pritisnete kateri koli drug gumb, bo
ikona kljucavnice utripala.

I1zklop zvokov sse &

Ta funkcija utiSa vse zvoke, razen tistega, ki se predvaja ob
izklopu aparata. Ce Zelite aktivirati ali deaktivirati to funkcijo,
pritisnite in 3 sekunde drzite gumb za samodejno odmrzovanje

, dokler se ne oglasi potrditveni zvok.
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Motnja

MozZen vzrok

ReSitev

Aparat ne deluje.

0z. aparat ni prikljucen.

OmreZno napajanje ni zagotovljeno

Preverite varovalke in prisotnost elektri¢ne napetosti v
vticnici.

Vrata niso zaprta.

Preden poskusite ponovno, odprite in spet zaprite vrata
pecice.

Prikazano je sporocilo, kot je na
primer: F1E1, F1E3, F2E2 itd.

Pecica je zaznala, da je prislo do
napake senzorja ali podobne
komponente.

Prekinite elektricno napajanje in poc¢akajte 10 minut,
preden ga znova vzpostavite. Nato poskusite peico
ponovno zagnati. Ce s tem teZave ne odpravite, poklicite

servisno sluzbo.

Hrana se neenakomerno
segreva.

Izredno tanki deli, kot so piS¢ancje
perutnice ipd., niso pokriti.

Tanke dele za&¢itite z aluminijasto folijo.

Hrana se je segrevala s previsoko
stopnjo moci.

Izberite niZjo stopnjo moci.

Vrtljiva plo3ca se je ustavila. Preverite, Ce sta vrtljiva ploS¢a in njen podstavek pravilno
namescena in je hrana namescena na sredino tako, da se

ne dotika sten v pecici.

Hrana se ne obraca. Vrtljiva plo3¢a se je ustavila. Preverite, Ce sta vrtljiva ploS¢a in njen podstavek pravilno

namescena, spodniji del pecice pa je Cist.

Gumbi ne delujejo Morda je aktivna funkcija zapore

tipk

Deaktivirajte zaporo tipk tako, da 3 sekunde drzite
pritisnjen gumb za zaporo tipk.

Pooblascene servisne sluzbe

Preden poklicete pooblas¢eno servisno sluzbo:

1. Preverite, Ce lahko napako odpravite sami (glejte tabelo "Kaj storite v primeru ...).

2. lIzklopite in ponovno vklopite aparat ter preverite, ali ste teZzavo odpravili.

Ce je teZava po izvedbi zgornjih dejanj e vedno prisotna, se obrnite na poobla$¢eno servisno

sluzbo IKEA.

Vedno navedite:

- vrsto napake

- tocen tip in model aparata

- Stevilko pooblaS¢ene servisne sluzbe (Stevilka za besedo ,Service” na ploscici s podatki) na notranjem robu pecice (vidna pri odprtih
vratih pecice)

- tocen naslov

- svojo telefonsko Stevilko.

Ce je potrebno popravilo, se obrnite na poobla$¢eno servisno sluzbo IKEA (za zagotovitev uporabe originalnih nadomestnih delov in
pravilno izvedbo popravila).

EEYITES 0000 000 00000

Tehnicni podatki

Oznaka modela: SPJUTBO.

Napajalna napetost 220-240 V/50 Hz
Nazivna moc 1300 W
Varovalka 10A

Izhodna mo¢ mikrovalov 750 W

Zunanje dimenzije(Vx§xG) 394 x 595 x 320
Notranje dimenzije (VXSXG) 187 x 370 x 290

Tehnicni podatki so navedeni na napisni plos€ici v notranjosti
aparata.

Podatki za preizkus zmogljivosti segrevanja v skladu s
standardom IEC 60705.

Mednarodna elektrotehniska komisija (The International
Electrotechnical Commission, SC. 59H) je razvila merila za
primerjalno preskusanje zmogljivosti segrevanja razli¢nih
mikrovalovnih pecic.

Za to pecico predlagamo naslednje:

Preizkus Kolicina PribliZen cas Stopnja moci Posoda
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 4759 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17min15s 750 W Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min 3 sec (samodejno izra¢unano) Samodejno odmrzovanje > Meso
11.1 100 gdo 200 g 1 min 40 sec - 3 min 20 sec 750 W Pyrex 150 ml

OPOMBA: te informacije so namenjene samo usposobljenim strokovnjakom.
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Namestitev

Namestitev aparata

Pri namestitvi aparata upostevajte posebna priloZena navodila za
namestitev.

Otroci ne smejo names3¢ati stroja. Med namestitvijo aparata se
otroci ne smejo zadrZevati v njegovi bliZini. Med in po namestitvi
aparata hranite embalaZo (plasti¢ne vrecke, komponente iz
polistirena itd.) izven dosega otrok.

Pri odstranjevanju embalaZe in names¢anju aparata vedno
uporabljajte zas¢itne rokavice.

Za namestitev aparata sta potrebni vsaj dve osebi. Aparat je treba
pred namestitvenimi deli odklopiti z elektricnega napajanja.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Pred prikljucitvijo aparata

Prepricajte se, da napetost na serijski ploScici aparata ustreza
napetosti vaSega omrezja.

Tablica s serijsko Stevilko je nameS¢ena na predniji strani pecice in je
vidna, ko so vrata pecice odprta.

Ne odstranjujte zas¢itnih viozkov ob notranjih stenah mikrovalovne
pecice. PrepreCujejo namre¢, da bi delci mascob in hrane vstopali v
kanale za dovod zraka mikrovalovni pecici.

Pred namestitvijo se prepricajte, da je notranjost pecice prazna.
Prepricajte se, da aparat ni poSkodovan.

Preverite, da se vrata pecice dobro zaprejo ob okvir in da notranje
tesnilo na vratih ni poSkodovano. Izpraznite pecico in notranjost
ocistite z mehko, vlazno krpo. Tega aparata ne uporabljajte, ¢e ima
poskodovan kabel ali vti¢, ¢e ne deluje pravilno, oziroma Ce je bil
poskodovan ali je padel. Elektri¢ni kabel ali vti¢ ne smeta priti v stik
zvodo. Kabel ne sme biti blizu vrocih povrsin. Posledica so lahko
elektri¢ni udar, poZar ali druge nevarnosti.

Po prikljucitvi

Petica lahko deluje samo, ¢e so njena vrata €vrsto zaprta.
Predpisi zahtevajo obvezno ozemljitev aparata.

Proizvajalec pecice ne odgovarja za poskodbe oseb, Zivali ali
materialno Skodo

zaradi neupoStevanja te zahteve.

Proizvajalci niso odgovorni za teZave, ki nastanejo zaradi
neupostevanja teh navodil.

Ce navodil ne upostevate, se lahko znajdete v nevarnosti.
Proizvajalec zavra¢a odgovornost za poskodbe oseb ali Zivali, oz.
materialno Skodo, Ce teh nasvetov niste upoStevali.
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Ko aparat odstranite iz embalaZe, se prepriajte, da med prevozom
ni bil poskodovan. Ce se pojavijo teZave, se obrnite na prodajalca ali
na najblizji servisni center.

Po odstranitvi embalaZe se prepricajte, da se vrata aparata
brezhibno zapirajo.

Ce se pojavijo tezave, se obrnite na prodajalca ali na najblizji
servisni center. Da preprecite nastanek Skode, pecico

iz stiropornega podstavka odstranite Sele, ko jo Zelite namestiti.
Med namestitvijo pazite, da z aparatom ne poskodujete
napajalnega kabla.

POZOR: Aparat ni namenjen delovanju z zunanjim ¢asovnikom ali
lo€enim daljinskim upravljanjem.

Elektricne komponente po namestitvi aparata uporabnikom ne
smejo biti dostopne.

Da bo namestitev v skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi,
potrebujete omnipolarno stikalo z razdaljo med kontaktoma
najmanj 3 mm.

OPOZORILO: Napajalni kabel mora biti dovolj dolg, da bo aparat
mogoce prikljuciti v omreZzno vti¢nico, ko bo names¢en na svoje
mesto.

Ne vlecite napajalnega kabla.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga morate zamenjati z enakim
kablom. Napajalni kabel lahko zamenija le strokovno usposobljena
oseba v skladu z navodili proizvajalca in veljavnimi varnostnimi
predpisi. Obrnite se na pooblascen servisni center.

Tega aparata ne uporabljajte, Ce ima poskodovan kabel ali vtic,

Ce ne deluje pravilno, oziroma ¢e je bil poSkodovan ali je padel.
Elektricni kabel ali vti¢ ne smeta priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti
blizu vrocih povrsin.

Aparata se ne dotikajte z mokrimi deli telesa in ga ne uporabljajte,
ko ste bosi.

Ce ima aparat vti¢, ki ne ustreza vasi vti¢nici, se obrnite na
strokovno usposobljeno osebo.

Prepovedana je uporaba podaljSkov, razdelilnih vti¢nic in
adapterjev. Aparata ne priklopite na vti¢nico, ki se lahko upravlja na
daljavo.
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Nasveti za varovanje okolja

/\ OPOZORILO! Servisiranije ali popravilo, ki
vkljuCuje odstranitev pokrova za zascito pred
sevanjem mikrovalovne energije, je nevarno za
vsako neusposobljeno osebo.

/\ OPOZORILO! Ce pecice ne €istite redno,
lahko pride do sprememb na povrsini, ki lahko
skrajsajo Zivljenjsko dobo aparata a povzrocijo
tudi nevarne situacije.

/\ OPOZORILO! Petico redno Cistite in pri tem
odstranite vse ostanke hrane.

/\ OPOZORILO! Pred popravili morate aparat
izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja

- nevarnost elektricnega udara. Nikoli ne
uporabljajte parnih Cistilnikov.

/\ OPOZORILO! Ne uporabljajte grobih,
abrazivnih Cistil ali kovinskih strgal za ¢iS¢enje
stekla vrat pecice, saj lahko opraskajo
povrsino, zaradi ¢esar lahko steklo podi.

N4

/A Pred ¢is¢enjem ali izvajanjem vzdrzevalnih
del se prepricajte, da se je aparat ohladil. -
nevarnost opeklin

/\ OPOZORILO! Pred menjavo Zarnice aparat
izklopite, saj lahko pride do elektri¢nega
udara.
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ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA
MATERIALA

EmbalaZo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje.2 >

Zato dele embalaZe odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi
pristojnih krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH
APARATOV

Aparat je izdelan iz materialoy, ki jih je mogoce reciklirati oz. ponovno
uporabiti. Aparat odstranite skladno z veljavnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih
aparatov lahko dobite na pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni
sluzbi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu

z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEO). Aparat odloZite na predvidenih zbirnih mestih, saj
lahko s tem preprecite Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.

Simbol ‘== na izdelku ali priloZeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Pecico predgrejte samo, Ce je to navedeno v razpredelnici za pripravo
hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane ali emajlirane pekace,
saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki zahteva daljSi Cas priprave, se
Se naprej kuha oz. pece tudi po izklopu pecice.

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske ucinkovitosti D.
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GARANCIJA IKEA

Kako dolgo velja garancija IKEA?

Ta garancija velja pet let od prvotnega datuma nakupa vaSega
aparata v poslovalnici IKEA. Kot dokazilo o nakupu se Steje
originalni ra¢un. Ce se servisna opravila izvajajo v sklopu
garancije, potem se s tem garancijska doba za aparat ne podaljSa.

Kdo bo izvajal storitve v okviru garancije?
Storitve bo v okviru svojih servisnih storitev izvedel serviser IKEA
0z. pooblas¢ena partnerska servisna mreza.

Katere okvare so krite v okviru te garancije?

Garancija zajema vse okvare aparata, do katerih je prislo zaradi
napak pri izdelavi oz. materialnih napak od dneva nakupa
izdelka v poslovalnici IKEA. Garancija velja samo za gospodinjsko
uporabo. Izjeme so dolo¢ene pod naslovom ,Cesa ta garancija
ne zajema?"V garancijskem roku bomo pokrili vse stroSke za
odpravo okvare tj. stroSke za popravila, rezervne dele, delo

in transportne stroske, pod pogojem, da je popravilo aparata
mogoce izvesti brez posebnih dodatnih stroskov. Pod temi pogoji
veljajo direktive EU (8t. 99/44/ES) in veljavni lokalni predpisi.
Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA.

Kako bo IKEA odpravila tezavo?

Serviser, ki ga doloCi IKEA, bo pregledal izdelek in se po svoji
presoji odlocil, ali se lahko napaka odpravi v okviru garancije.
Ce se odlo¢i, da za napako velja garancija, bo serviser IKEA ali
pooblascen servisni partner v okviru svojih servisnih storitev in
po svoji presoji izdelek popravil ali pa ga zamenjal z enakim oz.
primerljivim izdelkom.

V katerih primerih obi¢ajno garancija ne velja?

* Vprimeru normalne obrabe.

+ Vprimeru namernih poSkodb ali poSkodb iz malomarnosti,
poskodb, ki nastanejo kot posledica neupostevanja navodil
za uporabo, nepravilne namestitve ali zaradi prikljucitve na
neprimerno napetost, poSkodb, ki nastanejo zaradi kemi¢nih
ali elektrokemicnih reakcij, rje, korozije ali vode, vklju¢no s, a
brez omejitev na poskodbe, ki nastanejo zaradi prevelike trdote
vode ter poSkodbe zaradi neobicajnih vremenskih pogojev.

+ Zaobrabne dele, kot so baterije in Zarnice.

+ Zanefunkcionalne in dekorativne dele, ki ne vplivajo
na normalno uporabo aparata, vklju¢no s praskami in
morebitnimi razlikami v barvi.

+ Zanenamerne poskodbe, ki nastanejo zaradi vpliva tujkov
sistemov ali prekatov za Cistilna sredstva.

+ Zaposkodbe naslednjih delov: kerami¢nega stekla, pribora,
jedilnega pribora in ko3ar za pribor, dovodnih in odvodnih
ohisij. Razen v primeru, ko je mogoce dokazati, da so te
poskodbe nastale zaradi napak v proizvodnji.

* Vprimerih, kadar serviser ni prepoznal nobene napake na
aparatu.

+ Zapopravila, ki niso bila opravljena pri dolo¢enem serviserju
in/ali pooblas¢enem pogodbenem servisnem partnerju oz.
kadar niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Zapopravila, do katerih je prislo zaradi napacne namestitve
ali namestitve, ki ni bila izvedena v skladu s specifikacijami.

+  Za3kodo, ki je nastala zaradi uporabe aparata v namene, ki
presegajo gospodinjsko uporabo, tj. v profesionalne namene.

«  Zaposkodbe, ki so nastale zaradi transporta. Ce je stranka
izdelek domov ali na drugi naslov prepeljala sama, potem
IKEA ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poSkodbe
med transportom. V primeru, da izdelek na domaci naslov
stranke pripelje IKEA, bo za $kodo, ki je nastala med
transportom, odgovarjalo podjetje IKEA.

* Garancija ne krije stroSkov za prvo namestitev aparata IKEA.

«  Ce za popravilo ali nadomestilo aparata v okviru garancijskih
dolodil poskrbi izbrani serviser IKEA ali pooblas¢en servisni
partner, bo za ponovno namestitev popravljenega aparata
ali namestitev nadomestnega aparata po potrebi poskrbel
serviser ali pooblaS¢eni servisni partner.
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+ To ne velja na Irskem. Kupec se mora za dodatne informacije
obrniti na lokalno poslovalnico IKEA za poprodajne storitve ali
na pooblas€eno servisno sluzbo.

(samo za VB)

Te omejitve ne veljajo za pravilno opravljeno delo, ki ga je izvedel

usposobljen specializiran serviser z uporabo naSih originalnih

deloy, s katerimi je aparat prilagodil varnostnim specifikacijam
druge drzave EU.

Veljavnost drzavne zakonodaje

Garancija IKEA vam daje specifi¢ne pravne pravice, ki krijejo
ali presegajo vse lokalne pravne zahteve. Vendar pa ti pogoji
v nikakrSnem pogledu ne omejujejo potro3niskih pravic, ki so
dolocene z lokalno zakonodajo.

Obmogje veljavnosti

Za aparate, ki so bili kupljeni v eni izmed drZzav EU in nato

prepeljani v drugo drzavo EU, so storitve na voljo v okviru

garancijskih pogojev, ki veljajo v tej drzavi.

Zaveza do izvedbe storitev v okviru garancijskih dolocil obstaja

samo, Ce aparat ustreza in je namescen v skladu z:

- tehnicno specifikacijo drZave, v kateri je bil vloZen garancijski
zahtevek,

- navodili za sestavo in varnostnimi informacijami v navodilih
za uporabo.

SERVISNA SLUZBA za aparate IKEA

V primeru teZav in vprasanj se lahko nemudoma oglasite pri

pooblas¢enem servisnem centru IKEA, kjer boste lahko:

+ zaprosili za popravilo v skladu s to garancijo,

+ zaprosili za pojasnila glede namestitve aparata IKEA v primeru
namestitve skupaj s kuhinjskim pohistvom IKEA,

+ zaprosili za pojasnila glede funkcij aparatov IKEA.

Za zagotavljanje najvisje kakovosti storitev vas prosimo, da si pred

tem natancno preberete Navodila za namestitev in/ali Navodila za

uporabo.

Kako stopiti v stik z nami, Ce potrebujete nase storitve

Za seznam pooblas¢enih
servisnih centrov IKEA in
njihovih lokalnih telefonskih
Stevilk glejte zadnjo stran
teh navodil za uporabo.

Za €im hitrejSo izvedbo servisnih storitev, vam
priporocamo, da za vzpostavitev stika z nami uporabite
telefonske Stevilke, navedene v tem prirocniku. Med
klicem se vedno sklicujte po Stevilkah, ki so navedene
v priro€niku za aparat, za katerega potrebujete pomoc.
Prosimo vas, da se vedno sklicujete po Stevilki artikla
IKEA (8-mestna Sifra) in 12-mestni servisni Stevilki, ki je
navedena na napisni plosc€ici aparata.

SHRANITE RACUN!

Racun je vaSe potrdilo o nakupu in je nujno potreben pri
uveljavljanju garancije. Na racunu je prav tako naveden
naziv izdelka IKEA in Stevilka artikla (8-mestna 3ifra) aparata,
ki ste ga kupili.

Ali potrebujete dodatno pomoc?

Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s servisiranjem
vaSega aparata, vas prosimo, da stopite v stik s klicnim centrom
najbliZje poslovalnice IKEA. Preden stopite v stik z nami, vam
priporo¢amo, da natan¢no preberete prilozeno dokumentacijo
aparata.
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Guvenlik Bilgileri

Cihazi kullanmadan 6énce, bu glvenlik
talimatlarini okuyun. lleride basvurmak
uzere elinizin altinda bulundurun.

Bu talimatlar ve cihazin kendisi, her
zaman uyulmasi gereken 6nemli gtvenlik
uyarilari icermektedir. Uretici, bu guvenlik
talimatlarina uyulmamasi, cihazin
uygunsuz kullanimi ve kontrollerin yanlis
ayarlanmasi ile ilgili her tarla sorumlulugu
reddeder.

/A Cok kuicUk cocuklar (0-3 yas) cihazdan
uzak tutulmalidir. Kicuk cocuklar (3-8 yas)
surekli gozetim altinda bulunmadiklari
surece cihazdan uzak tutulmalidir. 8
yasinda ve daha buyutk cocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli
veya tecrube ve bilgi bakimindan yetersiz
kisiler, bu cihazi ancak g6zetim saglanmasi
veya cihazin guvenli sekilde kullanimina
iliskin talimat almalari ve tehlike arz

eden mevcut durumlari anlamalari
durumunda kullanabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi, gézetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

/\ UYARI!: Kapak veya kapagin contalari
hasar gormus ise, firin onarilana kadar
calistirnilmamahdir - yaralanma riski.

/A UYARI!: Sivilar ve yemekler, kapagi
kapal kaplarda isitilmamalidir - patlama
riski, iceceklerin isitilmasi, gecikmeli
patlayici kaynamaya yol acabilir, kabi
tutarken dikkatli olunmalidir - yanma riski.

/A Mikrodalga firin, yiyecek ve icecek
Isitmak Uzere tasarlanmistir. Yiyecek veya
giysilerinizi kurutmayin veya elektrikli
battaniye, terlik, stinger ve benzeri esyalari
Isitmayin - yangin riski. Plastik veya karton
kaplarda yemek isitirken, firina dikkat edin
- yanma riski.

/A Biberonlarin ve bebek mamasi
kavanozlarinin igindekiler karistirilmali
veya calkalanmali ve sicakliklari kontrol
edilmelidir - yanma riski. Kabuklu
yumurtalari ve butin olarak haslanmis kati
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yumurtalari isitmayin - patlama riski.

/A Yalnizca mikrodalgada pisirmeye
uygun kaplari kullanin. Metalik kaplar
kullanmayin - yaralanma riski.

/A Yalnizca bu firin igin tavsiye edilen
sicaklik sensoérunu kullanin - yangin riski.

/ADuman cikarsa, cihazi kapatin veya fisini
cekin ve alevleri bastirmak icin kapadi
kapalh tutun.

/A Cihaz zeminden 850 mm'den daha
yuksek bir yere kurulursa, kaplari
cikarirken déner tepsinin yerini
degistirmemeye dikkat edin - yaralanma
riski.

/A Yag sicakh@i kontrol edilemeyecegi icin
mikrodalga firininizi kizartma yapmak igin
kullanmayin.

/A Yiyecek ve iceceklere yénelik metalik
kaplar, mikrodalga ile pisirme esnasinda
uygun degildir.

/A ic kissmdaki kenarda bulunan
mikrodalga giris koruma levhalarini
¢cikarmayin (yalnizca belirli modeller).
Bunlar, yag ve yiyecek parcaciklarinin
mikrodalga giris kanallarindan ge¢mesine
engel olur.

iZiN VERILEN KULLANIM

/A DIKKAT: Bu cihaz, zaman ayari gibi
harici bir anahtarlama cihazi veya ayri
bir uzaktan kumanda sistemi yardimiyla
cahstirilmak Gzere tasarlanmamistir.

/A Cihaziniz evde ve buna benzer alanlarda
kullanilmak Uzere tasarlanmistir: dukkan,
isyeri ve diger is ortamlarinda personel
mutfagi alanlari; ciftlik evleri; musteriler
tarafindan otel, motel, pansiyon ve diger
konut ortamlari.

/A Bu cihaz profesyonel kullanima yénelik
degildir. Cihazi dig mekanda kullanmayiniz.
KURULUM

A Cihagz, iki veya daha fazla kisi ile
kaldiriimali ve monte edilmelidir -
yaralanma riski. Paketi agmak ve kurulumu
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gerceklestirmek icin koruyucu eldivenler
kullanin - kesilme riski.

A\ Su beslemesi (varsa), elektrik
baglantilari dahil montaj ve onarim
islemleri nitelikli bir teknisyen tarafindan
gerceklestirilmelidir. Kullanici kilavuzunda
Ozellikle belirtiimedikge, cihazin

hicbir parcasini tamir etmeyin veya
degistirmeyin. Cocuklari kurulumun
yapildigi alandan uzak tutun. Cihazin
ambalajini actiktan sonra, cihazin nakliye
sirasinda hasar gérmemis oldugundan
emin olun. Bir sorun olmasi durumunda,
bayinizi veya en yakin Satis Sonrasi Servisi
arayin. Kurulum tamamlandiginda,
ambalaj atiklari (plastik, yapay kopuk
parcalar vs.) cocuklarin ulasamayacag
yerlerde depolanmalidir - bogulma riski.
Herhangi bir montaj isleminden 6nce,
cihazin fisi elektrik prizinden cekilmelidir -
elektrik carpmasi riski.

Montaj islemi esnasinda, cihazin elektrik
kablosuna hasar vermemesine dikkat edin
- yangin veya elektrik carpmasi riski. Cihazi
ancak montaj tamamlandiktan sonra
etkinlestirin.

/ABu cihaz dahili olarak kullaniimak tzere
tasarlanmistir.

Bagimsiz olarak kullanmayin veya bir
dolabin icine yerlestirin.

Cihazi ambalajindan c¢ikarttiktan

sonra, cihaz kapaginin dogru sekilde
kapandigindan emin olun. Eger bir sorun
varsa, cihazi satin aldiginiz yeri veya en
yakin Satis Sonrasi Servisi arayin.
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ELEKTRIKSEL UYARILAR

/A Fis erisilebilir ise, fis cekilerek veya
kablolama kurallarina gore prizin yukari
akis yonune takili bir adet cok kutuplu
anahtar kullanilarak cihazin gug¢ beslemesi
ile baglantisi kesilebilmelidir ve cihaz,
ulusal elektriksel guvenlik standartlari
uyarinca topraklanmalidir.

/A Uzatma kablolari, coklu prizler veya
adaptorler kullanmayin. Montaj isleminden
sonra elektrikli bilesenler kullanici
tarafindan erisilebilir olmamalidir. Elleriniz
Islak veya ayaklariniz ¢iplak iken cihazi
kullanmayin.

Eger elektrik kablosu veya fis hasarlysa,
cihaz gerektigi gibi calismiyorsa veya hasar
goérmus veya yere dusurulmusse, bu cihazi
calistirmayin.

/\ Eger elektrik kablosu hasar gérmus ise,
tehlikeyi dnlemek icin Uretici, yetkili servis
veya kalifiye kisiler tarafindan aynisi ile
degistirilmelidir - elektrik carpmasi riski.
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Uriin tanimi
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n Kontrol Paneli E Bosluk Lambasi

Aksesuarlar
Doner tepsi destegi

Genel Agiklamalar

Piyasada ¢ok sayida aksesuar mevcuttur. Satin almadan 6nce,
mikrodalga kullanimr icin uygun oldugundan emin olun.

Firin icerisinde kullanacagmiz kaplarin isiya dayanikli
oldugundan ve mikrodalga isinlariyla asiri iIsinmadigindan emin
olun.

Mikrodalgaya koydugunuz yiyecek ve aksesuarlarin firinin ig
kismina degmediginden emin olun.

Bu, 6zellikle de aksesuarlarin metal veya metal parcaciklarindan
olustugu durumlarda énemlidir.

Eger mikrodalga firin calismaktayken metal iceren aksesuarlar
firinin i¢ kismi ile temas ederse, kivilcim ¢ikabilir ve mikrodalga
zarar gorebilir.

Firini galistirmadan énce doner tepsinin serbestce
doénebileceginden emin olun.

B Kapi

B Kap Dugmesi

Déner cam tepsi

Doner tepsi destegi

Ddner cam tepsinin altindaki doner destegi kullanin. Déner tepsi
destegi lGzerine baska herhangi bir mutfak aleti koymayin.
Doéner tepsi destegini firina oturtun.

Déner cam tepsi

Tum pisirme ydntemleri icin doner cam tepsiyi kullanin. Firinin
ic kismini kirletmemesi icin tasan sulari ve yiyecek parcaciklarini
tutacaktir.

Ddner cam tepsiyi doner destek Uzerine oturtun.
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Digmeler

1] Acik/Bekleme 5 Tus Kilidi
Mikrodalga fonksiyonu Favori
Manuel Buz C6zme/Saat Otomatik buz ¢c6zme/Ses
ayari kapatma

4] Sol/Sag ok a8 Baglatma/Hizli Baglatma

Gunluk kullanim

Saat ayari @

Saat ayari, cihaz ilk kez fise takildiginda veya elektrik
kesintisinden sonra otomatik olarak baslatilir.

Saat degeri yanip sénmeye basladiginda, ayarlamak icin ok
digmelerini kullanin, ardindan onaylamak icin Baslat
digmesine basin.

Dakika degeri yanip sénecektir—oklari kullanarak
ayarlayin ve onaylamak icin Start digmesine basin.

Saat ayarlarini daha sonra degistirmek i¢in, saati gérmek icin
cihazi Bekleme moduna getirin, Manuel Buz Cézme digmesine
3 saniye basili tutun ve ayni prosediru izleyin.

Cihazi agin/bekletin

Cihazi agmak veya Bekleme moduna almak icin Acma/Bekleme
digmesine basin.

Acildiktan sonra, istediginiz islevi segebilirsiniz (varsayilan olarak,
cihaz maksimum gti¢ seviyesinde Mikrodalga islevini 6nerir).
Bekleme modundayken ekranda saat goruntulenir.

Not: Enerji tasarrufu igin, Bekleme moduna girdikten bir suire
sonra ekran parlakhgr azalacaktir.

Mikrodalga ile pisirme ve tekrar isitma

Cihaz acildiginda, Mikrodalga islevi varsayilan olarak segilir ve
ekranda mevcut gug seviyesi gosterilir. Gli¢ seviyesini ayarlamak
icin Mikrodalga digmesine basin (asagidaki tabloya bakin).
Ardindan, pisirme suresi ekranda gorinecektir: ayarlamak icin
ok digmelerini kullanin, ardindan dénguyu baslatmak
icin Baglat digmesine basin.

Not: Mikrodalga donguisu devam ederken, gug seviyesi
Mikrodalga dugmesi kullanilarak degistirilebilir.

Simgeler

@ Mikrodalga IE, Ekmek
Manuel buz ¢6zme @ Watts
Et [H] Tus Kilidi
@ Tavuk tlrleri |I| Zaman
El Balik Gram
Giig seviyesi

Glg Onerilen kullanim:

Yuksek yogunlukla su icerigi olan icecekler, su, kati olmayan
corba, kahve, cay gibi sivilari tekrar isitma. Eger yiyecek
750 W | yumurta ve krema iceriyorsa, daha diisuk bir guc seviyesi
secin.

Balik, sebze, et, vs. pisirme.

Daha ¢ok 6zen gerektiren yiiksek proteinli soslar, peynir ve

500 W . S T .
yumurtali yemekler ve gliveg gibi 6glnlerin pisirilmesi.

350 W | Yemekleri yavasca Isitma, tereyag eritme.

160 W | Margarin ve peynir yumusatma. Dondurmayi yumusatma.

Jet baslatma

Cihaz Bekleme modundayken, sadece Baslat digmesine
basarak maksimum gti¢ seviyesinde (750 W) bir Mikrodalga
dongusu baslatabilirsiniz. Baslat dugmesine her basildiginda
pisirme suresi 30 saniye artar.

Not: kazara devreye girmesini 6nlemek icin, déngu sadece kapi
yakin zamanda acilmissa baslayacaktir. Ekranda bir "kapi" mesaiji
goruntllenirse, kapiyr agip kapatin ve ardindan Start (Baslat)
dugmesine tekrar basin.

Manuel buz ¢6zme

Manuel Buz Cézme islevini kullanmak icin cihazi agin ve Manuel
Buz C6zme diigmesine basin, ardindan oklari kullanin
Buz ¢6zme slresini ayarlamak icin Baslat diigmesine basin.
Yiyecegi dizenli olarak kontrol edin. Cesitli miktarlar i¢in gerekli
zamanli tecrube ile belirleyeceksiniz.

Ambalajinda metal parcalar (6r. metal baglama telleri) olmadigi
surece plastik posetlerdeki, plastik strece sarilmis veya karton
ambalajlardaki donmusg gidalari oldugu gibi firina koyabilirsiniz.
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Paketin sekli, buz ¢6zme suresini etkiler. Derin olmayan
paketler, derin olanlara oranla daha kisa stirede ¢6zulur. Buzlar
¢cozulmeye baslayinca parcalari ayirin. Tanelenmis dilimler daha
kolay ¢ozulUr. Eger ¢ozulirken tavuk budu veya kanadi gibi ince
kisimlar iIsinmaya baglamis ise, bunlari ufak aliminyum folyo
parcalariile sarin.

C6zulme sirasinda eklem yerlerini hafif ayirin.

Kaynatiimis yiyecekler, tirluler ve et soslari, buz ¢6zme islemi
sirasinda karistirilirsa daha kisa surede ¢6zulur. Buz ¢cézme
sirasinda yiyecegdi, buzu tam olarak ¢6ztulmeden ¢ikarmak ve
dinlendirme stiresinde kendiliginden ¢6zilmesine izin vermek
daha iyi sonug verir.

Buz ¢6zme isleminden sonraki bekleme suresi, sicaklik yiyecek
icerisine esit bicimde dagilacagi i¢in sonucun daha iyi olmasini
saglar.

Bir calisma doénglisiinun siiresini ayarlama
Manuel fonksiyon sirasinda dongu suresi ok dugmeleri

kullanilarak veya Baglat digmesine birden fazla kez basilarak
ayarlanabilir. Baslat digmesine her basis 30 saniye ekler.

Otomatik Buz C6zme

Otomatik Buz Cozme, farkli yiyecek turleri i¢in buz ¢6zme islemini
otomatik olarak ayarlar (tabloya bakin). Cihazi actiktan sonra,
yiyecek tlruini segmek icin Otomatik Buz C6zme digmesine
art arda basin, ardindan net agirhgini ayarlamak igin oklari
kullanin.

Yiyecegin sicakligi derin dondurucu sicakligindan (-18°C) daha
yuksekse, daha dustik bir yiyecek agirligi secin. Yiyecegin
sicakligi derin dondurucu sicakhgindan (-18°C) daha dusukse,
daha yuksek bir yiyecek agirhgi segin.

Start dugmesine bastiktan sonra, gerekli buz ¢6zme siresi
hesaplanirken kisa bir animasyon goéruntilenecek ve ardindan
dongu baslayacaktir.

Secilen yiyecege bagli olarak, buz ¢c6zme dongusunun belirli bir
noktasinda ekranda "yiyecegi gevirin" ibaresi goruntulenebilir.
Buz ¢6zme isleminin daha dizgun olmasini saglamak igin,
yiyecegi ters cevirin, kapagi kapatin ve dénguyu devam ettirmek
icin Baslat digmesine basin.

"Yiyecegdi cevirin" mesaji gériindikten sonra herhangi bir islem
yapilmazsa, déngu birkag dakika sonra otomatik olarak devam
edecektir.

Yiyecek Tavsiyeler

Et
1%

(100 g - 1,5 Kg)

Kofte, pirzola, biftek veya rostoluk etler.

Tavuk turleri
3

(100 g - 1,5 Kg)

Tum, fileto veya parga tavuk.

Balik
Xz

(100 g - 1,5 Kg)

Tam, biftek veya fileto.

Ekmek
-){(-3 Corekler, kiicuk somunlar veya dilimlenmis
ekmek
(50 g - 800 q)

Not: Bu tabloda listelenmeyen yiyecekler icin ve agirlik énerilen
agirliktan daha az veya daha fazlaysa, "Manuel Buz Cézme"
islevini kullanmalisiniz.
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"Kap1" mesaji

Asagidaki durumlarda ekranda "kapi" mesaji gortntulenebilir:
Hizl baslatma islevini etkinlestirdikten sonra: kapinin agilip
kapatilmasi ve ardindan Start diigmesine tekrar basiimasi
gerekir.

Kapi agikken bir islevi baslatmaya calisirken: kapinin kapatiimasi
ve Start digmesine tekrar basiimasi gerekir.

Duraklat

Kapagin agilmasi pisirme/buz ¢6zme dongusunu duraklatarak
yiyecekleri kontrol etmenize, cevirmenize veya karistirmaniza
olanak tanir.

Doénguyu yeniden baglatmak icin kapiyi kapatin ve Baslat
dugmesine basin. Dongu kaldigi yerden devam edecektir.
Not: Eger 10 dakika boyunca Duraklatma modunda birakilirsa,
cihaz otomatik olarak Bekleme moduna gececektir.

Bir dongiiyli uzatma

D6ngl tamamlandiginda Ug ses ¢alacak ve ekranda "End" (Son)
mesajl géruntilenecektir.

Yiyecekleri kontrol ettikten sonra ok tuslarini kullanarak
ve ardindan Baslat tusuna basarak veya sadece Baslat
tusuna basarak dénguyU uzatmak mimkundur. Baslat
digmesine her basis 30 saniye ekler.

Not: Ekranda "End" (Son) ibaresi gorindukten birkag dakika
sonra, cihaz otomatik olarak Bekleme moduna gegecektir

Sogutuluyor

Bir fonksiyon sona erdiginde, firin bir sogutma islemi uygular.
Bu normaldir.

Bu prosedurden sonra firin otomatik olarak kapanir.

Favori

Bu islev, tercih edilen bir islevin kaydedilmesini ve Favori
digmesine tek bir basisla geri ¢agrilmasini saglar.

Bir fonksiyonu kaydetmek icin, o fonksiyonu secin ve istediginiz
ayari yapin (6rn: gug seviyesi, pisirme suresi, vb...). Ardindan, bir
onay sesi duyulana ve géruntulenen bilgiler yanip sénene kadar
Favori dugmesini 3 saniye boyunca basil tutun.

Kaydedilen fonksiyonu geri cagirmak icin cihazi agin ve Favori
digmesine bir kez basin. Ekranda fonksiyon ve ayarlari
gOsterilecektir, donglyl baslatmak icin Baslat digmesine
basin.

Tus kilidi

Bu islev, yanlislikla basilmasini 6nlemek icin kontrol panelindeki
tim dugmeleri kilitler. Bu islevi etkinlestirmek veya devre disi
birakmak icin, bir onay sesi duyulana kadar Tus Kilidi digmesini
3 saniye boyunca basili tutun.

islev etkin oldugunda ekranda Tus Kilidi simgesi gériintilenir.
Not: Bu islev etkin oldugunda, yalnizca cihazi kapatmak veya
Tus Kilidini devre disI birakmak mumkindur. Baska herhangi bir
digmeye basmak Tus Kilidi simgesinin yanip sénmesine neden
olur.

Ses kapatma ssec &

Bu fonksiyon, cihazi kapatirken calinan ses harig tim sesleri
kapatir. Bu iglevi etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin,
onay sesi duyulana kadar Otomatik Buz Cézme digmesini 3
saniye basili tutun.
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Servis cagirmadan once...
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Sorun

Olasi neden

C6ziim

Cihaz calismiyor.

Elektrik prizine elektrik gelmiyordur
veya cihazin fisi prize takilmamistir.

Evinizdeki sigortalardan birisinin atip atmadigini ve
enerjinin olup olmadigini kontrol edin.

Kapak kapanmamustir.

Tekrar denemeden 6nce kapagi agin ve tekrar kapatin.

Asagidaki mesajlardan biri
goruntileniyor: F1E1, F1E3,
F2E2, vb...

Firin, sensorlerinden birinde bir
hata olustugunu tespit etmistir veya
benzeri.

Firinin fisini gekin ve geri takmadan 6nce 10 dakika
bekleyerek firini bir kez daha galistirmayi deneyin. Sorunun
devam etmesi halinde: servisi arayiniz.

Yiyecekler esit sekilde isinmiyor.

Tavuk kanadi uglari veya benzeri ¢ok
ince kisimlar sarilmamistir.

ince kisimlari aliiminyum folyo ile sarin.

Yiyecek cok yuksek bir gug
seviyesinde isitilmistir.

Daha dusuk bir seviye segin.

Doner tepsi durmustur.

Doner tepsinin ve doner tepsi desteginin yerinde ve
yiyecegdin firin bélmesinin panellerine degmeden dizgln
bir sekilde ortalanmis olup olmadigini kontrol edin.

Yiyecek donmuyor.

Doéner tepsi durmustur.

Ddéner tepsinin ve doner tepsi desteginin yerinde olup
olmadigini ve firin bélmesinin tabaninin temiz olup
olmadigini kontrol edin.

Duagmeler calismiyor

Tus kilidi iglevi etkin olabilir

Tus Kilidi digmesini 3 saniye boyunca basil tutarak Tus
Kilidi islevini devre disi birakin

Yetkili Servis Merkezi

Yetkili Servis Merkezini aramadan once:

1. Sorunu kendi basiniza ¢ézip ¢dzemeyecedinizi anlamaya caligin (“Servis ¢cagirmadan énce”

tablosuna bakin).

2. Sorunun giderilip giderilmedigini kontrol etmek icin cihazi kapatip yeniden agin.
Ariza yukaridaki kontrollerden sonra devam ederse IKEA Yetkili Servis Merkezi ile iletisime gegin.

Daima asagidakileri belirtin:
- ariza tard;
- cihazin tipi ve modeli;

S1AA K9 0000 000 00000

- Yetkili Servis Merkezinin numarasi (bilgi etiketinde “Servis” kelimesinden sonra verilen numara) firin bélmesinin i¢ kenarinda
bulunur (kapak acildiginda gorulebilir);

- tam adresinizi;
- telefon numaraniz.

Onarim yapilmasi gerekiyorsa litfen IKEA Yetkili Servis Merkezi ile iletisime gegin (orijinal yedek parcalarin kullaniimasini ve onarimin
dogru yapilmasini saglamak icin).

Teknik veriler

Model tanitimi: SPJUTBO.

Besleme Voltaji 220-240 V/50 Hz
Nominal Gug Girisi 1300 W

Sigorta 10 A

Mikrodalga ¢ikis glict 750 W

Dig boyutlar (YxGxD) 394 x 595 x 320
i¢ boyutlar (YXGxD) 187 x 370 x 290

Teknik bilgiler cihazin icerisindeki bilgi etiketinde bulunmaktadir.

IEC 60705 uyarinca isitma performans testi icin veriler.
Uluslararasi Elektroteknik Komisyonu, SC. 59H, farkl mikrodalga
firnnlarin isitma performansinin karsilastirmali testi icin bir

standart gelistirmistir.

Bu firin igin asagidakileri dnermekteyiz:

T fossnae
wls KEAWH o oo
000.000.00 I g
00000 = (E = 000K XXXXX

Test Miktar Yaklasik siire Gli¢ seviyesi Kap
12.3.1 750 g 14 dk. 750 W Payreks 3.227
12.3.2 4759 10 dk. 750 W Payreks 3.827
12.3.3 900 g 17 dak. 15 sn 750 W Payreks 3.838

13.3 500 g e A Otomatik Buz Gézme > Et

11.1 100g-200g 1 dakika 40 saniye - 3 dakika 20 saniye 750 W Pyrex 150 ml

NOT: bu bilgiler sadece kalifiye teknisyen igindir.
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Kurulum

Cihazin montaji

Cihazi monte ederken, verilen montaj talimatlarini uygulayin.
Montaj islemlerini ¢ocuklar yapmamalidir. Cihazin montaiji
esnasinda ¢ocuklari uzak tutun. Ambalaj malzemelerini (plastik
posetler, polistiren parcalar, vs.), cihazin montaji esnasinda ve
sonrasinda ¢ocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin.
Ambalajdan ¢ikartma ve montaj islemlerinin tamami icin koruyucu
eldiven kullanin.

Cihaz, iki veya daha fazla kisi ile kaldiriimali ve monte edilmelidir.
Herhangi bir montaj islemi yapmadan énce, cihazin fisi elektrik
prizinden ¢ekilmelidir.

Elektrik baglantisi

Baglantiy1 yapmadan 6nce
Ayar Levhasi Gizerinde belirtilen voltajin, evinizde mevcut voltaj ile
ayni oldugundan emin olun.
Bilgi etiketi firinin 6n tarafindadir (kapak agildiginda gorinir).
Firinin i¢ kismindaki kenarda bulunan mikrodalga giris koruma
levhasini ¢ikarmayin. Bunlar, yag ve yiyecek parcaciklarinin
mikrodalga giris kanallarindan ge¢mesine engel olur.

ik A

Montajdan 6nce, firinin i¢ kisminin bos oldugundan emin olun.
Cihazin hasarli olmadigindan emin olun.

Firin kapaginin kapi destegine dogru sikica kapandigindan ve i¢
kapi contasinin hasarli olmadigindan emin olun. Firini bosaltin ve
icerisini yumusak, nemli bir bez ile temizleyin. Eger elektrik kablosu
veya fis hasarliysa, cihaz gerektigi gibi calismiyorsa veya hasar
goérmus veya yere dugurilmusse, bu cihazi calistirmayin. Ana kablo
veya fisi suya degdirmeyin. Kabloyu sicak ytizeylerden uzak tutun.
Elektrik carpmasi, yangin veya diger tehlikeli durumlara neden
olabilir.

Baglanti yapildiktan sonra

Firin sadece, kapisi sikica kapandiktan sonra calistirilabilir.
Cihazin topraklanmasi kanunen zorunludur.

Bu gerekliligin yerine getirilmemesi durumunda kisilerin veya
hayvanlarin yaralanmalari veya nesnelerin ugrayacagi
hasarlardan Gretici sorumlu olmayacaktir.

Kullanicinin bu talimatlara uymamasindan kaynaklanan hicbir
sorundan uretici firma sorumlu degildir.

Bu talimatlara uyulmamasi risklere yol acabilir. Uretici firma, bu
tavsiyelere ve uyarilara uyulmamasindan kaynaklanacak insan
veya hayvan yaralanmalarindan veya esyalarin hasar gérmesinden
sorumlu tutulamaz.
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Cihazin ambalajini agtiktan sonra, cihazin nakliye sirasinda hasar
gormemis oldugundan emin olun. Eger bir sorun varsa, cihazi satin
aldiginiz yeri veya en yakin Satis Sonrasi Servisi arayin.

Cihazi ambalajindan ¢ikarttiktan sonra, cihaz kapaginin dogru
sekilde kapandigindan emin olun.

Eger bir sorun varsa, cihazi satin aldiginiz yeri veya en yakin Satis
Sonrasi Servisi arayin. Hasar gérmemesi icin, firini yalnizca

montaj sirasinda polistiren kopuk kaidesinden ¢ikarin.

Montaj islemi esnasinda, cihazin elektrik kablosuna hasar
vermemesine dikkat edin.

DiKKAT: Cihaz, harici bir zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda
sistemi ile calistirilabilecek sekilde tasarlanmamistir.

Montaj isleminden sonra, elektrikli aksamlar kullanici tarafindan
erisilebilir olmamalidir.

Montaj isleminin ytrurlikteki glivenlik kanunlarina uygun olmasi
icin, kontaklari arasindaki mesafe minimum 3mm olan ¢ok kutuplu
bir anahtar gereklidir.

UYARLI: Elektrik kablosu yerine takildiktan sonra, cihazin fisini
elektrik prizine takmak igin yeterli uzunlukta olmaldir.

Cihazin fisini elektrik kablosundan tutarak ¢cekmeyin.

Eger elektrik kablosu hasar gorirse, esdeger bir tanesiyle
degistirilmelidir. Elektrik kablosu sadece kalifiye bir teknisyen
tarafindan, Ureticinin talimatlarina ve gecerli guvenlik kanunlarina
uygun olarak yapilmaldir. Bir yetkili servis ile temasa gegin.

Eger elektrik kablosu veya fig hasarliysa, cihaz gerektigi gibi
calismiyorsa veya hasar gormus veya yere dusurulmusse, bu cihazi
calistirmayin. Ana kablo veya fisi suya degdirmeyin. Kabloyu sicak
yuzeylerden uzak tutun.

Kesinlikle cihaza vicudunuzun herhangi bir 1slak kismi ile
dokunmayin ve ayaklariniz ¢iplak iken cihazi ¢alistirmayin.

Bir fisle birlikte temin edilen cihazlarda eger fis sizin prizinize uygun
degilse, kalifiye bir teknisyene danigin.

Uzatma kablolari, ¢oklu prizler veya adaptérler kullanmayin. Cihazi,
uzaktan kumanda ile kontrol edilen bir prize baglamayin.
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Cevre ile ilgili konular

/\ UYARI: Mikrodalga enerjisine karsi koruma
saglayan kapagin ¢ikariimasini gerektiren
herhangi bir servis veya onarim isleminin
yetkin olmayan bir kisi tarafindan yapiimasi
tehlikelidir.

/\ UYARI!: Firinin temiz kosullarda
bulundurulmamasi, yuzeyin bozulmasina,
dolayisiyla cihazin 6mranun kisalmasina
ve tehlikeli bir durumun olusmasina neden
olacaktir.

/\ UYARIY: Firin dizenli olarak temizlenecek
ve yiyecek kalintilarindan arindinlacaktir.

/\ UYARI: Herhangi bir bakim islemi
gerceklestirmeden once, cihazin
kapatildigindan ve fisinin elektrik prizinden
cekildiginden emin olun - elektrik carpmasi
riski. Kesinlikle buharli temizleme ekipmanlari
kullanmayin.

/\ UYARI!: Kapak camini temizlemek
amaciyla sert, agindirici temizleyiciler veya
metal kaziyicilar kullanmayin; bunlar camin
parcalanmasina neden olabilir.

/A Herhangi bir temizlik veya bakim islemi
yapmadan 6nce, cihazin sogudugundan emin
olun. - yanma riski

/\ UYARI%: Lambayi degistirmeden 6nce
cihazin anahtarini kapatin - elektrik carpmasi
tehlikesi vardir.
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AMBALAJ MALZEMELERININ ATILMASI

Ambalaj malzemesi %100 geri donusturdlebilirdir ve geri dondsturme
simgesi ile isaretlenmistir.Z 3

Bu nedenle, ambalajin gesitli parcalari, ¢plerin imhasina yénelik yerel
yonetmeliklere timuyle uygun ve sorumlu bir sekilde atilmalidir.

EV ALETLERINiIN iMHA EDILMESI

Bu cihaz geri donusturulebilir veya yeniden kullanilabilir malzemelerle
Gretilmistir. Yerel atik imha yonetmeliklerine uygun olarak ¢épe
atilmalidir. Elektrikli ev esyalarinin muameleleri, geri kazanimi ve

geri dénusumdayle ilgili ayrintili bilgi icin ilgili yerel makamlarinizla,

ev atiklarini toplama hizmetleriyle veya cihazi satin aldiginiz yer ile
temasa gegin. Bu cihaz, Atik Elektrik ve Elektronik Cihazlar (WEEE) ile
ilgili 2012/19/EU Avrupa Direktifine uygun olarak isaretlenmistir. Bu
Grindn dogru sekilde bertaraf edilmesini saglayarak, cevre ve insan
sagligina yonelik olumsuz sonuglari énlemeye yardimci olacaksiniz.

Uriin veya beraberindeki dokiimanlar iizerindeki == simgesi,
bu Uriinun evsel atik olarak islenmemesi, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri donusturilmesine yonelik uygun bir toplama
merkezine gotirilmesi gerektigini belirtir.

ENERJI TASARRUFUYLA iLGILi IPUGLARI

Firini sadece yemek tarifinizde veya pisirme tablosunda belirtiimisse
onceden isitin. Isiyt daha iyi emdiklerinden dolayi koyu renk kaplamali
veya emaye pisirme tepsileri kullanin. Uzun sureli pisirilmesi gereken
yemekler, firin kapatildiktan sonra bile pismeye devam eder.

Bu Urdn, D enerji verimliligi sinifinda bir 1sik kaynagina sahiptir.
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IKEA GARANTISI

IKEA garantisi ne kadar stireyle gegerlidir?

Bu garanti, cihazinizin IKEA'dan ilk satin alindigi tarihten itibaren
bes yil streyle gegerlidir. Satin alma islemini kanitlamak Gzere,
satis makbuzunun asli istenir. Garanti kapsaminda servis
calismasi yapilmasi durumu, cihazin garanti slresini uzatmaz.

Servisi kim sunar?
IKEA servis saglayicisi, kendi servis isletmeleri veya yetkili servis
ortagdi agi Uzerinden servisi saglayacaktir.

Bu garanti neleri kapsar?

Garanti, cihazin IKEAdan satin alindigi tarihten itibaren kusurlu
yapim nedeniyle veya malzeme kusurlari nedeniyle yasanan cihaz
arizalarini kapsar. Bu garanti sadece evsel kullanim icin gecerlidir.
istisnalar, “Neler bu garantinin kapsamina girmez?” bashgi altinda
belirtilmistir. Cihazin 6zel bir harcama yapilmaksizin onarim

icin erisilebilir olmasi kosuluyla; garanti suresi icinde, 6rnegin
onarimlar, pargalar, iscilik ve yol gibi, arizayr girmek igin yapilan
masraflar karsilanacaktir. AB kilavuzlari (No. 99/44/EG) ve ilgili
yerel yénetmelikler bu kosullar Gzerinde gecerlidir. Degistirilen
parcalar IKEAnin mali olacaktir.

IKEA sorunu diizeltmek i¢in ne yapacaktir?

IKEA'nin gorevlendirdidi Servis Saglayicisi, Grind inceleyecek
ve bu garanti kapsaminda yer alip almadigina, tamamen kendi
takdirine gore karar verecektir. Kapsam dahilinde oldugunun
degerlendirilmesi durumunda, IKEA Servis Saglayicisi veya
onun yetkili servis ortagi bunun tzerine kendi servis isletmeleri
araciligiyla ve tamamen kendi takdirine gore ya kusurlu Grina
onaracak ya da aynisiyla veya benzer bir Grunle degistirecektir.

Neler bu garantinin kapsamina girmez?

+ Normal aginma ve yipranma.

+  Kasitl veya taksirli hasar, kullanim talimatlarina uymamaktan,
hatali montajdan veya yanls voltaj baglantisindan
kaynaklanan hasar, kimyasal veya elektrokimyasal
reaksiyondan, pastan, korozyondan kaynaklanan hasar veya
su sebekesindeki asiri kiregcten kaynaklanan hasar dahil olmak
ancak bununla sinirli olmamak Gzere su hasari, normal disi
cevresel kosullardan kaynaklanan hasar.

+  Piller ve lambalar dahil olmak Uzere sarf malzemeleri.

+  Her tur ¢izik ve olasi renk degisimleri ile birlikte, cihazin
normal kullanimini etkilemeyen, islevsel olmayan, dekoratif
parcalar.

* Yabanci cisimlerin veya maddelerin kazayla yol actidi hasarlar
ve filtrelerin, tahliye sistemlerinin veya sabun gézlerinin
temizlenmesi veya tikanikhginin giderilmesi.

+ Asagidaki parcalarda olusan hasarlar: seramik cam,
aksesuarlar, tabak ve catal-bicak takimi sepetleri, besleme
ve tahliye borulari, sizdirmazlik elemanlari, lambalar
ve lamba kapaklari, ekranlar, dugmeler, mahfazalar ve
mahfaza kisimlari. Bu hasarlarin Gretim kusurlarindan
kaynaklandiginin kanitlanmasi sarttir.

+  Bir teknisyenin ziyareti sirasinda hicbir ariza tespit edilemeyen
durumlar.

+  Gorevli servis saglayicilarimiz ve/veya sézlesmeli bir yetkili
servis ortagi tarafindan gergeklestiriimeyen onarimlar veya
orijinal olmayan parcalarin kullanildigi onarimlar.

*  Kusurlu montajdan veya sartnameye gore yapilmayan
montajdan kaynakli onarimlar.

+ Cihazin ev disinda bir ortamda, diger bir deyisle profesyonel
kullanimi.

+ Nakliye hasarlari. Bir musterinin Grinin kendi evine veya
baska bir adrese nakliyesini gerceklestirdigi durumlarda,
nakliye sirasinda olusabilecek hasardan IKEA sorumlu degildir.
Ote yandan, Griinii masterinin teslimat adresine IKEANIN
teslim ettigi durumlarda, s6z konusu teslimat sirasinda
Uriinde olusan hasar IKEA tarafindan karsilanacaktir.

+ IKEA cihazinin ilk montajini gerceklestirme maliyeti.
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+ Bununla birlikte, IKEA tarafindan gorevlendirilmis bir Servis
Saglayicisinin veya onun yetkili servis ortaginin cihazi
isbu garanti kosullari altinda onarmasi veya degistirmesi
durumunda; gorevli Servis Saglayicisi veya onun yetkili servis
ortagl, gerekmesi halinde, onarilan cihazi yeniden monte
edecek veya degistirilen cihazi monte edecektir.

+  Bukosul irlanda'da gecerli degildir; msteri, ayrintili bilgi icin
IKEA'nIn yerel 6zel satig sonrasi hattina veya gorevli Servis
Saglayicisina bagvurmalidir.

(sadece Ingiltere igin)

Bu kisitlamalar, cihazi baska bir AB Ulkesinin teknik gavenlik

sartnamelerine uyarlamak amaciyla, kalifiye bir uzman tarafindan

bizim orijinal parcalarimiz kullanilarak gergeklestirilen kusursuz
calisma icin gecerli degildir.

Ulke hukukunun gegerliligi

IKEA garantisi size tim yerel yasal talepleri kapsayan veya
bunlarin étesine gecen 6zel yasal haklar verir. Ote yandan, isbu
kosullar yerel mevzuatta agiklanan tuketici haklarini hicbir sekilde
sinirlamaz.

Gegerlilik alani

Bir AB ulkesinde satin alinan ve baska bir AB tlkesine géturulen
cihazlar icin, servisler yeni tlkedeki normal garanti kosullari
gercevesi icerisinde sunulacaktir.

Garanti cercgevesi icerisinde servis sunma yukimlulagu, ancak
cihazin kendisi ve montaji asagidakilere uygunsa mevcuttur:

- garanti talebinde bulunulan tlkenin teknik sartnameleri;

- Montaj Talimatlari ve Kullanici Kilavuzu Gavenlik Bilgileri.

IKEA cihazlari icin 6zel SATIN SONRASI servis

Asagidakiler icin lutfen IKEAnIn gorevlendirdigi Yetkili Servis

Merkezine basvurmaktan ¢ekinmeyin:

+ isbu garanti kapsaminda bir servis isteginde bulunmak;

+ IKEA cihazinin 6zel IKEA mutfak mobilyasina montaji hakkinda
aclklama istemek;

+ IKEA cihazlarinin islevleri hakkinda agiklama istemek.

Size en iyi destegi saglayabilmemiz icin, bizimle iletisime

geg¢meden 6nce lutfen Montaj Talimatlarini ve/veya Kullanic

Kilavuzunu dikkatle okuyun.

Servise ihtiya¢ duydugunuzda bize nasil ulasabilirsiniz

IKEA'nIn atadigr Yetkili
Servis Merkezleri ve ilgili
yerel telefon numaralarinin
tam listesi igin lGtfen bu
kilavuzun son sayfasina
bakin.

@Size daha hizh bir servis saglayabilmemiz icin, bu
kilavuzun sonunda listelenen 6zel telefon numaralarini
kullanmanizi 6neririz. Her zaman, destege ihtiyag
duydugunuz ézel cihazin kitapg¢iginda listelenen
numaralara basvurun. Ayrica liitfen her zaman, IKEA
Uriin numarasina (8 basamakli kod) ve cihazinizin bilgi
etiketinde bulunan 12 basamakli servis numarasina
basvurun.

SATIS MAKBUZUNU SAKLAYIN!

Bu sizin satin alma isleminizin kanitidir ve garantinin
uygulanmasi icin gereklidir. Satis makbuzu ayrica, satin
aldiginiz her bir cihazin IKEA adini ve tGriin numarasini (8
basamakli kod) bildirir.

ilave yardima ihtiyaciniz mi var?

Cihazlarinizin Satis Sonrasi servisi ile ilgili olmayan tim ilave
sorulariniz igin lGtfen size en yakin IKEA magazasi ¢agri
merkezine ulasin. Bizimle iletisime ge¢meden 6nce cihaz
dokimantasyonunu dikkatle okumanizi tavsiye ederiz.
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CBepeHuMA No TexXxHUuKe 6e30nacHOCTM

Mpexzae YeM nonbL30BaTbLCA NPUGOPOM,
NPOYTUTE AAHHYH NHCTPYKLMIO MO
6e3onacHocTn. CoxpaHsinTe ee rnog pykomn
Ans obpalleHns B byayLiem.

B HacTosLLe MHCTPYKUUM 1 HA CAMOM
npubope coaepXaTcs BaxHble yKa3aHus
no 6e3onacHoCcTU. Vix HeobxoaMMO
NpPOYeCcTb 1 BbIMOMHATH MOCTOSIHHO.
M3roToBUTENb CHUMAET C cebsl BCAKYH
OTBETCTBEHHOCTb 33 MNOC/IeACTBUS
HecobAeHNST HACTOSLLMX YKa3aHWIA
no 6e30MacHOCTY, HeHaAnexallero
MCNONb30BaHUSA Nprbopa nau
HenpaBu/bHble paboyrie HaCTPOMKN Ha
nynbTe yrnpaBaeHus.

A\ OyeHb ManeHbLKNX AeTei (4o 3 net) He
cnefyeTt noAanyckaTb K npubopy. et B
BO3pacTe oT 3 A0 8 IeT MOryT HaXOANTbCA
PAAOM C NPNBOPOM TONBKO MOA
NOCTOSAHHbIM HabAeHEM B3POCbIX.
JeTtn oT 8 net, nnua c orpaHNYeHHbIMU
dn3nYECKMUN, CEHCOPHBIMY NN
YMCTBEHHbIMW CNOCOBHOCTAMMU N N1LL3,
He umetoLume AOCTaTOUHbIX 3HAHNI

N HaBbIKOB, MOTYT NO/1Ib30BaTbCA
NpMHOPOM TONBLKO MOA HabnaeHneM
WA nocsie TOro, Kak nosyyat yka3aHus no
6e3onacHOMy MCMOb30BaHMIO Npmnbopa
1 OCO3HAIOT MMeroLLMecst onacHocTu. He
No3BONAWTE AeTAM UrPaTb C NPUOOPOM.
[eTn He JO/IKHbI OCYLLLeCTBAATL YXOZ, 3a
NpPMHGOPOM 1 ero YncTky 6e3 Hag3opa co
CTOPOHbI B3POC/IbIX.

/A BHUMAHWE!: Echn aBepua nnm ee
YNIOTHUTENN BN NOBPEXAeHbI, He
NCMONb3yVTe Neyb, NoKa oHa He byaeT
OTPEMOHTMPOBaHAa KBaNNGULMPOBAHHbIM
cneyyianncToM: onacHOCTb TPaBMbl.

/A BHUMAHWME!: He pasorpesaiite
XUAKOCTU U MPOAYKTbI MNTaHUS B
repMeTUYHbIX eMKOCTSIX: ONMACHOCTb
B3pblBa. Harpes XuakocTen

MOXeT COMPOBOXAATHCA MO34HUM
B3PbIBOOOPA3HbIM BCKUMAHMEM.

Cobntogarite OCTOPOXHOCTb NpU
obpalleHn C eMKOCTbHO: OMACHOCTb
oxora.

/A MUKpoBO/IHOBas Neyb NnpegHasHaveHa
AN pa3orpesa efbl U HAaNUTKOB. He
cywiMTe B npmbope NpoayKTbl 1 Of4eXAY,
He HarpeBaliTe rpefiku, Tanouku, rybku u
Apyrvie nojobHble NnpeaMeThl: CyLLecTByeT
OMaCHOCTb BO3HWKHOBEHMS MoXapa.
Aep>u1Te Nog KOHTPoAEM npouecc
pasorpesa NpoAyKTOB B MIACTUKOBbIX N
H6YMakKHbIX €MKOCTSIX: ONMaCHOCTb MoXapa.

/\ Pasmeluaiite unu B36onTamTte
cofepxunmoe byTbliovek 4158 KOPMIeHUs
NNn GaHouek C NPoAyKTaMu AN AeTCKOro
NUTaHWSA U NpoBepbTe NX TeMnepaTypy:
CyLecTByeT ONacHOCTb NMOMyYeHUS 0XOra.
He HarpeBaliTe cbipble AliLa B ckopayne

N ALa, CBapeHHble BKPYTYHO: cyLlecTByeT
0OMacHoOCTb B3pbIBa.

/A Vicnonb3yiite ToNbLKO Nocyay,
NOAXOASALLYIO AN NPUTOTOB/IEHUS B
MUKPOBOJ/IHOBOW Nneyun. He ncnone3yinte
MeTannmyeckme eMKoCTU: ONacHOCTb
TPaBMblI.

/A Vicnonb3yiite ToNbKo
pekoMeHAO0BaHHble ANs AAHHOW neun
TemMnepaTypHble AaTYMKL: OMACHOCTb
noxapa.

/AB cnyyae AbIMIEHVS OTK/THOUNTE
Npn6op NN BbiHbTE BUJIKY U3 po3eTku. He
OTKpbIBaiiTe ABEpLLY - TaK Naams noracHeTr
bbIcTpee.

/\ Eciv nprn60op yCTaHOB/MEH Ha BbICOTE
850 MM 1 6onee Haj NosoM, Npu
N3BreYeHN KOHTeiHepOB HEOBXOANMO
cnepuTh 3a TeM, YTO6bI He CABUHYTH
BPaLLAOLLNICA MOAA0H - CyLecTByeT
OMNacHOCTb TPaBMbl.

/A He ncnonb3yiite MUKPOBOJTHOBYHO
neyb A5 ry6oKoW NPOXapKKU, Tak

Kak HEBO3MOXHO KOHTPONMPOBAaTh
TemnepaTypy macna.
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A MeTannuyeckmne eMKoCcTv Ans
NPOAYKTOB NUTAHUSI N HAMUTKOB
He NoAXOAST ANS MPUTOTOBNEHUS B
MVKPOBO/IHOBOV neyu.

/A He cHMMaliTe LUMTKMN BNYCKHbIX
KaHasoB A/ MUKPOBOJIH, PAaCMOOXeHHble
Ha 6OKOBbIX CTEHKaX paboyein Kamepsbl
(ToNbKO AN HekoTopbIX Mogenein). OHu
npeAoTBpaLLAOT NonagaHue xmpa v
YaCTUL, NN B 3TN KaHanbl.

ncnosib30BAHUE NO HASHAYEHNIO

/A OCTOPOXXHO!: laHHbIVi npr6op

He npejHa3HayveH Ans paboTol

C ynpaBneHneMm OT BHeLUHero
nepekntoyaroLLero yCTponcTea, Hanpumep,
Tavimepa, N OTAEe/IbHON CUCTEMBI
AVNCTAaHUNOHHOIO yrpaBaeHus.

A laHHbIV NpY6op NpeaHasHaveH

4151 ICNONBb30BaHWA B AOMALLHNX U
NPUBAVXKEHHBIX K HAM YCIOBUSAX, TaKNX
KaK: KyXHW AN paboTHNKOB NpeanpusaTuii,
oduncoB 1 gpyrux paboumx cpes, depmbi;
HOMepa oTefel, MoTefer, XOCTeNIoB U
Apyrvie noMeLleHns roCTUHNYHOro Tuna.

A laHHbIV NPU60P He NpeaHasHaveH Ans
npo¢$eccroHaNbHOro NCroabL30BaHus. He
NCNONb3ynTe NPMBOP Ha ynuue.

YCTAHOBKA

/A MepemewaTb 1 ycTaHaBAMBaTL NPUGOP
AO/IKHBI ABOE UK 6oNee YesioBeK BO
n3bexaHve TpaBM. NMpu pacrnakoBke

N MOHTaxe npubopa ncnonb3ayrite
3aLUMTHbIe NepyaTky BO nsbexaHue
nopesos..

/A MoHTax, B TOM Unc/ie NOAKIOUEHE K
cnucTemMe BOAOCHabXeHUs (Mpy HaInM4ymnmn)
N 3NeKTPOCeTH, a TaKKe PEMOHTHbIe
pPaboTbl AOHKHbI OCYLLECTBAATHLCA
KBanMPULMPOBaAHHBIM NEPCOHANOM.
3anpeLlaeTcd PeMOHTUPOBATb WK
3aMeHsTb Nitobble feTann Nproéopa,

3a UCKJIIOYeHMeM cy4yaeB, 0c060
OrOBOPEHHbIX B PyKOBOACTBE MO
aKcnayaTaummn. He paspeluarite geTam
noAXoAnTb 613KO K MeCTy YCTaHOBKMW.
MNocne pacnakoBku Nprbopa ybeantecs,
YTO OH He 6bI/1 MoBpeXAeH BO BpeMs
TPaHCNOPTUPOBKU. B cnyyae ob6HapyXeHns
npobnem obpaLlLanTecs K NnpoaasLy

NNV B BAVKaVLLNG CEPBUCHbIV LIEHTP.
10 OKOHYaHNV MOHTa)a OTXO/bl
YNaKOBOYHbIX MaTepmnanoB (MNacTuk,
neHonnacToBble AeTanu U T. 4.) AO/KHbI
XPaHUTbCA B HEJOCTYMHOM AN AeTel
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MecTe BO 13b6eXaHne onacHoCTr
yayweHus. MNepes BbINONHEHNEM NHO6bIX
onepaLuii No ycTaHOBKEe OTKHUMTE
Npr6Op OT INEKTPOCETU: CyLLLECTBYET
OMaCcHOCTb MOPAXEHWS 3NeKTPUYECKNM
TOKOM.

MNpwn ycTaHOBKe cobntojarite
OCTOPOXHOCTb, YTO6bI He NOBPeANTb
CeTeBOW LWHYpP KOpnycoMm rnpunbopa:
CyLLleCTBYeT OMacHOCTL noxapa u
NopaXxeHWs 31eKTpnUYeckM TOKoM. He
BK/ItOYariTe Npnbop [0 3aBepLUeHms
MOHTaxa.

/A [laHHbIVi Npnbop npegHasHaveH ans
BCTpPavBaHUS.

He ncnonb3yiTe ero kak otae/bHO
CTosILLLee YCTPOICTBO, He YCTaHaBANBaNTe
ero BHyTpb Lkada.

Mocne pacnakoBku Npubopa ybeantech

B TOM, UTO ABepLa npubopa NaoTHO
3aKpblBaeTcs. B cnyvae obHapyxeHns
npob6nem obpallanTecb K NPoAaBLy UK B
6AVKaAMLLINIA CEPBUCHBIA LEHTP.

YKA3AHUA NO SNEKTPUYECKOWA
BESONACHOCTU

/A [1na nprnbopa A0XHa UMEeTbCS
BO3MOXHOCTb OTK/TIOYEHUSI OT 3/IEKTPOCETH
NOCPeACTBOM OTCOEANHEHUSI BUNKN

OT PO3eTKMN (eCIN K Hel ecTb A0CTyn)

AN BbIKNHOYEHNA MHOTOMOTKOCHOIO
BbIK/IKOYATENS, YCTaHABANBAEMOro 40
po3eTku. MNprbop A0/KeH bbITb 3a3eMeH
B COOTBETCTBUM C HALMOHabHbIMI
CTaHAapTaMM 3NeKTPUYEeCKON
6e30macHoOCTW.

/AHe ncnonb3ylite yaIMHUTENN,
pa3BeTBUTENU U NEePeXoaHUKN. o
OKOHYaHMM MOHTaXa anekTpmuyeckme
KOMMOHEHTbI JO/MKHbI 6bITb HEAOCTYMHbI
ANs nonb3oBaTend. He npukacantecs K
Nprbopy MOKPbLIMY PyKaMun UAK eCin Bbl
cTonTe 60CUKOM.

He nonb3yinTecb Npnbopom, ecsin y Hero
MOBpPEeXAeHbl CeTEBOW LLUHYP WA BUKA,
eC/In OH HencnpaBeH UK 6bin NOBpeXAeH
BC/IeACTBME yAapa UKW NajeHus.

/A B ciiyyae noBpexaeHus ceTeBoro
LLHYpPa, BO M36eXaHne BO3HUKHOBEHWS
OMaCHbIX CUTyaLMi OH JOKeH

6bITb 3aMeHeH NPON3BOAUTENEM,
COTPYZAHNKOM CEPBUCHOrO LeHTpa NIun
KBaNNPULMPOBAHHbBIM CNELMANNCTOM:
CyLLleCTBYeT OMacHOCTb MopaXxeHus
3N1eKTPUYECKMM TOKOM.
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n MaHenb ynpasneHus E Jlamna ocselleHs

BHYTPEHHEro NpoCcTpaHCTBa

MpuHapnexxHocTn
MopacTaBka Noj BpaLLaroLLMIAca NOAAOH

1 wr.

O6wue cBegeHuUs

B npogaxe nmeeTcs 60nbLUON BbI6GOP KyIMHAPHbIX
npuHaanexxHocTen. Mepes NoKynkowm NposepsariTe X
NPUroAHOCTb A1 NCMOb30BaHNA B MUKPOBO/IHOBOU Meuu.
Mepes npurotoBieHeM NULLKM y6eAnTECh, YTO UCMOIb3yeMas
BaMu NocyAa ABMAETCSA XXapornpoYHO 1 Mpo3payHoii Ans
MUKPOBOJTH.

Mpn pasmMeLLeHN MPOAYKTOB 1 Pa3IMYHbIX MPUHAAIeXHOCTel
B MWKPOBOJTHOBOW Neun cnejute, YTobbl OHM He Kacanucb ee
BHYTPEHHMX CTEHOK.

3T0 0CO6EHHO BaXXHO MPU NCMONb30BaHUM MOCYAbl U3 MeTanna
WV C MeTa/INYeCKMUMM HYacTAMMN.

Ecnun nprHagneXHoCTV ¢ MeTanInyecknMm YacTaMM KacaroTcs
BHYTPEHHMX CTEHOK HaxoAsALLelics B paboTe neuu, MoxeT
06pa3oBaTbCs UCKPa, M Medb MOXeT 6bITb MOBpexeHa.
Mpexae 4YeM BKIOYATh Neyb yoeaMTeCh, YTO NOALOH CBO6OAHO
BpaLLlaeTcs.

H zsepua

n KHonka asepubl

CTeKNAHHbIV BpaLLaoLWmiAcs NogAaoH

MoacTaBKa noA BpaLLaloLUics NoAAO0H

Mcnonb3yiiTe crnieuranbHyo NOACTABKY NOA CTEK/SHHbINA
BpaLLatoLLmMiica nogAoH. Hukorga He cTaBbTe nocyay
HernocpeACTBEHHO Ha MOACTAaBKY.

YcTaHOBMWTe B NMeyb NOACTaBKY MoJ BpaLLatoLLniAcs MOALOH.

CTEeKNAHHbIV BpalLaloLWwmniics nogaoH

Mcnonb3yiiTe CTeKNSHHBIA BpaLLatoLLMIACa NOAAO0H BO BCEX
pexumax npurotoBneHus. OH CIyXnT Ans c6opa Kanesb coka 1
YacTuy NMULLK, KOTOpPble, B MPOTUBHOM C/ly4ae, 3arpsA3Hsav 6bl
BHYTPEHHVe NMOBEPXHOCTU Meyu.

YcTaHOBUWTE CTEKNSAHHBIM BpaLLaloLLniAcs NOAA0H Ha
npeiHa3HauYeHHy ANl HEro NoACTaBKY.
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i

KHonkwn

n BkntoueHne/OxunaaHne B Bnoknposka KHOMoOK

PYyHKLNSA MUKPOBOSIHOBOM M36paHHoe
neuu ABTOMaTM4YeCcKoe
PasmopaxuaHue pa3mopaxusaHue/

BPY4HYO/HaCTpolika 4acoB
CTpenka BneBo/Bnpaso

OTK/ItOYEeHMe 3ByKa
MycKk/6bICTPbLIV NycK

E>keaHeBHaA IKCcnnyaTtayus

HacTtpoiika yacos @

Mocne NepBoro BK/IKOYEHNs NPUGopa B CETb MW NOC/IE BPEMEHHOIO
OTK/IOYEHWS CETEBOrO HaMPSXEHNS Ha Avicriee oTobpaxaeTcs
3KpaH HacTpoikn 4acos.

Korga Ha4yHeT MUraThb 3Ha4eHe Yaca, C MOMOLLbIO KHOMOK CO
cTpenkamu 3ajaliTe vac, a 3aTeM HaxMmTe KHOMKY Mycka
A0S NoATBEPXKAEHWS.

3aTeM 3aMWraeT 3Ha4YeHne MUHYT — 3ajaiiTe ero C NOMOLLbIO
cTpenok 1 HaXMWTE KHOTKY MycKa Ve st NOATBEPXKAEHNS.
YT06bI M3MEHWTb HACTPOIKM YacoB MO3Xe, nepeBeayTe NprGop

B PEXMM OXUAAHVS, YTO6bI YBUAETb BPEMS Ha Yacax, HaxmuTe 1
YAEPXVBaliTe KHOMKY pa3mMopaxvBaHus BpyUHyto L8] B TeueHue 3
CEKYHZ, W BbINONIHWTE Te Xe AeNCTBIS.

Bk/toueHme/peXxxum oXxungaHus npuéopa

HaxmuTe KHOMKY BKIKOUEHMUS/pexriMa oXnaaHms (@), yrobbl
BK/IOUUTL NPUBOP MV NEPEBECT Er0 B PEXUM OXMAAHNS.
Mocne BKAOYEHNS MOXKHO BbIGpaTh HYXXHYH0 GyHKLMLO (M0
ymMonuaHuto npubop npeanaraeT pyHKLMIO «MUKPOBOSHBI» Ha
MaKCUManbHOI MOLLHOCTL).

B pexume oXungaHus Ha gUcnnee oTo6paxaroTcs Yachl.
NpyMeyaHue: Ans SKOHOMUY SHEPrUW APKOCTb AUCTIes
CHMXAETCs Yepe3 HEKOTOPOe BPEMsi MOC/IE NEPEXOAA B PEXUM
OXMAAHMS.

MpuroTtoBneHne 1 NoAOrpes ¢ NOMOLLbIO MUKPOBOJTH

Mpw BKAOYEHWM NPMGOPa MO YMONYaHWIO BblbMpaeTcst GyHKLNS
«MUKPOBOTHOBBIV PEXNM», @ Ha AUCNNee 0TObPaXKaAEeTCs TeKyLLMIA
YpOBeHb MOLLHOCTU. HaxXmunTe KHOMKY «MUKPOBOMHOBBIN pexum»
=], urobi OTperynnmpoBaTb ypoBeHb MOLLHOCTH (CM. TabnuLy
HMXe).

3aTeM Ha gucrnee NoSBUTCS BPeMsi MPUrOTOBNEHNS: UCMONb3YITe
KHOMKM CO CTpenkamm ANS HaCTPOVIKW, 3aTeM HaXMunTe
KHOMKY nycKa, YTobbl HauaTb LK.

MprmeyaHue: Bo Bpems paboTbl Likna «MUKPOBOIHOBBIN
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:;gjlgw 8 é
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3HauKku

IEI Xne6

@ BatThl

IE BnoknpoBka KHOMOK
|I| Bpems

Fpammbl

@ MWKPOBOJH. peXnm

PasmopaxvBaHue
BPYYHYO

Msco

@ MTrua

[E] PbiBA

PeXunM» ypoBEHb MOLLIHOCTU MOXHO M3MEHUTBL C MOMOLLIbKO KHOMKW
«MVKPOBO/IHbI».

YpoBeHb MOLLIHOCTH

MouwHocTs | PekomeHayemoe npriMeHeHue:

IMoAOrpeB HanMTKOB, BOAbI, 6YNIbOHOB, Kode, Yasi 1
APYrX MPOAYKTOB C 60MbLUMM CoZepKaHeM Bogbl. Ecn
B MPOAYKTaX COAEPXUTCS SIALI0 NN CIMBKK, BbIGUpaiiTe
MEHbBLLIVIA YPOBEHb MOLLHOCTM.

lMpuroToBneHne pbibbl, MsCa, OBOLLEA 1 T.1M.

750 BT

MpUroToBNEHNE NPOAYKTOB, TPEGYHOLLIMX MOBbILLEHHOTO
BHVIMaHMS, HAaNPUMeEP, COYCOB C BbICOKNM COAEPXKaHMEM
6enka, 61104 113 Cbipa 1 inLL, JOBeAeHe 0 TOTOBHOCTY
611104, B ropLUoyKe.

500 BT

350 BT | TywweHwue msca, pactaniveaHve UiIMBOYHOro Macna.

Pa3msaryeHue civMBoOYHOro Macna, CbIpPOB. Pa3smsarueHue
MOPOXEHOro.

160 BT

BbICTPBLIN NycK

Korga npnbop HaxoAMTCS B pexrme 0XNAAHNS, MOXHO 3amnycTuTb
LMK «MVIKPOBOJIHOBBIV peXM» Ha MaKCUMasibHO MOLLHOCTU
(750 BT), npoCTO HaxaB KHOMKY Mycka Dsd. Kaxpaoe HaxaTne KHOMKn
nycka yBennumnsaeTt AANTENbHOCTb MPUroToBAeHMS Ha 30 cekyHA.
MpuMeyaHue: 4To6bLI NPeAOTBPATUTL CyYaiHOE BKIKOYEHMe,
LMK HaYHeTCs TO/IbKO B TOM C/lyyae, ecau jsepLa HeJaBHO
oTKpbIBanace. Ecin Ha gncnnee otobpaxaeTcs coobLyeHne «door»
(ABepLa), OTKPOTE 1 3aKpoWiTe ABEPLLY, @ 3aTEM CHOBA HAaXMUTE
KHOMKY nycka

¥*
PasmopaxuBaHune BpyuHyo
YT106bI BOCM01b30BaTLCA GYHKLMEN PA3MOPO3KLN BPYUHY!HO,
BK/IOUMTE NPMBOP 1 HAXMUTE KHOMKY «Pa3smMopaxusaHue

pr'-IHle», 3aTeM C NMOMOLLbH CTPesoK 3ajaliTe Bpems
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pa3MopaxmBaHUs 1 HAXMUTe KHOMKY nycka.
PerynsipHo npoBepsiiiTe cocTosiHWe NpodykTa. MpuobpeTeHHbI

CO BpeMeHEM OfbIT NMOMOXET TOUHEE OMpPeAeNsiTb HE06X0ANMYHO
AANTENBHOCTL B 3aBUCKMMOCTY OT KOJIMYECTBA MPOAYKTa.
3aMopOXeHHble MPOAYKTbI B NAACTVKOBbIX MakeTax, NaacTMKoBON
MN/IEHKE NN KAPTOHHbIX KOPOBKAaX MOXHO MOMeLLaTh
HernocpeACTBEHHO B Meyb, €C/IN B YNaKOBKE He COAEPXUTCH HUKaKMX
MeTaNNINYeckMX KOMMOHEHTOB (HanpuUMep, MPOBO/IOYHbIX 3aBSI30K).
dopma ynakoBKyW BAUSET Ha BPEMSI pa3MopaxuvBaHus. Maockune
nakeTbl pa3MopaxvBatoTcs BbicTpee, YeM 06BbEMHbIE YNaKOBKU.
Korga npoAyKT YacTVYHO OTTaeT, OTAENNTE KyCOYKM ApYrT OT

apyra. OTgenbHble Kyckn pasmopaxuBatoTcs 6bicTpee. Mprkpoiite
OTAENbHbIe yYacTKU MPUroTaBAMBaeMoro nNpoaykTa (Hanpumep,
KYPUHbIe HOXKI UM KOHYUKUN KPbIbeB) HEGOBLLIVMU ANCTaMK
aNtOMVIHVEBOI GONBIY, €CV 3TV YYACTKN HaUuMHAKT HarpeBaTbCs.
KpynHbie Kyckv Msica HEO6X0AVIMO MepeBEPHYTh MO UCTeYeHUN
MOJI0BVIHbI BPEMEHU pa3MopaXnBaHus.

BapeHble, TylLLieHble 611042 1 MSICHbIE COYCbl OTTaVBatOT BbICTPEE,
eC/IN B MpoLecce pasMopaxnBaHus NX NomeLLnsaTb. Mpu
pa3MopaxmBaHUM PeKOMEHZyeM 0CTaBUTb NMPOAYKT Cierka
HeZO0OoTTasBLUMM U A5 3aBepPLLEHIS MpoLiecca AaTb eMy MOCTosATb
npvi KOMHaTHO TemmepaType.

Takoe BblepXu1BaHvie NPoAyKTOB MOC/e Pa3MOPaXMBaHKs BO BCEX
Clyyasix yyyLlaeT pesynsTaT MX KyJIMHapHOTo NMpUroToBAeHUS,
MOCKO/IbKY B 3TO BPEMS MPOUCXOANT PaBHOMEPHOE pacripeienieHme
TeMnepaTypbl N0 BCEMY 06BEMY MPOoAyKTa.

PerynupoBka npofo/HKUTENbHOCTY LIUKIA pa6oThl
Bo Bpemsi paboTbl py4HOW GYHKLMM NPOAOIXUTENBHOCTL LKA

MOXHO perynnpoBaTb C MOMOLLbH KHOMOK CO CTpesikaMun

WM MHOTOKPATHBIM HaXaTnem KHOMKW nycka Dasd, Kaxgoe HaxaTune
KHOMKW nycka gobasnset 30 cekyHa,.

ABTOMaTM4YecKas pa3sMopo3Ka

ABTOMaTMYecKas pa3mMopo3ka aBTOMaTUYECKM peryampyeT npoLecc
pasmMopaxrBaHUs Ans pasNnUYHbIX TUMOB MNPOAYKTOB (CM. TabauLly).
Mocne BKNOUYEHMSt NP160pa HAXKMUTE KHOMKY aBTOMaTNYECKO
pasmMopo3Km HeCcKo/IbKO pas, YTobbl BbI6GPaTh TWM NPOAYKTOB,
3aTeM C MOMOLLH CTPEsIoK 3ajaliTe Nx BEC HETTO.

Ecnv Temnepatypa NpogyKTa Bhille TemMnepaTypbl ry6oKoi
3amopo3ku (-18°C), 3ajaiiTe MeHbLLNI Bec NpogykTa. Ecan
TemnepaTtypa NpoAyKTa HXe TeMnepaTypbl rMy6oKol 3aMopo3KM
(-18°C), 3apaiiTe 6onbLUNIA BEC NPOAYKTA.

Mocne HaxaTus KHOMKWM rycka Duadna JKpaHe byzeT oTobpaxaTbCs
KOPOTKas aHMMaLMs, MoKa paccyMTLIBAeTCS HEObXOAMMOe Bpems
pasMopaxmBaHUA, a 3aTeM HaYHETCS LK.

B 3aBMCMOCTI OT BbIGPAHHOTO NPOAYKTa B ONpejeeHHbIA MOMeHT
LMKNa pa3mMopaxmBaHns Ha A1Criee MOXeT NOSBUTLCSA COObLLeHne
«turn food» (nepeBepHUTE NPOAYKT). AN 60see paBHOMEPHOro
pasmMopaxrBaHNa NepeBepHUTe NPOAYKT, 3aKpoiiTe ABepLy 1
HaXXMK1Te KHOMKY Mycka Dasd, uto6b1 BO306HOBUTL LK.

Ecnv nocne nosiBneHus coobuyeHms «turn food» (nepesepHuTe
NPOAYKTbI) HE NPeANPUHATL HUKAKNX AeACTBUIA, LKA
aBTOMAaTNYeCK/ BO30OHOBUTCS Yepes HeCKOIbKO MUHYT.

Npuroagnveaemoe 6niofo | PekomeHaaL M

Msco
&
(100 r-1,5«r)
MTnua
3
(100 r - 1,5 kr)
PbIBA
XZ
(100 r-1,5«r)
Xne6

*
™

(50 -800T)

MscHol papLu, KOTAeTbl, CTEAKN AN
xapkoe.

Kypuua uennkom, kyckamm nnm dune.

Llenvkom, ctenku nnn ¢une.

Bynouku, HebonbLLMe ByxaHKM Uan
Hape3aHHbI xneb
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MpuMeyaHwme: Npy 1CNoab30BaHNY NPOAYKTOB, OTCYTCTBYHOLLMX
B laHHOI TabavLe, 1 B Cyyasix, KOrAa BeC NMpojyKToB MeHbLLe
1AW 60/bLLE PEKOMEHIYEMOTO, NCMOMb3YiTe GYHKLMIO
«Pa3MopaxviBaHne BpyUHYH».

Coo6LeHue «door» (aBepLia)

CoobLeHmne «door» (4BepLa) MOXeT NOSBUTLCA Ha AUcniee B

CNesyoLLmnX cyyasx:

* Mocne BkAUeHMs GYHKLMM BbICTPOro Mycka: HE06X0AMMO

OTKPbITb 1 3aKPbIThb ABEPLLY, @ 3aTEM CHOBA HaXaTb KHOMKY Mycka
+30,

* Mpw NonbITKe 3anyCcTUTb GYHKLIMIO C OTKPbITON ABepLieii:

Heob6X0AMMO 3aKpbITh ABEpLY 1 CHOBA HaxaTb KHOMKY nycka Dsd,

Naysa

OTKpbIB ABepLyy, Bbl MPUOCTaHOBUTE LUK NPUTOTOBAEHNS/
pa3MopaxmBaHMs, YTO MO3BOINT BaM MPOBEPUTL, MePEBEPHYTL
WAV nepemeLlatb 6/11040.

UT06bI BO306HOBUTL NMPOLIECC MPUTOTOB/IEHNS, 3aKpOIiTe ABEpLY U
HaXXMUTE KHOMKY nycKa Dsd. LInkn MpoA0MIKATCA € TOFO MOMEHTa, Ha
KOTOPOM OH OCTaHOBUACA.

MpumeyaHwve: Ecan ocTaBUTb NPM60P B pexxMe naysbl Ha 10 MUHYT,
OH aBTOMaTMYeCcKn nepengeT B pexmm oXngaHus.

MpoaneHne unkna

Mo 3aBepLUeHMM LKA NPo3BYyYaT TPU 3BYKOBbIX CUTHANa, a Ha
Aancnnee nosBUTCs coobLeHme «End» (KoHed).

Mocne npoBepKM MPOAYKTOB MOXHO MPOA/INTL LMK/, NCMONb3YS
KHOMKW CO CTpenkamu , a 3aTeM HaxaB KHOMKY nycka
, IV MPOCTO HaXkaB KHOMKY Mycka Dad, Kaxgoe HaxaTve KHOMKM
nycka gobasnset 30 cekyHa,.

MpumeyaHme: Yepes HECKONBLKO MUHYT NOC/IE NOSIBAEHNS Ha
Ancnnee coobueHns «End» (KoHeL) npubop aBToMaTUyeckm
nepenseT B peXxmm oXnaaHus.

OcTbiBaHME

Mo 3aBepLUeHMM paboThl NeYb BbIMOMHAET NPoLeAYPY OXNaXAeHNS.
IT0 ABNSETCA HOPMAJIbHbIM.

Mocne 3aBepLUeHs 3TOM NpoLeAypbl NeyYb aBTOMaTMYeckn
BbIK/HOYaETCs.

N36paHHOe

3Ta GpyHKLYS NO3BONSIET COXPAHATL W BbI3bIBATb NpeAnoynTaemble
GYHKLMM OAHUM HaXaTeM KHOMKK «36paHHoe».

YT10o6bl COXpaHUTL GYHKLMIO, BbibeprTe eé 1 HacTpoiTe Ntoboi
HeobXoAMMbIiA MapameTp (Hanprimep, ypoBeHb MOLLHOCTY, BPeMs
NPUrOTOBNEHMNSA U T. A.). 3aTEM HAXMUTE 1 yAepXMBaiiTe KHOMKY
«/136paHHOoe» <) B TeueHwe 3 cekyHz, Noka He pa3facTcs 3ByK
NOATBEPXKAEHUS 1 He HaYHeT MUraTb oTobpaxkaemas UHGOpPMaLMS.
UT06bI BbI3BaTb COXPaHEHHY GYHKLMIO, BKOYMTE MPUGOP 1N OANH
pa3 HaxmuTe KHOMKY «36paHHoe» (%), Ha gucnnee oT06pasmnTCs
GYHKUWMS 1 €8 HAaCTPOIKK; HaXKMUTe KHOMKY nycka Dasd, uro6bH
HavaTb LK.

BnokupoBka KnaBuaTypbl
3Ta $pyHKLUWS 6NOKMPYET BCe KHOMKM Ha NaHenn ynpasneHus,
YTO6bI NPEeAOTBPATUTL CIyHaiiHOe HaxaTre. YTo6bl BKAUUTL
VAW BBIK/TIOUNTB 3TY GYHKLMIO, HAXMUTE 1 yaepXXnBaiTe KHOMKY
6710KNPOBKM kHonok[:) B Teuerme 3 CceKyHZ, Moka He pasaactcs
3BYK MOATBEPXAEHWS.

Koraa ¢yHKLMS akTUBHA, Ha AMCrIee NOSIBASETCA 3HAYOK 3aMKa.
MpuMeyaHwme: Koraa 31a GYHKLMS akTUBHA, BO3MOXHO TO/bKO
BbIK/IHOYEHVIE NPrBOpa NN OTKOYeHWe 610KMPOBKY KNaByLLL.
HaxaTwve ntoboii Apyroli KHOMKM NPUBEAET K MUTaHMI0 3Hayka
3amKa.

OTK/II0YEHUNE 3BYKOB 3sec If

3Ta GyHKLWS OTKIHOYAET BCe 3BYKW, KPOME TOro, KOTOPbINA
BOCMPOU3BOAVTCS NMPY BbIKAOYEHUY Npubopa. YTo6bl BKAOUNTH
WAV BBIKIKOUNTL 3TY GYHKLMIO, HAKMUTE 11 YAEPXMBAATE KHOMKY
aBTOMaTVYeCKol pa3mMoposki (3] B Teuerme 3 cekyHa, noka He
pasgfactcs 3ByK NoATBEPXAEHWS.
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UTo genaTtb, ecnu...

HeucnpaBHOCTb Bo3mo>kHas NpuymMHa Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpr6op He paboTaer. Mpr6op He BKIIOYEH B 371€KTPOCETb. MpoBepbTe NPesOXpPaHNTENN N HAaIUUMe HaMPSKeHNS B CETU.
He 3akpbiTa gBepua. lMepes HOBOV NOMbITKOM BK/IKOYEHWS OTKPOITE 1 3aKpOiiTe ABepLly.

MosIBUAOCH OAHO 13 Mpubop coobLLaeT 0 HENCMPaBHOCTY MoAoXANTe AeCsiTb MUHYT U eLLe pa3 NonpobyiiTe BKAUNTE

CNeAyroLMX COOBLLEHNIA: | OAHOMO 13 AATUNKOB W Yero-To neyb. Ecv npobnema He ycTpaHseTcst: obpallaiTecs B

F1E1, F1IE3, F2E2 n T. 4... rnofo6Horo. CePBUCHbIN LIEHTP.

MpoayKT pasorpeBaetcsd | CAMLLIKOM TOHKUE YacTy, Takme Kak HakpoiiTe 60/1ee TOHKME YacTL antoMUHEBOL GONBIONA.

HepaBHOMEpPHO. KypVHbIe KPbIIbILLKY, He MPUKPbITbI OT

MUWKPOBOJIHOBOIO N3/Ty4eHnA.

MpoAyKT pa3orpeBaeTcs Ha CIULLKOM | Bbi6epuTe MeHbLLY MOLLHOCTb.
BbICOKOM YPOBHE MOLLHOCTH.

OCTaHOBWACSH MOBOPOTHBIA CTOS. MpoBepbTe, UTO NOBOPOTHbLIV CTON U €ro NoAcTaBka

YCTaHOB/EHbI KaK CleAyeT, a MPOAYKT HaXOANTCA B LieHTpe
npurbopa 1 He KacaeTcst CTEHOK.

MpoayKT He OCTaHOBWCS MOBOPOTHBIA CTOS. MpoBepbTe, YTO MOBOPOTHbLIV CTO/ 1 €ro NoAcTaBka

rMoBOpPaYBaeTCs. YCTaHOB/EHbI KaK C/IeAlyeT, 1 MOA Neyn YNCTbIN.

KHomkwn He pa6oTatoT Bo3MOXHO, akTUBHa dyHKLMA OTktoUNTE GYHKLMIO 6IOKMPOBKY KHOMOK, YAEPXKMBas
6/10KMPOBKM KHOMOK KHOMKY 6J0KMPOBKYM KHOMOK HaXaToW B TeUYeHe 3 CeKyHA.

ABTOpPU30BaHHbIA CEPBUCHDbIA LLIEHTP
Mpexze Yem 06paLLaTbCsl B aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIeHTP:

1. Monpo6yiiTe, BO3MOXHO, Bbl CMOXeTe pelunTb Npo6emMy CaMoCTOATEIbHO 144 K« 3 0000 000 00000

(cm. Tabnnuy «4TO Aenatb, eCIN...»). Il III”lI II‘

2. BHOBb BbIK/IOUNTE 1 BKIOUMTE NPUBOP, UTOOLI MPOBEPUTL, yCTPaHeHa 1 Npobnema.

Ecnv nocne BbIMNONHEH WS BbILLEONUCAHHbIX AeACTBUIA HEMCNPABHOCTb YCTPAHUTL He YAanoch,

TO 06paTUTECh B aBTOPW30BaHHbI CepBUCHBIN LieHTp IKEA.

Bcerpa coobuarite:

- TUM HeMCNpaBHOCTY;

- TOYHBI TN 1 MOAeNb Npnbopa;

- HOMep aBTOPM30BAHHOrO CEPBMCHOrO LIEHTPA, yKa3aHHbIV Nnocnie coBa «Service» Ha Tabinuke TeXHNYeCKNX AaHHBbIX,
pacrnonoXeHHON BHyTPY Nneun (BUAHa, Korja oTKpbITa ABepua);

- Ball MOJIHbIN agpec,

- Ball HoMep TenedoHa.

B cnyyae Heo6X0AMMOCTM peMOHTa AyXOBKM obpallaliTeck B cepBUCHbIN LieHTp IKEA (3TO rapaHTMpyeT ncnonb3oBaHvie GUpPMeHHbIX
3anacHbIX YacTeli 1 NPaBUIbHOCTb BbINMOIHEHUS peMOHTa Nprnbopa).

TexHn4yeckme gaHHblIe

0O603HaueHne mogenu: SPJUTBO.

HanpsxeHune nmutaHus 220-240 B/50 'y - w0000

HoMuHanbHas noTpe6iseMas MOLLHOCTb 1300 Bt T & CEE oo ]

MpegoxpaHnTens 10A

Mone3Has MOLLHOCTb MUKPOBONHOBOTO 13nyyeHus | 750 BT _°:':'°° O

HapyxHble pasmepb! (BxLLIXI) 394 x 595 x 320 ——===

BHyTpeHHwMe pa3mepsbl Kamepbl (B x LU x T 187 x 370 x 290 .
TexHMuYeckmne gaHHble yKasaHbl Ha NacnopTHOM Tabanyke, /®
pacnonoXxeHHOW BHyTpW npubopa. | |

[aHHble Ana TeCTUPOBaHUSA pa3orpesa B COOTBETCTBUM CO
craHpaprtom IEC 60705.

MexayHapoaHas anektTpotexHuyeckas kommccums, SC. 59H,
pa3paboTana CTaHAAPT AN CPABHUTENbHON NPOBepKM
HarpeBaTe/lbHOM CMNOCOBHOCTM Pa3INYHbBIX MMKPOBOJIHOBBIX MeYeid.

PekomeHzyeMble napameTpbl 415 AaHHOW neyu:

Tect | Konnuectso NMpnmepHoe BpemMs YpoBeHb MOLLHOCTU EmMkKocTb
12.3.1 750 14 MVH 750 Bt Mupekc 3.227
12.3.2 4751 10 MUH 750 BT Mupekc 3.827
12.3.3 900 r 17 MuyH 15 cek 750 Bt Mupekc 3.838
13.3 500 r 10 MVH 3 ceK (paccumMTbIBAETC aBTOMATNYECKN) ABTOMaTMYeCKoe pasMopaxusaHue > Msaco

1.1 100r-200r 1 MUH 40 cek - 3 MuH 20 cek 750 Bt Mupekc 150 mn

MPUMEYAHMUE: gaHHas nHpopmMaums npegHasHadeHa To1bKo A1 KBannGuLmMpoBaHHOIO NepcoHana.
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YcTaHOBKa

YcTaHoBKa npu6opa

YcTraHaBnuBas npunbop, cnegyrite ykasaHusm creLmanbHom
WHCTPYKLMM MO MOHTaXy, KOTOpast HAXOAUTCS B KOMIIeKTe
MOCTaBKM.

[leT He JO/XXHbI y4acTBOBAaTh B OrepaLysix ycTaHoBku. He
JonyckaiiTe AeTeli K npubopy Bo Bpems yCTaHOBKM. JlepxuTe
ynakoBOYHble MaTepuanbl (M1ACTUKOBbIE MakeTbl, MEHOMAACT 1 T.M.)
BHe Zj0CTyna jeTeli BO BpeMs 1 Noc/e yCTaHOBKM Npubopa.
Mpw BBIMOAHEHWUM BCeX OmnepaLyii Mo pacnakoBKe 1 yCTaHOBKe
nprbopa NCnonb3yiiTe 3aLLNTHbIE MepYaTKu.

MepemellieHNe 1 ycTaHOBKa NP160Pa AOMKHbI BbIMOAHATHCS
He MeHee YeM AByMS MUamMu. MNepes BbIMOAHEHWEM NO6OIA
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orepawum no ycTaHoBke He06XOAMMO OTK/IH0UaTk NPMBOP OT CeTH.
Mocne pacnakoBku Npubopa ybeanTech, UTO OH He BbiN MoBpeXAeH
BO BpeMs TpPaHCMopTUPOBKU. B cnyyae o6HapyxxeHMs npobnem
obpaluaniTecb K NPOAABLY WY B 6AVXKAALLNA CEPBUCHBIN LLeHTP.
Mocne pacnakoBku Npubopa ybeanTeck B TOM, YTO ABepLia
npubopa NaoTHO 3aKpbIBaeTCs.

B cnyyae obHapyxxeHus npobiem obpallaritecb K NpogasLy nau

B 6AVKANLLNIA CepBUCHBIN LieHTpP. Bo n3bexaHne noBpexzaeHunni
CHMMalTe neyb

C OCHOBaHUSA 13 NOANCTMPONA TONBKO Nepes yCTaHOBKON.

Mpw ycTaHOBKe CobtojaiiTe OCTOPOXHOCTb, UTO6bI He MOBPeANTL
CeTeBOW LLHYP KOpnycoM npubopa.

MopkntoueHme K 3NeKTPUUecKoi cetum

Mepep nogknoyeHnem

MpoBepbTe, UTO6LI HaNPsSXXeHWe Ha TabanyKe TEXHNYECKMX
JaHHbIX COOTBETCTBOBA/0O HaNpsixeHuto y Bac goma.

MacnopTHasa Tabnmyka HaXoAUTCS C NepesHen CTOPOHbI Neyun
(BMAHa NpW OTKPLITON ABepLie).

He cHuMaiiTe LWMTKM BAYCKHbIX KAHAN0B AN MUKPOBOJIH,
pacrnonoxXeHHble Ha 6OKOBbIX CTeHKax paboueli kamepbl. OHM
npeAoTBpaLLAtOT NonajaHne Xmpa 1 YacTuL, NULLX B 3TV KaHasbl.

Mepea Ha4anoM yCTaHOBKM YAOCTOBEPLTECH, YTO paboyas kamepa
neuu nycra.

Y6eanTech, YTO NpM6OP He UMeeT NOBPEXAEHWIA.

Y6eanTtech, UTO NpU 3aKpbITUM ABEpPLIA NNOTHO Npuaeraet K
KOpycy, N YTO BHYTPeHHee YNAOTHeHe ABepLibl He NOBPEeXAEHO.
BbIHbTe 13 Meun BCe NPUHAANEXHOCTU 1 MPOTPUTE ee U3HYTPY
MSArKOW BAaXKHOV TpAMKor. He nonb3yitecs npubopom, ecin y
Hero noBpexAeHbl CETeBO LLHYP WAV BUKA, eCIN OH He paboTaeT
JAOMKHBIM 06pa3oM UK 6bin NOBPEXAEH BCIeACTBME yAapa

1N NageHns. He norpyaiTte ceTeBOW LLUHYpP UAW BUNKY B BOZY.
[JepxuTe WHYpP BAANN OT ropsiunx noBepxHocTel. HecobntogeHune
3TUX TPebOBaHWNA MOXET NPMBECTM K MOPaXeHMIO 31eKTPUYECKM
TOKOM, NOXapy 1 ApYyrM OnacHbIM NOCAeACTBUAM.

MNocne noaknoveHUN

Mpr16OPOM MOXHO NMO/L30BaTLCS TONBKO MPU NAOTHO 3aKPbITON
AsepLe.

MpaBuna TpebytoT, UTObbI JaHHbIV NPMOOP bbln 3a3eMeH.
M3roToBMTENb HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a TPABMbI K04,
XMBOTHbIX UIN MaTepuabHbIl yLLIep6, KOTOPbI MOXET 6bITb
MOHeceH B cyyae

Hecob1to4eHNs 3Toro TpeboBaHums.

Mpoun3BoANTENN He HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3a Kakue-nn6o
npobaeMbl, MPUUYMNHOL KOTOPbIX ABNSIETCS HeCobNtoAeHne
nonb3oBaTeNeM AaHHbIX MHCTPYKLNIA.

HecobntogieHre 3STUX MHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTU K PUCKY.
M3roToBrTENb CHUMAET C Ce6S Nt06YH0 OTBETCTBEHHOCTD 3a
TPaBMUPOBaHMe NoAe AW XUBOTHBIX UV MaTepuanbHbIN
yLep6 B ciyyae HecobntogeHns STUX pekoMeHAaumi n
npesocTepexeHuni.

BHUMAHWE: [ins BkntoveHms nprbopa He gonyckaeTcs
1CNo/b30BaHMe BHELLHEro Tarimepa uan cuctembl
ANCTAHLUMOHHOTO yripaBneHus.

Mocne 3aBepLUEHNS YCTAHOBKW 3N1eKTPUYECKMNEe KOMMOHEHTbI
[LOMKHBI BbITh HEZOCTYMHbI A/19 NONb30BaTeNs.

CornacHo feicTByHOLLMM NpaBuiaM TEXHUKIN 6e30MacHOCTM Npu
yCTaHoBKe npunbopa Ao/KeH 6bITb NCMO/Ib30BaH MHOMOMOOCHbIN
BbIKNHOYATEb C 3a30POM MeXAY Pa30MKHYTbIMU KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM.

MPEAYNPEXAEHWE: CeTeBOW LUHYP AOMKEH UMETb AOCTAaTOUHYHO
ANVIHY ANS TOTO, YTOBbI NOC/e BCTPanBaHWsA Nprubop Mor bbiTe 6e3
TPYAa MNOAKNIOYEH K BbIXOAY 3/1€KTPUYECKON ceTu.

He TAHUTe 3a ceTeBOWA LUHYP.

Ecnv ceTeBOI LUHYp NOBPEeX/eH, ero cnejyet 3aMeHUTb Ha

TaKol xe. 3aMeHa CeTeBOro LLUHypa A0/MKHA BbINMONHATLCS
KBaNNPULMPOBAHHBIM CNeELNannCcToM B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKLMSIMUN MPOV3BOANTENS N AeACTBYIOLLMMN MECTHBIMUN
HopMaMu no 6e3onacHocTy. ObpaTnTech B aBTOPU30BAHHbIN
CePBUCHBIW LeHTp.

He nonb3yinTecs NpMbOpoOM, eciv y Hero NoBpeXeHbl CETEBOM
LUHYP WY BUAKA, eC/IN OH He paboTaeT JO/MKHbIM 06pa3om naun
6b11 NOBPEXAEH BCeACTBYE yAapa Uan nageHns. He norpyxarite
CeTeBOW LLHYP UV BUMIKY B BOAY. [lepXXuTe WHYP BAANN OT ropsiumnx
NMoBePXHOCTEN.

He npukacaritecb K npu6opy MOKpPbIMU pyKamu U Apyrumim
yactamu Tena. He nonb3yritecb Nprbopom, Byayun pasyTeiMu.
Ecnm npnbop ocHalleH LTencenbHOM BUAKOM 1 OHA He MOAXOANT
K BalLeii po3eTke, obpaTuTech K KBannduumpoBaHHOMY
cneymanuncry.

He ncnonb3yrite yannHuTeNn, pasBeTBUTeNN U NepexosHnKn. He
noAkoYarite Nprubop K po3eTke C ANCTaHLMOHHBIM yripaBaeHneMm.
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PekomMeHAaLMKM NO oXpaHe OKpy>KaloLeli cpeabl

A BHUMAHME": Nlnua, He obnagatoLlye
A0CTAaTOYHOWN TEXHMYECKOW KBanndukaLmen,
noABepratT cebs onacHOCTY B Cay4ae
BbIMNO/IHEHWSA 06CYXNBAHNS NV

pPeMOHTa NpPUbopa CO CHATMEM KOXYXOB,
NpefoXpaHSAoLLMX OT BO34eNCTBUS
MUKPOBOIHOBOIO M3/lyYeHNs.

/A BHUMAHWE!: Mpw 0TCyTCTBUN peryisipHoii
UYNCTKN KayecTBO paboyein NMOBEPXHOCTM Neyn
MOXET YXYALMNTBCS, YTO B CBOKO oYepelb
MOXeT HebaronpusATHO MNOBAUATL Ha CPOK
CNyx6bl Nprbopa 1, BO3MOXHO, MPUBECTU K
OMacHoOW cCUTyaLmK.

/A BHUMAHMUE!: Meub He06X0AMMO
PeryNsipHO YNCTUTL, YAANSAS NH0BbIE 0CTaTKM
MNPO/YKTOB.

/A BHUMAHWUE!: MNepeg BbiNoaHeHWEM
N06bIX ornepaunii No TeEXHNYeCKoMy
0bCnyXnBaHMO ybeanTecs, YTo Nprbop
OTKJ/IKOY€EH OT 3/IeKTPOCeTU: ONacHOCTb
MopaxeHns 3NeKTPnYecknm TokoM. Hukoraa
He UCMONb3yNTe 419 YNCTKN NapooUNCTUTENN.

/A BHUMAHWE!: He ucnonb3syiite
abpasuBHble YNCTALLE CPeACTBA VNV
MeTanNnyeckme CKpebKi ANs YNCTKM
CTekNa ABepLbl: OHY MOryT roLapanarb
NOBEPXHOCTb, UTO BMNOCNEACTBUM MOXET
NPVBECTM K PaCcTPECKBAHWIO CTEKNA.
/A Mepes Ha4anoM YNCTKU MK

06CnyX1BaHMA Aante Npnbopy oCTbITb. -
OMacHOCTb OXora

/A BHUMAHWE!: BuikntounTe nprbop nepes
3aMeHOVi laMMbl: CyLLeCTBYeT OMacHOCTb
MOopaxeHVIs 3N1EKTPUYECKM TOKOM.

YTUNN3AUNA YNAKOBOYHbIX
MATEPUANOB

YNakoBOYHbI MaTepuan AomyckaeT NoHYH BTOPUUHYIO
nepepaboTky, 0 YeM CBUAETELCTBYET CUMBOALE 3

Pa3nnuHble YacTW ynakoBKY AOMKHbI 6bITb YTUAN3POBaHbI B
MOSIHOM COOTBETCTBUW C AEACTBYHOLLWMI MECTHBIMU HOPMamK Mo
YTUIN3ALMN OTXOA0B.

YTUNN3ALUNA BbITOBbIX MPNBEOPOB

[aHHbIVi NpMBOp U3roToBNEH U3 MaTepManos, MPUrOAHbIX K
nepepaboTke Uan NOBTOPHOMY UCMO/b30BaHNIO. YTUAN3MPYIiTE
npv6op B COOTBETCTBMM C MECTHBIMW NPaBUAaMK yTUAN3aLUN
0TX0Z0B. [loNOAHUTENBHYIO NHPOPMALIMIO O MpaBuaax
obpallieHVst € 371eKTPObLITOBbLIMM Npubopamu, UX yTan3aLmm
1 nepepaboTke MOXHO MONYYNTb B MECTHBIX FOCYAAPCTBEHHbIX
opraHax, cnyx6e cbopa 6bITOBbIX OTXOZO0B U B MarasuHe, rae
6b11 NprobpeTeH Npubop. JaHHbIV NPU60pP HeceT MapKMpPOBKY
B COOTBETCTBUM € EBponeiickoli inpektnsoi 2012/19/EC no
YTUAN3ALMN 3NEKTPNYECKOTO 1 31eKTPOHHOr0 060pyA0BaHMS
(WEEE). ObecneuvBas NpaBuibHYH yTUAN3ALMIO AaHHOIO N3enus,
Bbl NOMOraeTe rnpejoTBPaTUTb HeraTUBHbIE MOCIEeACTBUSA /1S
OKpY>XatoLLeid cpefbl U 340pOBbA YenoBeka.

CYMBO/ 'mmm Ha CAMOM V3J€1MN WY B CONPOBOANTENBHON
JAOKYMeHTaLMmW yka3bIBaeT, 4To Mpv YTUAN3aLMN JaHHOTO

N3AENNs C HAM HeNb3s 06paLLaTbCs Kak € 06bIYHbIMMY BbITOBLIMY
0TX04aMu. BMecTo 3Toro ero cnegyet caath Ha nepepaboTky B
COOTBETCTBYHOLLMIA MYHKT NpMemMa 31eKTPUYeCcKoro 1 3N1eKTPOHHOro
obopysoBaHus.

COBETbI MO 3KOHOMWW 3HEPTWN

Monb3yiiTech GyHKLUMel NpeABapyTEIbLHOMO HarpeBa To/bKO B TOM
Cyyae, ecvt 3T0 ykasaHo B TabnwiLe NpurotoBaeHus 604 nam B
BaLLeMm peLienTe. Mo/b3yiiTecb BCTaBHLIMU NPOTUBHSAMM, NMOKPbLITHIMU
TEMHbIM 1aKOM U/IN 3Maiblo, TaK Kak OHW JlyyLlle MOrioLaT Tero.
MpoLecc NpuUroToBNeHUS NMPOAYKTOB, TPEBYIOLLMX ANNTENBHOTO
MPUroTOBNEHNS, BYAET NPOAOAXATLCS U MOC/E BbIKIKUYEHWS
LYXOBKU.

370 V3AeNVe MEeET UCTOYHYIK CBeTa Knacca IHeproagpdekTmeHocTH D.



PYCCKNW

FAPAHTUA IKEA

KakoBa gnutenbHocTb rapaHTum IKEA?

FapaHTUs AelicTByeT B TeueHune NATH 1T C MOMEHTa NoKynKu npuéopa
B IKEA. B KauyecTBe NoATBEPXAEHNS MOKYNKM TpebyeTcs opuriHan
KaccoBoro yeka. BeinonHeHme cepeucHbLIX paboT Mo rapaHTm He
SIBNSIETCA OCHOBaHVIEM A1 MPO/ANEHVIS rapaHTUIHOrO cpoka Ha Nprbop.

KTo oKa3biBaeT cepBUCHbIe ycnyrn?

IKEA oKa3biBaeT cepBuCHble YCIYr 3a CHeT BbIMONHEHNS paboT
CO6CTBEHHBIMY CUAAMU AW Yepes CeTb aBTOPU30BaHHbIX NapTHEPOB Mo
06CNYXNBaHNIO.

Ha uTo pacnpocTpaHsieTcs rapaHTums?

lFapaHTUs AelicTByeT co AHA nokynku B IKEA 1 pacnpocTpaHseTcs Ha
HencnpaBHOCTU NPU60OPa, BbI3BaHHbIE OLIMbKaMK Npyt COOPKe Uam
HeKkayecTBeHHbIMM MaTepranamu. laHHas rapaHTus pacnpocTpaHaeTcs
TO/IbKO Ha bbITOBOE MCMO/b30BaHMe Nprbopa. VCKueHNs yKasaHbl
B naparpade «Ha 4To He pacnpocTpaHAeTcs rapaHTUsA?» B TeueHune
rapaHTWAHOro Nepuoja rapaHTUs PacnpoCTPaHAETCH Ha PacxoAbl Mo
YCTPaHEHI0 HeUCNPaBHOCTU, HanpUMep, CBA3aHHbIE C PEMOHTHbLIMU
paboTtamu, 3an4actsamu, paboyeii CUNOI 1 TPAHCMOPTUPOBKOW,

Npwv YCI0BWM TOFO, YTO NPUBOP AOCTYNeEH AN PeMOHTa 6e3 0C0bbIX
n3zepxek. Mpw Taknx ycnosusx npumeHstotcs ykasaHus EC (Ne 99/44/
EG) 1 COOTBETCTBYIOLLIMX MECTHbIX PErNaMEHTOB. 3aMeHeHHbIe AeTanv
CTaHOBATCA CO6CTBEHHOCTLIO IKEA.

Yro caenaet IKEA pnsa yctpaHeHUs npo6nembi?
YnonHomoueHHbIVi IKEA nocTaBLLMK ycayr oCMOTPUT NPUGOP 1 peLuuT,
ABNSETCA N AaHHbIN CyYall rapaHTUAHBIM. ECAn cneymnannct couTer,
UTO AaHHas HeMcnpaBHOCTL NpU6opa nonajaeT Noj AeicTBre
rapaHTuu, T0 1M60 aBTOPU30BaAHHBIA NapTHeP N0 06CYXMBaHIO, TM60
C06CTBEHHbIE CepBUCHBIe crneuyuanucTbl IKEA npuH1MaloT pelueHmne
NOYNHUTL HeNCNpPaBHbIVi NPUEOP AN 3aMEHWTB €ro Ha Takoli e 1am
aHanornyHbIli ToBap.

Ha uTo He pacnpocTpaHseTcs rapaHTua?

* HopmanbHbIl U3HOC.

* HamepeHHbI yLepb nam cBf3aHHbIN € XanaTHOCTbIO, yilep6,
BbI3BaHHbIVi HECOBIOAEHNEM UHCTPYKLMK MO SKCMTyaTaLmm;
HapyLLieHVie NpaBna MOHTaxa; NOAKIKUEHME K ceTu
HeCOOTBETCTBYHOLLEro HaMpPSXXeHVs, NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIe
XVMUYECKMMU 11 31eKTPOXMMUYECKUMI peakLMaMu; Hannyme
pXXaBUVHbI; KOPPO3WA MeTaNa UV 3a1B BOAOW, BK/IOUas (HO He
OrpaHNYMBasACh NePeUNCIEHHbIM Aanee) Ype3MepHoe coaepxaHme
13BECTV B BOAE 1 yLLiep6, Bbl3BaHHbIVi HECOOTBETCTBYHOLLMMMU HOpME
BHELLUHVMU YCI0BUAMU.

+  PacxogHble fetanu, B TOM Ymncie batapen 1 Namnoyku.

*  HedyHKUMOHaNbHbIE 1 AeKOPATNBHbIE 3N1EMEHTbI, KOTOPbIE He
NpensaTCTBYIOT HOPMaNbHOMY MCMONL30BaHMIO NPU6OPA, BKAKOYAN
LiapanuHbl 1 BO3MOXHbIE LIBETOBbIE Pa3nyus.

+  ChyyaiiHblid yiepb, 06ycnoBAEHHbI MOCTOPOHHVUMM NpeaMeTamu
U BeLLeCTBaMU, OYNCTKON Ny 3abrBaHneM GULTPOB,
APEHAXHbIX CUCTEM WA MbINbHBIX ALLUKOB.

+  [oBpexzaeHue cneyowmx AeTanei: kepammyeckoe CTekno,
akceccyapsl, KOP3WHbI AN NOCYAbI U CTONOBLIX MPUBOPOB, TPY6bI
NOABOAA W OTBOAA, YNIOTHUTENN, NaMMbl U MNaPOHbI, 3KPaHbI,
PYYKW, KOPMyC 1 3n1eMeHTbI Kopnyca. Moka He 6yzeT AokasaHo,
UTO Takume NOBPeXAEHNS ObINV BbI3BaHbI MPON3BOACTBEHHBIMM
Jedexramu.

+  Cnyyau, Koraa HeycrnpaBHOCTY He MO/ BbITb BbISIBIEHbI B X04€
TEXHUYECKOro 06CNYXMBAHUS.

*  PeMOHTHble paboTbl, He BbIMOHEHHbIE YIOTHOMOYEHHbIMM
MOCTaBLLMKaMW YCIyr U/ W aBTOPU30BaHHbBIM KOHTPAKTHbLIM
napTHepOM Mo 06CYXMBAHWIO, UAW MPU UCNOMb30BaHNN
HeopWrMHanbHbIX 3anyacTeil.

*  PeMOHTHble paboTbl, Bbl3BaHHbIe HeNpaBUIbLHOM YCTaHOBKO MW B
HapyLLeHVe TeXHUYeCKMX YCI0BUIA.

*  lcnonb3oBaHue npubopa B He6LITOBON cpeje, TO eCTb
npodeccnoHanbHoe NpUMeHeHwe.

¢« TloBpexzaeHws, Bbl3BaHHbIE TPAHCMOPTMPOBKOIA. B cnyyae
TPaHCMNOPTVPOBKM NPU6OpPa 3aka3umKoM No AoMallHeMy Uan
apyromy agpecy, IKEA He oTBeuyaeT 3a yLLep6, Bbi3BaHHbIA
TpaHcnopTyposkoi. OgHako ecan IKEA npegoctaBnseT ycayru
M0 aZpecHoii JoCTaBKe ToBapa KINEHTY, NOBpeXAeHUs ToBapa B
rpoLiecce A0CTaBKW MOKPbIBAOTCA 3a cyeT IKEA.

+ CroumocTb NepBoM ycTaHoBKM Nprbopa IKEA.

« OAHaKo ecm yNnoNHOMOYEHHBIA noctasLumk ycnyr IKEA nan
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aBTOPV30BaHHbI MapTHEP MO 06CYXMBAHWIO MPOU3BOAUT PEMOHT
AW 3aMeHy Nprubopa Ha yCIo0BUAX rapaHTUK, YNONTHOMOYEHHBbIN
NOCTaBLLMK YCAYT VAV @aBTOPY30BAHHbIN CEPBUCHbIV NapTHEP
Npov3BeAeT NOBTOPHYH YCTaHOBKY NpOLUeALLero peMoHT npmbopa
A NPY HEO6XOAMMOCTY YCTaHaBNVBAET HOBbIV MPUBOP Ha 3aMeHy.
*  JT0 He pacnpocTpaHseTcs Ha ipnaHaunto, 3akasumk fomKeH
06paTUTbLCS NO CNeLranbHON NOCAeNnPOAAKHON NNHUN MECTHON
IKEA nm K ynosHoMo4eHHOMY MOCTaBLLMKY YCAYT AN NOTyYeHns
[0NOAHNTENbHOI NHOPMALWN.
(TonbKo ana BenukobputaHum)
3TV orpaHNYeHns He pacnpoCTPAHSAIOTCS Ha NPOGeccMoHanbHble
AeNCTBUS HaLLMX KBaNMGULMPOBAHHbIX CNELVancToB npu
1CNOB30BaHNM OPUTHANBHbIX 3an4acTeit Ans aganTaLuum npuéopa K
TexHUYeckum TpeboBaHVsAM 6e30NacHOCTY Apyroii cTpaHbl EC.

Kak npumeHsieTca 3aKoHO4aTeNbCTBO CTPaHbI

FapaHTvs NKEA npesocTaBnseT Bam onpejenieHHble puanyeckmne
npaBa, KOTOPbIe MOKPbIBAKOT WAV NMPEBOCXOAAT BCE MECTHble
topuanyeckme TpebosaHus. O4HaKo, 3T YCI0BUS HIKaKMM 06pa3om
He OrpaHNYMBaloT NpaBa NnokynaTess, OnMcaHHbIe B MECTHOM
3aKOHOAATe/NbCTBE.

06nacTb geiicTeuA

[ins npn60opoB, NpUoGpETEHHBIX B 04HO cTpaHe EC 1 BbiBE3EHHbIX

B ApYryto, ycnyr 6yayT NpesoCcTaBnsTbCs B pamMKaXx rapaHTUAHbIX

06513aTe/IbCTB, COOTBETCTBYHOLLMX 3aKOHOAATE/IbCTBY HOBOIA CTPaHBbI.

06513aTeN1bCTBO MO OKa3aHUI0 YCIYr B paMKax rapaHTuv CyLLecTyeT

TO/IbKO B TOM C/ly4ae, eCv Nprbop COOTBETCTBYET U YCTaHOB/EH B

COOTBETCTBUM CO CIeAyHOLLMMI TPE6OBAHNAMU:

- TeXHWYecKmii NacropT ANsi CTPaHbl, B KOTOPOIA NpeAbsiBNeHO
rapaHTuiiHoe TpeboBaHwe;

- VIHCTPYKLMS MO MOHTaXy 1 PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLym U TeXHNKe
6e30MacHoOCTY.

CEPBUCHASA noaaep)kka ans knueHtos IKEA

MoxanylicTa, 0bpaLLaiTech B yNONHOMOYEHHbIVi aBTOPU30BaHHbIN

cepBuUCHbIA LeHTp IKEA, ans:

*  0CTaBUTb 3a8BKY Ha 06CNYXVBaHWe MO rapaHTy;

* MOAYYMTb KOHCYNbTaLWIO No ycTaHoBke npubopa IKEA B
cneumanbHoOmM KyxoHHo Mebenn IKEA;

* 3anpocnTb pa3bsACcHeHWs No GyHKLUMOHany TexHukm IKEA.

[ing nonyyeHns oNTMManbHO NOMOLLM Nepej obpalLleHnem

BHMMaTebHO 03HAaKOMbTeCh C MHCTPYKLMEeR N0 MOHTaxy 1/vawu

PYKOBOACTBOM M0 3KCryaTaLmu.

Kak cBfizaTbCsl ¢ Hamu npu HEOGXOAVIMOCTM OGCﬂy)KI/IBaHI/IS'I

MONHBIA CNNCOK aBTOPM30BaHHbIX
cepBUCHbIX LieHTpoB IKEA n Homepa
TenegoHOB B COOTBETCTBYHOLLINX
CTpaHax CM. Ha nocneaHei
CTpaHuLie AaHHOro PyKOBOACTBA.

[ns 6onee 6bICTPOro 06CNYXMBAHMA PEKOMEHAYeETCA
NCnonb3oBaTh KOHTAKTHbIE TeflepOHHbIE HOMEpa, yKa3aHHbIe
B JaHHOM pyKoBogcTBe. [py 06palleHnM HasbiBaiiTe HOMepa,
yKa3aHHble B rapaHTUIAHOM Ta/loHe KaX/j0ro KOHKPeTHOro
npu6opa, KOHCYNLTaLMIO MO0 KOTOPOMY Bbl XOTUTE MOAYUUTD.
Bcerga HasbiBaliTe apTukyn ToBapa IKEA (8-3HauHbIli kog)

1 12-3HaYHbI CEPBUCHBIA HOMEP, NPOCTABNEHHbIV Ha
nacnopTHoli Tabnnyke BaLuiero npuéopa.

COXPAHAIATE KACCOBBIIA YEK!

370 Balll OKYMEHT, NOATBEPXAAIOLLWIA MOKYMKY, HEOOXOANMBIVA
AN 06paLLieHVs Mo rapaHTUK. B KaccoBOM Yeke Takxe yKasaHbl
HavmMeHoBaHMe 1 apTukyn ToBapa IKEA (8-3HauHbIli Kog) Ans
KaXA4oro 13 npruobpeTeHHbIX Bamu Nproopos.

Bam HY>XHa AO0NOJIHUTE/IbHas nomotub?

o NtobbIM AONOAHNTENBHBIM BONPOCaM, He CBA3aHHbIM C CEPBUCHBIM
06CnyXMBaHVeM Balleli TeXHWKY, obpallaiTecs B 6anxKaiiLLni
KOHTaKTHBbI LeHTp MarasuHa IKEA. Mbl pekoMeHayeM BH/MaTeNbHO
03HaKOMWTbCA € JOKyMeHTaLMel Ha Nprbop nepey obpalleHnem B HaLl
CePBUCHBINA LieHTP.
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Ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege see
ohutusjuhend hoolikalt 1abi. Hoidke see
hilisemaks labivaatamiseks kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on
olulised hoiatused, mida tuleb pidevalt
jargida. Tootja ei vastuta selle eest,

kui ohutusjuhendit ei jargita, seadet
kasutatakse valesti vbi madratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses
3-8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende jarele ei valvata. Lapsed

alates 8 eluaastast ja piiratud fuusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete voimetega voi
kogemuste vdi teadmisteta isikud vdivad
seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse vdi neid on seadme
ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui
nad mdistavad sellega seotud ohtusid.
Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.
Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

/\ HOIATUS!: Kui uks v6i selle tihendid on
kahjustatud, ei tohi ahju kasutada, kuni
need on parandatud - vigastuse oht!

/A HOIATUS!: Vedelikku ja toitu ei tohi
soojendada suletud anumas - plahvatuse
oht; joogi kuumutamisel vdib see ule
keeda, anuma kasitsemisel tuleb olla
ettevaatlik - p&letuse oht!

/A Mikrolaineahi on mdeldud toidu ja
joogi soojendamiseks. Arge kuivatage
toitu, réivaid ega soojenduspadju, susse,
kdsnu ja muud sarnast - tuleoht! Toidu
soojendamisel plastmassist v8i paberist
anumas jalgige ahjus toimuvat - tulekahju
oht!

/A Lutipudelite ja imikutoidu purkide
sisu tuleb segada voi loksutada, samuti
tuleb kontrollida selle temperatuuri -
pdletusoht. Arge kuumutage koorimata
mune ega terveid kdvaks keedetud mune
- plahvatusoht.
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/A Kasutage ainult mikrolaineahjus
kUipsetamiseks sobivaid ndusid. Arge
kasutage metallist mahuteid, sest vastasel
juhul tekib vigastuste oht.

/A Kasutage ainult selle ahju jaoks
soovitatud temperatuuriandurit, sest
vastasel juhul tekib tuleoht.

/AKui ahjust tuleb suitsu, lUlitage see vélja
vOi eemaldage vooluvdrgust ja hoidke ust
leekide summutamiseks kinni.

/A Kui seade on paigaldatud pdrandast
vahemalt 850 mm kdérgusele, hoiduge
konteinerite eemaldamisel péordaluse
nihutamisest - vigastuste oht!

/A Arge kasutage mikrolaineahju
frittimiseks, sest 8li temperatuuri ei ole
vdimalik kontrollida.

/A Toidu ja jookide metallpakendeid ei tohi
mikrolaineahjus soojendada.

/A Arge eemaldage mikrolainete sisselaske
kaitseplaate, mis asuvad ahjuédne
kuljeseinal (ainult teatud mudelitel). Need
takistavad mustuse ja toiduosakeste paasu
mikrolaine sisselaskekanalitesse.

LUBATUD KASUTUS

/\ ETTEVAATUST: Seade ei ole m&eldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu
taimer, ega eraldi kaugjuhtimisststeemiga.

/A See seade on ette ndhtud kasutamiseks
majapidamises ja muuks sarnaseks
kasutuseks, naiteks: kaupluste, kontorite
ja teiste todokeskkondade todtajate
koogipiirkondades; talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides,
hommikus66giga majutusasutustes ja
muudes elamukeskkondades.

/A Seade ei ole m&eldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet
valitingimustes.

PAIGALDAMINE

Aseadet tuleb paigaldada ja
kasitseda kahe vdi enama inimesega -
vigastusoht. Kasutage lahtipakkimiseks
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ja paigaldamiseks kaitsekindaid -
sisseldikamise oht.

/APaigaldustééde, sealhulgas
veeuhenduse (vajaduse korral),
elektriithenduse ning remonditodde eest
peab hoolt kandma vastava valjabppega
tehnik. Arge parandage ega asendage
seadme osi, kui seda kasutusjuhendis
otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei
ole transportimisel kahjustada saanud.
Probleemide korral p66rduge edasimuuja
poole vdi lahimasse muugiesindusse.
Parast paigalduse I6ppu tuleb jaatmed
(kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib lambumisoht. Enne paigaldamistéid
tuleb seade vooluvdrgust lahti Uhendada,
sest tekib elektrilddgioht.

Jalgige paigaldamise ajal, et seade ei
kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib
tule- vai elektrildogioht. Aktiveerige seade
alles siis, kui paigaldamine on |&petatud.

/A Seade on ette ndhtud k66gimooblisse
sisseehitamiseks.

Arge kasutage seda vabaltseisvana voi
kapis.

Veenduge parast seadme lahtipakkimist,
et seadme uks sulgub korralikult.
Probleemide esinemisel votke

Uhendust edasimuuja voi lahima
teeninduskeskusega.
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ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

/ASeadet peab olema véimalik
vooluvdrgust lahutada kas pistikut

pesast valja tdmmates (kui pistik on
juurdepaasetav) voi ligipaasetava
mitmepooluselise lUliti abil, mis on
paigaldatud pistikupesast tlespoole
vastavalt elektripaigalduseeskirjadele, ning
seade peab olema maandatud vastavalt
riiklikele elektriohutuseeskirjadele.

/A Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid.
Elektrikomponendid ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale
juurdepaasetavad. Arge kasutage seadet,
kui olete marg vdi paljajalu.

Arge kasutage seda seadet, kui selle
toitekaabel voi pistik on kahjustatud,

kui see ei toota korralikult vai kui see on
kahjustatud v6i maha kukkunud.

/A Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
tootja, teenindus véi muu kvalifitseeritud
isik selle ohtude, naiteks elektrilo6giohu
valtimiseks asendama.
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Toote kirjeldus
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1] Juhtpaneel 2] Ahjuddne lamp

Tarvikud

P&ordaluse tugi

Uldist

Turul on saadaval palju tarvikuid. Enne ostsmist veenduge, et
need sobivad mikrolaineahjule.

Enne toiduvalmistamist veenduge, et kasutatavad tarvikud
sobivad ahjus kasutamiseks ja lasevad 1abi mikrolaineid.

Kui panete toidu ja tarvikud mikrolaineahju, veenduge, et need
ei puutuks kokku ahju sisemusega.

See on eriti tahtis metallist valmistatud vdi metallist osadega
tarvikute puhul.

Kui tarvikud metalli sisaldavad tarvikud puutuvad kokku ahju
sisemusega ajal, mil ahi té6tab, vdib sellest tekkida sade ja
kahjustada ahju.

Enne ahju kaivitamist veenduge alati, et pd6rdalus saab vabalt
liikuda.

B Uks

B4 uksenupp

Klaasist poordalus

Poordaluse tugi

Kasutage klaasist poérdaluse all péérdaluse tuge. Arge kunagi
pange pdodrdaluse toele muid tarvikuid.

Sobitage pddrdaluse tugi ahju.

Klaasist podrdalus

Kasutage klaasist podrdalust kdigi toiduvalmistamise meetodite
puhul. Sellele kogunevad toidumahl ja toiduosakesed, mis
muidu maariksid ahju sisemust.

Asetage klaasist pddrdalus poodrdaluse toele.
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Toote kirjeldus
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1] Sees/ootel 5] Nupulukk [A] Mikrolained [F] Leib
Mikrolaineahju funktsioon Favorite (Lemmik) Kasitsi sulatamine [G] vatid
H «asitsi sulatamine / kellaaja Automaatne sulatamine / Liha IE Klahvilukk
seadistus helide vaigistamine [D] Linnuliha [1] Aeg
Vasak-/paremnool E Kaivitus / kiirkaivitus Kala Grammid

Igapaevane kasutamine

Kellaaja seadistus @

Kellaaja seadmist alustatakse automaatselt, kui seade
Uhendatakse esimest korda vooluvdrku v&i parast
elektrikatkestust.

Kui tundide vaartus hakkab vilkuma, kasutage noolenuppe
selle reqguleerimiseks, seejarel vajutage kinnituseks
nuppu Start Dd.

Seejarel hakkab vilkuma minutite vaartus - reguleerige seda
nooltega ja kinnituseks vajutage nuppu Start D,
Hiljem kellaaja seadistuse muutmiseks lUlitage seade
ootereziimi, et vaadata kellaaega, ning vajutage 3 sekundit
pikalt kasitsi sulatamise nuppu 3 ja seadke eespool kirjeldatud
viisil uus kellaaeg.

Kodumasina sisseliilitamine/ootereZiim

Vajutage nuppu On/Standby , et lUlitada seade sisse v0i
panna see ootereziimi.

Kui seade on sisse lUlitatud, saate valida soovitud funktsiooni
(vaikimisi pakub seade valja maksimumv&imsusel mikrolainete
funktsiooni).

OotereZiimis kuvab naidik kellaaega.

Markus Energia sadstmiseks hamardub naidik parast
ootereziimi lllitumisest teatud aja méodumist.

Toidu valmistamine ja soojendamine mikrolainetega
Kodumasina sisselulitamisel on vaikimisi valitud mikrolainete
funktsioon ja naidik kuvab praegust vimsusastet.
Véimsusastme reguleerimiseks vajutage mikrolainete nuppu
(vt alltoodud tabelit).

Jargmiseks kuvab naidik kiipsetamisaja: selle reguleerimiseks
kasutage noolenuppe , seejarel vajutage tsukli
kaivitamiseks nuppu Start.

Markus Kui mikrolaineahjutsiikkel on kaimas, saab
vBimsustaset muuta mikrolaineahju nupu abil.

Voimsusaste

Vdimsus | Soovitatud kasutus:

Jookide, vee, selgete suppide, kohvi, tee v&i muu kdrge
veesisaldusega toidu soojendamine. Kui toit sisaldab muna
vdi koort, valige vaiksem v8imsus.

Kodgivilja, liha, kala jne valmistamine.

750 W

Ettevaatlikum toiduvalmistamine, nt kdrge
proteiinisisaldusega kastmed, juustu- ja munaroad ning
vormiroogade viimistlemine.

500 W

350 W | Hautiste valmistamine, vdi sulatamine.

160 W | Vbi, juustu pehmendamine. Jaatise pehmendamine.

Jet start

Kui kodumasin on ootereziimis, vdite kdivitada
maksimumvoéimsusega (750 W) mikrolainetsukli, vajutades
lihtsalt nuppu Start Dsd, Nupu Start iga vajutus pikendab
kUpsetusaega 30 sekundi vorra.

Markus Tahtmatu aktiveerimise ennetamiseks kaivitub tstkkel
ainult juhul, kui seadme ust on hiljuti avatud. Kui naidik kuvab
teadet ,,door” (uks), avage ja sulgege uks ning vajutage seejarel
uuesti nuppu Start.

Kasitsi sulatamme
Kasitsi sulatamise funktsiooni kasutamiseks lulitage seade sisse
ja vajutage kasitsi sulatamise nuppu , seejarel requleerige

nooltega sulatusaega ja vajutage nuppu Start.
Kontrollige toitu regulaarselt. Kogemus 6petab maarama eri
koguste jaoks vajaliku aja.

Kilekotis, kiles v8i papist pakendis stigavkilmutatud toidu

vBib asetada vahetult ahju, kui pakend ei sisalda metallosi (nt
metallist sulgureid).

Pakendi kuju muudab sulatusaega. Lamedad pakendid sulavad
kiiremini kui paksud plokid. Eraldage tikid, kui need hakkavad
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sulama. Uksikud I18igud sulavad kiiremini. Katke toidu osad
soojenemisel vaikeste fooliumittikkidega (nt kanakoivad ja
tiivaotsad).

Keerake suuri tikke, kui pool sulamisprotsessi on labi.
Keedetud toit, hautised ja lihakastmed sulavad paremini, kui
neid sulamise kaigus segada. Sulatades on parem lasta toidul
pisut liiga vahe sulada ja lasta sulamisprotsessil seisuajal [dpule
jouda.

Seisuaeg parast sulamist parandab alati tulemust, sest siis
jaotub temperatuur toidus uhtlaselt.

Kaimasoleva tsuikli kestuse reguleerimine

Kasitsi reguleeritava funktsiooni kasutamisel saab tsukli kestust
reguleerida noolenuppudega v3i nuppu Start mitu
korda vajutades. Nupu Start iga vajutus lisab 30 sekundit.

Automaatne sulatamine

Automaatne sulatamine reguleerib erinevate toidutttpide (vt
tabelist) sulatamist automaatselt. Toidutlubi valimiseks vajutage
parast kodumasina sisselllitamist mitu korda automaatse
sulatamise nuppu , seejarel kasutage nooli , et
maarata toidu netokaal.

Kui toit on soojem kui stigavkilmutatud temperatuur

(-18 °C), valige toidu vaiksem kaal. Kui toit on kiilmem kui
stigavkulmutamise temperatuur (-18 °C), valige toidu suurem
kaal.

Parast nupu Start P=e vajutamist esitatakse |Uhike animatsioon,
mille ajal arvutatakse vajalik sulatusaeg, ja tstkkel kaivitub
parast seda.

Valitud toidust séltuvalt v8ib sulatustsukli teatud punktis
néidikule ilmuda teade ,turn food” (p6éra toitu). Uhtlasema
sulatamise tagamiseks keerake toit teistpidi, sulgege uks ja
vajutage tsukli jatkamiseks nuppu Start Dusd.

Kui teatele ,turn food” (p60ra toitu) ei reageerita, jatkub tstukkel
mone minuti parast automaatselt.

Toit Napunaiteid
Liha
P Hakkliha, kotletid, lihalsigud vai praad.
(100 g - 1,5 kg)
Linnuliha

-){g Terve kana, tikid vai filee.

(100 g - 1,5 kg)

Kala

@ Terve, tukid vdi filee.
(100 g - 1,5 kg)

Leib

-){(-3 ISeezlt;akesed, vaikesed patsid voi viilutatud
(50 g -800Q)

Markus Kui toitu ei ole selles tabelis nimetatud vdi see kaalub
soovituslikus kaalust vahem vdi rohkem, tuleb kasutada kasitsi
sulatamise funktsiooni.

Teade ,Door” (Uks)

Naidik v8ib kuvada teadet ,door” (uks) jargmistel juhtudel.

« Parast kiirkdivituse aktiveerimist: uks tuleb avada ja sulgeda,
seejarel tuleb uuesti vajutada nuppu Start Dad.

+ Kui funktsiooni proovitakse kaivitada ajal, mil uks on lahti: uks
tuleb sulgeda ja vajutada uuesti nuppu Start Dad,

Paus

Ukse avamine paneb kupsetus-/sulatustsukli pausile, et saaksite
toitu kontrollida, p6drata vdi segada.

Tsukli jatkamiseks sulgege uks ja vajutage nuppu Start Dsd,
Tsukkel jatkub sealt, kus see pooleli jai.

Markus: 10 minutiks pausireZiimi jatmisel lilitub kodumasin
automaatselt ootereziimi.
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Tsukli pikendamine

Kui tsukkel on I6ppenud, kdlab kolm helisignaali ja naidik kuvab
teate ,End” (LOpp).

Parast toidu kontrollimist on v8imalik tstklit pikendada,
kasutades noolenuppe buttons ja vajutades seejarel
nuppu Start vdi Uksnes nupu Start vajutamise teel. Nupu
Start iga vajutus lisab 30 sekundit.

Markus Kui teate ,.End” (Ldpp) kuvamisest on méodunud mdni
minut, lUlitub kodumasin automaatselt ootereziimi

Jahutamine

Kui funktsioon on I8ppenud, teostab ahi jahutusprotseduuri.
See on normaalne.

Parast seda protseduuri ltlitub ahi automaatselt valja.

Lemmik

See funktsioon vdimaldab eelistatud funktsiooni salvestada ja
seda nupu Favourite (Lemmik) Uhe vajutusega taasaktiveerida.
Funktsiooni salvestamiseks valige see ja reguleerige kdiki
soovitud seadistusi (nt: vOimsuse tase, kiipsetusaeg jne...).
Seejarel vajutage 3 sekundit pikalt nuppu Favorite (Lemmik) %],
kuni kdlab kinnitusheli ja kuvatav teave vilgatab.

Salvestatud funktsiooni taasaktiveerimiseks lulitage kodumasin
sisse ja vajutage Uks kord nuppu Favourite (Lemmik) (%) Naidik
kuvab funktsiooni ja selle seadistused, tstkli kaivitamiseks
vajutage nuppu Start D,

Klahvilukk

Funktsioon lukustab k&ik juhtpaneeli nupud, et ennetada
tahtmatuid vajutusi. Funktsiooni aktiveerimiseks voi
desaktiveerimiseks vajutage 3 sekundit pikalt nuppu Keylock
(Klahvilukk) (], kuni kalab kinnitusheli.

Kui funktsioon on aktiivne, kuvab naidik klahviluku ikooni.
Markus Kui see funktsioon on aktiivne, on vdimalik ainult
kodumasina valjalulitamine vdi klahviluku desaktiveerimine. Mis
tahes muu nupu vajutamisel vilgub klahviluku ikoon.

Helide vaigistamine sse &

Funktsioon vaigistab kdik helid, vélja arvatud kodumasina
valjalulitamisel kdlava heli. Funktsiooni aktiveerimiseks voi
desaktiveerimiseks vajutage 3 sekundit pikalt automaatse

sulatamise nuppu , kuni k&lab kinnitusheli.
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Mida teha, kui...

Probleem Voimalik pdhjus Lahendus
Seade ei toota. Toiteallikas vdi seade pole Kontrollige kaitsmeid ja veenduge, et elektrivarustus
Uhendatud. toimib.
Uks ei ole suletud. Avage ja sulgege uks, enne kui uuesti proovite.
Kuvatakse teade: F1E1, F1E3, Ahi on tuvastanud, et Uhes selle Lalitage valja ja oodake 10 minutit, seejarel putdke
F2E2 jne... anduris v8i milleski sarnases on ahju ust veelkord avada. Kui probleem pusib: helistage
tekkinud rike. teenindusesse.
Toit on ebauhtlaselt Vaga 6hukesed osad nagu Kaitske 6hemad osad alumiiniumfooliumiga.
soojendatud. kanatiibade otsad jm ei ole kaitstud.

Toitu soojendati liiga suurel Valige vaiksem vdimsus.

vbimsusel.

P66rdalus on peatunud. Kontrollige, et podrdalus ja pédrdaluse tugi oleks paigas
ja toit oleks keskele paigutatud ning ei puutuks kokku
606nsuse seintega.

Toit ei p&orle. P66rdalus on peatunud. Kontrollige, et pédrdalus ja pédrdaluse tugi oleks paigas ja
6dnsuse pohi oleks puhas.
Nupud ei toota Aktiivne vdib olla klahviluku Desaktiveerige klahviluku funktsioon, vajutades 3 sekundit
funktsioon pikalt nuppu Keylock (Klahvilukk)

Volitatud teeninduskeskus
Enne volitatud teeninduskeskusesse helistamist:

1. Proovige esmalt probleem ise dra lahendada (vt."Mida teha, kui ..." tabelit). 138" {93 0000 000 00000
2. Lulitage seade valja ning uuesti sisse, et naha, kas probleem on kadunud. ’Il |III||I|I‘I Illll‘
Kui rike pusib ka peale tlaltoodud kontrolle, kontakteeruge IKEA volitatud teeninduskeskusega.

Alati tdpsustage:

- vea taup;

- seadme tapne tlup ja mudel;

- volitatud teeninduskeskuse number (andmeplaadil parast séna ,Service"), mis asub ahju 88nsuse dares (nahtav, kui uks on avatud);
- teie taielik aadress;

- teie telefoninumber.

Kui seadet on vaja Ukskdik millisel viisil remontida, p66rduge palun IKEA volitatud teenindusse (see garanteerib originaalvaruosade
kasutamise ja kvaliteetse remondi).

Tehnilised andmed

Mudeli tuvastus: SPJUTBO.
Toitepinge 220-240 V/50 Hz S g o ]
) . - ooooo 5 CEE o v
Nominaalne toitevool 1300 W
Kaitse 10 A 0ol oo O
MW vaéljundvdimsus 750 W =S======
Valismdotmed (KXLxS) 394 x 595 x 320
O8nsuse sisemddtmed (KxLxD) 187 x 370 x 290 /(5 /
Tehnilised andmed paiknevad seadme sees oleval plaadil. a
Andmed soojenduse joudluskontrolli kohta kooskdlas
standardiga IEC 60705.
Rahvusvaheline elektrotehnika komisjon,SC. 59H, to6tas valja
erinevate mikrolaineahjude kuttesoorituse vordleva testimise
standardi.
Soovitame selle ahju puhul jargmist:
Katse Kogus Ligik. aeg Voimsusaste Konteiner
12.3.1 750 g 14 min 750 W Pyrex 3.227
12.3.2 4759 10 min 750 W Pyrex 3.827
12.3.3 900 g 17min15s 750 W Pyrex 3.838
13.3 500 g 10 min 3 s (arvutatakse automaatselt) Automaatne sulatamine > Liha
11.1 100-200 g 1Tmin40s-3min20s 750 W Pyrex 150 ml

MARKUS see informatsioon on méeldud vaid kvalifitseeritud tehnikule.
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Paigaldamine

Seadme paigaldamine

Seadme paigaldamisel jargige juuresolevaid eraldi
paigaldusjuhiseid.

Lapsed ei tohi seadet paigaldada. Hoidke lapsed seadme
paigaldamise ajal sellest eemal. Arge laske pakkematerjalidel
(kilekotid, polustireenosad jne) laste katte sattuda.

Kasutage kdikide lahtipakkimis- ja paigaldamistoimingute ajal
kaitsekindaid.

Seadet tuleb kasitleda ja paigaldada kahe v&i enama inimesega.
Enne paigaldamist tuleb seade vooluvérgust lahutada.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole

Elektrithendus

Enne Gihendamist

Kontrollige, kas pinge andmeplaadil vastab teie koduse vooluvérgu

pingele.

Nimiplaat paikneb ahju esikuljel (nahtav, kui uks on avatud).

Arge eemaldage mikrolainete sisselaske kaitseplaate, mis asuvad

ahjuddne kuljeseinal. Need takistavad mustuse ja toiduosakeste

paasu mikrolaine sisselaskekanalitesse.
b

Enne paigaldamist veenduge, et ahjudds on tihi.

Veenduge, et seade ei ole kahjustatud.

Kontrollige, et ahju uks sulgub tugevasti vastu ukse tuge ning

et sisemine uksetihend ei ole kahjustatud. Tuhjendage ahi ja
puhastage sisemust pehme niiske lapiga. Arge kasutage seadet, kui
selle toitekaabel voi pistik on defektne, kui see ei toota korralikult
voi kui see on kahjustatud véi maha kukkunud. Arge kastke
toitekaablit ega -pistikut vette. Hoidke toitekaabel eemal tulistest
pindadest. Tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju vdi muud
ohud.

Parast ihendamist

Ahju v8ib kasutada ainult siis, kui ahju uks on korralikult kinni.
Regulatsioonide kohaselt peab seade olema maandatud.

Tootja ei vOta endale mitte mingit vastutust isikute ja loomade
Uhegi kehavigastuse ega varakahju eest, mis tuleneb

selle ndude eiramisest.

Tootjad ei vastuta probleemide eest, mida pdhjustab
kasutajapoolne juhiste mittejargimine.

Nende juhiste mittejargimine voib kaasa tuua riskid. Tootja
keeldub nende nduannete ja hoiatuste eiramise korral igasugusest
vastutusest inimestele vdi loomadele kehavigastuste vdi varalise
kahju tekkimise eest.
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transportimisel kahjustada saanud. Probleemide esinemisel vGtke
Uhendust edasimuuja voi Iahima teeninduskeskusega.

Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et seadme uks sulgub
korralikult.

Probleemide esinemisel v&tke Ghendust edasimuuja vdi ldhima
teeninduskeskusega. Kahjustuste valtimiseks eemaldage ahi
polustireenvahust aluselt alles paigaldamise ajal.

Jalgige paigaldamise ajal, et seade ei kahjustaks toitejuhet.

NB! Seade ei ole mdeldud valise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimissisteemiga kasutamiseks.

Elektrilised komponendid ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipadsetav.

Paigaldamisel Idhtuge kehtivatest ohutuseeskirjadest; vajalik on
kdiki poolusi lahutav lahkluliti kontaktivahega vahemalt 3 mm.
HOIATUS! Toitekaabel peab olema piisavalt pikk, et see ulatuks
korpusesse paigaldatud seadmest pdhivooluvarustuseni.

Arge tdmmake toitejuhet.

Kui voolujuhe on kahjustatud, tuleb see asendada identse uue
juhtmega. Toitejuhet tohib vahetada ainult kvalifitseeritud tehnik
vastavalt tootja juhistele ja kehtivatele ohutuseeskirjadele. Vdtke
Uhendust volitatud teenindusega.

Arge kasutage seadet, kui selle toitekaabel v&i pistik on defektne,
kui see ei toota korralikult vdi kui see on kahjustatud vdi maha
kukkunud. Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette. Hoidke
toitekaabel eemal tulistest pindadest.

Arge katsuge seadet mistahes marja kehaosaga ega kasutage seda
paljajalu.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupesaga, pé6érduge
kvalifitseeritud tehniku poole.

Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupesi ega
adaptereid. Arge (ihendage seadet pistikupesasse, mida on
vdimalik puldi abil kontrollida.
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Keskkonnanoudmised

/A HOIATUS!: Kdigil teistel peale véljadppinud
isikute on hooldus- voi remonditoode
tegemine ohtlik, kui nende t66dega

kaasneb katete eemaldamine, mis kaitsevad
mikrolaineenergia eest.

/\ HOIATUS!: Kui ahju ei hoita puhtana,
vdib see pbhjustada pinna kahjustumise,
mis vBib avaldada negatiivset m&ju seadme
kasutuseale ja p&hjustada ohtlikke olukordi.

/A HOIATUS!: Ahju tuleb requlaarselt
puhastada ja eemaldada kdik toidujaagid.

/\ HOIATUS! Enne hooldust66de tegemist
veenduge, et seade on valja lulitatud ja
toitevdrgust lahti Uhendatud - elektriSoki oht.
Arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid!

/A HOIATUS!: Arge kasutage seadme
ukseklaasi puhastamiseks tugevatoimelisi
abrasiivseid puhasteid ega metallkraabitsat!
Need vdivad pinda kriimustada ja klaas vdib
puruneda.

/A Veenduge, et seade oleks enne mis tahes
puhastus- ja hooldustdid maha jahtunud. -
poletusoht

/A HOIATUS!: Enne lambi vahetamist lilitage
kodumasin valja - elektrilddgioht!
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PAKKEMATERJALIDE UTILISEERIMINE

Pakkemateriel on 100% taaskaideldav ja margistatud taaskaitlemise
simboliga.2y

Pakendi osad tuleb kdrvaldada vastutustundlikult ja tdies vastavuses
kohalike jaatmekaitluseeskirjadega.

MAJAPIDAMISSEADMETE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud ringlusse vBetavatest voi taaskasutatavatest
materjalidest. K8rvaldage seade vastavalt kohalikele
jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste majapidamisseadmete
jaatmekaitluse kohta saate tapsemat teavet kohalikust
omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist vdi poest,
kust seadme ostsite. Seade on margistatud vastavalt Euroopa
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) direktiivile
2012/19/EL. Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida
ara potentsiaalseid negatiivseid mdjusid keskkonnale ja inimeste
tervisele.

Stimbol seadmel'=m v0i seadmega kaasapandud dokumentatsioonis
naitab, et seadet ei tohi kaidelda olmejaatmena, vaid et see tuleb
toimetada ldhimasse elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette nahtud kupsetustabelis
vOi retseptis. Kasutage tumedaid kipsetusvorme, kuna need neelavad
paremini kuumust. Toidu kiipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui
ahion valja ltlitatud.

See toode sisaldab energiatdhususklassi D kuuluvat valgusallikat.



EESTI

IKEA GARANTII

Kui kaua kehtib IKEA garantii?

See garantii kehtib viis aastat alates teie seadme algsest
IKEA-st ostmise kuupdevast. Ostu tdendina ndutakse mulgi
originaalkviitungit. Kui hooldustdid tehakse garantii alusel, ei
pikenda see seadme garantiiaega.

Kes osutab teenust?

IKEA teenusepakkuja osutab hooldustéid oma
teenindustoimingute vdi volitatud teeninduspartnerite vdrgustiku
kaudu.

Mida see garantii holmab?

Garantii hdlmab seadme rikkeid, mis on pdhjustatud vigadest
konstruktsioonis vdi materjalipuudustest alates IKEA-st ostmise
kuupdevast. See garantii kehtib ainult koduseks kasutamiseks.
Erandid on tapsustatud jaotises ,Mida see garantii ei hdlma?”
Garantiiaja jooksul tekkinud kulud rikke kdrvaldamiseks, nt
remonditddd, osad, t66joud ja reisimine kaetakse, tingimusel
et seadet saab remontida ilma eriliste kulutusteta. Nendel
tingimustel kehtivad EL juhised (nr 99/44/EG) ja vastavad
kohalikud eeskirjad. Asendatud osad saavad IKEA omandiks.

Mida teeb IKEA probleemi lahendamiseks?

IKEA madratud teenusepakkuja uurib toodet ja otsustab oma
aranagemisel, kas see on garantiiga hélmatud. Kui leitakse, et
garantii seda hdlmab, parandab IKEA teenusepakkuja voi tema
volitatud teeninduspartner oma hooldustegevuse kaudu defektse
toote vdi asendab selle sama v&i vBrreldava tootega oma
aranagemisel.

Mida see garantii ei h6lma?

+ Tavaline kulumine.

+ Tahtlik vdi hoolimatu kahjustus, kahjustused, mis on
pdhjustatud kasutusjuhendi mittejargimisest, ebadigest
paigaldamisest voi vale pingega Uhendamisest, keemiliste
v0i elektrokeemiliste reaktsioonide p&hjustatud kahjustused,
rooste, korrosiooni vdi veekahjustused, sealhulgas, kuid
mitte ainult, kahjustused, mis on pdhjustatud liigsest lubjast
veevarustuses, ebanormaalsetest keskkonnatingimustest
pdhjustatud kahjustused.

+ Kulumaterjalid, sealhulgas akud ja lambid.

+ Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei mdjuta
seadme tavaparast kasutamist, sealhulgas kriimustused ja
vBimalikud varvierinevused.

+  Filtrite, dravoolustisteemide v&i seebisahtlite v66rkehade
v&i -ainete pdhjustatud ning puhastamisel ja lahtivotmisel
tekkinud juhuslikud kahjustused.

+ Jargmiste osade kahjustus: keraamiline klaas, tarvikud,
sdogindude ja sodgiriistade korvid, sédda- ja aravoolutorud,
tihendid, lambid ja lambikatted, ekraanid, nupud, korpused
ja nende osad. Kui ei ole vGimalik tdestada, et sellised
kahjustused on pdhjustatud tootmisveadest.

* Juhud, kus tehniku visiidi ajal ei leitud Uhtegi viga.

+ Remondit66d, mida ei ole teinud meie maaratud
teenusepakkujad ja/vdi volitatud hoolduslepingupartner voi
kus on kasutatud mitteoriginaalseid osi.

*  Remonditédd, mille on tinginud paigaldus, mis on vigane voi
ei vasta spetsifikatsioonidele.

+ Seadme kasutamine koduses keskkonnas, st professionaalne
kasutus.

+ Transpordil tekkinud kahjustused. Kui klient transpordib toote
oma koju v6i muule aadressile, ei vastuta IKEA transpordi ajal
tekkida vBivate kahjude eest. Kui IKEA toimetab toote siiski
kliendi tarneaadressile, katab selle tarnimise kaigus tekkinud
tootekahju IKEA.

+ IKEA seadme esmase paigaldamise kulud.

* Kuiaga IKEA maaratud teenusepakkuja vdi tema volitatud
hoolduspartner parandab v6i asendab seadme selle garantii
tingimustel, paigaldab maaratud teenusepakkuja vdi tema
volitatud hoolduspartner remonditud seadme vajaduse korral
uuesti voi paigaldab selle.

+ See ei kehti lirimaal, klient peab lisateabe saamiseks vétma
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Uhendust IKEA kohaliku muugijargse abitelefoniga voi

madratud teenusepakkujaga.

(ainult GB)
Need piirangud ei kehti tdrgeteta t66 kohta, mille kvalifitseeritud
spetsialist teeb meie originaalvaruosade abil, et kohandada
seadet teise EL-i riigi tehniliste ohutusnduetega.

Kuidas kohaldatakse riigi seadusi

IKEA garantii annab teile konkreetsed seaduslikud digused, mis
katavad v&i Uletavad kdiki kohalikke seaduslikke néudeid. Need
tingimused ei piira siiski mingil viisil kohalikes digusaktides
kirjeldatud tarbija digusi.

Kehtivusala

Seadmetele, mis on ostetud Uhest EL-i riigist ja toimetatud
teise EL-i riiki, osutatakse teenuseid uues riigis tavaparaste
garantiitingimuste raames.

Garantii raames teenuste osutamise kohustus on olemas ainult
juhul, kui seade vastab ja on paigaldatud vastavalt:

- garantiindude esitamise riigi tehnilistele kirjeldustele;

- paigaldusjuhendile ja kasutusjuhendi ohutusteabele.

IKEA seadmete MUUGIJARGNE teenindus

Votke kindlasti Uhendust IKEA maaratud volitatud

teeninduskeskusega, et:

+ esitada selle garantii alusel teenusetaotlus;

+ kusida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta
spetsiaalsesse IKEA koogimooblisse;

+ kusida IKEA seadmete funktsioonide kohta selgitusi.

Parima abi tagamiseks lugege enne meiega Uhenduse v&tmist

hoolikalt paigaldusjuhendit ja/vdi kasutusjuhendit.

Kuidas meiega Gihendust votta, kui vajate meie teenust

Kasutusjuhendi viimaselt
lehelt leiate IKEA maaratud
volitatud teeninduskeskuste
taieliku loetelu ja seotud
telefoninumbrid eri riikides.

Teie kiirema teenindamise huvides soovitame meiega
iihenduse votmiseks kasutada selles juhendis esitatud
eritelefoninumbreid. Kasutage alati selle seadme
brosiiiris loetletud vastavat abinumbrit. Palun kasutage
alati ka IKEA artiklinumbrit (8-kohaline kood) ja
12-kohalist hooldusnumbrit, mis on asub teie seadme
andmesildil.

HOIDKE MUUGIKVIITUNG ALLES!

See on teie ostutdend ja vajalik garantii kehtivuse
tagamiseks. Miugitdend sisaldab ka iga teie ostetud
seadme IKEA nime ja artiklinumbrit (8-kohaline kood).

Kas vajate tdiendavat abi?

Lisaklsimuste osas, mis pole seotud teie seadme mutigiga,
poéorduge ldhima IKEA kaupluse kdnekeskuse poole. Enne
meiega Uhenduse vdtmist soovitame teil hoolikalt lugeda seadme
dokumentatsiooni.
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NORGE

Telefon nummer:
Takst:
Apningstider:

23500112
Lokal takst

Mandag - fredag 8.00 - 20.00

BELGIE - BELGIQUE - BELGIEN NEDERLAND
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311  Telefoon: 0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d'un appel local/Ortstarif ) 0031-50 316 8772 international
Openingstijd: Maandag - Vrijdag 8.00-20.00 Tarief: . Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-20.00  Openingstijd: Maandag t/m - Vrijdag  8.00 - 21.00
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00 Zaterdag 9.00 - 21.00
Bb/ITAPUSA . Zondag / Feestdagen  10.00 - 18.00
TenedpoHeH Homep: 0700 100 68 OSTERREICH
Tapuda: NokanHa Tapnda Telefon-Nummer: 013602771461
PaboTHO Bpewme: NMOHeAeNHNK - NeTbK 8.00-20.00  Tarif: Ortstarif
EESKA REPUBLIKA Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
Telefonni ¢islo: 225376400 POLSKA
Sazba: Mist ni sazba Numer telefonu: 225844203
Pracovni doba: Pondéli - Patek 8.00-20.00  Stawka: Koszt potaczenia wedtug taryfy
DANMARK Godziny otwarcia: operatora .
Telefonnummer: 70150909 Montag - Freitag 8.00-20.00
}T:\akst: Lokal takst PORTUGAL
bningstid: Mandag - fredag 9.00-20.00  Tglefone: 213164011
Lerdag (Abent udvalgte 9.00 - 18.00 Tgr(iaf;ne. Tarifa local
sendage, se IKEA.dk) Horéario: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
DEUTSCHLAND ROMANIA
Telefon-Nummer: 06929993602 Numar de telefon: 021 4074532
Tarif: . Ortstarif Tarif? Tarif local
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00-20.00 Qg Luni - Vineri 9.00 - 18.00
EAMADAA POCCUS
Tnhepuvikog apuBpoG: 2109696497 TenedoHHbI Homep: 84957059426
Xpewon: . Tortikn xpewan , CTOMMOCTb 3BOHKA: MecTHas CTOMMOCTb 3BOHKA
Qpeg )\Sttoupytaq. Aeutepa - Mapaokeury  8.00 - 20.00 Bpems pa6oTbI: MoHeaenbHMK - NsTHLa 9.0 - 21.00
ESPANA (MockoBckoe Bpemst)
Teléfono: 913754126 (Espafia Continental) SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA
Tarifa: Tarifa local ; 56
[ ‘ Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Horario: Lunes - Viernes 8.00-20.00  Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d'un appel local/Tariffa locale
EESTI - LATVIJA - CYPRUS Offnungszeiten:  Montag - Freitag 8.00 - 20.00
http://www.ikea.com Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-20.00
FRANCE Orario d'apertura:  Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00
Numéro de téléphone: 0170480513 SLOVENIJA
Tarif: " Prix d'un appel local '(I')elefq_nska Stevilka: E3E6|181077$1
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00 Oé?)ri]rl;alni fas: P(c))naeggljtealz-lszbota 9.00 - 18.00
II;IrR'\{AIT?lsA 0800 3636 SLOVENSKO
o) ~eietona: : Telefénne cislo:  (02) 50102658
Tarifa: Lokalna tarifa Cena za hovor: Cena za miestny hovor
Il?adno vrjeme: Ponedjeljak - Petak 8.00-20.00 Pracovna doba: Pondelok az pia)fcok 8.00-20.00
Simanumer: 5852409 Epor - 011 7 555 444
Kostnadur vid simtal: - Almennt mindtuverd CTPOOIJIJ_E’“eq’OHa‘ lokalra evbe
Opnunartimi: Manudaga - Féstudaga 9.00 - 17.00 PaAHO. Bpeme: ﬂOHeAEII:)»/éFl)K ¢y6oTa 9.00 - 20.00
ITALIA Hege/ba 9.00 - 18.00
Telefono: 0238591334 SUOMI
Tariffa: Tariffa locale - -
Orari d'apertura:  Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00 $:)t1ae_llnnumero. $§58|1k7k1(?l'?|ﬁa
LIETUVIY Aukioloaika: Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00
Telefono numeris:  (0) 520 511 35 SVERIGE

Skambucio kaina:
Darbo laikas:

LUXEMBOURG

Vietos mokestis
Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00

Numéro de téléphone:
Tarif:

035220882569
Prix d'un appel local

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-18.00
MAGYARORSZAG

Telefon szam: (06-1)-3285308

Tarifa: Helyi tarifa

Nyitvatartasi idé:  Hétf6t6l Péntekig 8.00 - 20.00

Telefon nummer:
Taxa:
Oppet tider:

0775-700 500
Lokal samtal
Mandag - Fredag
Lérdag - S6ndag

8.30 - 20.00
9.30-18.00

UNITED KINGDOM - IRELAND

Phone number:
Rate:
Opening hours:

02076601517

Local rate

Monday - Friday ~ 8.00am - 6.00pm
Saturday 8.30am - 4.30pm
Sunday 9.30am - 3.30pm



Standby Regulation EN| | Készenlét szabalyozasa HU
Minutes to reach automatically standby mode, off mode or minutes 20 P?rc az a’t{ti)matikuls kés'zr-%nlréti lizemmod, kikapcsolt izemméd vagy halozati perc 20
networked standby készenléti izemmod eléréséhez

Power consumption in standby mode watts 0.8 Energiafogyasztas készenléti izemmaodban watt 0.8
Power consumption in off mode watts - Energiafogyasztés kikapcsolt izemmddban watt -
Power consumption in networked standby mode watts - Energiafogyasztas halozati készenléti izemmodban watt -
PerynupaHe B pexum Ha cTreHpa6aii BG| |Regolamento standby IT
MuHYTU 33 aBTOMAaTUYHO AOCTUraHe AO pexim Ha cTeHpbaii, pexxum Ha by 20 Minuti per ra_ggiungere automaticamente la modalita standby, la modalita off minuti 20
V3KIIOUBAHE UMW PeXIM Ha CTeHa6ali B Mpexa o lo standby in rete

KoHcymauus Ha eHepria B pexum Ha cTeHaban Batose 0.8 Consumo di energia in modalita standby watt 0.8
KoHcymauus Ha eHepriis B pexum Ha 1skniousaHe Batose - Consumo di energia in modalita off watt -
KoHcymauus Ha eHeprina B pexim Ha cTeHAbali B Mpexa BaTose - Consumo di energia in modalita standby in rete watt -
Regulace pohotovostniho rezimu CS| [Reguliavimas budéjimo rezimu LT
Miﬁuty pro aupy)mlaticky prechod dg poh?.tovostm'ho rezimu, vypnutého minuty 20 Au}omati.nio t?udéjimo rezimo, i$jungimo rezimo arba tinklo budéjimo minutés 20
rezimu nebo sitového pohotovostniho rezimu rezimo minutés

Spotteba energie v pohotovostnim rezimu watty 0.8 Energijos suvartojimas budéjimo rezimu vatai 0.8
Spotieba energie ve vypnutém rezimu watty - Energijos suvartojimas isjungimo rezimu vatai .
Spotieba energie v sitovém pohotovostnim rezimu watty - Energijos suvartojimas tinklo budéjimo rezimu vatai -
Standby-regulering DA | | Gaidstaves regulésana Lv
Minutter til at nd automatisk standbytilstand, slukket tilstand eller netveerks- . Minates, lai sasniegtu automatisku gaidstaves rezimu, izslégtu rezimu vai tikla .

baseret standby minutter 20 gaidstaves rezimu mindtes 20
Stremforbrug i standbytilstand watt 0.8 Energijas patérins gaidstaves rezima vati 0.8
Stremforbrug i slukket tilstand watt - Energijas patérins izslégta rezima vati -
Stremforbrug i netvaerksbaseret tilstand watt - Energijas patérins tikla gaidstaves rezima vati -
Standby-Regelung DE| [Stand-by regeling NL
Minuten, um automatisch den Standby-ModAus, den ausgeschalteten Modus Minuten 20 Minute.n om automatisch stand-by, uit of netwerkstand-by minuten 20
oder den vernetzten Standby-Modus zu erreichen te bereiken

Stromverbrauch im Standby-Modus Watt 0.8 Stroomverbruik in stand-bymodus watt 0.8
Stromverbrauch im ausgeschalteten Modus Watt - Stroomverbruik wanneer uit watt -
Stromverbrauch im vernetzten Standby-Modus Watt - Stroomverbruik in netwerkstand-bymodus watt -
PUOMion avapovig EL| |Regulacja w trybie gotowosci PL
/\srr}'d yia vq PTACETE gu‘régum (3 Ka'rdorcy\cn QAVAHOVAG, ATTEVEPYOTTIOINUEVN Nemta 20 N_\ingty do automatycz'n.ego przejscia w tryb gotowosci, tryb wytaczenia lub minuty 20
KaTaoTaon 1j SIKTUAKN KATdoTaon avapovig sieciowy tryb gotowosci

Katavahwon evépyelag o€ KaTaoTaon avapovig watt 0.8 Zuzycie energii w trybie czuwania waty 0.8
Katavahwon evépyelag o€ KataoTaon amevepyomoinong watt - Zuzycie energii w trybie wylaczenia waty -
Katavahwon evépyelag o€ kataotaon avapovig Siktuou watt - Zuzycie energii w sieciowym trybie czuwania waty -
Regulacion de espera ES| [Regulacdo do modo de espera PT
Minutos para alcanzar automaticamente el modo de espera, el modo apagado minutos 20 Minutos para atingir automaticamente o modo de espera, o modo desligado minutos 20

o el modo de espera en red ou o modo de espera em rede

Consumo de energia en modo de espera vatios 0.8 Consumo de energia em modo de espera watts 0.8
Consumo de energia en modo apagado vatios - Consumo de energia no modo desligado watts -
Consumo de energia en modo de espera en red vatios - Consumo de energia no modo de espera em rede watts -
Ootereziimi reguleerimine ET| |Regulament privind modul de standby RO
h/[ihufid, mille jérevlusealide ldheb automaatselt ootereziimi, valjaltlitatud reziimi minutid 20 Minute ramase pana la intrareﬁa automata in modul de standby, modul deco- minute 20

Vvoi vorgus ootereziimi nectat sau modul de standby in retea

Energiatarve ootereziimis vatid 0.8 Consum de energie in modul de standby wati 0.8
Energiatarve valjalulitatud reziimis vatid - Consum de energie in modul deconectat wati -
Energiatarve vorgus ootereziimis vatid - Consum de energie in modul de standby in retea wati -
Valmiustilan saato FI| | Regulacia pohotovostného rezimu SK
M?TuutiF aut?maattiseen valmiustilaan, off-tilaan tai verkkovalmiustilaan minuuttia 20 Mivr‘uity na autqmatifké dosiahnutie p'ohotoy.ostného rezimu, vypnutého mindty/minat 20
paasemiseksi rezimu alebo sietového pohotovostného rezimu

Virrankulutus valmiustilassa wattia 0.8 Spotreba energie v pohotovostnom rezime wattov 0.8
Virrankulutus off-tilassa wattia - Spotreba energie vo vypnutom rezime wattov -
Virrankulutus verkkovalmiustilassa wattia - Spotreba energie v sietovom pohotovostnom rezime wattov -
Régulation en attente FR| | Nastavitev stanja pripravljenosti SL
Mi_nutes pgur atteindre le mode veille automatique, le mode arrét ou le mode minutes 20 M.inute cjo samodej:neg_a prek.lopa v stanje pripravljenosti, izklopljenega stanja minute 20
veille en réseau ali omreznega stanja pripravljenosti

Consommation électrique en mode veille watts 0.8 Poraba energije v stanju pripravljenosti vati 0.8
Consommation électrique en mode arrét watts - Poraba energije v izklopljenem stanju vati -
Consommation électrique en mode veille en réseau watts - Poraba energije v omreznem stanju pripravljenosti vati -
Propisi za stanje pripravnosti HR| |Standby-reglering Ssv
Mir!use koje.s.g polre}:ne da se posfigne autgmatsko stanje pripravnosti, stanje minute 20 Minuter f(?r att automatiskt na standby-lage, off-lage eller nétverksanslutet minuter 20
isklju¢enosti ili umrezeno stanje pripravnosti standby-lage

Potro3nja energije u stanju pripravnosti vati 0.8 Stromférbrukning i standby-lage watt 0.8
Potro3nja energije u stanju isklju¢enosti vati - Stromférbrukning i off-lige watt -
Potrosnja energije u umrezenom stanju pripravnosti vati - Stromférbrukning i natverksanslutet standby-lage watt -
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